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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

PRA 30 Laserempfanger/Fernbedienung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbe-
triebnahme unbedingt durch.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im-
mer beim Gerat auf.

Geben Sie das Gerat nur mit Bedienungsanlei-
tung an andere Personen weiter.
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il Die Zahlen verweisen auf Abbildungen. Die Abbildun-
gen finden Sie am Anfang der Bedienungsanleitung.

1 Allgemeine Hinweise

1.1 Signalworter und ihre Bedeutung
GEFAHR

Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren
Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG
Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu
schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihren kann.

VORSICHT

Fur eine mdglicherweise gefahrliche Situation, die zu
leichten Korperverletzungen oder zu Sachschaden fihren
kénnte.

HINWEIS
Fur Anwendungshinweise und andere nitzliche Informa-
tionen.

Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet »das Ge-
rét« immer den Laserempfanger PRA 30 (03).

Bedienfeld Kl

(D Taste Ein/Aus

@ Neigungseingabetaste "Plus"/Richtungstaste "Nach
rechts" bzw. "Nach oben" (mit PRA 90)

(® Einheitentaste

Lautstérketaste

(5) Neigungseingabetaste "Minus"/Richtungstaste
"Nach links" bzw. "Nach unten" (mit PRA 90)

() Taste "Automatisches Ausrich-
ten"/"Uberwachungsmodus" (vertikal)
(doppelter Tastendruck)

(?) Detektionsfeld

Markierungskerbe

®

Anzeige
PRA 30 Laserempfanger-Anzeige A

@ Anzeige der Position des Laserempfangers relativ
zur Hohe der Laserebene
(2) Batteriezustandsanzeige

Lautstarkeanzeige
O,

Abstandsanzeige zur Laserebene

1.2 Erlauterung der Piktogramme und weitere
Hinweise

Warnzeichen

AN A A

Warnung vor Warnung vor Warnung vor

allgemeiner atzenden gefahrlicher
Gefahr Stoffen elektrischer
Spannung

Gebotszeichen

Vor
Benutzung
Bedienungs-
anleitung
lesen



Symbole
EO |

Abfélle der Nicht in den

Wiederver- Strahl
wertung blicken
zufiihren

Ort der Identifizierungsdetails auf dem Gerat

Die Typenbezeichnung und die Serienkennzeichnung
sind auf dem Typenschild lhres Geréts angebracht.
Ubertragen Sie diese Angaben in lhre Bedienungsan-
leitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere
Vertretung oder Servicestelle immer auf diese Angaben.

Typ:

Generation: 03

Serien Nr.:

2 Beschreibung

2.1 Bestimmungsgemasse Verwendung

Das Gerat ermdglicht in Kombination mit einem Rotationslaser des Typs PR 30-HVS Funktionen per Fernbedienung
zu bedienen und den Laserstrahl mittels Detektion zu lokalisieren. Diese Bedienungsanleitung beschrankt sich auf die
Beschreibung der Bedienung des Laserempfangers PRA 30. Fur die Funktionen der Fernbedienung beachten Sie bitte
die Angaben in der Bedienungsanleitung des PR 30-HVS.

Das Gerit in Kombination mit dem PR 30-HVS ist bestimmt zum Ermitteln, Ubertragen und Uberpriifen von
waagrechten Hohenverldufen, vertikalen und geneigten Ebenen und rechten Winkeln. Anwendungsbeispiele sind das
Ubertragen von Meter- und Hohenrissen, das Bestimmen von rechten Winkeln bei Wanden, das vertikale Ausrichten
auf Referenzpunkte und die Erstelllung von geneigten Ebenen.

Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

Berticksichtigen Sie die Umgebungseinflisse. Benutzen Sie das Gerét nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr besteht.
Manipulationen oder Verdanderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

2.2 Merkmale

Das Gerat kann entweder von Hand gehalten oder mit dem passenden Halter auf Nivellierlatten, Holzlatten, Gestellen

usw. angebracht werden.

2.3 Anzeigeelemente
HINWEIS

Das Displayfeld des Gerats verfligt iber mehrere Symbole zur Darstellung verschiedener Sachverhalte.

Anzeige der Position des Laseremp-
fangers relativ zur Hohe der Lasere-
bene

Die Anzeige der Position des Laserempféangers in Bezug auf die Hohe
der Laserebene zeigt durch einen Pfeil die Richtung an, in die der Laser-
empfénger bewegt werden muss, um sich genau auf gleicher Ebene wie
der Laser zu befinden.

Batteriezustandsanzeige

Die Batteriezustandsanzeige zeigt die Restkapazitét der Batterie an.

Lautstérke Wird kein Lautstérkesymbol angezeigt, ist das akustische Signal ausge-
schaltet. Wird ein Balken angezeigt, ist die Lautstérke "Leise" eingestellt.
Werden zwei Balken angezeigt, ist die Lautstarke "Normal" eingestellt.
Werden drei Balken angezeigt, ist die Lautstérke "Laut" eingestellt.

Abstandsanzeige Zeigt den genauen Abstand des Laserempfangers zur Laserebene in der

gewilinschten Masseinheit an.

Sonstige Anzeigen

Sonstige Anzeigen im Display beziehen sich auf den Rotationslaser
PR 30-HVS im Rahmen der Fernbedienung. Beachten Sie hierfir die
Angaben in der Bedienungsanleitung des PR 30-HVS.

2.4 Lieferumfang

1 Laserempfanger/Fernbedienung PRA 30 (03)

1 Bedienungsanleitung PRA 30



2 Batterien (AA-Zellen)
1 Herstellerzertifikat

3 Technische Daten

Technische Anderungen vorbehalten!

Operationsbereich Detektion (Durchmesser)

Mit PR 30-HVS typisch: 2...500 m (6 bis 1600 ft)

Akustischer Signalgeber

3 Lautstérken mit der Méglichkeit zur Unterdriickung

Flussigkristallanzeige

Beidseitig

Bereich der Abstandsanzeige

+52 mm (2 in)

Anzeigebereich der Laserebene

+0,5 mm (+0.02 in)

Lange des Detektionsfelds 120 mm (5 in)
Zentrumsanzeige von Gehauseoberkante 75 mm (3 in)
Markierungskerben Auf beiden Seiten
Detektionsfreie Wartezeit vor Selbstabschaltung 15 min

Abmessungen

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Gewicht (inklusive Batterien)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Energieversorgung

2 AA-Zellen

Batterielebensdauer (Alkalimangan)

Temperatur +20 °C (+68 °F): ca. 40 h (abhangig von der
Qualitat der Alkalimanganbatterien)

Betriebstemperatur -20...+50 °C (-4 bis +122 °F)
Lagertemperatur -25...+60 °C (-13 bis +140 °F)
Schutzklasse IP 66

(gemass IEC 60529), ausser Batteriefach
Falltesthohe! 2m (6.5 ft)

1 Falitest wurde im Empféangerhalter PRA 83 auf flachen Beton unter Standardumgebungsbedingungen (MIL-STD-810G) durchge-

fuhrt.

4 Sicherheitshinweise

4.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke

Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in den
einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung sind
folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten.

4.2 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen

a) Halten Sie beim Arbeiten andere Personen, ins-
besondere Kinder, vom Wirkungsbereich fern.

b) Uberpriifen Sie das Gerit vor dem Gebrauch. Falls
das Gerat beschédigt ist, lassen Sie es in einem
Hilti Service-Center reparieren.

c) Lassen Sie das Gerat nur durch ein Hilti Ser-
vice-Center reparieren.

d) Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen un-
wirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.

e) Nach einem Sturz oder anderen mechanischen
Einwirkungen muss das Gerét in einem Hilti Ser-
vice-Center liberpriift werden.

f) Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern si-
cher, dass das Gerét richtig eingesetzt ist.

g) Halten Sie das Detektionsfeld sauber, um Fehl-
messungen zu vermeiden.

h) Obwohl das Gerét fiir den harten Baustellenein-
satz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere op-
tische und elektrische Gerate (Feldstecher, Brille,
Fotoapparat) sorgfaltig behandeln.

i) Obwohl das Gerat gegen den Eintritt von Feuch-
tigkeit geschiitzt ist, sollten Sie es trockenwi-
schen, bevor Sie es im Transportbehalter ver-
stauen.

j) Der Betrieb des Geréts in unmittelbarer Ndhe der
Ohren kann Gehérschaden verursachen. Bringen
Sie das Gerét nicht in unmittelbare Nahe der Oh-
ren.



4.2.1 Elektrisch
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m a) Die Batterien diirfen nicht in die Hande von Kin-
dern gelangen.

b) Uberhitzen Sie die Batterien nicht und setzen Sie
sie nicht einem Feuer aus. Die Batterien kénnen ex-
plodieren oder es kdnnen toxische Stoffe freigesetzt
werden.

c) Laden Sie die Batterien nicht auf.

d) Verloten Sie die Batterien nicht im Gerat.

e) Entladen Sie die Batterien nicht durch
Kurzschliessen, sie konnen dadurch liberhitzen
und Verbrennungen verursachen.

Offnen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie
nicht liberméassiger mechanischer Belastung aus.

=]

4.3 Sachgemasse Einrichtung der Arbeitsplatze

a) Vermeiden Sie, bei Ausrichtarbeiten auf Leitern,
eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht.

b) Verwenden Sie das Gerét nur innerhalb der defi-
nierten Einsatzgrenzen.

c) Messungen durch oder auf Glasscheiben oder
durch andere Objekte konnen das Messresultat
verfélschen.

d) Das Arbeiten mit Messlatten in der Ndhe von Hoch-
spannungsleitungen ist nicht erlaubt.

4.4 Elektromagnetische Vertréaglichkeit

Obwohl das Gerat die strengen Anforderungen der ein-
schldgigen Richtlinien erfiillt, kann Hilti die Mdglichkeit
nicht ausschliessen, dass das Gerét durch starke Strah-
lung gestort wird, was zu einer Fehloperation fihren kann.
In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten miissen Kon-
trollmessungen durchgefiihrt werden. Ebenfalls kann Hilti
nicht ausschliessen dass andere Gerate (z.B. Navigati-
onseinrichtungen von Flugzeugen) gestort werden.

5 Inbetriebnahme

5.1 Batterien einsetzen E

GEFAHR
Setzen Sie keine beschédigten Batterien ein.

GEFAHR

Mischen Sie keine neuen und alten Batterien. Verwen-
den Sie keine Batterien von verschiedenen Herstellern
oder mit unterschiedlichen Typenbezeichnungen.

HINWEIS
Das Gerét darf nur mit Batterien betrieben werden, die
gemass internationalen Standards hergestellt wurden.

1. Offnen Sie das Batteriefach des Gerits.
Setzen Sie die Batterien in das Geréat ein.
HINWEIS Beachten Sie beim Einsetzen die Polaritat
der Batterien!

3. Schliessen Sie das Batteriefach.

6 Bedienung

6.1 Gerat ein- und ausschalten El

Driicken Sie die Taste Ein/Aus.

Beachten Sie, dass alle Fernbedienungstasten des
PRA 30 nur mit einem PR 30-HVS Rotationslaser
funktionieren. Die Funktionen der Tasten entnehmen Sie
bitte der Bedienungsanleitung des PR 30-HVS.

E

6.2 Arbeiten mit dem Laserempfénger

Der Laserempfanger kann firr Distanzen (Radien) bis
250 m (800 ft) benutzt werden. Die Anzeige des La-
serstrahls erfolgt optisch und akustisch.

6.2.1 Arbeiten mit dem Laserempfanger als
Handgerat
1. Dricken Sie die Taste Ein/Aus.
2. Halten Sie das Gerat direkt in die Ebene des rotie-
renden Laserstrahls.



6.2.2 Arbeiten mit dem Laserempfénger im
Empfangerhalter PRA 80 B

1. Offnen Sie den Verschluss am PRA 80.

Setzen Sie das Gerat in den Empféngerhalter PRA 80

ein.

Schliessen Sie den Verschluss am PRA 80.

Schalten Sie das Geréat mit der Taste Ein/Aus ein.

Offnen Sie den Drehgriff.

Befestigen Sie den Empféngerhalter PRA 80 durch

Schliessen des Drehgriffs sicher an der Teleskop-

stange oder Nivellierstange.

7. Halten Sie das Gerat mit dem Detektionsfeld direkt
in die Ebene des rotierenden Laserstrahls.

A
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6.2.3 Arbeiten mit dem Laserempfanger im
Empfangerhalter PRA 83 B

1. Driicken Sie das Gerét schrag in die Gummihdille des
PRA 83, bis diese das Gerat vollstdndig umschliesst.
Achten Sie darauf, dass sich das Detektionsfeld und
die Tasten auf der Vorderseite befinden.

2. Stecken Sie das Gerdat zusammen mit der Gum-
mihllle an das Giriffstiick. Die magnetische Halte-
rung verbindet Hulle und Griffstiick miteinander.

3. Schalten Sie das Gerat mit der Taste Ein/Aus ein.

4.  Offnen Sie den Drehgriff.

5. Befestigen Sie den Empféngerhalter PRA 83 durch
Schliessen des Drehgriffs sicher an der Teleskop-
oder Nivellierstange.

6. Halten Sie das Gerat mit dem Detektionsfeld direkt
in die Ebene des rotierenden Laserstrahls.

6.2.4 Arbeiten mit dem Hoheniibertragungsgerat
PRAS1 A

1. Offnen Sie den Verschluss am PRA 81.

2. Setzen Sie das Gerét in das Hohenlbertragungsge-

rat PRA 81 ein.

Schliessen Sie den Verschluss am PRA 81.

Schalten Sie das Gerat mit der Taste Ein/Aus ein.

5. Halten Sie das Gerat mit dem Detektionsfeld direkt
in die Ebene des rotierenden Laserstrahls.

6. Positionieren Sie das Gerat so, dass die Abstands-
anzeige "0" anzeigt.

7. Messen Sie den gewiinschten Abstand mit Hilfe des
Massbandes.

rp®

6.2.5 Einheiteneinstellung

Mit der Einheitentaste kdnnen Sie die gewinschte Ge-
nauigkeit der digitalen Anzeige einstellen (mm/cm/aus).

6.2.6 Lautstarkeeinstellung

Beim Einschalten des Geréats ist die Lautstérke auf "Nor-
mal" eingestellt. Durch Driicken der Lautstérketaste kann
die Lautstédrke gedndert werden. Sie kdnnen zwischen
den vier Optionen "Leise", "Normal", "Laut" und "Aus"
wahlen.

6.2.7 Meniioptionen

Driicken Sie beim Einschalten des Geréts fiir zwei Se-
kunden die Taste Ein/Aus.
Die Menlanzeige erscheint im Anzeigefeld.

Verwenden Sie die Einheitentaste, um zwischen metri-
schen und angloamerikanischen Einheiten umzuschal-
ten.

Verwenden Sie die Lautstarketaste, um die schnellere
Folge des akustischen Signals dem Detektionsbereich
oberhalb oder unterhalb der Markierungskerbe zuzuord-
nen.

Schalten Sie das Gerat aus, um die Einstellungen zu
speichern.

7 Pflege und Instandhaltung

7.1 Reinigen und trocknen

1. Staub von Oberflache wegblasen.

Anzeigefelder bzw. Detektionsfeld nicht mit den Fin-
gern beruhren.

3. Nur mit einem sauberen und weichen Tuch reinigen.
Das Tuch wenn nétig mit reinem Alkohol oder etwas
Wasser befeuchten.

HINWEIS Keine anderen Flussigkeiten verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

4. Trocknen Sie lhre Ausrustung unter Einhaltung der
Temperaturgrenzwerte, die in den technischen Da-
ten angegeben sind.

HINWEIS Achten Sie speziell im Winter/Sommer
auf die Temperaturgrenzwerte, wenn Sie Ihre Aus-
rstung z. B. im Fahrzeuginnenraum aufbewahren.

7.2 Lagern

Nass gewordene Geréte auspacken. Geréate, Transport-
behalter und Zubehor trocknen (unter Beachtung der Be-

triebstemperatur) und reinigen. Ausristung erst wieder
einpacken, wenn sie vollig trocken ist.

Fuhren Sie nach langerer Lagerung oder langerem Trans-
port Ihrer Ausriistung vor Gebrauch eine Kontrolimessung
durch.

Entnehmen Sie vor langeren Lagerzeiten die Batterien
aus dem Gerét. Durch auslaufende Batterien kann das
Gerét beschadigt werden.

7.3 Transportieren

Verwenden Sie fur den Transport oder Versand lhrer
Ausristung entweder die Originalverpackung von Hilti
oder eine gleichwertige Verpackung.

VORSICHT

Nehmen Sie vor dem Transport oder Versand die Batte-
rien aus dem Gerét.



7.4 Kalibrieren durch Hilti Kalibrierservice

Wir empfehlen die regelméssige Uberpriifung des Sys-
tems durch den Hilti Kalibrierservice zu nutzen, um die
Zuverlassigkeit geméass Normen und rechtlichen Anfor-
derungen gewahrleisten zu kénnen.

Der Hilti Kalibrierservice steht lhnen jederzeit zur Ver-
fugung. Wir empfehlen lhnen, das System mindestens
einmal jéhrlich kalibrieren zu lassen.

Im Rahmen des Hilti Kalibrierservice wird bestétigt, dass
die Spezifikationen des gepriften Systems am Tag der

Prifung den technischen Angaben der Bedienungsanlei-
tung entsprechen.

Bei Abweichungen von den Herstellerangaben wird das
gebrauchte Messgerét wieder neu eingestellt. Nach der
Justierung und Priifung wird eine Kalibrierplakette am Ge-
rat angebracht und mit einem Kalibrierzertifikat schriftlich
bestatigt, dass das System innerhalb der Herstelleranga-
ben arbeitet.

Kalibrierzertifikate werden immer benétigt fur Unterneh-
men, die nach ISO 900X zertifiziert sind.

Ein Hilti Kontakt in Ihrer Nahe gibt lhnen gerne weitere
Auskunft.

GEFAHR

Bei unsachgeméassem Entsorgen der Ausriistung kénnen folgende Ereignisse eintreten:

Beim Verbrennen von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken kdnnen.

Batterien kénnen explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verdtzungen oder Umweltverschmutzung
verursachen, wenn sie beschéadigt oder stark erwarmt werden.

Bei leichtfertigem Entsorgen ermdglichen Sie unberechtigten Personen, die Ausriistung sachwidrig zu verwenden.
Dabei kdnnen Sie sich und Dritte schwer verletzen sowie die Umwelt verschmutzen.

A
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Hilti-Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung fir eine
Wiederverwertung ist eine sachgemésse Stofftrennung. In vielen Landern ist Hilti bereits eingerichtet, lhr Altgeréat zur
Verwertung zurlickzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

Nur fir EU Lander

Werfen Sie elektronische Messgeréte nicht in den Hausmdill!

Gemass Europdischer Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in nationales

Recht mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugeflhrt werden.

Entsorgen Sie die Batterien nach den nationalen Vorschriften

9 Herstellergewahrleistung Gerate

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedin-
gungen an lhren lokalen HILTI Partner.



10 FCC-Hinweis (giiltig in USA)/IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

VORSICHT

Dieses Gerat hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die
in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen fir digitale Ge-
rate der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte
sehen fiir die Installation in Wohngebieten einen ausrei-
chenden Schutz vor stérenden Abstrahlungen vor. Geréte
dieser Art erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und
kénnen diese auch ausstrahlen. Sie kénnen daher, wenn
sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und
betrieben werden, Stérungen des Rundfunkempfangs
verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimm-
ten Installationen nicht doch Stérungen auftreten kdnnen.
Falls dieses Geréat Stérungen des Radio- oder Fernseh-
empfangs verursacht, was durch Aus- und Wiederein-
schalten des Gerats festgestellt werden kann, ist der
Benutzer angehalten, die Stérungen mit Hilfe folgender
Massnahmen zu beheben:

Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

Den Abstand zwischen Gerat und Empfanger vergros-
sern.

Das Geréat an die Steckdose eines Stromkreises ansch-
liessen, der unterschiedlich ist zu dem des Empfangers.

Lassen Sie sich von Ihrem Handler oder einem erfahrenen
Radio- und Fernsehtechniker helfen.

HINWEIS

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich
von Hilti erlaubt wurden, kdnnen das Recht des Anwen-
ders einschrénken, das Gerat in Betrieb zu nehmen.

Diese Vorrichtung entspricht Paragraph 15 der FCC-
Bestimmungen und RSS-210 der IC.

Die Inbetriebnahme unterliegt folgenden zwei Bedingun-
gen:

Dieses Geréat sollte keine schadigende Abstrahlung er-
zeugen.

Das Gerat muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklu-
sive Abstrahlungen die unerwiinschte Operationen be-
wirken.

11 EG-Konformitatserkldrung (Original)

Bezeichnung: Laserempfanger/Fernbe-

dienung
Typenbezeichnung: PRA 30
Generation: 03
Konstruktionsjahr: 2013

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Richtlinien und Normen
Ubereinstimmt: bis 19. April 2016: 2004/108/EG,
ab 20. Aprii 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Aktiengesellschaft, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

. ﬁm,g “

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015
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Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

06/2015

Technische Dokumentation bei:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland



ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

PRA 30 laser receiver / remote control

It is essential that the operating instructions
are read before the tool is operated for the
first time.

Always keep these operating instructions to-
gether with the tool.

Ensure that the operating instructions are
with the tool when it is given to other persons.

Contents Page
1 General information 8
2 Description 9
3 Technical data 10
4 Safety instructions 10
5 Before use 1
6 Operation 11
7 Care and maintenance 12
8 Disposal 13
9 Manufacturer’s warranty - tools 13

10 FCC statement (applicable in US) / IC
statement (applicable in Canada) 13
11 EC declaration of conformity (original) 14

H These numbers refer to the illustrations. You can
find the illustrations at the beginning of the operating
instructions.

In these operating instructions, the designation “the
power tool” always refers to the PRA 30 (03) laser re-
ceiver.

Control panel €l

% On/off button

Inclination entry button “Plus” / “Right” or “Up” dir-
ection button (with the PRA 90)

Units button

(4) Volume button

@ Inclination entry button “Minus” / “Left” or “Down”
direction button (with the PRA 90)

@ “Automatic alignment” / “surveillance mode” (ver-
tical) button (press button twice)

@ Receiving area

Marking notch

®

Display
PRA 30 laser receiver display A

(D Position of the laser receiver relative to the height
of the laser plane
Battery status indicator
Volume indicator

() Distance to the laser plane

1 General information

1.1 Safety notices and their meaning
DANGER

Draws attention to imminent danger that will lead to
serious bodily injury or fatality.

WARNING
Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to serious personal injury or fatality.

CAUTION

Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to slight personal injury or damage to the
equipment or other property.

NOTE
Draws attention to an instruction or other useful informa-
tion.

1.2 Explanation of the pictograms and other
information

Warning signs

AN A A

General Warning: Warning:
warning caustic electricity
substances

Obligation signs

Read the
operating
instructions
before use.



Symbols Location of identification data on the tool

The type designation and serial number can be found on

@ y the type identification plate on the tool. Make a note of
%9 \5"&/ this data in your operating instructions and always refer
N~ to it when making an enquiry to your Hilti representative

or service department.
Return waste Do not look

material for into the

recycling. beam. Type:

Generation: 03

Serial no.:

2 Description

2.1 Use of the product as directed

The device can be used to remotely control the PR 30-HVS rotating laser and to detect and locate the laser beam.
These operating instructions apply only to operation of the PRA 30 laser receiver. For information about the remote
control functions, please refer to the operating instructions for the PR 30-HVS.

In conjunction with the PR 30-HVS, the tool can be used to determine, transfer and check horizontal levels and
heights, verticals, inclined planes and right angles. Examples of its uses are: transferring datums and height marks,
determining right angles for walls, vertical alignment on reference points and setting out slopes.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.
Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the tool where there is a risk of fire or explosion.
Modification of the tool or tampering with its parts is not permissible.

2.2 Features
The tool can be held by hand or mounted on a leveling staff, timber batten or frame etc., using the applicable holder.

2.3 Indicators

NOTE
The display incorporates several symbols that indicate various circumstances.

Position of the laser receiver relative The position of the laser receiver relative to the height of the laser plane

to the height of the laser plane is shown by an arrow indicating the direction in which the laser receiver
has to be moved in order to bring it exactly into alignment with the laser.

Battery status indicator The battery status indicator shows the remaining battery capacity.

Volume level If no volume symbol is shown, the signal tone is switched off. If one seg-

ment is shown, the volume is set to “quiet”. If two segments are shown,
the volume is set to “Normal”. If three segments are shown, the volume
is set to “loud”.

Offset indicator Shows the exact distance of the laser receiver from the laser plane in the
desired unit of measurement.
Other indicators Other indicators in the display refer to the PR 30-HVS rotating laser when

controlled remotely. For further information, please refer to the PR 30-
HVS operating instructions.

2.4 Items supplied

PRA 30 (03) laser receiver / remote control
PRA 30 operating instructions

Batteries (size AA cells)

a N =

Manufacturer’s certificate



3 Technical data

Right of technical changes reserved.

Detection range (area diameter)

Typical distance with PR 30-HVS: 2...500 m (6 to
1600 ft)

Audible signal generator

3 volume levels plus mute setting

Liquid crystal display

On both sides

Indicator range, distance from zero

+52 mm (£2 in)

Laser plane indication area

£0.5 mm (£0.02 in)

Length of the receiving area 120 mm (5 in)
Casing top edge center indicator 75 mm (3 in)
Marking notches On both sides
Time without detection before automatic power off 15 min

Dimensions

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Weight (including batteries)

0.25 kg (0.6 Ibs)

Power source

2 AA-size batteries

Battery life (alkaline)

Temperature +20°C (+68 °F): Approx. 40 h (depending
on the quality of the alkaline batteries used)

Operating temperature range

-20...+50°C (-4 to +122 °F)

Storage temperature

-25...+60°C (-13 to +140 °F)

Protection class IP 66
(in accordance with IEC 60529), except battery com-
partment

Drop test height! 2 m (6.5 ft)

1 The drop test was carried out using the PRA 83 receiver holder, dropped onto flat concrete under standard ambient conditions

(MIL-STD-810G).

4 Safety instructions

4.1 Basic information concerning safety

In addition to the information relevant to safety given
in each of the sections of these operating instructions,
the following points must be strictly observed at all
times.

4.2 General safety rules

a) Keep other persons, especially children, away
from the area in which the work is being carried
out.

b) Check the condition of the tool before use. If the
tool is damaged, have it repaired at a Hilti Service
Center.

c) Have the tool repaired only at a Hilti service cen-
ter.

d) Do not render safety devices ineffective and do
not remove information and warning notices.

e) The tool must be checked at a Hilti service center
after it has been dropped or subjected to other
mechanical stresses.

f) If mounting on an adapter, check that the tool is
fitted correctly.

9)

Keep the receiving area clean in order to avoid
measurement errors.

Although the tool is designed for the tough condi-
tions of jobsite use, as with other optical and elec-
tronic instruments (e.g. binoculars, spectacles,
cameras) it should be treated with care.
Although the tool is protected against the entry of
moisture, it should be wiped dry before being put
away in its transport container.

Operation of the tool close to the ears may cause
hearing damage. Do not position the tool close to

4.2.1 Electrical

a)

the ears.

Keep the batteries out of reach of children.



b) Do not allow the batteries to overheat and do not
expose them to fire. The batteries may explode or
release toxic substances.

c) Do not charge the batteries.

d) Do not solder the batteries into the tool.

e) Do not discharge the batteries by short circuiting

as this may cause them to overheat and present

a risk of personal injury (burns).

Do not attempt to open the batteries and do not

subject them to excessive mechanical stress.

=]

4.3 Proper organization of the work area

a) Avoid unfavorable body positions when working
on ladders or scaffolding. Make sure you work
from a safe stance and stay in balance at all
times.

5 Before use

b) Use the tool only within its specified limits.

c) Measurements taken through or from panes of glass
or through other objects may be inaccurate.

d) Use of the telescopic staff in the vicinity of overhead
high voltage cables is not permissible.

4.4 Electromagnetic compatibility

Although the tool complies with the strict requirements
of the applicable directives, Hilti cannot entirely rule out
the possibility of the tool being subject to interference
caused by powerful electromagnetic radiation, leading
to incorrect operation. Check the accuracy of the tool
by taking measurements by other means when working
under such conditions or if you are unsure. Likewise, Hilti
cannot rule out the possibility of interference with other
devices (e.g. aircraft navigation equipment).

5.1 Inserting the batteries

DANGER
Do not use damaged batteries.

DANGER
Do not mix old and new batteries. Do not mix batteries
of different makes or types.

NOTE
The tool may be powered only by batteries manufactured
in accordance with the applicable international standards.

1. Open the tool’s battery compartment.

2. Insert the batteries in the tool.
NOTE Check to ensure correct polarity when insert-
ing the batteries.

3. Close the battery compartment.

6 Operation

6.1 Switching the tool off and on Kl

Press the on / off button.

Please note that all remote control buttons on the PRA 30
function only in conjunction with a PR 30-HVS rotating
laser. For information about the button functions, please
refer to the PR 30-HVS operating instructions.

6.2 Working with the laser receiver

The laser receiver can be used at distances (radiuses) of
up to 250 m (800 ft). The laser beam is indicated visually
and by a signal tone.

6.2.1 Using the laser receiver as a hand-held tool

1. Press the on / off button.
2. Hold the tool in the plane of the rotating laser beam.

6.2.2 Working with the laser receiver in the PRA 80
receiver holder &

Open the catch on the PRA 80.

Place the tool in the PRA 80 receiver holder.

Close the catch on the PRA 80.

Switch the tool on by pressing the on/off button.

Rotate the grip to bring it into the open position.

Secure the PRA 80 receiver holder on the telescopic

staff by tightening the clamping knob.

Hold the tool with the receiving area in the plane of

the rotating laser beam.

oo r w2
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6.2.3 Working with the laser receiver in the PRA 83
receiver holder &

1. Push the tool into the rubber sleeve of the PRA 83 at
an angle until it fully encloses the tool. Take care to
ensure that the receiving area and the buttons are
facing the front.



2.  Fit the tool, complete with the rubber sleeve, onto
the grip section. The cover and grip section are
joined together by the magnetic holder.

3.  Switch the tool on by pressing the on/off button.

4. Rotate the grip to bring it into the open position.

5. Secure the PRA 83 receiver holder on the telescopic
staff or leveling staff by tightening the clamping
knob.

6. Hold the tool with the receiving area in the plane of
the rotating laser beam.

6.2.4 Working with the PRA 81 &

Open the locking mechanism on the PRA 81.

Insert the tool in the PRA 81 height transfer device.

Close the locking mechanism on the PRA 81.

Switch the tool on by pressing the on/off button.

Hold the tool with the receiving area in the plane of

the rotating laser beam.

6. Position the tool so that the distance display shows
“0”.

7. Use the measuring tape to measure the desired

offset distance.

apwn =

6.2.5 Setting the measuring unit

The “Units” button can be used to set the desired accur-
acy of the digital display (mm/cm/off).

6.2.6 Volume adjustment
The tool is set to “Normal” volume when switched on. The
volume can be adjusted by pressing the “Volume” button.
One of four settings can be selected: “Low”, “Normal”,
“High” or “Off”.

6.2.7 Menu options

Press the on/off button for two seconds when switching
the tool on.
The menu is then shown in the display.

Use the “Measuring units” button to select metric or U.S.
/ imperial measuring units.

Use the “Volume” button to assign the more rapid signal
tone to the receiving area above or below the marking
notch.

To save the settings, switch the tool off.

7 Care and maintenance

7.1 Cleaning and drying

1. Blow dust off the surfaces.

Do not touch the display areas or the receiving area
with the fingers.

3. Useonlyaclean, soft cloth for cleaning. If necessary,
moisten the cloth slightly with pure alcohol or a little
water.

NOTE Do not use any other liquids as these may
damage the plastic components.

4. Dry the equipment, observing the maximum tem-

peratures given in the technical data.
NOTE Especially in summer and winter, take care
that the given maximum and minimum temperatures
are not exceeded, e.g. when the equipment is stored
in a motor vehicle.

7.2 Storage

Remove the tool from its case if it has become wet. Dry
and clean the tool, its transport container and accessor-
ies (while observing the permissible temperature range).
Repack the equipment only once it is completely dry.
Check the accuracy of the equipment before it is used
after a long period of storage or transportation.

Remove the batteries from the tool before storing it for a
long period. Leaking batteries may damage the tool.
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7.3 Transport

Use the original Hilti packaging or packaging of equivalent
quality for transporting or shipping your equipment.
CAUTION

Remove the batteries from the tool before transporting or
shipping it.

7.4 Calibration by the Hilti Calibration Service

We recommend that the system is checked by the Hilti
Calibration Service at regular intervals in order to verify
its reliability in accordance with standards and legal re-
quirements.

Use can be made of the Hilti Calibration Service at any
time, We recommend that the system is calibrated at
least once a year

The Calibration Service provides confirmation that the
system is in conformance, on the day it is tested, with
the specifications given in the operating instructions.

In the event of deviation from the manufacturer's specific-
ation, the used tool will be readjusted. After checking and
adjustment, a calibration sticker applied to the system
unit and a calibration certificate provide written verific-
ation that the system operates in accordance with the
manufacturer’s specification.

Calibration certificates are always required by companies
certified according to ISO 900x.

The Hilti representative in your local region will be pleased
to provide further information.



8 Disposal

DANGER

Improper disposal of the equipment may have serious consequences:

The burning of plastic components generates toxic fumes which may present a health hazard.

Batteries may explode if damaged or exposed to very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns or
environmental pollution.

Careless disposal may permit unauthorized and improper use of the equipment. This may result in serious personal
injury, injury to third parties and pollution of the environment.

Most of the materials from which Hilti tools or appliances are manufactured can be recycled. The materials must

be correctly separated before they can be recycled. In many countries, Hilti has already made arrangements for
taking back old tools and appliances for recycling. Ask Hilti customer service or your Hilti representative for further

information.

For EC countries only

Do not dispose of electronic measuring tools or appliances together with household waste.
In observance of the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its imple-

mentation in accordance with national law, electrical appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

Dispose of the batteries in accordance with national regulations.

9 Manufacturer’s warranty - tools

Please contact your local Hilti representative if you have
questions about the warranty conditions.

10 FCC statement (applicable in US

CAUTION

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radiofrequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television recep-
tion, which can be determined by turning the equipment
on and off, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Re-orient or relocate the receiving antenna.

IC statement (applicable in Canada

Increase the distance between the equipment and re-
ceiver.

Connect the equipment to a power outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced TV/radio technician
for assistance.

NOTE

Changes or modifications not expressly approved by
Hilti may restrict the user’s authorization to operate the
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules and
RSS-210 of the IC.



Operation is subject to the following two conditions:

This device shall cause no cause harmful interference.

This device must accept any interference received, in-
cluding interference that may cause undesired operation.

11 EC declaration of conformity (original)

Designation: Laser receiver / remote

control
Type: PRA 30
Generation: 03
Year of design: 2013

We declare, on our sole responsibility, that this product
complies with the following directives and standards:
until 19th April 2016: 2004/108/EC, from 20th April 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/EC, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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NOTICE ORIGINALE

PRA 30 Récepteur laser/Télécommande

Avant de mettre I'appareil en marche, lire im-
pérativement son mode d'emploi et bien res-
pecter les consignes.

Le présent mode d'emploi doit toujours ac-
compagner |'appareil.

Ne pas préter ou céder I'appareil a un autre
utilisateur sans lui fournir le mode d'emploi.

Sommaire Page
1 Consignes générales 15
2 Description 16
3 Caractéristigues techniques 17
4 Consignes de sécurité 18
5 Mise en service 18
6 Utilisation 19
7 Nettoyage et entretien 20
8 Recyclage 20
9 Garantie constructeur des appareils 21

10 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) /
Déclaration IC (valable au Canada) 21
11 Déclaration de conformité CE (original) 22

H Les numéros renvoient aux illustrations. Les illustra-
tions se trouvent au début de la notice d'utilisation.
Dans le présent mode d'emploi, « |'appareil » désigne
toujours le récepteur laser PRA 30 (03).

Panneau de commande El

(D) Touche Marche / Arrét

(2 Touche de saisie d'inclinaison « Plus »/touche de
direction « Vers la droite » resp. « Vers le haut »
(avec PRA 90)

Touche des unités

(4) Touche de réglage du volume sonore

(5) Touche de saisie d'inclinaison « Moins »/touche de
direction « Vers la gauche » resp. « Vers le bas »
(avec PRA 90)

@ Touche « Orientation automatique »/« Mode Sur-
veillance » (vertical) (appuyer deux fois)

(7) Champ de détection

(8) Encoche de repére

(9) Affichage

Ecran d'affichage du PRA 30 A

@ Affichage de la position du récepteur laser par rap-
port a la hauteur du plan laser

% Affichage de I'état de charge des piles
Affichage du volume sonore

@ Affichage des distances par rapport au plan laser

1 Consignes générales

1.1 Termes signalant un danger et leur signification
DANGER

Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entrainer des blessures
corporelles graves ou la mort.

ATTENTION

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entrainer des blessures
corporelles légéres ou des dégats matériels.

REMARQUE
Pour des conseils d'utilisation et autres informations
utiles.

1.2 Explication des pictogrammes et autres
symboles d'avertissement

Symboles d'avertissement

=,
s

Avertisse- Avertisse- Avertisse-
ment danger ment ment tension

général matieres électrique
corrosives dangereuse
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Symboles d'obligation Identification de I'appareil

La désignation et le numéro de série du modéle se
trouvent sur la plaque signalétique de I'appareil. Inscrire
ces renseignements dans le mode d'emploi et toujours
s'y référer pour communiquer avec notre représentant ou

) agence Hilti.
Lire le mode

d'emploi

avant Type:
d'utiliser
I'appareil
Génération : 03

Symboles

N° de série :

A

&

Recycler les Ne pas

déchets regarder
directement

dans le

faisceau

2.1 Utilisation conforme a l'usage prévu

Combiné avec un laser rotatif de type PR 30-HVS, I'appareil permet d'utiliser des fonctions avec commande a distance
et de localiser le faisceau laser a I'aide de la détection. Le présent mode d'emploi se limite a la description de la
commande du récepteur laser PRA 30. Pour les fonctions de la télécommande, observer les indications du mode
d'emploi du PR 30-HVS.

L'appareil combiné a un PR 30-HVS est congu pour déterminer, reporter et contrdler des alignements horizontaux,
des plans verticaux, inclinés et des angles droits. Exemples d'application : report de repéres métriques et de repéres
de hauteur, détermination d'angles droits de mur, orientation verticale selon des points de référence ou établissement
de plans inclinés.

Bien respecter les consignes concernant ['utilisation, le nettoyage et I'entretien de I'appareil qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans des endroits
présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.

2.2 Caractéristiques

L'appareil peut étre peut étre tenu a la main ou monté sur la mire télescopique graduée, des voliges, un tréteau, etc. a
I'aide du support approprié.

2.3 Eléments d'affichage

REMARQUE
Le champ d'affichage de I'appareil dispose de plusieurs symboles permettant de représenter différentes situations.

Affichage de la position du récepteur L'affichage de la position du récepteur laser par rapport a la hauteur du
laser par rapport a la hauteur du plan  plan laser indique, au moyen d'une fléche, le sens dans lequel le récep-

laser teur laser doit se déplacer pour se trouver exactement au méme niveau
que le laser.

Affichage de I'état de charge des L'affichage de I'état de charge des piles montre la capacité résiduelle

piles des piles.
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Volume sonore

Si aucun symbole de volume sonore n'apparait, le volume sonore est

désactivé. Si un repére apparait, le volume sonore est réglé sur « bas ».
Si deux repéres apparaissent, le volume sonore est réglé sur « normal ».
Si trois repéres apparaissent, le volume sonore est réglé sur « fort ».

Affichage des distances

Affiche dans I'unité de mesure souhaitée la distance précise du récep-

teur laser par rapport au plan laser.

Autres affichages

Les autres affichages dans I'écran se rapportent au laser rotatif

PR 30-HVS utilisé avec la télécommande. A ce sujet, observer les
indications du mode d'emploi du PR 30-HVS.

2.4 Eléments livrés

Récepteur laser/Télécommande PRA 30 (03)
Mode d'emploi PRA 30

Piles (piles AA)

Certificat du fabricant

O N

3 Caractéristiques techniques

Sous réserve de modifications techniques !

Détection du rayon d'action (diametre)

Avec PR 30-HVS typiquement : 2...500 m (6 a
1600 pieds)

Emetteur de signal acoustique

3 intensités avec possibilité de désactivation

Affichage a cristaux liquides

de chaque coté

Plage d'affichage de la distance

+52 mm (2 in)

Plage d'affichage du plan laser

+0,5 mm (£0.02 in)

Longueur du champ de détection

120 mm (5 pouces)

Distance de l'indicateur central par rapport a la face
supérieure du boitier

75 mm (3 pouces)

Encoches de repére

sur les deux cotés

Délai d'attente sans détection avant désactivation auto- 15 min
matique
Dimensions 160 mm (6.3 pouces) x 67 mm (2.6 pouces) x 24 mm

(0.9 pouces)

Poids (avec les piles)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Alimentation électrique

2 cellules AA

Durée de service des piles (alcalines au manganese)

Température +20 °C (+68 °F) : env. 40 h (suivant la qua-
lité des piles alcalines au manganése)

Température de service

-20...+50 °C (de -4 & +122 °F)

Température de stockage

-25...+60 °C (de -13 &4 +140 °F)

Classe de protection

IP 66
(conformément a IEC 60529), hormis le compartiment
des piles

Hauteur de I'essai de chute’

2m (6.5 ft)

1 |'essai de chute a été réalisé dans le support de récepteur PRA 83 sur du béton plat dans des conditions environnementales stan-

dard (MIL-STD-810G).
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4 Consignes de sécurité

4.1 Consignes de sécurité générales

En plus des consignes de sécurité figurant dans les
différentes sections du présent mode d'empiloi, il im-
porte de toujours bien respecter les directives sui-
vantes.

4.2 Consignes de sécurité générales

a)

b)

Lors du travail, tenir toutes tierces personnes, no-
tamment les enfants, éloignées de I'endroit d'in-
tervention.

Avant toute utilisation, I'appareil doit étre
controlé. Si I'appareil est endommagé, le faire
réparer par un S.A.V. Hilti.

Ne faire réparer I'appareil que par le S.A.V. Hilti.
Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni en-
lever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

Aprés une chute ou tout autre incident méca-
nique, il est nécessaire de faire vérifier I'appareil
par le S.A.V. Hilti.

En cas d’utilisation d’adaptateurs, vérifier que
Pappareil est toujours bien mis en place.

Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien
nettoyer le champ de détection.

Bien que l'appareil soit concu pour étre utilisé
dans les conditions de chantier les plus dures,
en prendre soin comme de tout autre instrument
optique et électrique (par ex. jumelles, lunettes,
appareil photo).

Bien que I'appareil soit parfaitement étanche, il
est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité en
I’essuyant avant de le ranger dans le conteneur
de transport.

Un appareil en fonctionnement a proximité des
oreilles peut provoquer des troubles auditifs
irréversibles. Ne pas approcher l'appareil des
oreilles.

4.2.1 Dangers électriques

a)

)
d)
e

/2

Les piles doivent étre tenues hors de portée des
enfants.

Ne pas surchauffer les piles et ne pas les exposer
au feu. Les piles peuvent exploser ou des substances
toxiques peuvent étre dégagées.

Ne pas recharger les piles.

Ne pas souder les piles dans I'appareil.

Ne pas décharger les piles en provoquant
un court-circuit, cela risque d'entrainer une
surchauffe et de causer des brilures.

Ne pas ouvrir les piles et ne pas les soumettre a
des contraintes mécaniques excessives.

4.3 Aménagement correct du poste de travail

a)

b)

c)

d)

Lors de travaux d’alignement sur une échelle,
éviter toute mauvaise posture. Veiller a toujours
rester stable et a garder I'équilibre.

Utiliser I'appareil uniquement dans les limites
d’application définies.

Des mesures effectuées a travers ou sur des vitres ou
a travers d'autres objets peuvent fausser le résultat
de mesure.

Il est interdit de travailler avec des mires graduées a
proximité de lignes a haute tension.

4.4 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux exigences les plus sé-
veres des directives respectives, Hilti ne peut entierement
exclure la possibilité qu'un rayonnement trés intense pro-
duise des interférences sur I'appareil et perturbe son
fonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incerti-
tudes, des mesures de contrdle doivent étre effectuées
pour vérifier la précision de I'appareil. De méme, Hilti
n'exclut pas la possibilité qu'il produise des interférences
sur d'autres appareils (par ex. systémes de navigation
pour avions).

5 Mise en service

5.1 Mise en place des piles

DANGER
Ne pas utiliser de piles endommagées.
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DANGER

Ne pas utiliser un mélange de piles neuves et
anciennes. Ne pas utiliser de piles de différentes
marques ou de types différents.



REMARQUE

L'appareil doit uniqguement fonctionner avec des piles qui
ont été fabriquées conformément aux normes internatio-
nales.

1. Ouvrir le compartiment des piles de |'appareil.

2. Insérer les piles dans I'appareil.
REMARQUE Ce faisant, tenir compte de la polarité
des piles !

3.  Fermer le compartiment des piles.

6 Utilisation

6.1 Mise en marche et arrét de I'appareil £l

Appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét.

Tenir compte du fait que les touches de télécommande
du PRA 30 fonctionnent toutes uniquement avec un la-
ser rotatif PR 30-HVS. Les fonctions des touches sont
décrites dans le mode d'emploi du PR 30-HVS.

6.2 Travail avec le récepteur laser

Le récepteur laser peut étre utilisé pour des distances
(rayons) allant jusqu'a 250 m (800 ft). Le fonctionnement
du faisceau laser est signalé optiquement et acoustique-
ment.

6.2.1 Travail avec récepteur laser en tant que
dispositif portatif
1. Appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét.
2. Tenir I'appareil directement dans le plan du faisceau
laser rotatif.

6.2.2 Travail avec le récepteur laser dans le
support de récepteur PRA 80 B3

1. Ouuvrir le dispositif de fermeture sur le PRA 80.

2. Installer I'appareil dans le support de récepteur
PRA 80.

3. Fermer le dispositif de fermeture sur le PRA 80.

4. Mettre I'appareil en marche a I'aide de la touche

Marche / Arrét.
5. Ouvrir la poignée tournante.
Bien fixer le support de récepteur PRA 80 sur la tige
télescopique ou la tige de mise a niveau en fermant
la poignée tournante.
7. Tenir I'appareil avec le champ de détection directe-
ment dans le plan du faisceau laser rotatif.

o

6.2.3 Travail avec le récepteur laser dans le
support de récepteur PRA 83 A1

1. Pousser 'appareil de biais dans la housse en caou-
tchouc du PRA 83 jusqu'a ce que ce dernier entoure
completement le récepteur. Ce faisant, veiller a ce
que le champ de détection et les touches se trouvent
sur la face avant.

2. Raccorder I'appareil avec la housse en caoutchouc
a la poignée. La fixation magnétique maintient la
housse et la poignée ensemble.

3. Mettre I'appareil en marche a I'aide de la touche
Marche / Arrét.

4. Ouvrir la poignée tournante.

5. Bien fixer le support de récepteur PRA 83 sur la
tige télescopique ou de mise a niveau en fermant la
poignée tournante.

6. Tenir I'appareil avec le champ de détection directe-
ment dans le plan du faisceau laser rotatif.

6.2.4 Travail avec le dispositif de report de hauteur
PRA 81 A

Ouvrir le dispositif de fermeture sur le PRA 81.

2. Placer I'appareil dans le dispositif de report de hau-
teur PRA 81.

3. Fermer le dispositif de fermeture sur le PRA 81.

4. Mettre |'appareil en marche a I'aide de la touche
Marche / Arrét.

5. Tenir I'appareil avec le champ de détection directe-
ment dans le plan du faisceau laser rotatif.

6. Positionner I'appareil, de sorte que I'affichage de la
distance indique « 0 ».

7. Mesurer la distance souhaitée a I'aide d'un métre-
ruban.

-

6.2.5 Réglage des unités

La touche des unités permet de régler la précision sou-
haitée de I'affichage numérique (mm/cm/désactivée).

6.2.6 Réglage du volume sonore

A la mise en marche de I'appareil, le volume est réglé
sur « normal ». Pour modifier le volume du signal sonore,
appuyer sur la touche de réglage du volume. Quatre
options sont possibles : « bas », « normal », « fort » et
« désactivé ».

6.2.7 Options de menu
A la mise en marche de I'appareil, appuyer sur la touche
Marche / Arrét pendant 2 secondes.

L'affichage du menu apparait dans la zone d'affichage.

Utiliser la touche des unités pour commuter entre les
systémes d'unités métrique et britannique.

Utiliser la touche de réglage du volume sonore pour
attribuer la séquence de signal sonore plus rapide a la
plage de détection située au dessus ou en-dessous de
I'encoche de repere.

Arréter |'appareil pour enregistrer les réglages.
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7 Nettoyage et entretien

7.1 Nettoyage et séchage

1. Si de la poussiéere s’est déposée sur la surface, la
souffler pour I'éliminer.

2. Ne pas toucher la zone d'affichage resp. le champ
de détection avec les doigts.

3. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et
doux ; Humidifier le chiffon avec un peu d'eau
ou d'alcool pur, si besoin est.

REMARQUE N'utiliser aucun autre liquide, ceci
pourrait attaquer les piéces en plastique.

4.  Pour sécher I'équipement, veiller a respecter les
valeurs limites de température telles qu'indiquées
dans les caractéristiques techniques.

REMARQUE Veiller particulierement en hiver/été a
ne pas dépasser les valeurs limites de température,
si p. ex. I'équipement reste a l'intérieur d'un véhicule.

7.2 Stockage

Si I'appareil a été mouillé, le déballer. Sécher et nettoyer
les appareils, conteneurs de transport et accessoires (en
respectant la température de service). Ne remballer le
matériel qu'une fois complétement sec.

Si le matériel est resté longtemps stocké ou s'il a été
transporté sur une longue distance, vérifier sa précision
(mesure de contrble) avant de I'utiliser.

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période pro-
longée, retirer les piles. Des piles/batteries qui coulent
risquent d'endommager I'appareil.

7.3 Transport

Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit
I'emballage Hilti, soit tout autre emballage d'origine de
qualité équivalente.

ATTENTION

Avant de le transporter ou de I'expédier, retirer les piles
de I'appareil.

7.4 Calibrage par le Service de calibrage Hilti

Nous recommandons de confier régulierement le sys-
téme au service de calibrage Hilti, pour pouvoir garantir
la fiabilité selon les normes applicables et les réglemen-
tations en vigueur.

Le service de calibrage Hilti est toujours a la disposition
des utilisateurs. Nous recommandons de faire calibrer le
systéme au moins une fois par an.

Le service de calibrage Hilti certifie qu'au jour du controle,
les spécifications du systeme vérifié sont conformes aux
caractéristiques techniques figurant dans le mode d'em-
ploi.

En cas d'écarts avec les indications du constructeur,
I'appareil de mesure usagé est recalibré. Apres |'ajustage
et le contréle, une plaquette de calibrage est apposée sur
I'appareil et il est certifié par écrit, au moyen d'un certificat
de calibrage, que le systeme fonctionne dans les plages
de caractéristiques indiquées par le constructeur.

Les certificats de calibrage sont systématiquement requis
pour les entreprises qui sont certifiées ISO 900X.

Un contact Hilti local vous renseignera volontiers davan-
tage.

DANGER

En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent se présenter :

la combustion de piéces en plastique risque de dégager des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé.

Les piles abimées ou fortement échauffées peuvent exploser et, de ce fait, causer des empoisonnements ou
intoxications, des brllures (notamment par acides), voire risquent de polluer I'environnement.

En cas de recyclage sans précautions, des personnes non autorisées risquent d’utiliser le matériel de maniere
incorrecte voire de se blesser sérieusement, d’infliger de graves blessures a des tierces personnes et de polluer

I’environnement.

(e

Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande part en matériaux recyclables dont la réutilisation exige un tri
correct. Dans de nombreux pays, Hilti est déja équipé pour reprendre votre ancien appareil afin d'en recycler les
composants. Consulter le service clients Hilti ou votre conseiller commercial.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils de mesure électroniques dans les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne concernant les appareils électriques et électroniques anciens

et sa transposition au niveau national, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément

et recyclés de maniere non polluante.
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Les piles doivent étre éliminées conformément aux réglementations nationales en vigueur.

9 Garantie constructeur des appareils

En cas de questions relatives aux conditions de garantie,
veuillez vous adresser a votre partenaire HILTI local.

10 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis

ATTENTION

Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était
conforme aux limites définies pour un instrument numé-
rique de la classe B, conformément a I'alinéa 15 des
reglements FCC. Ces limites sont congues pour assu-
rer une protection suffisante contre toutes interférences
nuisibles dans les zones résidentielles. Des appareils de
ce type générent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S’ils ne sont pas installés et
utilisés conformément aux instructions, ils peuvent cau-
ser des interférences nuisibles dans les réceptions de
radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois étre
garantie dans des installations de type particulier. Si cet
appareil provoque des interférences nuisibles a la ré-
ception radio ou télévision, ce qui peut étre constaté en
arrétant I'appareil et en le remettant en marche, I'utili-
sateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant
I'une ou I'autre des mesures suivantes :

Réorienter I'antenne de réception ou la déplacer.

Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

Déclaration IC (valable au Canada

Raccorder I'appareil & une prise d'un circuit électrique
différent de celui sur lequel est connecté le récepteur.

Demander I'aide d’un revendeur ou d’un technicien spé-
cialisé en radio/TV.

REMARQUE

Toute modification ou tout changement subi(e) par I'ap-
pareil et non expressément approuvé(e) par Hilti peut
limiter le droit de I'utilisateur a se servir de I'appareil.

Ce dispositif est conforme au paragraphe 15 des dispo-
sitions FCC et RSS-210 de IC.

La mise en service est soumise aux deux conditions
suivantes :

Cet appareil ne devrait pas générer de rayonnements
nuisibles.

L'appareil doit absorber toutes sortes de rayonnements,
y compris les rayonnements entrainant des opérations
indésirables.




fr

11 Déclaration de conformité CE (original)

Désignation : Récepteur laser/Télé-

commande
Désignation du modeéle : PRA 30
Génération : 03
Année de fabrication : 2013

Nous déclarons sous notre seule et unique responsa-
bilité que ce produit est conforme aux directives et
normes suivantes : jusqu'au 19 avril 2016 : 2004/108/CE,
a partir du 20 avril 2016 : 2014/30/UE, 2011/65/UE,
1999/5/CE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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ISTRUZIONI ORIGINALI

Ricevitore laser/Telecomando PRA 30

Leggere attentamente il manuale d'istruzioni
prima della messa in funzione.

Conservare sempre il presente manuale
d'istruzioni insieme allo strumento.

Se affidato a terzi, lo strumento deve essere
sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

Indice Pagina
1 Indicazioni di carattere generale 23
2 Descrizione 24
3 Dati tecnici 25
4 Indicazioni di sicurezza 25
5 Messa in funzione 26
6 Utilizzo 26
7 Cura e manutenzione 27
8 Smaltimento 28
9 Garanzia del costruttore 28

10 Avvertenza FCC (valida negli USA)/Avvertenza
IC (valida in Canada) 29
11 Dichiarazione di conformita CE (originale) 29

H | numeri rimandano alle immagini. Le immagini si
trovano all'inizio del manuale d'istruzioni.

Nel testo delle presenti istruzioni per l'uso, il termine
»strumento« si riferisce sempre al ricevitore laser PRA 30
(03).

Comandi €l

Tasto ON/OFF

% Tasto di inserimento dell'inclinazione "Piu"/Tasto
direzionale "Verso destra" o "Verso sinistra" (con
PRA 90)

(3 Tasto unita

Tasto volume

(5) Tasto di inserimento dell'inclinazione "Meno"/Tasto
direzionale "Verso sinistra" o "Verso il basso" (con
PRA 90)

(B) Tasto "Allineamento automatico"/"Modalita sorve-
glianza" (verticale) (doppia pressione del tasto)

Campo di rilevamento

®

Tacca di marcatura
(9) Display

Display del ricevitore laser PRA 30 A

Q@ Visualizzazione della posizione del ricevitore laser
rispetto all'altezza del piano laser

(@) Indicatore di stato della batteria

(3) Indicatore volume

(4) Visualizzazione della distanza dal piano laser

1 Indicazioni di carattere generale

1.1 Indicazioni di pericolo e relativo significato

PERICOLO
Porre attenzione ad un pericolo imminente, che pud
essere causa di lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE
Situazione potenzialmente pericolosa, che pud causare
lesioni gravi o mortali.

PRUDENZA
Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe cau-
sare lesioni lievi alle persone o danni materiali.

NOTA
Per indicazioni sull'utilizzo e altre informazioni utili.

1.2 Simboli e segnali
Segnali di avvertimento

A A

Attenzione: Attenzione: Attenzione:
pericolo sostanze alta tensione
generico corrosive

Segnali di obbligo

Prima
dell'uso
leggere il
manuale

d'istruzioni
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Simboli Localizzazione dei dati identificativi sullo strumento
La denominazione del modello e il numero di serie sono
@ riportati sulla targhetta dello strumento. Riportare questi
%9 dati sul manuale d'istruzioni ed utilizzarli sempre come
riferimento in caso di richieste rivolte al referente Hilti o
al Servizio Assistenza Hilti.

Provvedere Non

al riciclaggio guardare

dei materiali direttamente Modello:
di scarto il raggio

Generazione: 03

Numero di serie:

2 Descrizione

2.1 Utilizzo conforme

Lo strumento, in combinazione con un laser rotativo di tipo PR 30-HVS consente di controllare le funzioni tramite
telecomando e localizzare il raggio laser tramite rilevamento. Le presenti istruzioni per I'uso si limitano alla descrizione
dell'uso del ricevitore laser PRA 30. Per le funzioni del telecomando, rispettare le indicazioni riportate nelle istruzioni
per l'uso del PR 30-HVS.

Lo strumento, in combinazione con il PR 30-HVS, & destinato al calcolo, trasferimento e verifica di altezze orizzontali,
verticali e oblique e angoli retti. Esempi di applicazione sono il trasferimento di tracciati metrici e altezze, la
determinazione di angoli retti sulle pareti, I'allineamento verticale rispetto a punti di riferimento e la creazione di piani
inclinati.

Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.
Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista il pericolo
d'incendio o di esplosione.

Non & consentito manipolare o apportare modifiche allo strumento.

2.2 Caratteristiche

Lo strumento pud essere tenuto in mano oppure montato, con il supporto adatto, su binari di livellamento, assi in
legno, telai, ecc.

2.3 Elementi di visualizzazione

NOTA
L'area del display dello strumento & dotata di piu simboli per la visualizzazione di diversi contenuti.

Visualizzazione della posizione del La visualizzazione della posizione del ricevitore laser in riferimento al-

ricevitore laser rispetto all'altezza del I'altezza del piano laser indica con una freccia la direzione in cui viene

piano laser mosso il ricevitore laser per trovarsi esattamente allo stesso livello del
laser.

Indicatore di stato della batteria L'indicatore di stato della batteria indica la durata di carica restante della
batteria.

Volume Se non viene visualizzato alcun simbolo di volume, il segnale acustico

¢ disattivato. Se viene visualizzata una barra, il volume & impostato su
"Silenzioso". Se vengono visualizzate due barre, il volume & impostato su
"Normale". Se vengono visualizzate tre barre, il volume & impostato su

"Alto".

Indicatore di distanza Indica la distanza precisa del ricevitore laser rispetto al piano laser nell'u-
nita di misura desiderata.

Altri indicatori Altre visualizzazioni sul display si riferiscono al laser rotativo PR 30-HVS

nell'ambito del telecomando. A tale scopo, rispettare le indicazioni nelle
istruzioni per I'uso del PR 30-HVS.
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2.4 Dotazione

Ricevitore laser/Telecomando PRA 30 (03)
Manuale d'istruzioni PRA 30

Batterie (batterie tipo AA)

Certificato del costruttore

SO N

3 Dati tecnici

Con riserva di modifiche tecniche.

Campo operativo di rilevamento (diametro)

Tipico con PR 30-HVS: 2...500 m (da 6 a 1600 ft)

Segnalazione acustica

3 altoparlanti con possibilita di soppressione

Display a cristalli liquidi Su due lati
Campo dell'indicatore di distanza +52 mm (£2")
Campo di indicazione del piano laser +0,5 mm (+0,02")
Lunghezza del campo di rilevamento 120 mm (5")
Visualizzazione del centro del bordo superiore dell'al- 75 mm (3")

loggiamento

Tacca di marcatura

Su entrambi i lati

Tempo di attesa senza rilevamenti prima dell' autospe- 15 min
gnimento
Dimensioni 160 mm (6.3") x 67 mm (2.6") x 24 mm (0.9")

Peso (batterie incluse)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Alimentazione

2 batterie di tipo AA

Durata delle batterie (alcalino-manganese)

Temperatura +20 °C (+68 °F): ca. 40 h (a seconda della
qualita delle batterie alcalino-manganese)

Temperatura d'esercizio

-20...+50 °C (da -4 a +122 °F)

Temperatura di magazzinaggio

-25...+60 °C (da -13 a +140 °F)

Classe di protezione IP 66
(secondo IEC 60529), escluso vano delle batterie
Altezza test di caduta’ 2m (6.5 ft)

1|l test di caduta & stato eseguito nel supporto del ricevitore PRA 83 su calcestruzzo piano a condizioni ambientali standard (MIL-

STD-810G).

4 Indicazioni di sicurezza

4.1 Note fondamentali sulla sicurezza

Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei singoli
capitoli del presente manuale d'istruzioni, & necessa-
rio attenersi sempre e rigorosamente alle disposizioni
riportate di seguito.

4.2 Misure generali di sicurezza

a) Tenere le persone estranee, specialmente i bam-
bini, lontane dall'area di lavoro.

b) Controllare lo strumento prima dell'uso. Se lo
strumento é danneggiato, farlo riparare dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

c) Fare eseguire eventuali riparazioni dello
strumento esclusivamente dal Centro Riparazioni
Hilti.

d) Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e
non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

e) Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecita-
zioni di natura meccanica, lo strumento dev'es-
sere controllato in un Centro Riparazioni Hilti.

f) Durante I'utilizzo con adattatore, assicurarsi che
lo strumento venga utilizzato correttamente.

g) Tenere il campo di rilevamento pulito in modo da
evitare misurazioni errate.
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h) Sebbene lo strumento sia stato concepito per
I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, de-
v'essere maneggiato con la massima cura, come
altri strumenti ottici ed elettrici (binocoli, occhiali,
macchine fotografiche).

Benché lo strumento sia protetto dall'infiltrazione
di umidita, asciugarlo comunque prima di riporlo
nella custodia di trasporto.

L'uso dello strumento nelle immediate vicinanze
delle orecchie puo provocare danni all'udito. Non
avvicinare eccessivamente lo strumento alle
orecchie.

4.2.1 Parte elettrica

! AN/~

Le batterie non devono essere lasciate alla por-
tata dei bambini.

Non lasciare surriscaldare le batterie e non
esporle alle fiamme. Le batterie possono esplodere
oppure sprigionare sostanze tossiche.

Non ricaricare le batterie.

d) Non saldare le batterie nello strumento.

L

<

&L

e

o

5 Messa in funzione

e

Non scaricare le batterie mediante cortocircuito:
questo potrebbe provocare il surriscaldamento e
la combustione delle batterie.

Non tentare di aprire le batterie e non esporle a
eccessive sollecitazioni meccaniche.

4.3 Corretto allestimento della postazione di lavoro

a)

Evitare di assumere posture anomale quando si
eseguono operazioni di allineamento lavorando
su scale. Cercare di tenere una posizione stabile
e di mantenere sempre I'equilibrio.

Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito
delle limitazioni d'impiego previste.

Le misurazioni eseguite attraverso/su vetri o attra-
verso altri oggetti possono falsare i risultati ottenuti.
Non & consentito lavorare con pertiche graduate in
prossimita di cavi dell'alta tensione.

4.4 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle nor-
mative in materia, Hilti non pud escludere la possibilita
che lo strumento venga danneggiato a causa di una forte
irradiazione, che potrebbe essere causa di un malfunzio-
namento. In questi casi o in caso di dubbio & necessario
eseguire delle misurazioni di controllo. Allo stesso modo,
Hilti non pud neanche escludere che altri strumenti (ad
es. dispositivi di navigazione di velivoli) possano essere
disturbati.

5.1 Inserimento delle batterie

PERICOLO
Non utilizzare batterie danneggiate.

PERICOLO

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove
e vecchie. Non utilizzare batterie di marche diverse
oppure di tipo diverso.

NOTA
Lo strumento pud essere azionato soltanto con batterie
prodotte secondo gli standard internazionali.

1.

Aprire il vano batterie dello strumento.

Inserire le batterie nello strumento.

NOTA Rispettare la polarita delle batterie durante
I'impiego!

Chiudere il vano batterie.

6.1 Accensione / spegnimento dello strumento H
Premere il tasto on/off.
Verificare che i tasti per il comando a distanza del PRA 30
funzionino solo con un laser rotativo PR 30-HVS. Le

funzioni dei tasti sono riportate sulle istruzioni per I'uso
del PR 30-HVS.

6.2 Lavorare con il ricevitore laser

Il ricevitore laser puo essere usato per distanze (raggi)
fino a 250 m (800 ft). L'indicazione del raggio laser e
ottica e acustica.



6.2.1 Lavorare con il ricevitore laser come
strumento manuale
1. Premere il tasto on/off.
2. Tenere lo strumento direttamente sul livello del rag-
gio laser rotante.

6.2.2 Lavorare con il ricevitore laser nel supporto
per ricevitore PRA 80 1

1. Aprire la chiusura sul PRA 80.

Inserire lo strumento nel supporto del ricevitore

PRA 80.

Chiudere la chiusura sul PRA 80.

Accendere lo strumento con il tasto on/off.

Aprire I'impugnatura girevole.

Fissare il supporto del ricevitore PRA 80 chiudendo

saldamente I'impugnatura girevole sull'asta telesco-

pica o sull'asta di livellamento.

7. Tenere lo strumento con il campo di rilevamento
direttamente sul livello del raggio laser rotante.

N

oo s w

6.2.3 Lavorare con il ricevitore laser nel supporto
per ricevitore PRA 83 &1

1. Premere lo strumento obliquamente nell'involucro
in gomma del PRA 83, finché questo non avvolge
completamente lo strumento. Fare attenzione che il
campo di rilevamento e i tasti si trovino sulla parte
anteriore.

2. Innestare lo strumento con l'involucro in gomma
sull'impugnatura. Il supporto magnetico unisce in-
volucro e impugnatura.

3. Accendere lo strumento con il tasto on/off.

Aprire I'impugnatura girevole.

5. Fissare il supporto del ricevitore PRA 83 chiudendo
saldamente I'impugnatura girevole sull'asta telesco-
pica o sull'asta di livellamento.

>

6. Tenere lo strumento con il campo di rilevamento
direttamente sul livello del raggio laser rotante.

6.2.4 Lavorare con lo strumento di trasferimento di
quote PRA 81

Aprire la chiusura sul PRA 81.

2. Inserire lo strumento nel dispositivo di trasferimento

quote PRA 81.

Chiudere la chiusura sul PRA 81.

Accendere lo strumento con il tasto on/off.

5. Tenere lo strumento con il campo di rilevamento
direttamente sul livello del raggio laser rotante.

6. Posizionare lo strumento in modo tale che il display
della distanza sia su "0".

7. Misurare la distanza desiderata mediante il metro a
nastro.

—_

Bl

6.2.5 Regolazione unita

Con il tasto delle unita & possibile impostare la precisione
desiderata del display digitale (mm/cm/off).

6.2.6 Impostazione del volume

All'accensione dello strumento, il volume & impostato
su "Normale". Premendo il tasto del volume € possi-
bile modificarlo. Si pud scegliere tra le quattro opzioni
"Silenzioso", "Normale", "Forte" e "Off".

6.2.7 Opzioni menu

Premere per due secondi il tasto on/off all'accensione
dello strumento.

Sul display appare il menu.

Utilizzare il tasto delle unita per commutare tra unita
metriche e angloamericane.

Utilizzare il tasto del volume per assegnare la sequenza
piu rapida del segnale acustico all'area di rilevamento
sopra o sotto la tacca di demarcazione.

Spegnere lo strumento per salvare le impostazioni.

7 Cura e manutenzione

7.1 Pulizia ed asciugatura

1. Soffiare via la polvere dalla superficie.

Non toccare con le dita i display o il campo di
rilevamento.

3. Pulire utilizzando solamente un panno morbido e
pulito. Se necessario, imbibire il panno con alcol
puro o un poco di acqua.

NOTA Non utilizzare altri liquidi, poiché potrebbero
risultare aggressivi per le parti in plastica.

4.  Asciugare |'attrezzatura mantenendo i limiti di tem-
peratura riportati nei dati tecnici.

NOTA Soprattutto in inverno e in estate, rispettare
rigorosamente i limiti di temperatura, ad esempio
prima di lasciare |'attrezzatura all'interno del veicolo.

7.2 Magazzinaggio

Togliere gli strumenti dai loro imballaggi se sono bagnati.
Asciugare strumenti, custodia di trasporto e accessori

(tenendo conto della temperatura di esercizio) e pulirli.
Riporre tutta |'attrezzatura nel relativo imballaggio solo
quando & completamente asciutta.

Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo pe-
riodo di trasporto, eseguire una misurazione di controllo
per verificare la precisione dello strumento.

Prima di lunghi tempi di stoccaggio, estrarre le batterie
dallo strumento. Lo strumento potrebbe essere danneg-
giato da eventuali perdite di liquido delle batterie.

7.3 Trasporto

Per il trasporto o la spedizione dell'attrezzatura, utilizzare
I'imballaggio originale Hilti oppure un imballaggio di pari
qualita.

PRUDENZA

Prima del trasporto o della spedizione, togliere le batterie
dallo strumento.
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7.4 Calibrazione da parte del Servizio di Il Servizio di calibrazione Hilti conferma che, il giorno

calibrazione Hilti della prova, le specifiche del sistema controllato erano
Si consiglia di usufruire del Servizio di calibrazione Hilti | conformi ai dati tecnici riportati nel manuale d'istruzioni.
per un controllo regolare del sistema, affinché possa | In caso di differenze rispetto ai dati del produttore, lo

esserne garantita I'affidabilita ai sensi delle norme e dei | Strumento di misura usato viene reimpostato. Dopo la
requisiti di legge. regolazione e il controllo, viene apposto sullo strumento

Il Servizio di calibrazione Hilti & sempre a vostra dispo- | Un adesivo di calibrazione ed un certificato di calibra-
sizione. Vi raccomandiamo di fare calibrare il sistema | Zione che conferma per iscritto la conformita del sistema
almeno una volta I'anno. rispetto alle indicazioni fornite dal costruttore.

| certificati di calibrazione sono sempre necessari per le
aziende certificate ISO 900X.

Il rivenditore Hilti piu vicino sapra fornire ulteriori informa-
zioni.

8 Smaltimento

PERICOLO

Uno smaltimento non conforme dei componenti potrebbe comportare i seguenti inconvenienti:

Durante la combustione di parti in plastica vengono prodotti gas tossici che possono causare problemi di salute.

Le batterie possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e, di conseguenza, possono causare
avvelenamenti, ustioni, corrosione o inquinamento.

Uno smaltimento sconsiderato puo far si che persone non autorizzate utilizzino I'attrezzatura in modo improprio,
provocando gravi lesioni a se stessi oppure a terzi, e inquinando I'ambiente.

Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il
riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti si & gia organizzata per provvedere
al ritiro dei vecchi strumenti / attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti
Hilti oppure il proprio referente Hilti.

Solo per Paesi UE

Non gettare gli strumenti di misura elettronici tra i rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva Europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attua-
zione in conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo ecocompatibile.

Smaltire le batterie secondo le direttive nazionali vigenti in materia

9 Garanzia del costruttore

In caso di domande relative alle condizioni della garanzia,
rivolgersi al rivenditore HILTI piu vicino.
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10 Avvertenza FCC (valida negli USA)/Avvertenza IC (valida in Canada)

PRUDENZA

Questo strumento € stato testato ed e risultato conforme
ai valori limite stabiliti nel capitolo 15 delle direttive FCC
per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite
prevedono, per l'installazione in abitazioni, una suffi-
ciente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti
di questo genere producono, utilizzano e possono an-
che emettere radiofrequenze. Pertanto, se non vengono
installati ed azionati in conformita alle relative istruzioni,
possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non é tuttavia possibile garantire che, in determinate in-
stallazioni, non si possano verificare fenomeni di disturbo.
Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di ra-
dio / telericezione, evento determinabile spegnendo e
riaccendendo lo strumento, |'operatore € invitato ad eli-
minare le anomalie di funzionamento con l'ausilio dei
seguenti provvedimenti:

Reindirizzare o spostare I'antenna di ricezione.

Aumentare la distanza tra strumento e ricettore.

Collegare lo strumento alla presa di un circuito elettrico
diverso da quello del ricevitore.

E consigliabile chiedere I'aiuto del rivenditore di zona o
di un tecnico radiotelevisivo esperto.

NOTA

Eventuali alterazioni o modifiche non espressamente au-
torizzate da Hilti possono limitare i diritti dell'utilizzatore
a mettere in funzione lo strumento.

Questo dispositivo € conforme a quanto previsto dal
paragrafo 15 delle disposizioni FCC e RSS-210 dell'IC.

La messa in funzione & subordinata alle seguenti due
condizioni:

Questo strumento non dovrebbe generare radiazioni dan-
nose.

Lo strumento deve assorbire tutti i raggi, compresi quelli
che provocano operazioni indesiderate.

11 Dichiarazione di conformita CE (originale)

Denominazione: Ricevitore laser/Teleco-

mando
Modello: PRA 30
Generazione: 03
Anno di progettazione: 2013

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che questo
prodotto & stato realizzato in conformita alle seguenti
direttive e norme: fino al 19 aprile 2016: 2004/108/EG,
a partire dal 20 aprile 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU,
1999/5/CE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Ll 7

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

-

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

06/2015

Documentazione tecnica presso:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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MANUAL ORIGINAL

Receptor laser y control a distancia PRA 30

Lea detenidamente el manual de instruccio-
nes antes de la puesta en servicio.

Conserve el manual de instrucciones siempre
cerca de la herramienta.

En caso de traspaso a terceros, la
herramienta siempre se debe entregar junto
con el manual de instrucciones.

indice Pagina
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H Los nimeros hacen referencia a las ilustraciones. Las
ilustraciones se encuentran al principio del manual de
instrucciones.

En este manual de instrucciones, «la herramienta» se
refiere siempre al receptor laser PRA 30 (03).

Panel de control Hi

Tecla de encendido/apagado
Tecla de introduccién de la inclinacion «+» y tecla
de direccion «hacia la derecha» o «hacia arriba»
(con PRA 90)

(@) Tecla de unidades

(4) Tecla de volumen

(5) Tecla de introduccién de la inclinacién «-» y tecla
de direccién «hacia la izquierda» o «hacia abajo»
(con PRA 90)
Tecla «nivelacion automatica»/«<modo de supervi-
sién» (vertical) (doble pulsacion)

@ Campo de deteccion

Muesca de marcado

®

Pantalla
Pantalla del receptor laser PRA 30 HH

@ Indicador de la posicién del receptor laser respecto
a la altura del plano del laser

% Indicador del estado de la pila
Indicador del volumen

@ Indicador de la distancia respecto del plano del la-
ser

1 Indicaciones generales

1.1 Seiales de peligro y su significado

PELIGRO
Término utilizado para un peligro inminente que puede
ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Término utilizado para una posible situacién peligrosa
que puede ocasionar lesiones graves o la muerte.

PRECAUCION

Término utilizado para una posible situacion peligrosa
que puede ocasionar lesiones o dafos materiales leves.
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INDICACION
Término utilizado para indicaciones de uso y demas
informacion de interés.

1.2 Explicacion de los pictogramas y otras
indicaciones

Simbolos de advertencia

=
i i

Advertencia Advertencia Advertencia
de peligro en de de tension
general sustancias eléctrica
corrosivas peligrosa



Senales prescriptivas Ubicacién de los datos identificativos de la herra-
mienta.

La denominacion del modelo y la identificacion de serie
se indican en la placa de identificacién de su herramienta.
Anote estos datos en su manual de instrucciones y men-
cionelos siempre que realice alguna consulta a nuestros

Leer el representantes o al departamento de servicio técnico.
manual de
instruccio-
nes antes del Modelo:
uso
Simbolos Generacion: 03

A

&

N.° de serie:

Reciclar los No mirar el
materiales haz de luz
usados

2 Descripcion

2.1 Uso conforme a las prescripciones

En combinacion con un laser rotatorio del tipo PR 30-HVS, la herramienta permite utilizar funciones por control a
distancia y localizar el rayo laser mediante un sistema de deteccion. En este manual de instrucciones se describe
exclusivamente el manejo del receptor laser PRA 30. Para las funciones del control a distancia, consulte las
indicaciones recogidas en el manual de instrucciones del PR 30-HVS.

En combinacién con el laser rotatorio PR 30-HVS, la herramienta permite determinar, transmitir y comprobar
recorridos de alturas horizontales, planos verticales e inclinados y dngulos rectos. Algunos ejemplos de aplicacion son
la transferencia de marcas métricas y trazados de altura, la determinacién de angulos rectos en paredes, la alineacion
vertical sobre puntos de referencia o la realizacién de planos inclinados.
Siga las indicaciones relativas al manejo, cuidado y mantenimiento que se describen en el manual de instrucciones.
Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro de incendio o
explosion.

No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

2.2 Caracteristicas

La herramienta puede sujetarse con la mano o colocarse con el soporte adecuado en una regla niveladora, liston de
madera, armazon, etc..

2.3 Elementos de indicacion

INDICACION
La pantalla de la herramienta cuenta con varios simbolos para representar circunstancias diversas.

Indicador de la posicion del receptor El indicador de la posicion del receptor laser con referencia a la altura
laser respecto a la altura del plano del  del plano del laser especifica mediante una flecha la direccién en la cual

laser debe moverse el receptor laser para que se encuentre en el mismo plano
que el laser.

Indicador del estado de la pila El indicador del estado de la pila muestra la capacidad restante de la
pila.
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Volumen

Si no se muestra ningun simbolo de volumen, significa que la sefal acus-

tica esta desconectada. Si se muestra una barra, significa que el volu-
men configurado es «bajo». Si se muestran dos barras, significa que el
volumen configurado es «normal». Si se muestran tres barras, significa
que el volumen configurado es «alto».

Indicador de distancias

Muestra la distancia exacta del receptor laser al plano del laser en la uni-

dad de medida deseada.

Otros indicadores

El resto de indicadores de la pantalla hacen referencia a las funciones

de control a distancia asociadas al laser rotatorio PR 30-HVS. Para ob-
tener informacién al respecto, consulte las indicaciones recogidas en el
manual de instrucciones del PR 30-HVS.

2.4 Suministro

1 Receptor laser y control a distancia PRA 30
(03)
Manual de instrucciones PRA 30

2 Pilas (celdas AA)
Certificado del fabricante

3 Datos técnicos

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

Deteccion de la zona de operacion (diametro)

Normalmente con PR 30-HVS: 2...500 m (De 6 a
1600 ft)

Emisor de sefal acustica

3 intensidades de sonido con la posibilidad de silenciar

Indicador de cristal liquido

A ambos lados

Area del indicador de distancias

+52 mm (+2 in)

Area de indicacion del plano del laser

+0,5 mm (£0.02 in)

Longitud del campo de detecciéon

120 mm (5 in)

Indicador del centro del borde superior de la carcasa

75 mm (3 in)

Muescas de marcado

A ambos lados

Tiempo de espera sin deteccion previo a la descone-
xién automatica

15 min

Dimensiones

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Peso (pilas incluidas)

0,25 kg (0.6 Ib)

Suministro de energia

2 células AA

Vida util de las pilas (alcalinas de manganeso)

Temperatura +20 °C (+68 °F): Aprox. 40 h (en funcién
de la calidad de las pilas alcalinas)

Temperatura de servicio

-20...+50 °C (De -4 a +122 °F)

Temperatura de almacenamiento

-25...+60 °C (De -13 a +140 °F)

Clase de proteccién

IP 66
(segun IEC 60529), excepto compartimento para pilas

Altura de la prueba de caida’

2m (6.5 ft)

11a prueba de caida se ha llevado a cabo en el soporte de receptor PRA 83, sobre hormigén liso y en condiciones ambientales es-

tandar (MIL-STD-810G).
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4 Indicaciones de seguridad

4.1 Observaciones basicas de seguridad

Ademas de las indicaciones técnicas de seguridad
que aparecen en los distintos capitulos de este ma-
nual de instrucciones, también es imprescindible
cumplir estrictamente las siguientes disposiciones.

4.2 Medidas de seguridad generales

a)

b)

Mientras esté trabajando, mantenga alejadas del
radio de accion de la herramienta a otras perso-
nas, especialmente a los nifnos.

Compruebe la herramienta antes de su utiliza-
cion. Si la herramienta esta dainada, dirijase al
Departamento de Servicio Técnico de Hilti para
su reparacion.

Unicamente el servicio técnico de Hilti esta auto-
rizado para reparar la herramienta.

No anule ninguno de los dispositivos de seguridad
ni quite ninguna de las placas indicativas ni de
advertencia.

Encargue la revision de la herramienta al Departa-
mento de Servicio Técnico de Hilti en caso de que
sufra una caida o se produzcan otros impactos
mecanicos.

Si utiliza adaptadores, asegurese de que la herra-
mienta esté bien colocada.

Mantenga el campo de deteccion limpio para evi-
tar errores en las mediciones.

Si bien la herramienta esta diseiada para un uso
en condiciones duras de trabajo, como lugares de
construccion, debe tratarla con sumo cuidado,
al igual que las demas herramientas opticas y
eléctricas (prismaticos, gafas, camara fotogra-
fica, etc.).

Aunque la herramienta esta protegida contra la
humedad, séquela con un pano antes de introdu-
cirla en el contenedor de transporte.

5 Puesta en servicio

)

El uso de la herramienta muy cerca de los oidos
puede provocar daios en el sistema auditivo. No
acerque la herramienta en exceso a los oidos.

4.2.1 Sistema eléctrico

VANWANY-

a)
b)

c)
d)
e

<

Guarde las pilas fuera del alcance de los niios.
No deje que las pilas se sobrecalienten ni las
exponga al fuego. Las pilas pueden explotar o liberar
sustancias toxicas.

No recargue las pilas.

No suelde las pilas a la herramienta.

No descargue las pilas mediante cortocircuito, ya
que podrian sobrecalentarse y producir quema-
duras.

No abra las pilas ni las exponga a una carga
mecanica excesiva.

4.3 Organizacion segura del lugar de trabajo

a)

Durante el proceso de orientacion de los con-
ductores, procure no adoptar posturas forzadas.
Procure que la postura sea estable y manténgase
siempre en equilibrio.

Las mediciones realizadas a través de o sobre cris-
tales o a través de otros objetos pueden alterar el
resultado de la medicion.
No se permite trabajar con reglas de nivelacion cerca
de cables de alta tension.

4.4 Compatibilidad electromagnética

5.1 Colocacién de las pilas

PELIGRO
No utilice pilas que estén danadas.

PELIGRO

No mezcle pilas nuevas y pilas usadas. No utilice
pilas de varios fabricantes o con denominaciones de
modelo diferentes.

INDICACION

Solo esta permitido utilizar la herramienta con pilas fabri-
cadas de acuerdo con los niveles de calidad internacio-
nales.

1.
2.

Abra el compartimento para pilas de la herramienta.
Coloque las pilas en la herramienta.

INDICACION Al colocar las pilas, tenga en cuenta
su polaridad!

Cierre el compartimento para pilas.
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6 Manejo

6.1 Conexion y desconexion de la herramienta Kl

Pulse la tecla de encendido/apagado.

Tenga en cuenta que las teclas del control a distancia
del PRA 30 funcionan unicamente con el laser rotatorio
PR 30-HVS. Las funciones de las teclas se describen en
el manual de instrucciones del PR 30-HVS.

6.2 Procedimiento de trabajo con el receptor laser
El receptor laser se puede emplear para distancias (ra-
dios) de hasta 250 m (800 ft). El rayo laser se indica de
forma éptica y acustica.

6.2.1 Procedimiento de trabajo con el receptor
laser como herramienta de mano
1. Pulse la tecla de encendido/apagado.
2. Sujete la herramienta de modo que quede exacta-
mente en el plano del rayo laser rotatorio.

6.2.2 Procedimiento de trabajo con el receptor

laser en el soporte para receptor PRA 80 E1

Abra el cierre del PRA 80.

Coloque la herramienta en el soporte para receptor

PRA 80.

3. Cierre el PRA 80.

4. Encienda la herramienta con la tecla de encen-
dido/apagado.

5. Abra la empufiadura giratoria.

6. Fije el soporte para receptor PRA 80 de forma segura
a la barra telescopica o de nivelacion cerrando la
empufadura giratoria.

7. Sujete la herramienta de modo que el campo de
deteccion quede exactamente en el plano del rayo
laser rotatorio.

N =

6.2.3 Procedimiento de trabajo con el receptor
laser en el soporte para receptor PRA 83 1
1. Incline la herramienta e introduzcala en la funda de
goma del PRA 83 hasta que esta la envuelva por
completo. Asegurese de que el campo de deteccion
y las teclas queden en la parte delantera.
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2. Encaje la herramienta junto con la funda de goma en
la empufadura. El soporte magnético une la funda
con la empufiadura.

3. Encienda la herramienta con la tecla de encen-
dido/apagado.

4.  Abrala empufadura giratoria.

5. Fijeel soporte parareceptor PRA 83 de forma segura
a la barra telescopica o de nivelaciéon cerrando la
empuiadura giratoria.

6. Sujete la herramienta de modo que el campo de
deteccion quede exactamente en el plano del rayo
laser rotatorio.

6.2.4 Procedimiento de trabajo con el transmisor

de altura PRA 81 A1

Abra el cierre del PRA 81.

2. Coloque la herramienta en el transmisor de altura
PRA 81.

3. Cierre el PRA 81.

4. Encienda la herramienta con la tecla de encen-
dido/apagado.

5. Sujete la herramienta de modo que el campo de
deteccion quede exactamente en el plano del rayo
laser rotatorio.

6. Situe la herramienta de manera que el indicador de
distancia sefnale «0».

7. Mida con la cinta métrica la distancia deseada.

-

6.2.5 Ajuste de unidades de medida

La tecla de unidades permite seleccionar la precision
deseada de la pantalla digital (mm/cm/desconectado).

6.2.6 Ajuste del volumen

Al encender la herramienta, el volumen esté configurado
como «normal». Para modificar el volumen basta con
presionar la tecla de volumen. Se puede elegir entre las
cuatro opciones «bajo», «normal», «alto» y «desconec-
tado».

6.2.7 Opciones de menu

Al encender la herramienta, mantenga pulsada la tecla
de encendido/apagado durante dos segundos.
El menu aparece en la pantalla.

Utilice la tecla de unidades para cambiar entre unidades
métricas y angloamericanas.

Utilice la tecla de volumen para asignar la secuencia mas
répida de la sefial acustica a la zona de deteccion por
encima o por debajo de la muesca de marcado.

Apague la herramienta para guardar los ajustes.



7 Cuidado y mantenimie

7.1 Limpieza y secado

1. Elimine el polvo de la superficie soplando.

No toque la pantalla ni el campo de deteccion con
los dedos.

3. Limpie la herramienta Unicamente con un pafio lim-
pio y suave. En caso necesario, humedezca el pafio
con alcohol puro o con un poco de agua.
INDICACION No utilice ninguna otra clase de li-
quido, ya que podria afectar a las piezas de plastico.

4.  Seque su equipamiento teniendo en cuenta los va-

lores limite de temperatura indicados en los datos
técnicos.
INDICACION Tenga especial cuidado con los va-
lores limite de temperatura en invierno/verano si
guarda su equipamiento, p. €j., en el interior de un
vehiculo.

7.2 Aimacenamiento

Desempaquete las herramientas que se hayan humede-
cido. Seque las herramientas, contenedores de trans-
porte y accesorios (teniendo en cuenta la temperatura de
servicio) y limpielos. No vuelva a empaquetar el equipo
hasta que esté completamente seco.

Lleve a cabo una medicion de control antes de su utili-
zacion si la herramienta ha estado almacenada o ha sido
transportada durante un periodo prolongado.

Si prevé un periodo de inactividad prolongado, extraiga
las pilas de la herramienta. Si las pilas tienen fugas, la
herramienta podria resultar dafiada.

7.3 Transporte

Para transporte o enviar el equipamiento, utilice el em-
balaje original de Hilti o un embalaje equivalente.
PRECAUCION

Antes de transportar o enviar el receptor laser, extraiga
las pilas de la herramienta.

7.4 Calibracién a través del servicio de calibrado
de Hilti

Se recomienda encargar una inspeccion periodica del
sistema al servicio de calibrado de Hilti a fin de poder
garantizar la fiabilidad conforme a las normas y requisitos
legales pertinentes.

El servicio de calibrado de Hilti esta siempre a su dis-
posicion. Es recomendable encargar la calibracion del
sistema al menos una vez al afio.

En el marco del servicio de calibrado, Hilti garantiza
que las especificaciones del sistema inspeccionado se
corresponden con los datos técnicos del manual de
instrucciones en el dia concreto de la inspeccion.

Si se observaran desviaciones respecto a las especifica-
ciones del fabricante, se procederia a reajustar el aparato
de medicién usado. Una vez realizado el ajuste y la com-
probacion, se coloca en la herramienta un distintivo de
calibrado y se confirma por escrito mediante un certifi-
cado de calibrado que el sistema funciona conforme a
las especificaciones del fabricante.

Los certificados de calibrado son indispensables para
empresas que se rigen por la normativa ISO 900X.

Si desea disponer de mas informacion, su proveedor de
Hilti mas cercano se la proporcionara gustosamente.

PELIGRO

Una eliminacion no conforme a lo prescrito del equipamiento puede tener las siguientes consecuencias:
Si se queman las piezas de plastico se generan gases téxicos que pueden afectar a las personas.
Si las pilas estan dafadas o se calientan en exceso pueden explotar y ocasionar intoxicaciones, incendios,

causticaciones o contaminacién del medio ambiente.

Si se realiza una evacuacion imprudente, el equipo puede caer en manos de personas no autorizadas que hagan un
uso inadecuado del mismo. Como consecuencia podrian resultar dafiadas terceras personas y el medio ambiente se

veria perjudicado.

A
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Gran parte de las herramientas Hilti estan fabricadas con materiales reutilizables. La condicion para dicha reutilizacion
es una separacion de materiales adecuada. En muchos paises, Hilti ya dispone de un servicio de recogida de la
herramienta usada. Péngase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Hilti o con su asesor de ventas.

Solo para paises de la Union Europea

No deseche las herramientas de medicion electrénicas junto con los residuos domésticos.

De acuerdo con la Directiva Europea sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, asi como
su traslado a la legislacion nacional, las herramientas eléctricas usadas se someteran a una recogida
selectiva y a una reutilizacion compatible con el medio ambiente.
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Eliminar las pilas segun las disposiciones nacionales

9 Garantia del fabricante de las herramientas

Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la
garantia, pongase en contacto con su sucursal local de
Hilti.

10 Indicacion FCC (valida en EE. UU.

PRECAUCION

En las pruebas realizadas, esta herramienta ha cumplido
los valores limite que se estipulan en el apartado 15 de
la normativa FFC para herramientas digitales de la clase
B. Estos valores limite implican una proteccion suficiente
ante radiaciones por averia en instalaciones situadas en
zonas habitadas. Las herramientas de este tipo generany
utilizan altas frecuencias que también pueden emitir. Por
esta razon, pueden provocar anomalias en la recepcion
radiofénica si no se han instalado o puesto en funciona-
miento segun las especificaciones correspondientes.

No puede garantizarse la ausencia total de anomalias
en instalaciones especificas. En caso de que esta herra-
mienta produzca interferencias en la recepcion de radio
o television (puede comprobarse desconectando y vol-
viendo a conectar la herramienta), el usuario debera
tomar las siguientes medidas para solventar dichas ano-
malias:

Reoriente o cambie de lugar la antena de recepcion.

Aumente la distancia entre la herramienta y el receptor.
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Conecte la herramienta en la toma de corriente de un
circuito eléctrico diferente al del receptor.

Consulte a su proveedor o a un técnico de radio y
television.

INDICACION

Los cambios o modificaciones que no cuenten con la
autorizacion expresa de Hilti pueden limitar el derecho
del usuario a poner la herramienta en funcionamiento.

Este dispositivo esta sujeto al parrafo 15 de las disposi-
ciones FCC y RSS-210 de la indicacién IC.

La puesta en servicio esta sujeta a las dos condiciones
siguientes:

Esta herramienta no debe generar ninguna radiacion
nociva para la salud.

La herramienta debe absorber cualquier tipo de radia-
cioén, incluso las que provocan operaciones no deseadas.



11 Declaraciéon de conformidad CE (original)

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,

Denominacion: Receptor laser y control
a distancia

Denominacién del mo- PRA 30

delo:

Generacion: 03

Afo de fabricacion: 2013

Garantizamos que este producto cumple las siguientes
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2004/108/CE, a partir del 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2011/65/UE, 1999/5/CE, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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Paolo Luccini

Edward PrzyBonwicz
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MANUAL ORIGINAL

Receptor laser/Controlo remoto PRA 30

Antes de utilizar a ferramenta, por favor leia
atentamente o manual de instrucées.

Conserve o manual de instrugées sempre
junto da ferramenta.

Entregue a ferramenta a outras pessoas ape-
nas juntamente com o manual de instrugoes.
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Hl Estes nimeros referem-se a figuras. Pode encontrar
as figuras no inicio do manual de instrucdes.

Neste manual de instrugcbes, a palavra «ferramenta»
refere-se sempre ao receptor laser PRA 30 (03).

Painel de controlo

@ Tecla Ligar/Desligar

@ Tecla "Mais" de introducdo da inclinacdo/Tecla de
direccdo "Para a direita" ou "Para cima" (com PRA
90)

Tecla de unidades

(4) Tecla de volume

@ Tecla "Menos" de introducéo da inclinagéo/Tecla
de direccdo "Para a esquerda" ou "Para baixo"
(com PRA 90)

(® Tecla "Alinhamento automatico"/"Modo de monito-
rizagéo" (vertical) (duplo toque na tecla)

(@ Campo de detecgao

Entalhe marcador

(9) Visor grafico
Visor grafico do receptor laser PRA 30 B

@ Indicagdo da posicdo do receptor laser relativa a
altura do plano do laser
(@ Indicagao de estado das pilhas

Indicagéo do volume

(4) Indicagéo da distancia ao plano do laser

1 Informacoes gerais

1.1 Indicacoes de perigo e seu significado

PERIGO
Indica perigo iminente que pode originar acidentes pes-
soais graves ou até mesmo fatais.

AVISO
Indica uma situagcdo potencialmente perigosa que pode
causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

CUIDADO

Indica uma situacdo potencialmente perigosa que pode
originar ferimentos ligeiros ou danos na ferramenta ou
noutros materiais.

NOTA
Indica instru¢des ou outras informagdes Uteis.
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1.2 Significado dos pictogramas e outras notas
Sinais de aviso

=,
s

Perigo:
substancias
corrosivas

Perigo geral Perigo:

electricidade

Sinais de obrigacao

Leia o
manual de
instrugoes

antes de
utilizar o
aparelho.



Simbolos Localizagdo da informag&o na ferramenta
A designacdo e o numero de série da ferramenta
@ \ encontram-se na placa de caracteristicas. Anote estes
%9 dados no seu manual de instrugdes e faga referéncia
a estas indicagbes sempre que necessitar de qualquer
peca/acessorio para a ferramenta.

Recicle os Néo olhe
desperdicios fixamente
para o raio Tipo:

laser

Geracao: 03

Numero de série:

2 Descricao

2.1 Utilizacao correcta

A ferramenta permite, em conjunto com um laser rotativo do tipo PR 30-HVS, operar fungbes através do controlo
remoto e localizar o raio laser por meio de deteccéo. Este manual de instru¢ées ocupa-se apenas da descricdo da
utilizagdo do receptor laser PRA 30. Para as fungdes do controlo remoto, leia as indicagées no manual de instrugdes
do PR 30-HVS.

A ferramenta foi concebida para ser utilizada em conjunto com o PR 30-HVS para a determinagéo, transferéncia
e verificagao de alinhamentos em planos horizontais, planos verticais e inclinados e angulos rectos. Exemplos de
aplicagdo séo a transferéncia de planos de referéncia e de altura, a determinagcdo de angulos rectos no caso de
paredes, o alinhamento vertical a pontos de referéncia e a definicdo de planos inclinados.

Leia as instrugdes contidas neste manual sobre utilizagao, conservagao e manutengéo da ferramenta.

Considere as influéncias ambientais. Nao utilize a ferramenta onde possa existir risco de incéndio ou explosao.

Nao é permitida a modificacdo ou manipulacao da ferramenta.

2.2 Caracteristicas

A ferramenta pode ser segurada com a mao ou colocada sobre miras de nivelagéo, varas de madeira, armagdes, etc.
com suportes adequados.

2.3 Elementos de indicacao
NOTA
O campo do visor da ferramenta dispde de varios simbolos para a representagéo de diversas situagdes.

Indicagéo da posigéo do receptor la- A indicagéo da posigao do receptor laser em relagdo a altura do plano

ser relativa a altura do plano do laser  do laser indica, através de uma seta, a direcgao para a qual o receptor
laser tem de ser deslocado para se encontrar exactamente ao mesmo
nivel que o laser.

Indicagéo de estado das pilhas A indicagao de estado das pilhas indica a capacidade restante das pi-
lhas.
Volume Se néo for indicado qualquer simbolo de volume, o sinal acustico

encontra-se desligado. Se for indicada uma barra, o volume esta
ajustado para "Baixo". Se forem indicadas duas barras, o volume esta
ajustado para "Normal". Se forem indicadas trés barras, o volume esta
ajustado para "alto".

Indicagao da distancia Indica na unidade de medigéo pretendida a distancia exacta do receptor
laser ao plano do laser.
Outras indicacoes As outras indicagdes no visor referem-se ao laser rotativo PR 30-HVS no

ambito do comando remoto. Leia para o efeito as indicagées no manual
de instrugbes do PR 30-HVS.
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2.4 Incluido no fornecimento
1 Receptor laser/Controlo remoto PRA 30 (03)
1 Manual de instrucées PRA 30
2 Pilhas (tipo AA)
1 Certificado do fabricante

3 Caracteristicas técnicas

Reservamo-nos o direito de proceder a alteragbes técnicas!

Faixa de utilizagao da deteccéo (diametro)

Com PR 30-HVS, tipicamente: 2...500 m (6 a 1600 pés)

Emissor de sinais acusticos

3 volumes com possibilidade de supressao

Visor de cristal liquido

Em ambos os lados

Faixa da indicagao da distancia

+52 mm (2 pol.)

Faixa de indicagao do plano do laser

+0,5 mm (+0,02 pol.)

Comprimento do campo de deteccéo

120 mm (5 pol.)

Indicagao do centro a partir do bordo superior da car-
caca

75 mm (3 pol.)

Entalhes marcadores

Em ambos os lados

Tempo de espera sem detec¢des antes da desactiva-
¢ao automatica

15 min

Dimensodes

160 mm (6,3 pol.) x 67 mm (2,6 pol.) x 24 mm (0,9 pol.)

Peso (incluindo pilhas)

0,25 kg (0,6 libras)

Alimentagao eléctrica

2 pilhas AA

Vida util das pilhas (alcalinas)

Temperatura +20 °C (+68 °F): aprox. 40 h (depende da
qualidade das pilhas alcalinas)

Temperatura de funcionamento

-20...+50 °C (-4 °F a +122 °F)

Temperatura de armazenamento

-25...+60 °C (-13 °F a +140 °F)

Classe de proteccao

IP 66
(de acordo com IEC 60529), exceptuando o comparti-
mento das pilhas

Altura do ensaio de queda’

2 m (6,5 pés)

10 ensaio de queda foi realizado dentro do suporte de receptor PRA 83 sobre betéo plano sob condi¢gdes ambientais normalizadas

(MIL-STD-810G).

4 Normas de seguranca

4.1 Informacao basica no que se refere as normas
de seguranca

Além das regras especificamente mencionadas em

cada capitulo deste manual de instrucées, deve ob-

servar sempre os pontos a seguir indicados.

4.2 Medidas gerais de seguranca

a) Mantenha outras pessoas, e principalmente as
criancas, afastadas do raio de accao da ferra-
menta durante os trabalhos.

b) Verifique a ferramenta antes de a utilizar. Se cons-
tatar danos, mande reparar a ferramenta num
Centro de Assisténcia Técnica Hilti.
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c) Caso necessite de reparacao, faca-o somente
num Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

d) Nao torne os equipamentos de seguranga inefi-
cazes nem retire avisos e informacgoes.

e) Se a ferramenta sofreu uma queda ou foi sub-
metida a qualquer outra forca mecanica, tera de
ser verificada num Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

f) Quando utilizar adaptadores, certifique-se de que
a ferramenta esta correctamente encaixada.

g) Mantenha o campo de deteccéao limpo de modo
a evitar medicoes inexactas.



h) Embora a ferramenta tenha sido concebida para
trabalhar sob arduas condi¢des nas obras, esta
deve ser manuseada com cuidado, a semelhanca
do que acontece com qualquer outro equipa-
mento Optico e eléctrico (como, por exemplo,
binéculos, 6culos, maquina fotografica).

i) Embora na sua concepcao se tenha prevenido a

entrada de humidade, deve limpar a ferramenta

antes de a guardar na mala de transporte.

Operar a ferramenta muito préoximo dos ouvidos

pode provocar perturbacées auditivas. Nao apro-

xime a ferramenta dos ouvidos.

4.2.1 Perigos eléctricos

! AN/~

a) Manter as pilhas fora do alcance das criancas.

b) Nao exponha as pilhas a temperaturas excessivas
e ao fogo. As pilhas podem explodir ou libertar
substancias toxicas.

c) Nao tente carregar as pilhas.

d) Nao solde as pilhas a ferramenta.

L

<

e) Nao descarregue as pilhas por curto-circuito.
Poderiam sofrer sobreaquecimento, provocando
queimaduras.

f) Nao tente abrir as pilhas. Nao sujeite as pilhas a
demasiado esforco mecanico.

4.3 Organizacao do local de trabalho

a) Evite posicoes perigosas se trabalhar sobre uma
escada ou andaime. Mantenha uma posicao de
trabalho segura e equilibrada.

b) Nao exceda os limites definidos para esta ferra-
menta.

c) Medicdes tiradas através de ou sobre vidros ou atra-
vés de outros objectos podem ser inexactas.

d) Néo é permitido trabalhar com escalas de medigao
na proximidade de linhas de alta tenséo.

4.4 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as di-
rectivas e regulamentacdes obrigatérias, a Hilti ndo pode
excluir totalmente a hipétese de a ferramenta poder so-
frer mau funcionamento devido a interferéncias causadas
por radiacdo muito intensa. Nestas circunstancias, de-
vera fazer medi¢cdes comprovativas. A Hilti também néao
pode excluir totalmente a hipétese de outros equipamen-
tos poderem sofrer interferéncias (p. ex., equipamentos
de navegagao aérea).

5 Antes de iniciar a utilizacao

5.1 Colocar as pilhas

PERIGO
Nao utilize pilhas danificadas.

PERIGO

Nao misture pilhas novas com pilhas usadas. Nao
misture pilhas de fabricantes diferentes ou de dife-
rentes tipos.

NOTA
Aferramenta s6 pode ser operada com pilhas que tenham
sido produzidas de acordo com normas internacionais.

1. Abra o compartimento das pilhas da ferramenta.
Coloque as pilhas na ferramenta.
NOTA Ao inserir, preste aten¢do a polaridade das
pilhas!

3. Feche o compartimento das pilhas.

6 Utilizacao

6.1 Ligar e desligar a ferramenta

Pressione a tecla Ligar/Desligar.

Lembre-se de que todas as teclas do controlo remoto
do PRA 30 s6 funcionam com um laser rotativo PR 30-
HVS. Consulte no manual de instrugées do PR 30-HVS
as funcdes das teclas.

6.2 Trabalhar com o receptor laser

O receptor laser pode ser utilizado para distancias (raios)
até 250 m (800 pés). A indicagdo do raio laser ocorre de
forma éptica e acustica.

6.2.1 Trabalhar com o receptor laser como
ferramenta manual
1. Pressione a tecla Ligar/Desligar.
2. Coloque a ferramenta directamente no plano do raio
laser em rotagao.



6.2.2 Trabalhar com o receptor laser no suporte de
receptor PRA 80

Abra o fecho no PRA 80.

Insira a ferramenta no suporte de receptor PRA 80.

Feche o fecho no PRA 80.

Ligue a ferramenta com a tecla Ligar/Desligar.

Abra o punho rotativo.

Fixe bem o suporte de receptor PRA 80 a vara

telescépica ou a vara de nivelamento fechando o

punho rotativo.

7. Coloque a ferramenta com o campo de detecgao

directamente no plano do raio laser em rotagéo.
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6.2.3 Trabalhar com o receptor laser no suporte de
receptor PRA 83

1. Pressione a ferramenta obliguamente para dentro
do invélucro de borracha do PRA 83 até que este
envolva por completo a ferramenta. Preste atencao
para que o campo de deteccdo e as teclas se
encontrem na face dianteira.

2.  Encaixe a ferramenta em conjunto como o invo-
lucro de borracha na peca de fixagdo. O suporte
magnético une o invélucro a pega de fixagao.

3. Ligue a ferramenta com a tecla Ligar/Desligar.

4. Abra o punho rotativo.

5. Fixe bem o suporte de receptor PRA 83 a vara
telescopica ou de nivelamento fechando o punho
rotativo.

6. Coloque a ferramenta com o campo de detecgao
directamente no plano do raio laser em rotagao.

6.2.4 Trabalhar com o transferidor de cotas
PRA 81 A

Abra o fecho no PRA 81.

Insira a ferramenta no transferidor de cotas PRA 81.

Feche o fecho no PRA 81.

Ligue a ferramenta com a tecla Ligar/Desligar.

Coloque a ferramenta com o campo de deteccdo

directamente no plano do raio laser em rotagao.

Posicione a ferramenta de modo que a indicacao da

distancia mostre "0".

7. Efectue a medicdo da distancia pretendida com
ajuda da fita métrica.
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6.2.5 Definicao das unidades

Através da tecla de unidades pode definir a preciséo
pretendida da indicagéo digital (mm/cm/desligado).

6.2.6 Ajuste do volume
Ao ligar a ferramenta, o volume estéa ajustado para "Nor-
mal". O volume pode ser alterado pressionando a tecla de
volume. Pode escolher entre as quatro opg¢des "Baixo",
"Normal", "Alto" e "Desligado".

6.2.7 Opcoes de menu

Ao ligar a ferramenta, prima a tecla Ligar/Desligar durante
dois segundos.
No visor surge a indicagdo do menu.

Use a tecla de unidades para alternar entre unidades
métricas e anglo-americanas (imperiais).

Use a tecla de volume para atribuir a sequéncia mais
répida do sinal acustico a faixa de detec¢do acima ou
abaixo do entalhe marcador.

Desligue a ferramenta para guardar as definigdes.

7 Conservacao e manutencao

7.1 Limpeza e secagem

1. Sopre o p6 da superficie.

N&o toque nos campos indicadores ou de detecgao
com os dedos.

3. Limpe apenas com um pano limpo e macio; se
necessario, humedeca ligeiramente o pano com um
pouco de alcool puro ou agua.

NOTA Nao utilize qualquer outro liquido que possa
danificar os componentes plasticos.

4. Seque o seu equipamento tendo em atengéo e cum-
prindo os valores de temperatura que se encontram
indicados nas Caracteristicas técnicas.

NOTA Tenha especialmente atengcéo aos valores
de temperatura no Inverno/Verao se guardar o seu
equipamento dentro de um veiculo.

7.2 Armazenamento

Retire as ferramentas da mala se verificar que estas
estdo molhadas. As ferramentas, as respectivas malas
de transporte e os acessoérios devem ser limpos e secos
(tendo em atencdo a temperatura de funcionamento).

42

Coloque novamente o equipamento dentro da caixa,
apenas se este estiver completamente seco.

Verifique a precisdo do equipamento antes de o utilizar,
apo6s um longo periodo de armazenamento ou transporte.
Remova as pilhas se a ferramenta néo for usada durante
um longo periodo de tempo. Se as pilhas perderem
liquido, podem danificar a ferramenta.

7.3 Transportar

Utilize a embalagem original da Hilti (ou similar) para
transportar ou expedir a ferramenta.

CUIDADO

Retire as pilhas a ferramenta antes de a transportar ou
enviar.

7.4 Calibrar através do Servico de Calibracao Hilti

Recomendamos que o sistema seja testado periodica-
mente através do Servico de Calibragéo Hilti, de forma a
garantir a sua preciséo, segundo as normas e de acordo
com as exigéncias legais.



O Servigo de Calibragao Hilti estd a sua disposicdo em
qualquer altura. Recomendamos-lhe mandar calibrar o
sistema pelo menos uma vez por ano.

O Servigo de Calibragéo Hilti confirma que as especifi-
cacdes do sistema, a data em que é testada, estdo em
conformidade com as caracteristicas técnicas indicadas
no manual de instrugoes.

Se se verificarem desvios relativamente aos dados do
fabricante, o aparelho de medigdo usado serd nova-
mente ajustada. Posteriormente, é colada uma etiqueta
de calibracdo na ferramenta, confirmando-se através de
um certificado de calibragcdo que o sistema funciona de
acordo com as indicagdes do fabricante.

Os certificados de calibragdo sdo exigidos a empresas

certificadas pela norma ISO 900X.
Contacte um Centro Hilti nas suas proximidades para
obter mais informacdes.

8 Reciclagem

PERIGO

A reciclagem incorrecta do equipamento pode ter graves consequéncias:

A combustéo de componentes plasticos pode gerar fumos toxicos que representam um perigo para a sadude.

Se danificadas ou expostas a temperaturas muito elevadas, as baterias podem explodir, originando queimaduras por
acido, intoxicagao e poluicdo ambiental.

Uma reciclagem incorrecta (ou auséncia desta) permite que pessoas ndo autorizadas/habilitadas utilizem o equipa-
mento para fins diferentes daqueles para os quais foi concebido. Consequentemente, podem ferir-se a si proprias ou
a terceiros ou causar poluicdo ambiental.

As ferramentas Hilti so, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a reciclagem
€ que esses materiais sejam devidamente separados. A Hilti ja iniciou em muitos paises a recolha da sua ferramenta

usada para fins de reaproveitamento. Para mais informagdes, dirija-se ao Servico de Clientes Hilti local ou ao
vendedor.

Apenas para paises da UE
Néao deite aparelhos de medicéo eléctricos no lixo doméstico!

De acordo com a directiva europeia relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos e
a correspondente transposigcao para as leis nacionais, os equipamentos eléctricos usados devem ser
recolhidos separadamente, sendo encaminhados para um reaproveitamento ecolégico.

Recicle as pilhas/baterias de acordo com as regulamentagdes nacionais em vigor

9 Garantia do fabricante - Ferramentas

Em caso de duvidas quanto as condigbes de garantia,
contacte o seu parceiro HILTI local.
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10 Declaracao FCC (aplicavel nos EUA)/Declaracao IC (aplicavel no Canada)

CUIDADO

Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos limites
estipulados para equipamentos digitais da Classe B, de
acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Estes limites
correspondem a um nivel de protecgdo razoavel contra
interferéncias prejudiciais em instalagdes residenciais.
Estas ferramentas geram, usam e podem irradiar energia
de radiofrequéncia e, se ndo forem instaladas e utilizadas
segundo estas instrugdes, podem causar interferéncias
prejudiciais nas comunicagdes radio.

No entanto, ndo é absolutamente garantido que nao
ocorram interferéncias numa instalagéo particular. Caso
esta ferramenta provoque interferéncias na recepcéo de
radio ou de televisdo, o que podera ser verificado ao ligar
e desligar esta ferramenta, a solugéo sera tentar corrigir
essa interferéncia da seguinte forma:

Reorientar ou deslocar a antena receptora.

Aumentar a distancia entre a ferramenta e o receptor.

Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente
daquele a que o receptor esta ligado.

Consulte o seu agente comercial ou um técnico de radio
e televisdo experimentado.

NOTA

Alteracdes ou modificagdes a ferramenta que ndo se-
jam expressamente aprovadas pela Hilti podem limitar o
direito do utilizador em operar com esta ferramenta.

Este dispositivo estd de acordo com a Parte 15 das
especificagdes FCC e RSS-210 do IC.

A utilizagao esta sujeita as duas seguintes condigdes:

Esta ferramenta nao deve produzir interferéncia prejudi-
cial.

A ferramenta tem de aceitar qualquer interferéncia, in-
cluindo interferéncias que podem causar funcionamentos
indesejados.

11 Declaracao de conformidade CE (Original)

Designagao: Receptor laser/Controlo

remoto
Tipo: PRA 30
Geragao: 03
Ano de fabrico: 2013

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este produto cumpre as seguintes normas ou documen-
tos normativos: até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a
partir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2011/65/UE,
1999/5/CE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

PRA 30 Laserontvanger/afstandsbediening

Lees de handleiding voor de inbedrijfneming
beslist door.

Bewaar deze handleiding altijd bij het appa-
raat.

Geef het apparaat alleen samen met de hand-
leiding aan andere personen door.

Inhoud Pagina
1 Algemene opmerkingen 45
2 Beschrijving 46
3 Technische gegevens 47
4 Veiligheidsinstructies 47
5 Inbedrijfneming 48
6 Bediening 48
7 Verzorging en onderhoud 49
8 Afval voor hergebruik recyclen 50
9 Fabrieksgarantie op apparatuur 50

10 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) /
IC-aanwijzing (van toepassing in Canada) 51
11 EG-conformiteitsverklaring (origineel) 51

Il Deze nummers verwijzen naar afbeeldingen. De afbeel-
dingen zijn te vinden aan het begin van de handleiding.
In de tekst van deze handleiding wordt met »het appa-
raat« altijd de laserontvanger PRA 30 (03) bedoeld.

Bedieningspaneel Kl

8 Aan/uit-toets

Hellingsinvoertoets "Plus'/richtingstoets "Naar
rechts" resp. "Naar boven" (met PRA 90)

(3) Eenhedentoets

(4) Volumetoets nl

(5) Hellingsinvoertoets "Min"/richtingstoets "Naar links"
resp. "Naar beneden" (met PRA 90)

@ Toets "Automatisch uitlijnen"/"'Bewakingsmodus"
(verticaal) (dubbele druk op de toets)

(7) Detectieveld

(8) Markeringskeep

(9) Display

PRA 30 laserontvanger-weergave B

@ Weergave van de positie van de laserontvanger
t.o.v. de hoogte van het laserviak

(@ Indicatie batterijtoestand

(3) Volumeweergave

(4) Afstandsweergave voor laderviak

1 Algemene opmerkingen

1.1 Signaalwoorden en hun betekenis

GEVAAR
Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of
tot de dood leidt.

WAARSCHUWING
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot ernstig
letsel of tot de dood kan leiden.

ATTENTIE
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel
of tot materiéle schade kan leiden.

AANWIJZING
Voor gebruikstips en andere nuttige informatie.

1.2 Verklaring van de pictogrammen en overige
aanwijzingen
Waarschuwingstekens

=
s
Waarschu- Waarschu- Waarschu-
wing voor wing voor wing voor
algemeen bijtende gevaarlijke
gevaar stoffen elektrische
spanning
Gebodstekens
Voor het
gebruik de
handleiding

lezen
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Symbolen Plaats van de identificatiegegevens op het apparaat

Het type- en het seriekenmerk staan op het typeplaatje
@ y van uw apparaat. Neem deze gegevens over in uw hand-
‘.‘ leiding en geef ze altijd door wanneer u onze vertegen-
woordiging of ons servicestation om informatie vraagt.
Afval voor Niet in de
hergebruik straal kijken Type:
recyclen

Generatie: 03

Serienr.:

2 Beschrijving

2.1 Gebruik volgens de voorschriften

De apparaat maakt het in combinatie met een rotatielaser van het type PR 30-HVS mogelijk functies per afstandsbe-
diening te bedienen en de laserstraal m.b.v. detectie te lokaliseren. Deze handleiding beperkt zich tot de beschrijving
van de bediening van de laserontvanger PRA 30. Voor de afstandsbedieningsfuncties de informatie in de handleiding
van de PR 30-HVS in acht nemen.

Het apparaat in combinatie met de PR 30-HVS is bestemd voor het vaststellen, overdragen en controleren van
horizontale hoogteverlopen, verticale en hellende viakken en rechte hoeken. Voorbeelden voor het gebruik zijn
het aanbrengen van meet- en hoogtelijnen, het bepalen van rechte hoeken op wanden, verticaal uitrichten op
referentiepunten of het creéren van hellende viakken.

Neem de specificaties in de handleiding betreffende het gebruik, de verzorging en het onderhoud in acht.

Houd rekening met de omgevingsinvioeden. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het risico van explosie en
brand bestaat.
Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

2.2 Kenmerken

Het apparaat kan met de hand worden vastgehouden of het kan met een passende steun worden aangebracht op
nivelleerlatten, houten latten, statieven enzovoort.

2.3 Weergave-elementen

AANWIJZING
Het display van het apparaat beschikt over meerdere symbolen voor de weergave van verschillende aspecten.

Weergave van de positie van de la- De weergave van de positie van de laserontvanger t.o.v. de hoogte van

serontvanger t.0.v. de hoogte van het  het laservlak geeft d.m.v. een pijl de richting aan waarin de laserontvan-

laservlak ger moet worden bewogen om zich exact op het gelijke niveau als de
laser te bevinden.

Indicatie batterijtoestand De indicatie van de batterijtoestand toont de restcapaciteit van de batte-
rij.

Geluidsvolume Als geen volumesymbool wordt weergegeven, is het akoestisch signaal

uitgeschakeld. Als balk wordt weergegeven, is het volume "zacht" in-
gesteld. Als twee balken worden weergegeven, is het volume "normaal"
ingesteld. Als drie balken worden weergegeven, is het volume "luid" in-

gesteld.

Afstandsweergave Toont nauwkeurig de afstand van de laserontvanger tot het laserviak in
de gewenste maateenheid.

Andere weergaven Andere weergaven op het display hebben betrekking op de rotatielaser

PR 30-HVS in het kader van de afstandsbediening. Neem hiervoor de
informatie in de handleiding van de PR 30-HVS in acht.
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2.4 Standaard leveringsomvang
1 Laserontvanger/afstandsbediening PRA 30
(3)
Handleiding PRA 30
2 Batterijen (AA-cellen)
Fabriekscertificaat

3 Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden!

Werkingsgebied detectie (diameter)

Kenmerkend voor PR 30-HVS: 2...500 m (6 tot 1600 ft)

Akoestische meetsonde

3 geluidsvolumes met de mogelijkheid om deze te on-
derdrukken

LCD-display

Aan beide kanten

Bereik van de afstandsweergave

+52 mm (2 in)

Weergavebereik van het laserbereik

+0,5 mm (£0.02 in)

Lengte van het detectieveld

120 mm (5 in)

Centrumindicatie van behuizing bovenkant

75 mm (3 in)

Markeringskerven Aan beide kanten

Detectievrije wachttijd voor zelfuitschakeling 15 min

Afmetingen 160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)
Gewicht (inclusief batterijen) 0,25 kg (0.6 Ibs)

Energievoorziening

2 AA-batterijen

Levensduur batterijen (alkalimangaan)

Temperatuur +20 °C (+68 °F): circa 40 h (afhankelijk
van de kwaliteit van de alkali-mangaanbatterijen)

Bedrijfstemperatuur

-20...+50 °C (-4 tot +122 °F)

Opslagtemperatuur -25...+60 °C (-13 tot +140 °F)
Veiligheidsklasse IP 66

(overeenkomstig IEC 60529) buiten batterijvak
Valtesthoogte! 2 m (6.5 ft)

1 De valtest is in de ontvangerhouder PRA 83 op een vlakke betonnen vloer onder standaard omgevingsomstandigheden (MIL-STD-

810G) uitgevoerd.

4 Veiligheidsinstructies

4.1 Essentiéle veiligheidsnotities

Naast de technische veiligheidsinstructies in de af-
zonderlijke hoofdstukken van deze handleiding moe-
ten de volgende bepalingen altijd strikt worden opge-
volgd.

4.2 Algemene veiligheidsmaatregelen

a) Houd andere personen, met name kinderen, uit de
buurt van het apparaat wanneer u ermee werkt.

b) Controleer het apparaat alvorens het te gebrui-
ken. Laat het apparaat in geval van beschadiging
repareren door een Hilti Service Center.

c) Laat het apparaat alleen door een Hilti
service-centrum repareren.

d) Maak geen veiligheidsinrichtingen on-
klaar en verwijder geen instructie- en
waarschuwingsopschriften.

e) Naeen val of andere mechanische inviloeden moet
het apparaat in een Hilti service-center worden
gecontroleerd.

f) Zorg er bij het gebruik van adapters voor dat het
apparaat correct aangebracht is.

g) Om foutieve metingen te voorkomen, moet het
detectieveld schoon worden gehouden.

h) Ook al is het apparaat gemaakt voor zwaar ge-
bruik op bouwplaatsen, toch dient het, evenals
andere optische en elektrische apparaten (bijv.
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veldkijkers, brillen, fotoapparaten), zorgvuldig te

worden behandeld.

Hoewel het apparaat beschermd is tegen het bin-

nendringen van vocht, dient u het droog te maken

alvorens het in de transportcontainer te plaatsen.

j) Het gebruik van het apparaat in de nabijheid van
de oren kan tot gehoorschade leiden. Breng het
apparaat niet in de nabijheid van de oren.

=
s

a) De batterijen mogen niet in kinderhanden komen.

b) Oververhit de batterijen niet en stel ze niet bloot
aan vuur. De batterijen kunnen exploderen of er
kunnen toxische stoffen vrijkomen.

c) Laad de batterijen niet op.

d) Soldeer de batterijen niet in het apparaat.

4.2.1 Elektrisch

e) Ontlaad de batterijen niet door kortsluiting; deze
kunnen hierdoor oververhit raken en brandwon-
den veroorzaken.

f) Open de batterijen niet en stel ze niet bloot aan
overmatige mechanische belasting.

4.3 Correcte inrichting van de werkomgeving

a) Voorkom bij instelwerkzaamheden op geleiders
een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat
u stevig staat en altijd in evenwicht bent.

b) Gebruik het apparaat alleen binnen de vastge-
stelde toepassingsgrenzen.

c) Metingen door of op ruiten of andere objecten kunnen
het meetresultaat vertekenen.

d) Het werken met meetlatten in de buurt van hoog-
spanningsleidingen is niet toegestaan.

4.4 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge eisen van
de betreffende voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid
niet uitsluiten dat het apparaat door sterke straling wordt
gestoord, hetgeen tot een foute bewerking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent dienen controle-
metingen te worden uitgevoerd. Eveneens kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatietoestellen
van vliegtuigen) gestoord worden.

5 Inbedrijfneming

5.1 Batterijen inbrengen

GEVAAR
Gebruik geen beschadigde batterijen.

GEVAAR
Geen oude en nieuwe batterijen samen in het ap-
paraat aanbrengen. Gebruik geen batterijen van ver-

schillende producenten of met verschillende typeaan-
duidingen.

AANWIJZING

Het apparaat mag alleen met batterijen worden gebruikt
die overeenkomstig internationale standaarden geprodu-
ceerd zijn.

1. Open het batterijvak van het apparaat.
Breng de batterijen in het apparaat aan.
AANWIJZING Let bij het aanbrengen op de polariteit
van de batterijen!

3. Sluit het batterijvak.

6 Bediening

6.1 Apparaat in- en uitschakelen Kl

Druk op de aan/uit-toets.

Alle afstandsbedieningstoetsen van de PRA 30 werken
maar met een PR 30-HVS rotatielaser. De functies van
de toetsen vindt u in de handleiding van de PR 30-HVS.

6.2 Werken met de laserontvanger

De laserontvanger kan voor afstanden (radii) tot 250 m
(800 ft) worden gebruikt. De aanduiding van de laserstraal
vindt optisch en akoestisch plaats.

6.2.1 Werken met de laserontvanger als los
apparaat

1. Druk op de aan/uit-toets.



2. Houd het apparaat direct in het viak van de roterende
laserstraal.

6.2.2 Werken met de laserontvanger in de PRA 80
ontvangerhouder B

Open de sluiting van de PRA 80.

Plaats het apparaat in de ontvangerhouder PRA 80.

Sluit de sluiting van de PRA 80.

Schakel het apparaat met de aan/uit-toets in.

Open de draaigreep.

Bevestig de ontvangerhouder PRA 80 correct aan de

telescoopstang of nivelleerstang door de draaigreep

te sluiten.

7. Houd het apparaat met het detectievenster direct in

het vlak van de roterende laserstraal.

ogs D=

6.2.3 Werken met de laserontvanger in de PRA 83
ontvangerhouder &1

1. Druk het apparaat schuin in de rubber behuizing van
de PRA 83, tot deze het apparaat volledig omsluit.
Let erop dat het detectieveld en de toetsen zich aan
de voorzijde bevinden.

2. Maak het apparaat samen met de rubber behuizing
vast aan de handgreep. De magnetische houder
verbindt de behuizing en de handgreep met elkaar.

3. Schakel het apparaat met de aan/uit-toets in.

4.  Open de draaigreep.

5. Bevestig de ontvangerhouder PRA 83 door sluiten
van de draaihandgreep stevig aan de telescoop- of
nivelleerstang.

6. Houd het apparaat met het detectievenster direct in
het vlak van de roterende laserstraal.

6.2.4 Werken met de baak PRA 81 A3

Open de sluiting van de PRA 81.

Plaats het apparaat in de baak PRA 81.

Sluit de sluiting van de PRA 81.

Schakel het apparaat met de aan/uit-toets in.

Houd het apparaat met het detectievenster direct in
het vlak van de roterende laserstraal.

Positioneer het apparaat zodanig, dat de afstands-
aanduiding "0" aangeeft.

7. Meetde gewenste afstand met behulp van het meet-
lint.

e

o

6.2.5 Eenhedeninstelling

Met de eenhedentoets kan de gewenste nauwkeurigheid
van de digitale weergave worden ingesteld (mm / cm /
uit).

6.2.6 Volume-instelling

Bij het inschakelen van het apparaat is het volume op
"normaal" ingesteld. Door een druk op de volumetoets
kan het volume worden gewijzigd. Er kan worden gekozen
uit de 4 opties "Zacht", "Normaal", "Luid" en "Uit".

6.2.7 Menu-opties

Druk bij het inschakelen van het apparaat de aan/uit-toets
twee seconden in.

De menuweergave verschijnt op het display.

Gebruik de eenhedentoets om tussen metrische en
Anglo-Amerikaanse eenheden te wisselen.

Gebruik de volumetoets om de snelle opeenvolging van
het akoestische signaal voor het detectiebereik boven of
onder de markeerkerf in te stellen.

Schakel het apparaat uit om de instellingen op te slaan.

7 Verzorging en onderhoud

7.1 Reinigen en drogen

1. Stof van het oppervlak blazen.

Displays of detectievensters niet met uw vingers
aanraken.

3. Alleen met een schone en zachte doek reinigen.
De doek zo nodig met zuivere alcohol of wat water
bevochtigen.

AANWIJZING Geen andere vloeistoffen gebruiken
omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

4.  Droog de uitrusting met inachtneming van de tem-
peratuurgrenzen die in de Technische gegevens zijn
aangegeven.

AANWIJZING Met name in de winter en zomer de
temperatuurgrenzen in acht nemen wanneer u de
uitrusting bijv. in een voertuig bewaart.

7.2 Opslaan

Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden uit-
gepakt. Apparaten, transportcontainers en toebehoren
moeten worden gedroogd (met inachtneming van de
bedrijfstemperatuur) en gereinigd. Apparatuur pas weer
inpakken als alles helemaal droog is.

Voer bij de apparatuur na een opslag of transport van
langere duur voor het gebruik een controlemeting uit.
Neem de batterijen uit het apparaat wanneer dit voor lan-
gere tijd opgeslagen wordt. Lekkende batterijen kunnen
het apparaat beschadigen.

7.3 Transporteren

Gebruik voor het transport of de verzending van uw uit-
rusting de originele Hilti verpakking of een gelijkwaardige
verpakking.

ATTENTIE

Verwijder voor het transport of het verzenden de batterijen
uit het apparaat.

7.4 Kalibreren door Hilti Kalibratieservice
Wij raden aan het systeem regelmatig te laten controleren
door de Hilti Kalibratieservice, om de betrouwbaarheid
overeenkomstig de normen en wettelijke eisen te kunnen
garanderen.
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De Hilti Kalibratieservice staat te allen tijde tot uw be-
schikking. Wij adviseren om het systeem minstens een-
maal per jaar te laten kalibreren.

In het kader van de Hilti Kalibratieservice wordt bevestigd
dat de specificaties van het gecontroleerde systeem op
de dag van keuring overeenkomen met de technische
gegevens van de handleiding.

Bij afwijkingen van de fabrieksgegevens wordt het ge-
bruikte meetapparaat weer opnieuw ingesteld. Na ijking
en keuring wordt een kalibratieplaatje op het apparaat
aangebracht en met een kalibratiecertificaat schriftelijk
bevestigd dat het systeem conform de fabrieksgegevens
werkt.

Kalibratiecertificaten zijn altijd vereist bij ondernemingen

die volgens ISO 900X gecertificeerd zijn.
Een Hilti-vestiging in uw omgeving geeft u graag meer
informatie.

8 Afval voor hergebruik recyclen

GEVAAR

Wanneer de uitrusting op ondeskundige wijze wordt afgevoerd kan dit tot het volgende leiden:

Bij het verbranden van kunststofonderdelen ontstaan giftige verbrandingsgassen, waardoor er personen ziek kunnen
worden.

Batterijen kunnen ontploffen en daarbij, wanneer ze beschadigd of sterk verwarmd worden, vergiftigingen, brandwon-
den (door brandend zuur) of milieuvervuiling veroorzaken.

Wanneer het apparaat niet zorgvuldig wordt afgevoerd, bestaat de kans dat onbevoegde personen de uitrusting op
ondeskundige wijze gebruiken. Hierbij kunt u zichzelf en derden ernstig letsel toebrengen en het milieu vervuilen.

Hilti-apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd van materiaal dat kan worden gerecycled. Voor hergebruik is een

juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In veel landen is Hilti er al op ingesteld om uw oude apparaat voor recycling
terug te nemen. Vraag hierover informatie bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

Alleen voor EU-landen
Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

Overeenkomstig de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en de toe-
passing daarvan binnen de nationale wetgeving, dienen gebruikte elektrische apparaten gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een recyclingbedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

Voer de batterijen af volgens de nationale voorschriften.

9 Fabrieksgarantie op apparatuur

Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact
op met uw lokale HILTI dealer.

50



10 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) / IC-aanwijzing (van toepassing in

Canada)

ATTENTIE

In testen voldeed dit apparaat aan de grenswaarden die
in sectie 15 van de FCC-voorschriften voor digitale appa-
raten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grenswaarden
voorzien in een toereikende bescherming tegen storende
straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort appa-
raten genereert en gebruikt hoge frequenties en kan deze
frequenties ook uitstralen. Daardoor kunt u, wanneer u
bij de installatie en het gebruik niet volgens de voor-
schriften te werk gaat, storingen van de radio-ontvangst
veroorzaken.

Er kan echter geen garantie gegeven worden dat bij
bepaalde installaties geen storingen kunnen optreden.
In het geval dat dit apparaat storingen bij de radio- of
televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastge-
steld door het uit- en vervolgens weer in te schakelen, is
de gebruiker verplicht de storingen door middel van de
volgende maatregelen op te heffen:

De ontvangstantenne opnieuw afstellen of verplaatsen.

11 EG-conformiteitsverklaring

De afstand tussen apparaat en ontvanger vergroten.

Het apparaat op een stopcontact van een stroomcircuit
aansluiten dat verschilt van dat van de ontvanger.

Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televisie-
technicus om hulp.

AANWIJZING

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door
Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de gebruiker
om het apparaat in bedrijf te nemen beperken.

Dit apparaat voldoet aan paragraaf 15 van de FCC-
voorschriften en aan RSS-210 van de IC.

Voor de ingebruikneming moet aan de twee volgende
voorwaarden zijn voldaan:

Dit apparaat mag geen schadelijke straling veroorzaken.

Het apparaat moet alle stralingen opnemen, inclusief
stralingen die voor een ongewenste werking zorgen.

Omschrijving: Laserontvanger/

afstandsbediening
Type: PRA 30
Generatie: 03
Bouwjaar: 2013

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product
verklaren wij dat het voldoet aan de volgende
voorschriften en normen: tot 19 april 2016: 2004/108/EG,
vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

06/2015

/
Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

06/2015

Technische documentatie bij:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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ORIGINAL BRUGSANVISNING

PRA 30 Lasermodtager/Fjernbetjening

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, in-
den instrumentet tages i brug.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen med
instrumentet.

Seorg for, at brugsanvisningen altid felger med
ved overdragelse af instrumentet til andre.

Indholdsfortegnelse side
1 Generelle anvisninger 52
2 Beskrivelse 53
3 Tekniske specifikationer 54
4 Sikkerhedsanvisninger 54
5 Ibrugtagning 55
6 Betjening 55
7 Renggring og vedligeholdelse 56
8 Bortskaffelse 57
9 Producentgaranti - Produkter 57

10 FCC-erkleering (geelder i USA) / IC-erkleering
(geelder i Canada) 57

11 EF-overensstemmelseserkleering (original) 58

1 Generelle anvisninger

Hl Tallene henviser til billeder. Billederne finder du i til-
leegget til brugsanvisningen.

| denne brugsanvisning betegner »instrument« altid laser-
modtager PRA 30 (03).

Anvendelsesomrade E

8 Teend/sluk-tast

Tast til heeldningsangivelse "Plus"/piletast "Hgjre"
eller "Op" (med PRA 90)

(3) Enhedstast

(4) Lydstyrketast

(5) Tast til haeldningsangivelse "Minus"/piletast "Ven-
stre" eller "Ned" (med PRA 90)

@ Tasten "Automatisk justering"/"Overvagningstilstand"
(lodret) (dobbelt tastetryk)

(7) Detektionsfelt

(8) Markeringsindhak

(9) Indikator

PRA 30 display pa lasermodtager A

@ Visning af lasermodtagerens position i forhold til
laserplanets hgjde

(2) Batteritilstandsindikator

(3) Lydstyrkevisning

(4) Afstandsvisning i forhold til laserplanet

1.1 Signalord og deres betydning

FARE
Star ved en umiddelbart truende fare, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller deden.

ADVARSEL
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage
alvorlige personskader eller dgden.

FORSIGTIG
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage
lettere personskader eller materielle skader.

BEMARK

Stér ved anvisninger om brug og andre nyttige oplysnin-
ger.
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1.2 Forklaring af piktogrammer og yderligere
anvisninger

Advarselssymboler

=
s
Generel fare Advarsel om Advarsel om
aetsende farlig
stoffer elektrisk
spaending

Pabudssymboler

Lees brugs-
anvisningen
far brug



Symboler Placering af identifikationsoplysninger pa instrumen-

Y/ tets typeskilt. Notér disse oplysninger i brugsanvisningen,
N~ og henvis til disse, nar du henvender dig til vores kunde-
service eller veerksted.

tet
@ @\ Typebetegnelse og serienummer fremgar af instrumen-
Z é g ) [

Affald skal Undga at se

indleveres til ind i laseren

genvinding Type:
pa en gen-

brugsstation.
Generation: 03

Serienummer:

2 Beskrivelse

2.1 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Instrumentet ger det muligt sammen med en rotationslaser af typen PR 30-HVS at fiernbetjene funktioner og lokalisere
laserstralen ved hjeelp af detektion. Denne brugsanvisning begreenser sig til at beskrive betjeningen af lasermodtageren
PRA 30. Oplysninger om fjernbetjeningens funktioner finder du i brugsanvisningen til PR 30-HVS.

Instrumentet er sammen med PR 30-HVS beregnet til at beregne, overfere og kontrollere vandrette hgjdeforlgb,
lodrette og heeldende flader, rette vinkler: Eksempler pa anvendelsesformal er overfarsel af meter- og hgjderids,
bestemmelse af rette vinkler pa veegge, lodret justering af referencepunkter og udarbejdelse af heeldende flader.
Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, pleje og vedligeholdelse.
Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke maskinen, hvis der er risiko for brand eller eksplosion.

Det er ikke tilladt at modificere eller tilfaje ekstra dele til instrumentet.

2.2 Egenskaber
Instrumentet kan enten holdes i hdnden eller monteres med den tilherende holder pa stadier, leegter, stativer osv.

2.3 Visningselementer
BEMARK

Instrumentets display har flere symboler til visning af forskellige situationer.

Visning af lasermodtagerens positioni  Visningen af lasermodtagerens position i forhold til laserplanets hgjde vi-

forhold til laserplanets hgjde ser med en pil den retning, lasermodtageren skal bevaeges for at befinde
sig pa praecis samme niveau som laseren.

Batteritilstandsindikator Batteritilstandsindikatoren viser batteriets restkapacitet.

Lydstyrke Hvis der ikke vises noget lydstyrkesymbol, er det akustiske signal deakti-

veret. Hvis der vises ét segment, er lydstyrken indstillet til "lav". Hvis der
vises to segmenter, er lydstyrken indstillet til "normal”. Hvis der vises tre
segmenter, er lydstyrken indstillet til "hgj".

Afstandsvisning Viser lasermodtagerens ngjagtige afstand til laserplanet i den gnskede
maleenhed.
Andre visninger Andre visninger i displayet vedrarer rotationslaseren PR 30-HVS i forbin-

delse med fiernbetjening. Se til dette formal oplysningerne i brugsanvis-
ningen til PR 30-HVS.

2.4 Leveringsomfang
Lasermodtager/fiernbetjening PRA 30 (03)
Brugsanvisning til PRA 30

batterier (AA-celler)

Producentcertifikat

FEO R
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3 Tekniske specifikationer

Ret til tekniske aendringer forbeholdes!

Anvendelsesomrade Detektering (diameter)

Med PR 30-HVS typisk: 2...500 m (6 til 1600 ft)

Akustisk signalgiver

3 lydstyrker med mulighed for undertrykkelse

LCD-display

Tosidet

Afstandsvisningens omrade +52 mm (+2")
Visningsomrade for laserplanet +0,5 mm (+0,02")
Detektionsfeltets leengde 120 mm (5 in)
Visning af centrum fra overkanten af huset 75 mm (3 in)
Markeringsmaerker Pa begge sider
Detektionsfri ventetid fer automatisk slukning 15 min

Mal

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Veegt (inklusive batterier)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Energiforsyning

2 AA-celler

Batterilevetid (alkalimangan)

Temperatur +20 °C (+68°F): ca. 40 h (afheengigt af kva-
liteten af alkalimangan-batterierne)

Arbejdstemperatur -20...+50 °C (-4 til +122 °F)
Opbevaringstemperatur -25...+60 °C (-13 til +140 °F)
Kapslingsklasse IP 66

(iht. IEC 60529) undtagen batterirum
Faldtesthgjde’ 2m (6,5 ft)

1 Faldtesten blev udfert i modtagerholderen PRA 83 ned pé fladt beton under almindelige omgivende betingelser (MIL-STD-810G).

4 Sikkerhedsanvisninger

4.1 Grundlzeggende sikkerhedsanvisninger

Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de enkelte
afsnit i denne brugsanvisning skal felgende retnings-
linjer altid overholdes.

4.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

a) Sorg for at holde uvedkommende personer og
iszer bern pa afstand, nar der arbejdes.

b) Kontrollér fiernbetjeningen for brug. Hvis instru-
mentet er beskadiget, skal det sendes til repara-
tion hos Hilti.

c) Instrumentet ma
Hilti-servicecenter.

d) Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og
fjerne advarselsskilte af nogen art.

e) Hvis instrumentet er blevet tabt eller har veeret
udsat for andre mekaniske pavirkninger, skal det
efterses hos et Hilti-servicecenter.

f) Ved brug af adaptere/holdere skal det kontrolle-
res, at instrumentet er monteret korrekt.

g) Hold detektionsfeltet rent for at undga fejlmalin-
ger.

h) Selv om fjernbetjeningen er konstrueret til den
kraevende anvendelse pa en byggeplads, skal den

kun repareres af et
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behandles forsigtigt som ethvert andet optisk og
elektrisk instrument (kikkert, briller, kamera).

i) Selv om instrumentet er beskyttet mod indtraen-
gen af fugt, ber du terre det af, for du laegger det
i transportbeholderen.

j) Brug af instrumentet i umiddelbar nzerhed af
orene kan medfore hereskader. Anbring ikke in-
strumentet i umiddelbar naerhed af grene.

4.2.1 Elektrisk

AN\ AN /A

a) Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for barn.

b) Batterierne ma ikke overophedes eller breendes.
Batterierne kan eksplodere eller afgive giftige stoffer.

c) Batterierne ma ikke oplades.

d) Batterierne ma ikke loddes sammen i fjernbetje-
ningen.

e) Batterier ma ikke aflades ved kortslutning, da de
derved kan overophedes og medfere brandfare.




f) Batterierne maikke abnes eller udszettes for kraf-
tige mekaniske belastninger.

4.3 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

a) Undga at sta i akavede stillinger, nar du arbejder
pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfeeste,
og hold balancen.

b) Anvend kun fjernbetjeningen inden for de define-
rede driftsgraenser.

c) Maélinger gennem eller pa glasoverflader eller gennem
andre genstande kan forfalske maleresultatet.

5.1 Iszetning af batterier

FARE
Brug aldrig beskadigede batterier.

d) Arbejde med malestokke i neerheden af hgjspaen-
dingsledninger er ikke tilladt.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i geel-
dende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,
at instrumentet forstyrres af steerk straling, hvilket kan
medfere en fejl. Hvis det er tilfeeldet eller i tilfeelde af
usikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan
ligeledes ikke udelukke, at andre maskiner (f.eks. naviga-
tionsudstyr i fly) forstyrres.

FARE

Bland aldrig nye og gamle batterier. Undga at bruge
batterier af forskellige mzerker eller med forskellige
typebetegnelser.

BEMARK

Instrumentet ma kun anvendes med batterier, som er
fremstillet i overensstemmelse med internationale stan-
darder.

1. Abn instrumentets batterirum.

2. Seet batterierne i instrumentet.
BEMZRK Vzer opmaerksom pé batteriernes polari-
tet ved isaetning!

3. Luk batterirummet.

6 Betjening

6.1 Til- og frakobling af instrumentet Hi

Tryk pa teend/sluk-tasten.

Veer opmeerksom pa, at alle fiernbetjeningstaster pa
PRA 30 kun fungerer med en PR 30-HVS rotationsla-
ser. Tasternes funktion fremgar af brugsanvisningen til
PR 30-HVS.

6.2 Arbejde med lasermodtageren

Lasermodtageren kan anvendes til afstande (radier) op til
250 m (800 ft). Laserstralen indikeres optisk og akustisk.

6.2.1 Arbejde med lasermodtageren som handholdt
instrument
1. Tryk pa teend/sluk-tasten.
2. Hold instrumentet direkte i den roterende laserstra-
les plan.

6.2.2 Arbejde med lasermodtageren i
modtagerholderen PRA 80

1. Abn lukkemekanismen p& PRA 80.

Seet instrumentet i modtagerholderen PRA 80.

Luk lukkemekanismen pa PRA 80.

Teend for instrumentet med teend/sluk-knappen.
Lasn drejegrebet.

Monter modtagerholderen PRA 80 sikkert pa
teleskopstangen eller nivelleringsstangen ved at
spaende drejegrebet.

7. Hold instrumentet, s& detentionsfeltet befinder sig
direkte i den roterende laserstréles plan.

[ o

6.2.3 Arbejde med lasermodtageren i
modtagerholderen PRA 83 A1

1.  Tryk instrumentet skrat ind i gummikappen pa
PRA 83, indtil denne omslutter instrumentet helt.
Sarg for, at detektionsfeltet og tasterne befinder sig
pa forsiden.

2.  Seetinstrumentet pa grebsdelen sammen med gum-

mikappen. Den magnetiske holder forbinder kappe

og grebsdel.

Teend for instrumentet med teend/sluk-knappen.

Lasn drejegrebet.

5.  Monter modtagerholderen PRA 83 sikkert pa
teleskopstangen eller nivelleringsstangen ved at
spaende drejegrebet.

Eali
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6. Hold instrumentet, sa detektionsfeltet befinder sig
direkte i den roterende laserstréles plan.

6.2.4 Arbejde med hgjdeoverfarselsinstrument
PRA 81

1. Abn Iasemekanismen p& PRA 81.
Indszet instrumentet i hgjdeoverferselsinstrumentet
PRA 81.

3. Luk lasemekanismen pa PRA 81.

4. Teend for instrumentet med teend/sluk-knappen.

5.  Hold instrumentet, s detektionsfeltet befinder sig
direkte i den roterende laserstrales plan.

6. Positionér instrumentet, s& afstandsvisningen viser
"Q".

7. Mal den gnskede afstand med malebandet.

6.2.5 Enhedsindstilling

Med enhedstasten kan du indstille den gnskede ngjag-
tighed for det digitale display (mm / cm / off).

6.2.6 Lydstyrkeindstilling

Nar instrumentet teendes, er lydstyrken indstillet til "nor-
mal". Hvis du trykker pa lydstyrketasten, kan du sendre
lydstyrken. Du kan veelge mellem fire indstillinger: "Lav",
"Normal", "Hgj" og "Fra".

6.2.7 Menuindstillinger

Hold teend/sluk-tasten pa instrumentet inde i to sekunder,
nér det teendes.

Menuen vises i displayet.

Anvend enhedstasten til at skifte mellem metriske og
anglo-amerikanske enheder.

Anvend lydstyrketasten til at tildele den hurtigste tonese-
kvens til detektionsomradet over eller under markerings-
meerket.

Sluk instrumentet for at gemme indstillingerne.

7 Renggring og vedligeholdelse

7.1 Rengering og aftarring

1. Pust stev af overfladen.

Undgé at berare visningsfelter eller detektionsfelt
med fingrene.

3. Brug kun rene og blade klude til rengaringen. Kluden
kan om ngdvendigt veedes med ren alkohol eller lidt
vand.

BEMZERK Undlad at anvende andre vassker, da de
kan angribe plastdelene.

4. Tor udstyret under overholdelse af temperaturgreen-
seveerdierne, som fremgar af de tekniske data.
BEM/RK Veer specielt opmaerksom pa tempera-
turgreensevaerdierne om vinteren/sommeren, hvis
du opbevarer dit udstyr f.eks. i bilen.

7.2 Opbevaring

Instrumenter, der er blevet vade, ber pakkes ud. Ter
og renger instrumenter, transportbeholdere og tilbehor
(under overholdelse af driftstemperaturen). Udstyret ma
farst pakkes ned igen, nér det er helt tert.

Hvis instrumentet har ligget ubrugt hen i leengere tid eller
er blevet transporteret langt, skal der gennemfgres en
kontrolméling, inden det tages i brug igen.

Tag batterierne ud af instrumentet for lzengere tids opbe-
varing. Batterier, som laekker, kan beskadige instrumen-
tet.
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7.3 Transport

Til transport eller forsendelse af udstyret ber enten den
originale Hilti-emballage eller en lignende egnet embal-
lage anvendes.

FORSIGTIG

Tag batterierne ud af instrumentet fer transport.

7.4 Kalibrering af Hilti kalibreringsservice

Det anbefales regelmaessigt at fa kontrolleret systemet
hos Hilti kalibreringsservice, s& der er sikkerhed for, at
standarderne og de lovmaessige krav kan opfyldes.

Hilti kalibreringsservice er altid til radighed. Vi anbefaler,
at systemet kalibreres mindst én gang om éret.

Hilti kalibreringsservice bekreefter, at specifikationerne
for det kontrollerede system pa dagen for afprevningen
svarer til de tekniske angivelser i brugsanvisningen.

Ved afvigelser fra producentens angivelser skal det
brugte maleinstrument indstilles igen. Efter justering og
kontrol seettes en kalibreringsmeerkat pa systemet, og
det bekraeftes skriftligt med et kalibreringscertifikat, at
det arbejder inden for producentens angivelser.
Kalibreringscertifikater kraeves altid til virksomheder, der
er certificeret iht. ISO 900X.

Neermeste Hilti-repraesentant giver dig gerne yderligere
oplysninger.



8 Bortskaffelse
FARE

Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan der ske falgende:

Ved afbreending af plastikdele kan der opsta giftig reggas, som man kan blive syg af at indande.
Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan batteriet eksplodere og dermed forarsage forgiftning, forbreending,

aetsning eller forurening af miljoet.

Ved skedeslgs bortskaffelse kan udstyret havne i haenderne pé& ukyndige personer, som ikke ved, hvordan udstyret
anvendes korrekt. Dette kan medfere, at du eller andre kommer slemt til skade, eller at miljget forurenes.

€3

Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genbruges. Materialerne skal
sorteres, for de kan genbruges. | mange lande findes der allerede ordninger, hvor Hilti samler sine brugte produkter
ind til genbrug. Yderligere oplysninger far du hos Hilti-kundeservice eller din lokale Hilti-konsulent.

Kun for EU-lande

Elektrisk maleudstyr mé ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!

| henhold til Radets direktiv om bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og geeldende
national lovgivning skal brugte elektriske apparater indsamles separat og bortskaffes pa en made, der

skaner miljget mest muligt.

Bortskaffelse af batterier skal ske i overensstemmelse med de nationale forskrifter.

9 Producentgaranti - Produkter

Hvis du har spergsmal vedrgrende garantibetingelserne,
bedes du henvende dig til din lokale HILTI-partner.

10 FCC-erklaering

IC-erklaering

geelder i Canada

FORSIGTIG

Denne fiernbetjening er blevet testet og fundet i overens-
stemmelse med greenserne for klasse B digitalt udstyr,
jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse graenser er fastlagt for
at sikre rimelig beskyttelse mod skadelige forstyrrelser
i beboelsesinstallationer. Dette instrument frembringer,
bruger og kan udsende radiofrekvensenergi. Hvis det
ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugsanvisningen, kan det medfere skadelige forstyrrel-
ser af radiokommunikation.

Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser ikke
kan opsta i specifikke installationer. Hvis dette instru-
ment medfarer forstyrrelse af radio- eller tv-modtagere,
hvilket kan konstateres ved at teende og slukke for in-
strumentet, opfordres brugeren til at forsgge at eliminere
forstyrrelserne ved hjeelp af falgende foranstaltninger:

Drej eller flyt modtagerantennen.

Forgg afstanden mellem instrumentet og modtageren.

Tilslut instrumentet til en anden stikkontakt eller stram-
kreds end den, modtageren er sluttet til.

Seg rad og vejledning hos forhandleren eller en erfaren
radio/tv-tekniker.

BEMZAERK

/Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er
godkendt af Hilti som veerende i overensstemmelse med
geeldende regler, kan begraense brugerens ret til at an-
vende instrumentet.

Denne foranstaltning opfylder paragraf 15 i
FCC-erklaeringen og RSS-210 i IC-erkleeringen.

For ibrugtagningen geelder falgende to betingelser:

Dette instrument ma ikke udsende skadelig straling.
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Instrumentet skal optage enhver straling, herunder stra-
ling, som medfarer ugnskede situationer.

11 EF-overensstemmelseserklaering (original

Betegnelse: Lasermodtager/Fjernbe-

tiening
Typebetegnelse: PRA 30
Generation: 03
Produktionsar: 2013

Vi erkleerer som eneansvarlige, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende direktiver og
standarder: indtil 19. april 2016: 2004/108/EF, fra
20. april 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/EF,
EN 300440-2 V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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BRUKSANVISNING | ORIGINAL

PRA 30 Lasermottagare/fjarrstyrning

Las noga igenom bruksanvisningen innan du
anvander instrumentet.

Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans
med instrumentet.

Se till att bruksanvisningen féljer med instru-
mentet, om detta lamnas till en annan anvan-
dare.

Innehélisférteckning Sidan
1 Allméan information 59
2 Beskrivning 60
3 Teknisk information 61
4 Sakerhetsforeskrifter 61
5 Fore start 62
6 Drift 62
7 Skotsel och underhall 63
8 Avfallshantering 63
9 Tillverkarens garanti 64

10 FCC-anvisning (galler i USA)/IC-anvisning
(géller i Kanada) 64
11 Fdrsakran om EU-konformitet (original) 65

H Siffrorna hanvisar till bilderna. Bilderna hittar du i bérjan
av bruksanvisningen.

| den hér bruksanvisningen betecknar “instrumentet” all-
tid lasermottagare PRA 30 (03).

Kontrollpanel

Knapp P&/Av
Lutningsinmatningsknapp "Plus"/Pilknapp "Héger"
resp. "Uppat" (med PRA 90)

@ Enhetsknapp

Volymknapp

(®) Lutningsinmatningsknapp "Minus"/Pilknapp "Véns-
ter" resp. "Nedat" (med PRA 90)

(® Knapp for "Automatisk inikt-
ning"/"Overvakningslédge" (vertikalt)
(dubbel knapptryckning)

Detekteringsfonster

®

Markeringsskara
(9) Display

PRA 30 Lasermottagare - display H

@ Visning av lasermottagarens position i forhallande
till lasernivans hojd

@ Indikering av batteriets skick

Volymindikering

(4) Avstandsvisning till lasernivan

1 Allman information

1.1 Riskindikationer och deras betydelse
FARA

Anger 6verhangande risker som kan leda till svara per-
sonskador eller dddsolycka.

VARNING
Anger en potentiell risksituation som skulle kunna leda till
allvarlig personskada eller dédsolycka.

FORSIKTIGHET
Anger situationer som kan vara farliga och leda till skador
pa person eller utrustning.

OBSERVERA
Anvands for viktiga anmérkningar och annan praktisk
information.

1.2 Forklaring av illustrationer och fler anvisningar
Varningssymboler

AN A A

Varning for Varning for Varning for
allman fara fratande farlig
amnen elspéanning

Pabudssymboler

Las bruksan-
visningen
foére
anvandning
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Ovriga symboler Har hittar du identifikationsdata pa instrumentet
Typbeteckningen och serienumret finns pa typskylten.
@ 4 Skriv in dessa uppgifter i bruksanvisningen s& att du
% | alltid kan ange dem om du vander dig till vér representant
A eller serviceverkstad.
Atervinn Titta inte in i
avfallet strélen Typ:

Generation: 03

Serienr:

2 Beskrivning

2.1 Korrekt anvandning

Instrumentet kan i kombination med en rotationslaser av typ PR 30-HVS anvéndas for att utféra funktioner med
fjarrkontroll och lokalisera laserstralen med hjalp av detektering. Denna bruksanvisning beskriver enbart anvandningen
av lasermottagare PRA 30. Uppgifter om fjarrkontrollfunktionerna hittar du i bruksanvisningen till PR 30-HVS.
Instrumentet, i kombination med PR 30-HVS, &r avsett for bestamning, éverforing och kontroll av vagrata héjdférlopp,
vertikala och lutande plan och rata vinklar. Exempel pa anvandningsomraden ar Overféring av meter- och hojd-
markeringar, bestdmning av réata vinklar fér vaggar, vertikal utséattning av referenspunkter och berékning av lutande
plan.

Observera de rad betraffande anvandning, skotsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

Ta hansyn till omgivningen. Anvand inte instrumentet i utrymmen dar brand- eller explosionsrisk foreligger.
Instrumentet far inte dndras eller byggas om pa nagot sétt.

2.2 Egenskaper
Instrumentet kan antingen héllas i handen eller placeras med lamplig hallare pa nivelleringsstavar, traribbor, stativ etc.

2.3 Indikatorer
OBSERVERA

Instrumentets displayfonster innehaller ett antal symboler fér atergivning av olika férhallanden.

Visning av lasermottagarens position i  Indikeringen for lasermottagarens position i forhallande till lasernivans

férhallande till lasernivans hojd hojd visar med en pil den riktning som lasermottagaren ska flyttas i for
att hamna pa exakt samma niva som lasern.

Batteriladdningsindikering Laddningsindikeringen visar batteriets aterstdende kapacitet.

Ljudvolym Visas ingen symbol for ljudvolym &r ljudsignalen avstédngd. Nar ett streck

visas &r ljudvolymen instélld pa "l1ag”. Nar tva streck visas &r ljudvolymen
installd p& "normal”. Nér tre streck visas &r ljudvolymen installd pa "hég”.

Avstandsindikering Visar det exakta avstandet fran lasermottagare till lasernivan med 6nskad
mattenhet.

Ovriga indikeringar Ovriga indikeringar p& displayen avser rotationslaser PR 30-HVS inom
ramen for fijdrrkontrollen. L&s uppgifterna om detta i bruksanvisningen till
PR 30-HVS.

2.4 Leveransinnehall

Lasermottagare/fjarrkontroll PRA 30 (03)
Bruksanvisning PRA 30

AA-batterier

Tillverkarcertifikat

O
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3 Teknisk information

Med reservation for tekniska &ndringar!

Driftomrade detektion (diameter)

Med PR 30-HVS normalt: 2...500 m (6 till 1600 ft)

Akustisk signalgivare

3 ljudvolymer med mdjlighet att undertrycka

LCD-display

Béda sidor

Omréde for avstandsindikering

+52 mm (2 in)

Visningsomrade for laserplanet

+0,5 mm (+0,02 in)

Detektionsféltets langd

120 mm (5 in)

Centrumvisning fran héljets verkant

75 mm (3 in)

Markeringsskéaror

pa bada sidorna

Detektionsfri vantetid fore sjélvavstangning

15 min

Matt

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Vikt (inklusive batterier)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Strémforsorjning

2 AA-batterier

Batteriernas livslangd (alkaliska brunstensbatterier)

Temperatur +20 °C (+68 °F): ca 40 h (beroende pa de
alkaliska brunstensbatteriernas kvalitet)

Drifttemperatur -20...+50 °C (-4 till +122 °F)
Forvaringstemperatur -25...+60 °C (-13 till +140 °F)
Skyddstyp IP 66

(enligt IEC 60529), yttre batterifack
Falltesthojd’ 2 m (6,5 ft)

1 Falltest har utférts i mottagarhallare PRA 83 pa platt betong under standardmassiga omgivningsférhallanden (MIL-STD-810G).

4 Sakerhetsforeskrifter

4.1 Grundlaggande sakerhetsforeskrifter

Forutom de sé@kerhetstekniska anvisningarna i bruks-
anvisningens olika kapitel maste foljande foreskrifter
alltid foljas.

4.2 Allmanna sakerhetsatgéarder

a)

b)

©)

d)

Se till att andra personer, framfér allt barn, haller
sig undan medan arbetet pagar.

Kontrollera instrumentet innan du anvédnder det.
Om instrumentet &r skadat bor du Idamna in det till
en Hilti-serviceverkstad for reparation.
Instrumentet far  endast repareras
Hilti-servicecenter.
Sakerhetsanordningarna far inte inaktiveras och
anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas
bort.

Om du har tappat instrumentet eller efter annan
mekanisk paverkan maste det kontrolleras vid ett
Hilti-servicecenter.

Vid anvandning med adapter, se till att instrumen-
tet ar korrekt isatt.

Hall detekteringsfénstret torrt for att undvika fel-
maétning.

Aven om instrumentet ar konstruerat fér anvind-
ning pa byggplatser bor det hanteras med var-

av

samhet i likhet med andra optiska och elektriska
instrument (kikare, glasdgon eller kamera).

Aven om instrumentet ir skyddat mot intringande
fukt, bor du torka det torrt innan du lagger ner det
i transportvaskan.

Om instrumentet anvidnds i omedelbar nérhet till
oéronen kan hoérselskador uppsta. Undvik att an-
vanda instrumentet intill 6ronen.

4.2.1 Elektricitet

)
d)
e

Batterierna maste férvaras oatkomliga fér barn.
Batterierna far inte 6verhettas eller kastas i 6p-
pen eld. Batterierna kan explodera eller avge giftiga
angor.

Ladda inte batterierna.

Batterierna far inte 16das fast i instrumentet.
SLadda inte ur batterierna genom att kortsluta
dem, eftersom de da hettas upp kraftigt och du
riskerar brannskador.
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f) Batterierna far inte dppnas eller utsittas for kraf-
tig mekanisk belastning.

4.3 Atgz'irder for att gora arbetsplatsen séker

a) Undvik att sta i en onaturlig position om du an-
vander en stege vid arbetet. Se till att hela tiden
sta stadigt och halla balansen.

b) Anvénd endast instrumentet inom det definierade
gransomradet.

c) Maéatningar pa eller genom glasskivor eller genom
andra objekt kan ge felaktiga matresultat.

d) Arbete med avvagningssténger i narheten av hog-
spanningsledningar &r inte tillatet.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i gallande
normer kan Hilti inte utesluta mdjligheten att det kan
stéras av stark stralning, vilket kan leda till felaktiga
resultat. | dessa och andra fall d& osékerhet rader bor
kontrollmatningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att
andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i flygplan)
stors.

5 Fore start

5.1 Satta i batterier

FARA
Anvand inga skadade batterier.

FARA

Blanda aldrig nya och gamla batterier. Anvdnd inte
batterier fran olika tillverkare eller med olika typbe-
teckning.

OBSERVERA
Instrumentet far endast anvandas med batterier som har
tillverkats enligt internationell standard.

1. Oppna instrumentets batterifack.
Sétt in batterierna i instrumentet.
OBSERVERA Var noga med polernas placering nar
du sétter i batterierna!

3.  Sténg batterifacket.

6 Drift

6.1 Till- och frankoppling av instrumentet Ei

Tryck pé pé/av-knappen.

Observera att alla fjarrkontrollknappar pa PRA 30 bara
fungerar med en PR 30-HVS rotationslaser. Knapparnas
funktioner framgar av bruksanvisningen till PR 30-HVS.

6.2 Arbeta med lasermottagaren
Lasermottagaren kan anvandas for avstand (radier) pa

upp till 250 m (800 ft). Laserstralen indikeras optiskt och
akustiskt.

6.2.1 Arbeta med lasermottagaren som handhéllen
enhet
1. Tryck pa pa/av-knappen.
2. Hall instrumentet direkt i nivd med den roterande
laserstralen.

6.2.2 Arbeta med lasermottagaren i
mottagarhallare PRA 80

1. Oppna lasbygeln pa PRA 80.

2. Satt in instrumentet i mottagarhallaren PRA 80.

Stang lasbygeln pa PRA 80.

Koppla till instrumentet med pa/av-knappen.

Lossa den roterande armen.

Fast mottagarhéllaren PRA 80 stadigt pa
teleskopstangen eller nivelleringsstangen genom
att dra at vridgreppet.

7. Hall instrumentet med detekteringsfonstret direkt i
nivd med den roterande laserstralen.

o okA®

6.2.3 Arbeta med lasermottagaren i
mottagarhéllare PRA 83 1

1. Tryck in instrumentet snett in i gummifodralet pa
PRA 83 tills detta helt omsluter instrumentet. Se
till att detekteringsfonstret och knapparna ar vanda
framat.

2. Montera instrumentet tillsammans med gummifo-
dralet pa handtaget. Det magnetiska fastet haller
ihop fodralet och handtaget med varandra.

3. Koppla till instrumentet med pé/av-knappen.

4. Lossa den roterande armen.

5. Fast mottagarhallaren PRA 83 stadigt pa teleskop-
eller nivelleringsstangen genom att dra &t vridgrep-
pet.

6. Hall instrumentet med detekteringsfonstret direkt i
nivad med den roterande laserstralen.



6.2.4 Arbeta med héjdéverféringsverktyget
PRA 81

Oppna laset pa PRA 81.

Satt in instrumentet i

PRA 81.

3. Stang laset pa PRA 81.

Koppla till instrumentet med pa/av-knappen.

5. Hall instrumentet med detekteringsfénstret direkt i
niva med den roterande laserstrélen.

6. Positionera instrumentet sa att avstandsindike-
ringen "0" visas.

7. Mat det 6nskade avstandet med ett mattband.

N =

hojdéverféringsverktyget

>

6.2.5 Enhetsinstallning

Med hjélp av enhetsknappen kan du stélla in 6nskad
noggrannhet fér den digitala displayen (mm/cm/av).

6.2.6 Instéllning av ljudvolym
Nar instrumentet kopplas in ar ljudvolymen satt till "nor-
mal”. Du kan andra ljudvolymen genom att trycka pa
volymknappen. Det finns fyra alternativ att vélja mellan -
"l&gt”, "normal”, h6g” och "av”.

6.2.7 Menyalternativ
Tryck pa pa/av-knappen i tva sekunder for att koppla till
instrumentet.

Menyindikeringen visas i visningsfaltet.

Anvand enhetsknappen for att vaxla mellan metriska och
anglo-amerikanska enheter.

Du kan anvénda volymknappen for att ge en snabbare
frekvens at den akustiska signalen fér detekteringsomra-
det 6ver eller under markeringsskaran.

Lagra instélliningarna genom att koppla fran instrumentet.

7 Skotsel och underhall

7.1 Rengéring och avtorkning

1. Blas bort damm fran ytan.

Ror aldrig vid displayen eller detekteringsfonstret
med fingrarna.

3. Rengdr endast med en ren och mjuk trasa. Fukta
latt med ren alkohol eller lite vatten vid behov.
OBSERVERA Anvénd inga andra vatskor. Det kan
skada plastdelarna.

4. Tank pa temperaturgransvardena nar du torkar din
utrustning. Du hittar vardena i den tekniska informa-
tionen.

OBSERVERA Var sérskilt noga med temperatur-
gransvardena pé vintern ochsommaren om du for-
varar din utrustning i bilen eller pa liknande plats.

7.2 Forvaring

Packa upp vata instrument. Torka av och rengdr instru-
ment, transportvaska och tillbehdr (tank pa drifttempe-
raturen). L&gg inte undan utrustningen innan den &r helt
torr.

Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller
transporterats en lang strécka, bor du utfora en kontroll-
métning innan du anvander den.

Ta ut batterierna om instrumentet inte kommer att an-
vandas under en langre tid. Instrumentet kan skadas av
batterier som blivit otata.

7.3 Transport

For transport eller leverans av utrustningen bor du an-
tingen anvanda Hiltis originalférpackning eller en likvardig
férpackning.

FORSIKTIGHET

Ta ut batterierna ur instrumentet fore transport eller leve-
rans.

7.4 Anvéand Hiltis kalibreringstjanst for kalibrering
Vi rekommenderar regelbunden kontroll av systemet, ut-
férd av Hiltis kalibreringstjanst, for att garantera tillforlit-
lighet enligt géllande normer och foreskrifter.

Hiltis kalibreringstjanst finns alltid tillgénglig. Vi rekom-
menderar att du kalibrerar systemet minst en gadng om
aret.

Det ingér i Hiltis kalibreringsservice att se till att spe-
cifikationerna for det kontrollerade systemet motsvarar
den tekniska informationen i bruksanvisningen den dag
kontrollen utfors.

Vid avvikelse fran fabriksinstaliningarna stélls matinstru-
mentet in pa nytt. Nar instrumentet har justerats och
kontrollerats fasts en kalibreringsetikett pa det. Det for-
ses ocksa med ett kalibreringscertifikat som bekraftar att
systemet fungerar enligt tillverkarens uppagifter.
Kalibreringscertifikat anvénds alltid fér processer som
uppfyller ISO 900X.

En Hilti-representant néra dig kan ge dig mer information.

8 Avfallshantering

FARA

Om utrustningen inte avfallshanteras pa ratt satt kan det fa féljande konsekvenser:
Vid forbranning av plast uppstar giftiga och halsovadliga gaser.
Om batterierna skadas eller utsatts for stark hetta kan de explodera och darigenom orsaka forgiftningar, brénder,

fratskador eller ha annan negativ inverkan pa miljon.

Om du férsummar att avfallshantera utrustningen kan obehériga personer fa tillgang till den och anvanda den pa ett
felaktigt satt. Darigenom kan bade du och andra skadas och miljon utséttas for onddiga pafrestningar.
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Hilti-verktyg ar till stor del tillverkade av atervinningsbart material. En forutsattning for atervinning &r att materialet
separeras pa ratt satt. | manga lander tar Hilti emot sina uttjanta produkter for atervinning. Fraga Hiltis kundservice

eller din Hilti-séljare.

Géller endast EU-lander

Elektriska matinstrument far inte kastas i hushallssopornal!

Enligt de europeiska riktlinjerna fér begagnad elektrisk och elektronisk utrustning och deras tilldmpning
i nationell lagstiftning maste férbrukad elektrisk utrustning omhéndertas separat och éverlamnas till

miljériktig avfallsatervinning.

Kéllsortera batterierna enligt de nationella féreskrifterna

9 Tillverkarens garanti

Vand dig till din lokala HILTI-representant om du har
fragor om garantivillkoren.

10 FCC-anvisning

FORSIKTIGHET

Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla nor-
merna for en digital enhet av klass B enligt FCC-reglerna,
del 15. Vardena ar avsedda att ge rimligt skydd mot skad-
lig strélning i bostadsmiljo. Denna utrustning genererar,
anvander och kan avge radiostralning och kan orsaka
stérningar i radiokommunikation om den inte installeras
och anvéands enligt anvisningarna.

Det finns dock ingen garanti foér att storningar inte kan
uppstad i en viss installation. Om utrustningen skapar
stérningar i radio- eller tv-mottagning, vilket framgar om
den slas av och pa, kan féljande atgarder eventuellt
avhjélpa problemet:

Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

Placera apparaten langre ifrdn mottagaren.
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galler i USA)/IC-anvisning

galler i Kanada

Anslut enheten till ett eluttag i en annan stromkrets an
mottagarens.

Radfrdga  aterforsdljaren eller en
tv-/radiotekniker.

professionell

OBSERVERA

Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har
tillatits av Hilti kan komma att begrénsa anvandarens rétt
att ta instrumentet i drift.

Denna anordning &verensstdmmer med paragraf 15 i
FCC-reglerna och RSS-210i IC.

Idrifttagningen lyder under féljande tva villkor:
Instrumentet ska inte avge skadlig stralning.
Verktyget maste absorbera eventuell stralning som ut-

sands, inklusive sddan som kan orsaka odnskade verk-
ningar.



11 Forsakran om EU-konformitet (original)

Beteckning: Lasermottagare/fjarrstyr-

ning
Typbeteckning: PRA 30
Generation: 03
Konstruktionsar: 2013

Vi forsékrar under eget ansvar att produkten stammer
o6verens med fdljande riktlinjer och normer: till den 19
april 2016: 2004/108/EG, fran och med den 20 april 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/EG, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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ORIGINAL BRUKSANVISNING

PRA 30 Lasermottaker/fjernkontroll

Det er viktig at bruksanvisningen leses for
apparatet brukes for forste gang.

Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen
med apparatet.

Pass pa at bruksanvisningen ligger sammen
med apparatet nar det overlates til andre
personer.

Innholdsfortegnelse Side
1 Generell informasjon 66
2 Beskrivelse 67
3 Tekniske data 68
4 Sikkerhetsregler 68
5 Ta maskinen i bruk 69
6 Betjening 69
7 Service og vedlikehold 70
8 Avhending 71
9 Produsentgaranti apparater 71

10 FCC-erkleering (gjelder for USA)/IC-erkleering
(gjelder for Canada) 71
11 _EF-samsvarserklaering (original) 72

1 Generell informasjon

Hl Tallene refererer til illustrasjonene. lllustrasjonene star
helt foran i bruksanvisningen.

| denne bruksanvisningen brukes betegnelsen
"apparatet" alltid om lasermottaker PRA 30 (03).

Bruksomrade H

8 P&-/av-tast

Plusstast for skraplan/piltast "til heyre" eller "opp"
(med PRA 90)

(3) Enhetstast

(4) Tast for lydstyrke

(5) Minustast for skraplan/piltast "til venstre" eller
"ned" (med PRA 90)

@ Tast "Automatisk justering"/"Overvakingsmodus"
(vertikal) (dobbelt tastetrykk)

(7) Detekteringsfelt

(8) Markeringsspor

(9) Display

PRA 30 Lasermottakerdisplay H

@ Visning av lasermottakerens posisjon i forhold til
hgyden for laserplanet

(2 Batterinivaindikator

(3) Lydnivavisning

(4) Avstandsvisning for laserplanet

1.1 Indikasjoner og deres betydning
FARE
Dette ordet brukes om en umiddelbart truende fare som
kan fare til alvorlige personskader eller dgd.

ADVARSEL

Dette ordet brukes for a rette fokus pé potensielt farlige
situasjoner, som kan fare til alvorlige personskader eller
ded.

FORSIKTIG

Dette ordet brukes for & rette fokus pa potensielt farlige
situasjoner som kan fgre til mindre personskader eller
skader p& utstyret eller annen eiendom.

INFORMASJON
For bruksanvisninger og andre nyttige informasjoner.
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1.2 Forklaring pa piktogrammer og ytterligere
opplysninger.

Varselskilt
=
Generell Advarsel om Advarsel for
advarsel kaustiske elektrisitet
vaesker
Verneutstyr
Les bruks-

anvisningen

for bruk



Symboler Plassering av identifikasjonsdata pa apparatet

Typebetegnelsen og serienummeret finnes pa apparatets
@ y typeskilt. Skriv ned disse dataene i bruksanvisningen
%9 \5"&/ og referer alltid til dem ved henvendelse til din salgs-
N representant eller til Motek senter.
Avfall ber Ikke se inn i
resirkuleres stralen Type:

Generasjon: 03

Serienummer:

2 Beskrivelse

2.1 Forskriftsmessig bruk

Sammen med en rotasjonslaser av typen PR 30-HVS gjer apparatet det mulig & betjene funksjoner via fiernkontroll og
lokalisere laserstralen ved deteksjon. Denne bruksanvisningen begrenser seg til & beskrive betjening av lasermottakeren
PRA 30. Nar det gjelder funksjonene pa fiernkontrollen, ma du felge angivelsene i betjeningsveiledningen for PR 30-
HVS.

Dette apparatet i kombinasjon med PR 30-HVS er designet for beregning, overfering og kontroll av horisontale
haydeplan, vertikale plan og skréplan og rette vinkler. Eksempler pa bruk er overfgring av meter- og heyderiss,
utmaling av rette vinkler for vegger, vertikal oppretting for referansepunkter eller fremstilling av skraplan.

Folg informasjonen i bruksanvisningen ang. bruk, stell og vedlikehold.
Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. Ikke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller eksplosjonsfare.
Modifisering eller endringer pa apparatet er ikke tillatt.

2.2 Egenskaper
Apparatet kan enten holdes i handen eller settes i en passende holder pa nivellerstenger, lekter, stativer osv.

2.3 Betjeningselementer
INFORMASJON

Apparatets displayfelt benytter flere symboler for & fremstille forskjellige saksforhold.

Visning av lasermottakerens posisjoni  Visningen av lasermottakerens posisjon i forhold til laserplanets hayde,

forhold til hayden for laserplanet viser ved hjelp av en pil hvilken retning mottakeren ma flyttes for &
komme i ngyaktig samme plan som laseren.

Batterinivaindikator Batterinivaindikatoren viser batteriets restkapasitet.

Lydstyrke Hvis ingen symbol for lydstyrke vises, er lydsignalet slatt av. Hvis ett

segment vises, er lydstyrken innstilt pa "lav". Hvis to segmenter vises,
er lydstyrken innstilt pa "normal". Hvis tre segmenter vises, er lydstyrken
innstilt pa "hay".

Avstandsvisning Viser lasermottakerens ngyaktige avstand til laserplanet med gnsket
maleenhet.
Andre visninger Andre visninger pa displayet gjelder for rotasjonslaseren PR 30-

HVS i forhold til fiernkontrollen. Overhold angivelser om dette i
bruksanvisningen for PR 30-HVS.

2.4 Dette folger med:
Lasermottaker/fiernkontroll PRA 30 (03)
Bruksanvisning PRA 30

batterier (AA-batterier)
Produsentsertifikat

AN =
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3 Tekniske data

Med forbehold om lgpende tekniske forandringer!

Operasjonsomrade for detektering (diameter)

Med PR 30-HVS typisk: 2...500 m (6 til 1600 ft)

Akustisk signalgiver

3 lydstyrker med mulighet for & sla av lyden

Flytende krystall-display

Pa begge sider

Omréde for avstandsvisning

+52 mm (2 in)

Visningsomrade for laserplanet

+0,5 mm (+0.02 in)

Deteksjonsfeltets lengde 120 mm (5 in)
Sentervisning fra overkant av kabinettet 75 mm (3 in)
Markeringsspor Pa begge sider
Deteksjonsfri ventetid far automatisk utkobling 15 min

Dimensjoner

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Vekt (inkl. batterier)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Stremkilde

2 AA-batterier

Batterilevetid (alkalimangan)

Temperatur +20 °C (+68 °F): ca. 40 h (avhengig av
kvaliteten pa alkalimanganbatteriene)

Driftstemperatur -20...+50 °C (-4 til +122 °F)
Lagringstemperatur -25...+60 °C (-13 til +140 °F)
Beskyttelsesklasse IP 66

(iht. IEC 60529), unntatt batterirommet
Falltesthayde! 2m (6.5 ft)

1 Falltesten ble gjennomfert i mottaksholderen PRA 83 pa flat betong under standard omgivelsesbetingelser (MIL-STD-810G).

4 Sikkerhetsregler

4.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

I tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de
ulike avsnittene i bruksanvisningen, ma felgende
punkter fglges.

4.2 Generelle sikkerhetstiltak
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Hold andre personer, sezerlig barn, borte fra
arbeidsplassen.

Kontroller apparatet for bruk. Hvis apparatet er
skadet, ma du fa det reparert av Motek service.
Reparasjoner ma kun gjennomfgres av Motek
service.

Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fjern
informasjons- og varselskilt.

Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt utsatt
for andre mekaniske pakjenninger, ma apparatet
kontrolleres hos Motek service.

Ved bruk av adaptere ma det kontrolleres at
apparatet er satt riktig inn.
Hold deteksjonsfeltet
feilmalinger.

Selv om apparatet er konstruert for krevende bruk
pa byggeplasser, ma det behandles forsiktig pa
lik linje med andre optiske og elektriske apparater
(kikkerter, briller, fotoapparat).

rent for & unnga

Selv om apparatet er beskyttet mot inntrenging
av fuktighet, bor du terke av det for du setter det
i transportbeholderen.

Bruk av apparatet tett inntil grene kan forarsake
herselskader. Ikke hold apparatet tett inntil arene.

4.2.1 Elektrisk

=

Batteriene ma oppbevares utilgjengelig for barn.
Batteriene ma ikke overopphetes, og de ma ikke
utsettes for apen ild. Batteriene kan eksplodere,
eller de kan avgi giftige stoffer.

Ikke lad opp batteriet.

Batteriet ma ikke loddes i apparatet.

Batteriene ma ikke utlades ved kortslutning, dette
kan fore til overoppheting og forbrenninger.

Ikke apne batteriene og ikke utsett dem for sterk
mekanisk belastning.



4.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

a) Unnga a innta unormale kroppsposisjoner ved
nivellering i stiger. Serg for at du star stett og
behold alltid balansen.

b) Apparatet ma bare brukes innenfor definerte
bruksgrenser.

c) Maéling gjennom eller p& glassruter eller gjennom
andre objekter, kan fgre til at maleresultatet blir feil.

5 Ta maskinen i bruk

d) Arbeid med malestenger i nzerheten av hgyspent-
ledninger er ikke tillatt.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de
bergrte direktivene, kan ikke Hilti utelukke muligheten for
at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan
fare til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved andre usikre
forhold mé& det foretas kontrollmalinger. Hilti kan heller
ikke utlukke at annet utstyr (f.eks. navigasjonsutstyr for
fly) forstyrres.

5.1 Sette inn batterier

FARE
Bruk ikke skadde batterier.

FARE
Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bruk batterier
fra ulike produsenter eller med ulik typebetegnelse.

INFORMASJON
Apparatet skal kun brukes med batterier som er produsert
i overensstemmelse med internasjonale standarder.

1. Apne batterirommet pa apparatet.
Sett batteriene i apparatet.
INFORMASJON Pass pa riktig polaritet nar du setter
i batteriene!

3. Lukk batterirommet.

6 Betjening

6.1 Sla apparatet pa og av @

Trykk p& av/pa-tasten.

Merk deg at alle fijernkontrolltaster pa PRA 30 kun
fungerer sammen med PR 30-HVS rotasjonslaser.
Tastenes funksjoner er angitt i bruksanvisningen for
PR 30-HVS.

6.2 Arbeide med lasermottakeren

Lasermottakeren kan brukes for avstander (radier) inntil
250 m (800 ft). Visningen av laserstralen skjer visuelt og
med lydsignaler.

6.2.1 Arbeide med lasermottakeren som
handapparat
1. Trykk pa av/pa-tasten.
2. Hold apparatet rett i planet til den roterende laser-
strélen.

6.2.2 Arbeide med lasermottakeren i
mottaksholderen PRA 80 E1

1. Apne Iasen pa PRA 80.
2. Sett apparatet inn i mottaksholderen PRA 80.

3. Lukk lésen pa PRA 80.

4. SI& pa apparatet med av/pé-tasten.

5. Apne dreiehandtaket.

6. Fest mottakerholderen PRA 80 sikkert pa

teleskopstangen eller nivelleringsstangen ved &
lukke dreiehandtaket.

7. Hold apparatet med deteksjonsfeltet rett i planet til
den roterende laserstrélen.

6.2.3 Arbeide med lasermottakeren i
mottaksholderen PRA 83 E1

1. Trykk apparatet pa skrd inn i gummibelegget pa
PRA 83 til belegget omslutter mottakeren fullstendig.
Pass pa at deteksjonsfeltet og tastene befinner seg
pa fremsiden.

2. Fest apparatet og gummibelegget p& handtaket.
Den magnetiske holderen forbinder belegg og hand-
tak med hverandre.

3. Sla pa apparatet med av/pa-tasten.

4. Apne dreiehandtaket.

5. Fest mottaksholderen PRA 83 sikkert pa teleskop-
eller nivelleringsstangen ved & lukke dreiehandtaket.

6. Hold apparatet med deteksjonsfeltet rett i planet til
den roterende laserstralen.



6.2.4 Arbeid med hoydeoverfgringsapparatet
PRA 81

1. Apne Iasingen p& PRA 81.
Sett apparatet inn i hgydeoverfgringsapparatet
PRA 81.

3. Lukk lasingen pa PRA 81.

4.  Sla pa apparatet med av/pa-tasten.

5. Hold apparatet med deteksjonsfeltet rett i planet til
den roterende laserstralen.

6. Plasser apparatet slik at avstandsindikatoren viser
ngn,

7. Mal den gnskede avstanden ved hjelp av male-
bandet.

6.2.5 Enhetsinnstilling

Med enhetstasten kan du stille inn ensket nayaktighet for
den digitale visningen (mm/cm/av).

6.2.6 Lydstyrkeinnstilling

Nar apparatet sl&s pa, er lydstyrken innstilt pa "normal".
Ved & trykke pa lydstyrketasten kan lydstyrken endres.
Du kan velge mellom de fire alternativene: lav, normal,
hgy og av.

6.2.7 Menyalternativer

Apparatet slas pa ved & holde av/pa-knappen inne i to
sekunder.

Menyvisningen kommer opp pa displayet.

Bruk enhetstasten for & skifte mellom metriske og
engelske/amerikanske enheter.

Bruk lydstyrketasten til & tilordne den raskeste lyd-
signalrekkefelgen til deteksjonsomradet over eller under
markeringssporet.

Sla av apparatet for a lagre innstillingene.

7 Service og vedlikehold

7.1 Rengjering og terking

1. Blas bort stev fra overflaten.

Ikke bergr displayfelt eller deteksjonsfelt med
fingrene.

3. Ma bare rengjgres med ren og myk klut. Fukt om
negdvendig kluten med ren alkohol eller litt vann.
INFORMASJON Ikke bruk andre veesker, siden
dette kan angripe plastdelene.

4.  Tork utstyret innenfor temperaturgrensene som er

angitt under tekniske data.
INFORMASJON Veer spesielt oppmerksom pa
temperaturgrensene om vinteren og om sommeren,
for eksempel hvis du oppbevarer utstyret i en
bilkupé.

7.2 Lagring
Apparater som er blitt vate, ma pakkes ut. Terk av
og rengjer apparater, transportbeholdere og tilbeher (ta
hensyn til driftstemperaturen. Utstyret ma ferst pakkes
inn igjen nar det er helt tort.

Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport ma
det foretas en kontrollmaling fer bruk.
Ved lengre tids oppbevaring ma du ta batteriene ut
av apparatet. Batterier som gar tomme, kan skade
apparatet.
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7.3 Transport

Til  transport/frakt av  utstyret brukes enten
originalemballasjen fra Hilti eller tilsvarende emballasje.
FORSIKTIG
Ta batteriene ut av apparatet for transport eller
forsendelse.

7.4 Kalibrering av Motek kalibreringsservice

Vi anbefaler regelmessig testing av systemet hos Motek
for & kunne sikre palitelighet iht. normer og lovfestede
krav.

Motek kalibreringsservice star na&r som helst il
disposisjon. Vi anbefaler at systemet kalibreres minst én
gang i aret.

| forbindelse med kalibrering hos Motek blir det bekreftet
at spesifikasjonene for det kontrollerte systemet pa
kontrolltidspunktet er i samsvar med de tekniske
dataene i bruksanvisningen.

Ved avvik fra produsentens spesifikasjoner blir det brukte
maleapparatet stilt inn pa nytt. Etter justering og testing
blir det satt et kalibreringsmerke pa apparatet, og med et
kalibreringssertifikat blir det skriftlig bekreftet at systemet
fungerer iht. produsentens anvisninger.
Kalibreringssertifikater kreves alltid for foretak som er
sertifisert iht. ISO 900X.

Du far mer informasjon
Hilti-representant.

om dette hos en



8 Avhending

FARE
Ved ukyndig avhendig av utstyret kan felgende skje:

Ved forbrenning av plastdeler kan det oppsta giftige gasser som kan gjare personer syke.
Batterier kan eksplodere og dermed forarsake forgiftninger, forbrenninger, etseskader eller miljgskader dersom de

skades eller varmes sterkt opp.

Ved ukyndig avhending kan uvedkommende fa tak i utstyret og bruke det pa ugnskede mater. Dette kan fare til at de

skader seg selv og tredjepart samt skader miljget.

€3

De fleste Hilti-verktay og -apparater er laget av resirkulerbare materialer. En forutsetning for resirkulering er at delene
tas fra hverandre. Norge har en ordning for & ta apparater tilbake for resirkulering. Trenger du mer informasjon, kontakt

Motek.
Kun for EU-land

Kast aldri elektroniske maleapparater i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektriske apparater som ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres til et

miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Avhend batteriene i trdd med nasjonale forskrifter.

9 Produsentgaranti apparater

Nar det gjelder spgrsmal om garantibetingelser, ber vi
deg kontakte din lokale HILTI-partner.

10 FCC-erklaering

FORSIKTIG

Dette apparatet har i tester overholdt grenseverdiene i
avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt utstyr i klasse
B. Disse grenseverdiene er beregnet for a gi tilstrekkelig
beskyttelse mot forstyrrende stréling ved installasjon i
boligomrader. Verktoyet av denne typen genererer og
bruker heye frekvenser og kan ogsad avgi dette. De
kan derfor forarsake forstyrrelser pa kringkastingsmottak
hvis du ikke installerer og bruker verktayet i trad med
veiledningen.

Det kan imidlertid ikke gis garanti for at ikke forstyrrelser
kan forekomme pa enkelte installasjoner. Hvis dette
utstyret ferer til forstyrrelse pa radio- eller tv-mottak,
noe som kan bestemmes ved & skru av og pa utstyret,
anbefales brukeren & prave & rette pa forstyrrelsen pa en
eller flere av felgende méter:

Vri pa eller bytt ut antennen.

gjelder for USA)/IC-erkleering

gjelder for Canada
Jk avstanden mellom apparatet og mottakeren.

Koble apparatet til et annet uttak enn der mottakeren er
koblet til.

Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/tv-spesialist.
INFORMASJON

Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er tillatt
av Hilti, kan begrense brukerens rett til & ta apparatet i
bruk.

Denne anordningen er i overensstemmelse med paragraf
15 i FCC-bestemmelsene samt IC' RSS-210.

Folgende betingelser gjelder for bruken:
Dette apparatet skal ikke forarsake skadelig straling.
Apparatet ma ta opp all straling, inkludert stréling som

forarsaker ugnskede operasjoner.
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11 EF-samsvarserklaering (original)

Betegnelse: Lasermottaker/fiern-

kontroll
Typebetegnelse: PRA 30
Generasjon: 03
Produksjonsar: 2013

Vi erkleerer herved at dette produktet overholder falgende
normer og retningslinjer: til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. aprii 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU,
1999/5/EF, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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ALKUPERAISET OHJEET

Lasersateensieppaaja/kauko-ohjain PRA 30

Lue ehdottomasti tama kayttéohje ennen lait-
teen kayttamista.

Sailyta kayttéohje aina laitteen mukana.

Varmista, etta kdyttéohje on laitteen mukana,
kun luovutat laitteen toiselle henkildlle.

Sisallysluettelo Sivu
1 Yleisid ohjeita 73
2 Kuvaus 74
3 Tekniset tiedot 75
4 Turvallisuusohjeet 75
5 Kayttdonotto 76
6 Kayttd 76
7 Huolto ja kunnossapito 77
8 Havittdminen 78
9 Laitteen valmistajan mydntdma takuu 78

10 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada) 78
11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(originaali) 79

El Numerot viittaavat kuviin. Kuvat 16ydéat kayttbohjeen
alusta.

Taman kayttdohjeen tekstissa sana »laite« tarkoittaa aina
lasersateensieppaajaa PRA 30 (03).

Kayttopainikkeet Kl

% Kayttokytkin

Kallistuksen syéttépainike "Plus" / suuntapainike
"Oikealle" tai "Ylospéin" (PRA 90:n kanssa)

(3) Yksikkdpainike

(4) Agnenvoimakkuuden painike

(®) Kallistuksen sy6ttdpainike "Miinus" / suuntapainike
"Vasemmalle" tai "Alaspéain" (PRA 90:n kanssa)

(®) Painike "Automaattinen suuntaus" / "Valvontatila"
(pystysuunta) (painiketta kaksi kertaa painamalla)

Tunnistusalue
(®

Merkkiura
(9 Naytto
Lasersateensieppaajan PRA 30 naytto A
@ Laserséateensieppaajan sijainnin nayttd lasertason
suhteelliseen korkeuteen néhden
Pariston kunnon nayttd
Aznenvoimakkuusnayttd
@ Etaisyysnayttd lasertasoon nahden

1 Yleisia ohjeita
1.1 Varoitustekstit ja niiden merkitys
VAKAVA VAARA

Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla va-
kava loukkaantuminen tai jopa kuolema.

VAARA
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla va-
kava loukkaantuminen tai kuolema.

VAROITUS
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla
loukkaantuminen, vaurioituminen tai aineellinen vahinko.

HUOMAUTUS
Antaa toimintaohjeita tai muuta hyddyllisté tietoa.

1.2 Symboleiden ja muiden huomautusten merkitys
Varoitussymbolit

A A A

Yleinen Vaara: Vaara:
varoitus syOvyttavia vaarallisen
aineita korkea
sahkdojannite

Ohjesymbolit

Lue
kayttéohje
ennen
kayttamista
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Symbolit

&

Jatteet Al katso
toimitettava séteeseen
kierratyk-
seen

Laitteen tunnistetietojen sijainti

Tyyppimerkinnédn ja sarjanumeron I8ydat laitteen tyyp-
pikilvestd. Merkitse naméa tiedot myos laitteesi kaytto-
ohjeeseen ja ilmoita nd&méa tiedot aina kun otat yhteytta
Hilti-myyntiedustajaan tai Hilti-asiakaspalveluun.

Tyyppi:

Sukupolvi: 03

Sarjanumero:

2.1 Maaraystenmukainen kaytto

Talla laitteella voidaan pydrivan tasolaserin PR 30-HVS yhteydessé kauko-ohjata laserin toimintoja ja paikallistaa
lasersadde. Tama kayttdohje rajoittuu lasersateensieppaajan PRA 30 kdytdn selostamiseen. Kauko-ohjauksen toiminnot
on selostettu PR 30-HVS:n kayttdohjeessa.

Tama laite on tarkoitettu yhdessa PR 30-HVS:n kanssa kaytettavaksi maaritettdessa, siirrettdessa ja tarkastettaessa
vaakasuuntaisia korkeuslinjoja, pystysuuntaisia ja kallistettuja tasoja seké suoria kulmia. Kéyttdesimerkkeja ovat metri-
ja korkomerkkien siirtdminen, seinien suorien kulmien méaarittdminen, pystysuuntainen suuntaaminen vertailupisteisiin

ja kallistettujen tasojen tekeminen.

Noudata kayttdohjeessa annettujg kayttda, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.
Ota ymparistotekijat huomioon. Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai réjahdysvaara.
Laitteeseen ei saa tehda minkaanlaisia muutoksia.

2.2 Ominaisuudet

Laitetta voidaan joko pitdd kadessa tai se voidaan kiinnittdd sopivalla kannattimella vaaituslattaan, puulattaan,
telineeseen jne.

2.3 Nayttoelementit
HUOMAUTUS
Laitteen ndytdssa esitetdan erilaisia symboleita, joita kéytetéén eri asioiden ilmaisemiseen.

Laserséateensieppaajan sijainnin
ndyttd lasertason suhteelliseen

korkeuteen nahden

Laserséateensieppaajan sijainnin ndyttd lasertason korkeuteen ndhden
ilmaisee nuolella suunnan, johon lasersateensieppaajaa on siirrettava,
jotta se on tarkasti samalla tasolla laserin kanssa.

Pariston kunnon nayttd

Paristojen kunnon néyttd ilmaisee paristojen jéljelld olevan tehon.

Aznenvoimakkuus

Jos mitdén &&nenvoimakkuuden symbolia ei ole ndyttssé, adnenvoi-
makkuus on nollassa. Jos ndytdssa on yksi palkki, &4nenvoimakkuus on
saadetty hiljaiseksi. Jos ndytdssé on kaksi palkkia, &dnenvoimakkuus on
saadetty normaaliksi. Jos ndytdssa on kolme palkkia, &dnenvoimakkuus
on saadetty kovaksi.

Etadisyyden nayttd

Nayttaa lasersdteensieppaajan tarkan etdisyyden lasertasoon ndhden
kayttaen valittua mittayksikkoa.

Nayton muut merkit

Nayton muut merkit liittyvat tasolaserin PR 30-HVS kayttdmiseen kauko-
ohjauksella. Niihin liittyvéat tiedot 16ydét PR 30-HVS:n kayttdohjeesta.

2.4 Toimituksen sisalto

74

1

Laserséateensieppaaja/kauko-ohjain PRA 30
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Kayttéohje PRA 30
Paristot (AA-koko)
Valmistajatodiste



3 Tekniset tiedot

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidétetéan!

Tunnistuksen toiminta-alue (halkaisija)

Laitteella PR 30-HVS tyypillisesti: 2...500 m (6 ...
1600 ft)

Akustinen signaalianturi

3 danenvoimakkuutta, mahdollisuus hiljentaé kokonaan

Nestekidenayttd

Molemmilla puolilla

Etaisyysnayton alue

+52 mm (£2 in)

Lasertason nédyttéalue

£0,5 mm (£0.02 in)

Tunnistusalueen pituus

120 mm (5 in)

Keskikohtanaytt® kotelon ylareunasta

75 mm (3 in)

Merkintaurat

Molemmilla puolilla

Odotusaika ilman tunnistuksia ennen automaattista 15 min
poiskytkeytymista
Mitat 160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Paino (sis. paristot)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Energiansaanti

2 AA-paristoa

Paristojen kesto (alkaalimangaaniparistot)

Lampétila +20 °C (+68 °F): Noin 40 tuntia (riippuen al-
kaalimangaaniparistojen laadusta)

Kayttélampatila

-20...+50 °C (-4 ... +122 °F)

Varastointilampétila

-25...+60 °C (-13 ... +140 °F)

Suojausluokka

IP 66
(normina IEC 60529), paristolokeroa lukuunottamatta

Putoamistestikorkeus!

2m (6.5 )

1 putoamistesti on tehty séteensieppaajan telineestd PRA 83 siledlle betonipinnalle standardiolosuhteissa (MIL-STD-810G).

4 Turvallisuusohjeet

4.1 Yleisia turvallisuusohjeita
Taman kayttoohjeen eri kappaleissa annettujen tur-
vallisuusohjeiden lisdksi on aina ehdottomasti nouda-
tettava seuraavia ohjeita.

4.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet

a)

b)

Varmista, ettei tydoskentelyalueella ole muita hen-
kiloita, erityisesti pida lapset poissa tyoskentely-
alueelta.

Tarkasta laite aina ennen kaytt6a. Jos laite on
vaurioitunut, korjauta se Hilti-huollossa.

Korjauta laite vain Hilti-huollossa.

Ala poista turvalaitteita kaytosta tai irrota lait-
teessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

Jos laite on pudonnut tai siihen on kohdistunut
jokin muu mekaaninen vaikutus, laite on tarkas-
tutettava Hilti-huollossa.

Jos kaytat adaptereita, varmista laitteen tukeva
kiinnitys.

Pida laitteessa oleva vastaanottokentta puhtaana,
jotta valtat virheelliset mittaustulokset.

Vaikka laite on suunniteltu kestdmaan rakennus-
tybmaan vaativia olosuhteita, sitd on kasiteltava

varoen kuten muitakin optisia ja elektronisia lait-

teita (kiikarit, silmalasit, kamera).

i) Vaikka laite on suunniteltu kosteustiiviiksi, pyyhi
laite kuivaksi aina ennen kuin laitat sen kuljetus-

laukkuun.

) Laitteen kéaytt6 korvien valittdmassa laheisyy-
dessa saattaa aiheuttaa kuulovamman. Ala vie

laitetta korvien valittomaan laheisyyteen.

4.2.1 Sdhkon aiheuttamat vaarat

VANWANY-

a) Paristot eivat saa joutua lasten kasiin.

e

b) Ald kuumenna paristoja dldka heitd niita avotu-
leen. Paristot saattavat rgjahtéaa, tai ilmaan saattaa

paasta myrkyllisia aineita.
c) Ala yrita ladata paristoja.
d) Ala liita paristoja laitteeseen juottamalla.



Al3 tyhjenna paristoja oikosulkemalla, sillid seu-
rauksena paristot saattavat ylikuumentua ja ai-
heuttaa palovammoja.

Ala avaa paristoja dlaka kasittele paristoja kova-
kouraisesti.

o

=

4.3 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

a) Valta hankalia tyoskentelyasentoja; etenkin jos
teet suuntausta tikkailta. Varmista, etta seisot
tukevalla alustalla ja sailytat aina tasapainosi.

b) Kayta laitetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissa
kayttoolosuhteissa.

5 Kayttoonotto

c) Mittaaminen lasilevyn tai muiden esineiden l&pi voi
vaaristdd mittaustulosta.

d) Mittatankoja ei saa kayttda korkeajannitejohtojen Ia-
heisyydessa.

4.4 Sahkomagneettinen hairiokestavyys

Vaikka laite tayttdd voimassa olevien méaraysten tiukat
vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdollisuutta,
ettd voimakas hairioséteily hairitsee laitetta, jolloin seu-
rauksena on virheellisid toimintoja. Téssa tapauksessa,
tai jos olet muuten epdvarma, on tehtdvéa tarkastusmit-
tauksia. Hilti ei mydskaan pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden
navigointilaitteet) aiheutuu héiriéita.

5.1 Paristojen asennus

\_{AKAVA VAARA
Ala laita laitteeseen vaurioituneita paristoja.

VAKAVA VAARA

Ala kayta sekaisin uusia ja kaytettyja paristoja. Ala
kaytéa sekaisin eri valmistajien paristoja tai tyypiltdan
erilaisia paristoja.

HUOMAUTUS
Laitteessa saa kayttaa vain paristoja, jotka on valmistettu
kansainvélisten standardien mukaisesti.

1. Avaa laitteen paristolokero.
2. Laita paristot laitteeseen.

HUOMAUTUS Varmista paristojen oikea napaisuus!
3.  Sulje paristolokero.

6.1 Laitteen kytkeminen paille ja pois paalta H
Paina kayttokytkinta.

Ota huomioon, ettd kaikki PRA 30:n kauko-
ohjauspainikkeet toimivat vain tasolaserin PR 30-HVS
kanssa. Painikkeiden toiminta on selostettu PR 30-HVS:n
kayttdohjeessa.

6.2 Lasersateensieppaajan kayttaminen

Lasersdteensieppaajaa voidaan kayttdd enintdan
250 metrin (800 ft) etéisyyksilla (ympyrdn séde).
Laserséateen ilmaisu tapahtuu optisesti ja akustisesti.

6.2.1 Lasersateensieppaajan kasikaytto

1. Paina kayttokytkinta.
2. Pida laite suoraan kohti pyorivan lasersateen tasoa.

6.2.2 Lasersateensieppaajan kaytto
lasersateensieppaajan telineeseen PRA 80
kiinnitettyna A

Avaa telineen PRA 80 lukitsin.

Aseta laite sateensieppaajan telineeseen PRA 80.

Sulje telineen PRA 80 lukitsin.

Kytke laite kayttokytkimella paalle.

Avaa kiertokahva.

Kiinnitd sateensieppaajan teline PRA 80 kunnolla

teleskooppitankoon tai vaaitustankoon kiertamalla

kiertokahva kiinni.

7. Pida laitteen tunnistusikkuna suoraan kohti pydrivén

lasersateen tasoa.

I

6.2.3 Lasersateensieppaajan kaytto
sateensieppaajan telineeseen PRA 83
kiinnitettyna A

1. Aseta laite viistosti PRA 83:n kumikuoreen, kunnes
se kokonaan ympadrdi laitetta. Varmista, ettd tunnis-
tusikkuna ja painikkeet ovat etupuolella.



2. Aseta laite yhdessd kumikuoren kanssa kahvao-
saan. Magneetti kiinnittda kuoren ja kahvaosan toi-
siinsa.

3. Kytke laite kayttokytkimella paalle.

4. Avaa kiertokahva.

5. Kiinnitd sateensieppaajan teline PRA 83 kunnolla
teleskooppitankoon tai vaaitustankoon kiertamalla
kiertokahva kiinni.

6. Pida laitteen tunnistusikkuna suoraan kohti pyrivén
lasersateen tasoa.

6.2.4 Korkomerkkien siirtolaitteen PRA 81
kayttaminen A

Avaa siirtolaitteen PRA 81 lukitsin.

Aseta laite korkomerkkien siirtolaitteeseen PRA 81.

Sulje siirtolaitteen PRA 81 lukitsin.

Kytke laite kayttokytkimelléd péalle.

Pid4 laitteen tunnistusikkuna suoraan kohti py&rivan

lasersateen tasoa.

6. Sijoita laite siten, ettd etéisyysndyttd nayttda arvoa

"Q".
7. Mittaa haluttu etéisyys mittanauhalla.

ap®h=

6.2.5 Yksikkoasetukset

Yksikkdpainikkeella voit valita digitaaliseen ndyttd6n ha-
luamasi mittayksikdt (mm/cm/pois).

6.2.6 Adnenvoimakkuuden asetus

Kun kytket laitteen paélle, &anenvoimakkuuden ase-
tuksena on normaali voimakkuus. Voit muuttaa dénen-
voimakkuuden asetusta painamalla &&nenvoimakkuuden
painiketta. Valittavanasi on neljé vaihtoehtoa: "hiljainen",
"normaali", "kova" ja "pois paalta".

6.2.7 Valikkokohdat

Kun kytket laitetta padlle, paina kayttokytkintd kahden
sekunnin ajan.

Nayttdon ilmestyy valikkonaytto.

Kayta yksikkopainiketta, jos haluat vaihtaa metrisisté mit-
tayksikodisté angloamerikkalaisiin tai péinvastoin.

Paina adnenvoimakkuuden painiketta, kun haluat kohdis-
taa tiheAmman &anen tunnistusalueelle merkintduran yla-
tai alapuolella.

Asetusten tallentamiseksi kytke laite pois paalta.

7 Huolto ja kunnossapito

7.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

1. Puhalla pdly pois pinnalta.

Al kosketa nayttokenttia tai tunnistusikkunaa sor-
milla.

3. Kéyté puhdistamiseen vain puhdasta ja pehmeé&a
kangasta. Tarvittaessa kostuta kangas puhtaalla al-
koholilla tai vahalla vedella.

HUOMAUTUS Ald kdytd muita nesteitd, sild ne
saattavat vaurioittaa muoviosia.

4. Kuivata laite ja sen varusteet teknisissd tiedoissa
annettuja lampétilaraja-arvoja noudattaen.
HUOMAUTUS Erityisesti kesélla ja talvella ota lait-
teen sdilyttdmisessé ohjeenmukaiset lampétilarajat
huomioon, ja etenkin jos sailytat laitetta auton sisé-
tilassa.

7.2 Varastointi

Poista kostunut laite laatikosta tai laukusta. Kuivaa laite,
kuljetuslaukku ja varusteet (ota kayttdlampdtilarajat huo-
mioon) ja puhdista ne. Pakkaa laite ja varusteet laatik-
koonsa tai laukkuunsa vasta kun ne ovat kuivuneet.
Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitkaai-
kaisen séilytyksen tai kuljetuksen jalkeen.

Jos jatat laitteen pitemmaksi aikaa kdyttdmattd, poista
paristot laitteesta. Paristojen vuodot saattavat vaurioittaa
laitetta.

7.3 Kuljettaminen

Kuljeta tai lahetd laite aina alkuperdisessa Hilti-
pakkauksessa tai muussa vastaavanlaatuisessa
pakkauksessa.

VAROITUS

Irrota paristot laitteesta ennen sen kuljettamista tai lahet-
téamista.

7.4 Hilti-kalibrointipalvelu

Suositamme, etta tarkastutat laitteen Hilti-
kalibrointihuollossa s&annéllisin vélein, jotta standardien
mukainen luotettavuus ja vaatimustenmukaisuus on
varmaa.

Hilti-kalibrointihuollon voit teettdd milloin vain. Suosi-
tamme kalibroinnin teettdmista vahintdan kerran vuo-
dessa.

Hilti-kalibrointihuollon yhteydessé tarkastetaan, etté tar-
kastettu laite tarkastuspdivdnd vastaa kayttdohjeessa
mainittuja spesifikaatioita ja teknisia tietoja.

Jos laitteessa on poikkeamia valmistajan tiedoista, kayte-
tyt mittauslaitteet séadetéan uudelleen. Hienosaatédmisen
ja tarkastuksen jalkeen laitteeseen kiinnitetdén kalibroin-
timerkki ja laitteen mukaan annetaan kalibrointitodistus,
jossa kirjallisesti vakuutetaan laitteen olevan valmistajan
tietojen mukainen.

Kalibrointitodistuksen tarvitsevat kaikki yritykset, jotka
ovat saaneet ISO 900X -sertifikaatin.

Lisatietoja saat Iahimmalta Hilti-edustajalta.
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8 Havittdminen

VAKAVA VAARA

Laitteen virheellinen havittdminen saattaa aiheuttaa seuraavaa:

Muoviosien polttamisessa syntyy myrkyllisié kaasuja, jotka voivat johtaa sairastumisiin.

Paristot ja akut saattavat vaurioituessaan tai kuumentuessaan rdjéhtaa, jolloin ne saattavat aiheuttaa myrkytyksen,
palovammoja, sydépymisvammoja ja ympéristdn saastumisen.

Huolimattomasti havitetty laite saattaa joutua asiattomien henkildiden kayttoon, jotka voivat kayttaa laitetta vaarin. He
saattavat aiheuttaa vammoja itselleen tai toisille ja saastuttaa ympaéristoéa.

€3

Hilti-tySkalut, -koneet ja -laitteet on p&dosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierrdatyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen erottelu. Hilti (Suomi) Oy ottaa vanhat koneet ja laitteet kierratettaviksi. Lisatietoja saat

Hilti-asiakaspalvelusta tai Hilti-myyntiedustajalta.

Koskee vain EU-maita

Ala havita elektronisia mittalaitteita sekajatteen mukana!

Kéytetyt séhko- ja elektroniikkalaitteet on séhkd- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin ja
sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti toimitettava jateasemalle ja ohjattava ympéristdystavalliseen

kierratykseen.

Havita kdytetyt paristot maakohtaisten lakimaaraysten mukaisesti

9 Laitteen valmistajan myéntama takuu

Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksia, ota yh-
teys paikalliseen Hilti-edustajaan.

10 FCC-ohje (vain USA

VAROITUS

Téma laite on testattu ja sen on todettu olevan luo-
kan B digitaalilaitteelle asetettujen rajojen sisélla FCC-
madrdysten osan 15 mukaisesti. Nama raja-arvot alitta-
vissa laitteissa katsotaan olevan riittdva suoja hairitse-
vélta sateilyltd asutusalueilla kdytettdessa. Taman tyyp-
piset laitteet synnyttévat ja kayttavat korkeataajuuksia ja
voivat myds sateilla niitd. Ne voivat siksi ohjeiden vastai-
sesti asennettaessa tai kdytettdessa aiheuttaa radio- ja
televisiovastaanoton hairigité.

Hairittomyytta ei voida taata kaikissa asennuksissa. Jos
laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa hairidita,
jotka voidaan méarittda kytkemalla laite p&alle ja pois, hai-
rién poistamiseen suositellaan seuraavia toimenpiteité:
Suuntaa antenni uudelleen tai vaihda sen paikkaa.

Siirra laite kauemmaksi vastaanottimesta.

IC-ohje (vain Kanada

Kytke laite eri pistorasiaan kuin vastaanotin, jota laitteen
toiminta hairitsee.

Ota yhteys jalleenmyyjéén tai radio-/TV-asentajaan.

HUOMAUTUS

Laitteeseen ilman Hiltin erillistd lupaa tehdyt muutokset
voivat aiheuttaa laitteen kayttdhyvaksynnéan raukeami-
sen.

Tama laite vastaa FCC-maaraysten pykalaa 15 ja IC-
maardysta RSS-210.

Laitteen kayttddnotto edellyttdd seuraavan kahden vaati-
muksen tayttymista:

Téama laite ei tuota haitallista séateilya.
Laitteen pitaa sietda siihen kohdistuva héiridséteily, mu-

kaan lukien odottamattomien toimintojen aiheuttama héi-
rigséteily.
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NPQTOTYNO OAHINQN XPHZHZ

AexkTng Aéilep/TnAexeipioTripio PRA 30

Mpiv a6 Tn 6€on o€ AeiToupyix SixBioTe
omwaodnmoTe TIg 0dnyieg Xpriong.

PUAKOOETE TIG TTKPOUGES 08Nnyieg Xpiong
TTAVTX OTN GUCKEUN.

'OTtav diveTe TN GUOKEUN o€ GAAoug, BEBaIw-
BeiTe OTI TOUG £XETE dWOEI KAI TIG 0ONYieg

xeriong.

Mivakag EPIEXOPEVMV Zehidax
1 evikég umodeiEeig 80
2 Meplypogn 81
3 TexvIK& XOPOKTNPIOTIKK 82
4 YToJEIEEIG yIa TNV AOPGAEI 83
5 ©¢on oe AeiToupyia 83
6 Xelpiopog 84
7 dpovTida Kol guvTPNon 85
8 AIGBe0n 0T QTTOPPIMMOT 85
9 Eyyunon KOTOOKEUNOTI), CUOKEUES 86

10 Ymodeign FCC (1oxUel oTig HMA)/YTddeiEn IC
(1oxUel aTov Kavadd) 86
11 _AfAwon ouppdppwong EK (MpwToTummo) 87

H O1 apiBuoi mapamépmouv oe eikdveg. Ol eIKOVES Bpi-
OKOVTQI OTNV XN} TwV 0dNnyIOV Xprong.

1 Mevikée umtodeitel

37O KEIPEVO QUTMV TWV OdNYIOV XProng 0 OPOG «TO €p-
yoheio» avapepeTal TTavToTe oTov d¢KTn AéiZep PRA 30
(03).

Nedio xeipiopou E

% MAAKkTpo ON/OFF

MAAKTPO eicaywyng KAiong "Zuv"/MANKTPO KaTey-
Buvong "Mpog Ta Se&I&" r/kau "Mpog To eMAvw" (e
PRA 90)

(3 NAKTPO pOVABWY PETPNONG

MAAKTPO €vTaong fixou

(5) NAAKTPO el0aywyRG KAiong "Meiov"/MARKTPO KoTel-
Buvong "Mpog Ta apioTep&” r/ka "Mpog Tor K&Tw"
(ue PRA 90)

(8) MAAKTPO "AuTopOTN £UBUYPAULIoN"/" ASITOUPYic
emTrpnong" (k&BeTa) (DIMAG M&TNUA TTAKTPOU)

(@) Nedio avigveuong

(8 Eykomn ofjuovong

(9 08dvn

0006vn 8¢kTn Aéiep PRA 30 A

(D) EvBeign Tng B&ong Tou BEKTN AEIZep O OXEDN LE TO
Uyog Tou emmédou Tou AEilep

(2) EvdeIEn KaT&OTAONG UMOTOPING

(3) EvdeiEn évraong fixou

(4) EvdeiEn amooTaong wg MPog To emimedo Tou Aéilep

1.1 A&E€Ig EMONPAVONG KA1 N CNUOGCIX TOUG

KINAYNOZ
Mo pix Gueoa emKivduvn KOTGOTOON, TIoU 0dnyei og
0OBaPO 1 BAVATNPOPO TPAUUATIOUO.

NPOEIAONOIHZH
Mo piox mMBavdv MKiviuvn KAT&OTOON, TIOU UTTOPE] Vol
odnyroel og GoBAPO 1) BAVATNPOPO TPAUMATIOUO.

NMPOZOXH
Mo pIx mMBAVOV EMIKIVOUVN KATEOTOON, TIOU EVOEXETON VO
0dnynoel o€ TPAUUATIOUO 1} UNKEG ZNUIEG.

80

YNOAEI=H
Mo UTTodEiEEIg XPIoNG Kol &KANEG XPrOILESG TTANPOPOPIES.

1.2 Eme&rjynon €1kovooupBOAwY Kol AoITTmv

umrodeifewv
ZupBoAa poeidormoinong
=

Mpoeidoroi- MNpogidoroi- MNpoeidoroi-
non yix non yiox non yiox
Kivduvo KOQUOTIKEG €MmKivouvn
YEVIKNG ouaieg NAEKTPIKN
Quong T&on



ZUpBoAa uTToXpEWGNG SnUEi0 AVOYPAPHG CTOIXEINV AVAYVMPIGNG OTN GU-
OKEUN

H mrepiypar TUTTOU KXl 0 KWdIKOG O€IPAG BpiokovTal oTnV
VoKD TUTTOU TOU EPYOAEIOU 0OG. AVTIYPEYTE QUTH TXX
OTOIXEIX OTIG 0BNYIES XPrONG KO AVOPEPETE TTIOAVTA XUTX
TQ OTOIXEICt OTAV OTTEUBUVEDTE OTNV QVTITIPOOWTTEIC HOG

MNpiv ammd 5 6TO 0B
xorion n pBIg
SloB&oTE TIG
odnyieg Turog:

xprong

TUpBoAa levia: 03

Ay

ary

AlaBeoTe T Mnv KoITére
QATTopPpIM- aTNV OKTIVXX
HOTO YO

AVOKUKAWON

Ap. oeIp&G:

2.1 Kat&AAnAn xprion

To epyaheio oe ouvduaopO pe evav xwpoBarn Turou PR 30-HVS emTpérel Tov XeIpIoUd AEITOUPYIQOV HE TO TNAEXEI-
PIOTAPIO KXI TOV EVTOTTIOUO TNG GKTivaG A&ilep PMEOWw avixveuong. O1 mapouoeg odnyieg xprong meplopifovTal oTnv
TIEpIYPO@ Tou XelpIopoU Tou OEkTN Aéilep PRA 30. Mo TiIg AeiToupyieg Tou TNAEXEIPIOTNPIOU, TIPOCEETE T OTOIXEIO
oTIg 0dnyieg xpnong Tou PR 30-HVS.

To gpyaeio MpoopileTan o€ GUVOUAGHO e To PR 30-HVS yia Tov UTTOAOYIOUO, TN METOPOPX Kol TOV EAeyX0 OpIZovTinV
AVOPOPAG, KABETWV KOl KEKAIEVWV EMTTEdWV KOl 0pB®V YOVIOV. MapadeiyuaTa Xprnong eivai n ETa@opa opIovTiny
AVOPOPAG, O TTPOCSIOPICHOG OPBMV YWVIGMV O TOIXOUG, N K&BETN EUBUYPAUION OE ONUEIX avapopAS KA N dnuioupyia
KEKAIPEVWV ETTITIESWV.

AkoAoubrioTe 6o avaGEPOVTAI OTIG 0dNYieg XPNONG YIX TN AEIToupyid, TN GEOVTIOX Kol T GuvTrPNan.

A&BeTe uMOYn 00g TIG TTEPIBAANOVTIKEG EMOPAOEIG. M XPNOILUOTIOIEITE TN GUOKEUT, OTIOU UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIRG
1 EKPNEEWV.

Agv EMTPEMOVTXI Ol TIKPATTOINOEIG I) Ol HETATPOTTIEG OTN CUCGKEUI).

2.2 XXpOAKTNPIOTIK&

MMOpEiTE VO KPOTIOETE TO EPYAEIO EITE LE TO XEPI EITE VX TO TOMTOBETAOETE e KATXAANAN B&on oe oTadieg, EUAIVEG
50KOUG, IKPIOPOTO KTA..

2.3 Evoeigeig
YMNOAEI=ZH

To medio TNG 08dvNg Tou epyaleiou dIBETEI TTOMA CUUBOAX VIO TNV GITEIKOVION SIXPOPWV KATXOTHOEWV.

‘Evoelgn Tng B€ang Tou dEKTN Aéiep H €vdeign Tng B€ang Tou dEKTN A€ilep o€ axEon We To UYog Tou emmédou

o€ OXEan He TO UYogG ToU EMITTEdOU Tou A&IZep amelkovilel Pe va BEAOG TV KaTeuBuvan TTPOg TNV OToix

Tou A&IZep TIPEMEl Vo ETOKIVNBEL 0 5EKTNG AEIZeEP VI vax Bpebei akpIBwg aTo id10
eminedo omwg To A&Iep.

‘EVOEIEN KATAOTOONG PITATOPICG TNV €VOEIEN KATAOTOONG MTTATOPIOG EPPAVICETAI N UTTOAEITTOUEVN XWPN-

TIKOTNTO TNG MMTOTOPIOG.
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‘Evraon rixou

Av dev eppaviZeTal oUPBOAO EVTAONG MXOU, EiVal KTTEVEPYOTIOINUEVO TO

nXNTIKO orjpa. OTav UQAVICETAI Pi UTREQ, N EVTOaN fXoU givai "Xa-
uNAR'". OTav ep@avifovTal SUO UTIRPEG, N EVTOON MXOU Eival "KAVOVIKN'.
‘OTav eUPAVICOVTAI TPEIG UTAPEG, N EvTaan fxou eival "duvarn'.

‘EvoeIgn andoTaong

EpaviZeTan n akpIBig amdoTaon Tou dEKTN A&IZep TIPOG TO eMiTedO Tou

AeiZep oTnVv emBUUNTH HOV&DX PETPNONG.

Noimég evdeiEeig

AMeg evdeigeiq oTnv 08OV avapépovTal aTov XwpoBaTn AéiZep PR 30-

HVS oTo mAaioio Tou ThAexelpioTnpiou. MPOCEETE VI QUTEG TAX GTOIXEI
oTIg 0dnyieg xpriong Tou PR 30-HVS.

2.4 ExkTacn mapadoong

AEKTNG AIep/TnAexeipioTnpio PRA 30 (03)
Odnyieg xpriong PRA 30

MrmoTapieg (kupeleg AA)

O N N

MoToToINTIKO KATOXOKEUROT

3 TEXVIKX XOXPXKTNPIOTIKK

AIXTNPOUUE TO SIKXIWUX TEXVIKWV TPOTIOTTOINCEWV!

Mepioxn AeiToupyiag avixveuong (SIXPeTPOG)

Me PR 30-HVS Tumika: 2...500 m (6 €wg 1600 ft)

HxnTikoG onuaTodoTng

3 emimeda EvTaang fYou e duvaToTnTa oiyoong

0B06vN UYP®V KPUOTEAWV

EkoTépwbev

Mepioxn &vdeigng amdoTaong

+52 mm (£2 in)

Mepioxn évdeigng emmedou A&ilep

+0,5 mm (£0.02 in)

Mrkog tediou avixveuang 120 mm (5 in)
‘EVOeIEN KEVTPOU OO TNV GV OKWH Tou TIEPIBANUATOG 75 mm (3 in)
Eykorég onjuavang 271G U0 TTAEUPES
XpOVog aVOHOVIG XWPIG aviXveuon Tipiv oo autouarn 15 min

arevepyoroinan

AlxoTAoEIq

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

B&pog (Ue pmaTapieg)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Mopoxr) evépyeiag

2 pmarapieg AA

Algpkeia Lwng maTapiog (AAKaAiou-poyyoviou)

Ogpuokpaoia +20 °C (+68 °F): mep. 40 h (avaAoya e
TNV TOIOTNTA TWV UMTATAPIOV KAKXAIOU-Jayyaviou)

OepUOKPATIx AeITOUpPYiaG

-20...+50 °C (-4 £wg +122 °F)

OePUOKPATIX ATTOBIKEUONG

-25...+60 °C (-13 £wg +140 °F)

Karnyopia mpooTaaiog

IP 66
(kaT& IEC 60529), eKTOG TNG BriKNG UMOTAPIOV

Yyog Sokiurg mrwong!

2m (6.5 ft)

1 H dokiur Trdong mpayuoToroenke oTn Béon d8kTn PRA 83 o€ eminedo UMeTOV UG TUTTOTIOINUEVES GUVORKES MEPIBSANOVTOQ

(MIL-STD-810G).
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4 Yrrodei&el

I TNV XCPKAEIX

4.1 BOOIKEG EMONUAVOEIG YIX THV XCPXAEIX

EKTOG &TT0 TIG UTTOBEIEEIG YIX THV XOPEAEIX TTOU UTT&P-
XOUV OTX ETMIPEPOUG KEPXANIX XUTWV TWV 0dNnyi®Mv
XPHONG, TIPETIEI VX TNPEITE TTAVTOTE AUCTNPX TIG 0dN-
Yi€g TTou akoAouBouv.

4.2 FevVIK& PETPOX XOPAAEING

a)

b)

©)

d)

Kpatare GAAX TTPOOWITX, 1I8iwG oI, HOKPIK
QIO TO XWPO EPYACING.

EAEYETE TO Epyaleio TIpIV Ao TN XpPrion. Z€ mepi-
TITWON TTIOU £XEl UTTOOTEI {NHIX To EpyaxAeio, ava-
0£0TE TNV EMOKEUN OE KEVTPO GEPPIG TG Hilti.
AvOBECTE TNV ETTIOKEUN TNG OUCKEUNG OF &vVa
Service-Center Tng Hilti.

Mnv KXOIGTATE OVEVEPYX TX GUOTHHXTX XOPO-
A€ixG KO PNV XITOUXKPUVETE TIG TNVOKIGEG UTTO-
SeiEewV Kol TTPOEIBOTIOINGEWV.

MeT& amd mToon i GAAEG uNXAVIKEG EMBPAOEIG
nipEnel v EAEYEETE T OUCKEUN o€ £éva Service-
Center Tng Hilti.

e TIEPIMTWON XPNONG HE QVTATTOPES PBERXIn-
OgiTE OTI N GUOKEUN EiVal CWOT& TOTTOBETNPEVN.
AlaTnpeiTe KAOAPO TO TIESIO AViXVEUONG, YIX THV
AmoPuUYr AAVOXOUEVWV HETPHOEWV.

MapoAo TTOU n OUCKeur €XEl OXESIXOTEI YIX
OKANpr) Xprion o€ &pyoTa&ia, Oa TPEMEl Vo
XPNOIUOTIOIEITXI OXOAXOTIKYX, OTWG KX K&Oe
OTITIKOG K&XI NAEKTPIKOG €EOMAIOUOG  (KIGAIX,
YUOAIX, pOTOYPXPIKEG MNXAVEG).

MapoAo Tou To EpYaAEio TTPOSTATEVUETI AITO TV
£10XWPNON UYPXOING, OX TIPETTIEI VX TO OKOUTTILETE
TIPIV TO TOTIOBETHOETE OTO BOXEIO HETAPOPAG.
A6 Tn Ae1Toupyia Tou EpYaAEiou TTOAU KOVTX OTX
QUTIX MTTOPET VO TIPOKANBOUV XKOUGCTIKEG BAKBEG.
Mnv mANoI&ZeTE TO EPYXAEIO TIOAU KOVT&X OTX OXU-
TIKX.

4.2.1 HAeKTPIK& PEPN

-

a)

O1 pmaTapieg dev emMTPEMETAI V& KATaAREouvV og
XEPIX TIXIBIWV.

Mnv uTTEPOEPUAIVETE TIG PITXTAPIEG KXI UNV TIG Pi-
XVETE 0TN PWTIK. OI UMOTAPIEG UTTOPEI VO EKPAYOUV
1} propei va ameAeuBepwBOUVY TOEIKEG OUTIES.

Mn QopTileTE TIG UMATAPIEG.

Mnv KOAAKTE TIG UTTATAPIEG OTN GUCKEUN).

Mnv xImo@opTigeTE TIG UTXTAPIEG BPOXUKUKAWVO-
VTAG TIG, EVOEXETXI VX UTTEPBEPUAVOOUV KOl VOt
TIPOKXAEGOUV EYKAUPXT.

Mnv QvoiyETE TIG UMTATAPIEG KON MNV TIG EKOETETE
o€ utepBOAIKN UNXAVIKN EmMB&puvon.

4.3 Kat&dAAnAn 31UBETNON KOl OPYAVWON XOPWV

a)

EPYOOInG

3ITIG EPYOOIEG EYKATXOTAONG OIMOPEUYETE VO
TIAPVETE APUCIKEG OTAOEI PE TO OWHX OOG
OTaV BPioKECTE EMAVW O OK&AEG. PpovTioTe va
EXETE KOAN EUCTAOEIX KOl SIXTNPEITE TTAVTA TV
100PPOTTIA OUG.

XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO EVTOG TWV KO-
BopIoHEVWV OpiwV XpHONG.

O1 UETPNOEIG PECT OTTO 1} TIAVW OE KPUOTOA 1] HECK
armd QAN OVTIKEIUEVO EVOEXETOI VO TIXPOTTOICOUV
TO QTTOTENEOU TNG PETPNONG.

ATIOYOPEUETAI N EPYNTIT LE TIAXEIG HETPNONG KOVTX
oe KoAwdI UYNANG T&ONG.

4.4 HAeKTPOHOQYVNTIKN GUUBXTOTNTX

MopOAO TTOU N GUOKEUN QVTOTTOKPIVETAI OTIG QUOTNPES
AMXITACEIG TV 10XUOVTWV 0dnyiwv, n Hilti dev umopei
VO OTTIOKAEIoE! TO eVOEXOUEVO VO DeEXTEI TIAPEUPBOAEG aTTd
£vTOVN OKTIVOBOAICK, YEYOVOG TTOU UITOPE] VO TIPOKOAEDE!
SuoAeIToupyieg. Ze QUTAV TNV TTEPITITWON 1| OE TIEPITTTWON
AWV OPIBONIGY, TIPETTE VO TIPXYUGTOTTOIOUVTO! SOKI-
HOOTIKEG UETPNOEIG. H Hilti dev pumopei emiong va armokAei-
o€l 0TI 5e Bt TTPOKANBOUV TAPEUBOAEG OE GANEG TUOKEUEG
(TT.X. OUCTAPOT TTAONYNONG BEPOTTAGV®V).

5 O¢on oc AsiToupyia

5.1 TomoB£TNoN PMATXPIMV

KINAYNOZ

Mnv XPNOIPOTIOIEITE UMATAPIEG TTOU £XOUV UTTOCTEI
Tnuie.

KINAYNOZ

Mnv XPnOIMOTIOIEITE KXIVOUPYIEG KXI TTXAIEG UITATO-
pieg padi. Mn XPNOIUOTIOIEITE UMTATXPIEG SIXPOPETI-
KOV KXTXOKEUXOTWV 1| HE SIKPOPETIKEG TIEPIYPAPEG
TUTTIOU.
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YMNOAEI=H

To epyoAeio eMTPEMETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI UOVO |E
MITOTOPIEG, TTOU €XOUV KATAOKEUXOTEI OUUQWVA HE T
510V TIPOTUTICN

1. Avoi&Te Tn BriKn UMATOPIOV TOU EPYOAEioU.

2. TomoBeTnoTE TIG UMATAPIEG OTO EPYRAEIO.
YMOAEI=H MMpooéETe KaT& TNV TOTOBETNON TNV
TIOANKOTNTO TWV UMTOTOPINV!

3. KheioTe Tn BAKN UMOTOEIGOV.

6 XeIpIouo

6.1 Evepyomioinon Kol amevepyormoinon

epyaxAciou
MoarroTe To MAkTpo ON/OFF.
N&PBeTe UTTOYN, OTI OAC Ta TIAKTPO TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
Tou PRA 30 AeiToupyoUv povo pe xwpoBarn AéiZep PR 30-
HVS. Mo Tig Aeiroupyieq Twv TAKTPWY, GVOTPEETE OTIG
odnyieg xpriong Tou PR 30-HVS.

6.2 Epyacia pe Tov 8£KTn Aéidep

O d¢kTng AéiZep PRA pmopei va xpnoiporoinBei yio ormo-
oT&oelg (okTiveg) éwg 250 m (800 ft). H €vdeign Tng
OKTIVOG AEIZEP YIVETOI OTITIKG KO NXNTIKA.

6.2.1 Epyaoia pe To ST AEIlEp WG PopnTH
OCUOKEUN
1. MoaTnoTte To TARkTpo ON/OFF.
2. KparnoTe To gpyaheio kaTeuBeiov aTo €minedo Tng
TIEPIOTPEPOUEVNG AKTIVOG AEITED.

6.2.2 Epyaocia pe Tov 8EKTn Aéi{ep oTn B&on dEKTN
PRA 80 A3

AVOIETE TO UNXavIouo ao@&Aiong oto PRA 80.

TomoBetrioTe To epyaheio aTn Baon Séktn PRA 80.

KAeioTe To pnxavioud aopahiong oto PRA 80.

O¢oTe oe AeiToupyiax To epyoAeio pe TO TARKTPO

ONJ/OFF.

AVOIETE TNV TTEPITTPOPIKN AcPr.

6. Stepenate TN Baon dékn PRA 80 KoA& oTnv TnAe-
oKOTTIKI P&ROO 1} 0TN PAROO OTABUIONG KAEIVOVTOG
TNV TIEPIOTPOPIKN AXBH.

7. KpotroTe To epyaleio pe To Tedio avixveuong Ka-
TeuBeiav 0TO eMiTESO TNG TTEPICTPEPOUEVNG AKTIVOG
AeIZep.

pop =

o

6.2.3 Epyaocia pe Tov 8EKTN Aéi{ep oTn BAon dEKTN
PRA 83 AA

1. ThéoTe TO gpyaleio AOEX oTnv TIAXGOTIKY BrKn Tou
PRA 83, uéxp! To epyaeio va repikAgieTail oOAOKANpo
ammo ouTr. BeBaiwBeite 0TI To Tedio avixveuang Kol
Ta TTAKTPO BPIOKOVTOI OTNV PTTPOCTIVH) TTAEUP&.

2. TomoBeTroTe TO ePYOAEIO PO e TNV TTAGTTIKI Brikn
otn AaBn. H payvnTikr Baon evaver Tn BAkn ki T
AaBr peETOEL TOUG.
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3. ©faTe oe Aeimoupyia TO epyaleio pe To TARKTPO
ONJ/OFF.

4. AvoiETe TNV TIEPIOTPOPIK AXB).

5. Ztepewate Tn Baon dektn PRA 83, KAeivovTag Tnv
TrepIoTPOPIK APr), KaXA& oTnV TnAeokoTik p&BdO
1 oTn p&Bdo oT&BuIoNg.

6. KpatnoTe To gpyaleio e To medio avixveuong Ka-
TeuBeiav aTo eMMMEdO TNG TIEPIOTPEPOPEVNG OKTIVOG
AeIlep.

6.2.4 Epycoica e TO EPYXAEIO HETAPOPAG UPDV
PRA 81 H

Avoi&te To pnxaviopd aopahiong oto PRA 81.

2.  ToToBEeTNOTE TO EPYOAEIO OTO EPYRAEIO UETAPOPAG
uywv PRA 81.

3. KheioTe To pnxaviopd aopdAiong oto PRA 81.

4. ©¢taTe o AeIToupyia TO epyaleio pe To TARKTPO
ON/OFF.

5.  Kpatnote To gpyaleio e To medio avixveuong Ka-
TeuBeiav aTO eMMEdO TNG TIEPIOTPEPOEVNG OKTIVOG
Aeilep.

6. TomoBetrioTe TO gpyaeio £Tol, WOoTe OTnV EvOeIEn
AMOCTAONG VO EPPAVIZETAI N EvDelgn "0".

7.  MeTprioTe Tnv emBuunT amooTaon e T Bordeix
HIGG METPOTAIVIOG.

-

6.2.5 PUBuION pOv&dWV HETPRONG

Me TO TIAKTPO HOVADWV WETPNONG MIopeiTe va pub-
pioeTe TNV emBuuNT OKEIBEIo TNG WNQIoKAG EvOeIENg
(mm/cm/ekTOg AeIToupyiaq).

6.2.6 PUBuION €vTaong nxou

Kor& Tnv evepyormoinon Tou epyaheiou, n €vraon rxou
eival puBpiopévn aTo "kavovikh'". MaTOVTORG TO TIAKTPO
£VTOONG NXOU WTTOPEITE Vot GAGEETE TNV €vTaon rxou.
Yridpxel n SuvaToOTNTX TEOOXPWY €mMAOYwv, OnA. "Yo-
unAR", "Kavovikn'!, "Suvah" Kol "eKTog".

6.2.7 EmAoy£g pevou

MoTroTe KOT& TNV evepyoToinon Tou epyaAeiou To dia-
kot ON/OFF yiat dU0 deuTepOAETTO.
EpgaviZeTan To pevou oTo medio evdeifewv.

XpNOIUOTIOINOTE TO TMARKTPO HOVADWY PETPNONG YIX EVOA-
Aoy} METOEU HETPIKAV KX OyYAOOOEOVIKOV HOVADWV
METPNONG.
XpnoIuoTIoINoTe TO TIARKTPO €VTAaNG fXOU, YIX VO QvTI-
oTOIXioETE TNV TOXUTEPN OKOAOUBIX TOU NXNTIKOU OO
TOG OTNV TIEPIOKT QVIXVEUONG TRV I KXTW TWV EYKOTIQOV
onuavong.
ATIEVEQYOTTOINOTE TO EPYOAEID, VI VX XTTOBNKEVUCETE TIG
pubuioelg.



7 OpovTidX KXI GUVTHPNC

7.1 KaBopIopdg KA OTEYVWHO

1. ATOUOKPUVTE Tn OKOVN OO TNV EMQEAVEIX PU-
oWVTOG TN.

2. Mnv akouumaTe To edia evdeifewv r/kai To Tedio
MYNG pe T DAKTUAGK.

3.  KoBapileTe pdvo pe kaBopod kol Hohokd mravi. Eav
XPEIGZET, BPEETE TO TTOVI E KABAPO OIVOTIVEULK 1
Aiyo vepo.

YMNOAEI=H Mn xpnaoiporoieite &AAa uyp& dedo-
pEvOu OTI PMmopoUV VO TIPOKOAECOUV {NUIEG OTa
TAGOTIKG PEPN.

4. ZTeyvaoTe Tov €EOTAICUO TNPWVTOG TIG OPICKEG TI-

MEQ BEPUOKPATING, TIOU GVOPEPOVTAI OTH TEXVIK
XOPOKTNPIOTIKA.
YMOAEI=H MNpoo£xeTe IBIK& TOV XEIMVO/TO KOAO-
KOipI TIG OPIOKES TIUEG BEPUOKPATING, OTOV PUAGTE
Tov €EOMNIOUO OOG TT.X. OTO E0WTEPIKO TOU OXNO-
TOG.

7.2 Amrobrikeucn

AQXIPEDTE MO TN CUOKEUNOIX TOX EPYOAEI TTOU €XOUV
Bpoxei. STeyvwoTe Ta epyaheia, To doxeia HETAPOPAG
KOl T& EEcOUGP (AaUBGVOVTOG UTTOYN TN BeppoKpaaio
AeIToupyiag) ko kaBapioTe Tax. TomoBetrioTe Eavex Tov
€EOTAIOUO OTN CUOKEUOCIO OTQV €XEI OTEYVWOEI TEAEIWG.
MeT& oo peyahUTepng SIXPKEING omoBrikeuon 1 PeTa-
POop& Tou €EOMAIOUOU OOG, TIPAYUOTOTIOINOTE DOKIMO-
OTIK HETPNON TIPIV OTTO TN XProN TOU.

ATIOPOKPUVETE TIG UTATOPIEG OO TO ePYaAEio O€ TTEpI-
TITWON TTOU TTIPOKEITAI VX TO XrmoBnkeUoeTe Yok pey&Ao
XPOVIKO Si&oTnua. To epyaeio pmopei va urtooTei {nuik
QTTO TIG UITOTOPIES.

7.3 MeTagop&
XpNOIPOTIOINOTE YIX TN PETAPOPX I} AMOCGTOAN} TOU €EO-
TAIoUOU 00 €iTe TN yvrolo ouckeuaaia Tng Hilti ) 106&Ix
OUOKEUOOIOK.

NMPOZOXH

Mpiv oo TN METOPOPG 1} TNV XTTOCTOAN, GPXIPECTE TIG
JmaTapieg ammod To epyaeio.

7.4 AickpiBwon omod TNV unnpecia dixkpifwong
Tng Hilti

S0G TIPOTEIVOUHE VO EKUETXANEUTEITE TOV TOKTIKO EAEYXO
TOU UOTAHOTOG amd TNV uTnpeoia diakpiBwang Tng Hilti,
VI VO UTTOPEITE VO DIKGPOANICETE TNV GEIOTTIOTIO CUPPWV
UE TO TIPOTUTT KOl TIG VOUIKEG XTTXITHOEIG.

H urnpeoia diakpiBwong Tng Hilti eivai av& méoo aTiyun
oTn J1&Bear 00G. ZOG TTPOTEIVOUUE VX TIPAYUOTOTIOIEITE
TOUA&XIOTOV pick pop& SIoKPIBwon 0To CUOTNHC.

7100 MAaioloe TNG unnpeciag diakpiBwong Tng Hilti Be-
BauwveTal, OTI Ol TTPOJIKYPAPES TOU EAEYUEVOU OUOTH-
HOTOG QVTIGTOIXOUV TNV NUEPK TOU EAEYXOU OTOK TEXVIKX
OTOIXEIX TWV 0dNYILV XPriong.
Se TePIMTWOn MOKNICEWV QMd T OTOIXEIX TOU KOTQ-
OKEUOOTH, TO PETOXEIPIOUEVO OPYaVO WETPNONG PUBuI-
CeTan Eav& ek veéou. MeT& Tn puUBHION Kol Tov €Aeyxo,
TOTTOBETEITON PIX TTAGKETO DIGKPIBWONG OTO EPYAAEIO KON
JE Vo THOTOTIOINTIKO BIKPIBWONG TIOTOTIOIEITAl YPO:-
TT®WG OTI TO CUCTNUX AEITOUPYEI EVTOG TWV Opiwv TToU
0pilel 0 KATOOKEUTDTNG.

MioTomoINTIK& SIGKPIBWONG AMAITOUVTAI TIAVTX YIX ETTI-
XEIPNOEIG TTOU gival TOTOTTOINUEVES KaT& ISO 900X.

Mo TepIoodTEPEG TANPOPOpieg armeubuvBeiTe oe Eva on-
yeio eEurmpétnong Tng Hilti kovTa oo,

8 AIGBECN OTK ATMOPPIMPATX

KINAYNOZ

Se TepIMTmon GKaTGANANG amdppIwng Tou EOTTAIGUOU UIMOPOUV V& TTPOUCIATOUV Ta akOAouBQ:

Kar& Tnv katon MAGOTIKOV HEP®V SNUIOUPYOUVTOI TOEIKA OEPICX, TTOU UTTOPOUV VO TIPOKOAETOUV OBEVEIEG.

O1 UMaTapieg ITTOPET VO EKPAYOUV KO VO TIPOKOAETOUV £T01 dNANTNPIRCEIG, EYKAUUOTE, XNUIKX EYKQXUPOTA 1) pUTTAVON
oTo TEPIB&ANOV, OTOV UTTOOTOUV NIk 1) eKTEBOUV 08 UYPNAEG BEPUOKPOTIES.

MeTOVTOG TN CUCKEUN OMA& OTO OKOUTTIDICK, ETITPETETE OE AVOPHODI TIPOCWTIX VO XPNOIUOTIOINGOUV GKATXAANAX TOV
€EOTAIoNO. EVOEKETAI VO TPOUNOTIOOUV OOPBOPG TOV EXUTO TOUG I} TPITOUG KAXBMG KOl VO pUTIGVOUV TO TTEPIBAANOV.

N

&

O1 ouokeugg Tng Hilti eival KATXOKEUKOUEVEG OE PEYXAO TTIOCOOTO OO AVOKUKAWOIUG UNIKK. MpolmoBeon yix Tnv
ETTOVOPNOIPOTTIOINGI TOUG €ival 0 KATGAANAOG SIoXWPIoHOG TwV UNIKQV. Z€ TIOAEG Xwpeg, n Hilti €éxel opyavwbei ndn
WOTE VO UTTOPEITE VO ETMOTPEPETE TNV TIOXAIX 00§ CUOKEUN Y1 AVOKUKAWGT. PWTAOTE TO TUAWX €EUTTNPETNONG TTEAGTMV
Tng Hilti i Tov oUpBouAo WA CEWV.
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Movo yia TIg xwpeg TG EE

Mnv TTETATe TO NAEKTPOVIKE Opyava ETPNONG OTOV K&DO OIKIGKWV KITOPPINUATWV!

SUMQWVG e TNV eUpWTAIKr odnyiot Tepi TTOXAXIWV NAEKTPIKWV KOI NAEKTPOVIKAOV CUCKEUWV KOl TNV
EVOWUATWON TNG OTO €BVIKO BiKaIO, Ol NAEKTPIKEG CUCKEUEG TIPETTEI VO GUAAEYOVTOI EEXWPIOTA KAI VO
EMOTPEPOVTA YIX AVOKUKAWON WE TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TTIEPIB&ANOV.

AIGBETETE TIG UMATOPIEG OTA ATTOPPIUPATO CUUPWVX E TIG EBVIKEG BINTAEEIG

9 EyyUnon KATAXOKEUXOTI), CUCKEUE

Mo epWTNOEIG OXETIKA PE TOUG OPOUG €YYUNONG OMeu-
BuvBeite oTov ToTKO ouvepyaTn TNG HILTI.

NMPOZOXH

H mopoloa cuoKeur| €Xel TNPEMOEI 08 SOKIUEG TIG OPINKES
TIUEG, TTOU KABOPIZOVTQI OTO KEPAAXIO 15 Twv KOvovI-
opwv FCC yia ynIokeg OUOKEUEG TNG KaTnyopiag B. Au-
TEG Ol OPIOKEG TIUEG TTPOPBAETIOUV YIX TNV EYKATAOTAON O€
KOTOIKNUEVEG TIEPIOXEG ETTOPKI TTPOOTOCIA Ot eMPBAX-
Beiq akTIVOPOAIEG. ZUOKEUEG TETOIOU €id0OUG TTOPA&YOUV
KO XPNOIMOTTOIOUV UYNAEG GUXVOTNTEG KAl UTTOPOUV £TTi-
ONG V& EKTTEUTTOUV QUTEG TIG OUXVOTNTEG. MO QUTOV TO
AOyO pmopoUv vor TTPOKOAEOOUV TIPEUBOAEG OTN Ay
PadIOoUXVOTATWY, €&V JeV eYKOATOOTOBOUV Kol TEBOUV
o€ AeIToupyia CUPPWVA UE TIG 0dnyieg.

Agv pmopei OpwG Vo SIKCPAAIOTEI, OTI 0 CUYKEKPIUEVES
EYKATOOTOOEIG Oev B TOPOUCIAOTOUV TTOPEUROAEG. €
TIEQITITWON TIOU QUTO TO €PYOAEIO TIPOKOIAEDEI TTOPEU-
BoAég oTn Ayn PadIOPWVIK®Y 1 TNAEOTITIKGY OTOBGV,
TIPAYMX TTOU UTTopel va SIamoTwBel armd To oBNOINO Kol
TNV EMOVAAEITOUPYIX TWV CUCKEUMV QUTWV, O XProTng
TIPETEl VO OTIOKOTAOTROE! TIG BAGBEG pe TN BorBeiax Twv
aKOAOUBWV PETPWV:

N&og TPOCaVATONIGHOG I LETOKIVNON TNG KEPAIG Ayng.
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AUENON amdoTOONG HETOEU CUOKEUNG KOl DEKTN.

ZuvdeaTe To gpyaheio oTnV TIPILa eVOG KUKADUOTOG peU-
HOTOG, TTOU VXX EIVal SIGPOPETIKO OImO QXUTO TOU JEKTN.

SUMBOUAEUTEITE TOV EUTTOPO OOG 1) EVOV EUTIEIPO TEXVIKO
PASIOPWVWY KAl TNAEOPATEWV.

YNOAEI=H

TPOTIOTIOINTEIG 1) HETATPOTIEG, TTOU JEV EXOUV ETITPATIE
pnNT& oo Tn Hilti, uropei va mepiopicouv To SIKXiWU
TOU XpnoTn va Béael oe AeiToupyia TO epyaileio.

To oUOTNUX AUTO AVTATTOKPIVETAI OTNV TTOPAYPOPO 15
Twv Kavoviopwv FCC kar RSS-210 Tng IC.

H B¢on oe Aeimoupyiax uTOKEITl OTIG akOAouBeg SUo
mpolinoBéaoeig:

AuTO TO gpyaheio dev Ba Tpemel va TTapdyel emBAGPH
OKTIVOBOAIQ.

To epyaheio TIPEMEl VO XIMOPPOP& K&Oe €idoug OKTI-
VOBOANI®, CUUMEPIAGUBAVOUEVWV TWV GKTIVOBOAIGV TTOU
EMIPEPOUV QVETIBUUNTEG AEITOUPYIEG.



11 AjAwon cuupoppwone EK (mpwtoéTUumo)

Mepiypaor: AEKTNG

Aeilep/TNAeXEIPIOTNPIO

Mepiypogr) TUTTOU: PRA 30

Fevic: 03

'ETOG KOTOOKEUNG: 2013
Anlwvoupge g povol umelBuvol,  OTI quTd  TO
TPOIOV ~ avTomokpiveTal  oTI§  akdAouBeg  odnyieg

kol TipoTUTIC: €wg 19 Ampidiou 2016: 2004/108/EK,
amd 20 Ampihiou 2016: 2014/30/EE, 2011/65/EE,
1999/5/EK, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS

PRA 30 Lézervevo/Taviranyito

Fontos, hogy a hasznalati utasitast elolvassa,
miel6tt a késziiléket els6 alkalommal hasz-
nalja.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tartsa egyiitt
a késziilékkel.

Amikor valakinek odaadja a késziiléket hasz-
nalat céljabol, gy6z6djon meg arrdl, hogy ez a
hasznalati utasitas is a késziilék mellett van.

Tartalomjegyzék oldal
1 Altalanos informaciok 88
2 A gép leirdsa 89
3 Muszaki adatok 90
4 Biztonsagi eldirasok 90
5 Uzembe helyezés 91
6 Uzemeltetés 91
7 Apolas és karbantartas 92
8 Hulladékkezelés 93
9 Késziilékek gyartoéi szavatossaga 93

10 FCC-megjegyzés (érvényes az USA-ban) /
IC-megjegyzés (érvényes Kanadaban) 93
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1 Altalanos informaciok

Hl Ezek a szamok a megfelelé abrakra vonatkoznak. Az
abrak a haszndlati utasitas elején talalhatok.

A haszndlati utasitas szovegében a ,késziilék" sz6 mindig
a PRA 30 (03) Iézervevét jelenti.

Kezelémezé I

% Be-/kikapcsolé gomb

A d6lésszdg megadasara szolgalé "Plusz"
gomb/"jobbra", ill. "fel" iranyjelzé gomb (PRA 90
tipussal)

@ Mértékegység-valaszté gomb

Hangerévalaszté gomb

(®) A délésszég megadaséra szolgalé "Minusz"
gomb/"balra", ill. "le" iranyjelzé gomb (PRA 90
tipussal)

@ "Automatikus beigazitas" gomb/"Ellenérzé lizem-
mod" (fuggdleges) (dupla gombnyomas)

Erzékelémezé

(8) Jelsldhorony

(9 Kijelzé
PRA 30 lézervevé kijelzéje A

szint magassagahoz képest
(@) Elemallapot kijelzéje
Hangerokijelzés

(4) A Iézerszinthez képesti tavolsag kijelzése

1.1 Figyelmeztetések és jelentésiik

VESZELY

Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos testi sériilést
okozhat, vagy halalhoz vezeté kdzvetlen veszélyt jeldl.

FIGYELMEZTETES

Ezt a szét hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet
egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos személyi
sérllést vagy halalt okozhat.

VIGYAZAT

Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely kisebb személyi séri-
léshez, vagy a gép, illetve mas eszkdz tonkremeneteléhez
vezethet.
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TUDNIVALO
Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet az
alkalmazasi Utmutatékra és mas hasznos informaciokra.

1.2 Abrak értelmezése és tovabbi informaciok
Figyelmezteto jelek

=
s
Legyen Vigyazat: Figyelmezte-
Svatos! maré tésa
anyagok veszélyes
elektromos
fesziltségre



Kotelez6 védofelszerelések

Hasznalat
el6tt olvassa
ela
hasznalati
utasitast

Szimbo6lumok

TS

A Ne tekintsen
hulladékokat a sugarba
adja le
Ujrafeldolgo-

zasra

A késziilék azonosit6 adatai

A tipusmegjeldlés és a sorozatszdm a késziléken évo
adattablan talalhaté. Ezen adatokat jegyezze be a hasz-
ndlati utasitasba, és mindig hivatkozzon rajuk, amikor a
Hilti képviseleténél vagy szervizénél érdeklédik.

Tipus:

Generacio: 03

Sorozatszam:

2 A gép leirasa

2.1 Rendeltetésszerii géphasznalat

A készillék és a PR 30-HVS tipusu forgolézer kombinacioja lehetdvé teszi a funkcidk taviranyitdval tdrténd kezelését és
a lézersugdr detektalassal torténé meghatarozasat. A jelen haszndlati utasitas a PRA 30 tipusu lézervevd kezelésének
leirasara korlatozodik. A taviranyitod funkcidi kapcsan tartsa be a PR 30-HVS hasznalati utasitasaban szereplé adatokat.
A készilléket a PR 30-HVS készlilékkel vizszintes magassagvonalak, fliggbleges és dolt sikok, valamint derékszo-
gek meghatarozasara, tovabbitasara és ellenérzésére tervezték. Alkalmazasi példak: méter- és magassagi pontok
tovabbitasa, derékszdgek meghatarozasa falaknal, vertikdlis beigazitas a referenciapontokhoz, délt sikok készitése.
Kovesse a haszndlatra, dpolasra vonatkozé tanacsainkat.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. Ne hasznalja olyan helyen a gépet, ahol fennall a tliz- vagy a robbanasve-

szély.
A gép atalakitasa tilos.

2.2 Jellemzok

A készilék tarthato kézben vagy a megfeleld tartd segitségével szintezdlécre, falécre, allvanyra stb. régzithetd.

2.3 Kijelz6egységek
TUDNIVALO

A készilék képernyokijelzéje tobb szimbdélummal rendelkezik, hogy meg tudja jeleniteni a kiilénb6z6 tényeket.

A lézervevd relativ pozicidjanak ki-
jelzése a lézerszint magassagahoz

képest

nyillal mutatja azt az iranyt, amelybe a lézervevét mozditani kell, hogy az
a lézerrel azonos szintre kerdljon.

Elemallapot kijelzéje

Az elemallapot kijelzOje mutatja az elem maradvanykapacitasat.

Hangeré

Ha nem jelenik meg hanger6t jelzé szimbdlum, akkor a hangjelzés ki van
kapcsolva. Ha egy oszlop jelenik meg, akkor a hangeré ,halk" allapotra
van bedllitva. Ha két oszlop jelenik meg, akkor a hangerd ,,normal" alla-
potra van bedllitva. Ha harom oszlop jelenik meg, akkor a hangerd ,han-
gos" allapotra van bedllitva.

Tavolsag kijelz6

Megmutatja a vevének a lézerszinthez mért tavolsagat a kivant mérték-
egységben.

Egyéb kijelz8k

A képerny6 egyéb kijelzéi a PR 30-HVS forgdlézerre vonatkoznak a tavi-
rényitas kapcsan. Ehhez vegye figyelembe a PR 30-HVS haszndlati utasi-
tasaban feltlintetett adatokat.
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2.4 Szallitasi terjedelem
1 Lézervevd/PRA 30 (03) taviranyitd
1 PRA 30 haszndlati utasitas
2 Akkumulator (AA-cellak)
1 Gyartoi tanusitvany

3 Miiszaki adatok

A muszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Detektor miikddési tartomanya (atméré)

A PR 30-HVS késziilékre jellemz6: 2...500 m (6-tol
1600 labig)

Akusztikus jeladd

3 hangeréfokozat az elnémitas lehetéségével

Folyadékkristalyos kijelz6é

Mindkét oldalon

A tavolsagkijelz6 tartomanya

+52 mm (£2")

A |ézerszint kijelzési tartomanya

+0,5 mm (£0,02")

Erzékelébmez6 hossza

120 mm (5 havelyk)

A haz felsé élének kdzzéppont-jelzése

75 mm (3 hivelyk)

Jeldléhornyok

Mindkét oldalon

Erzékelésmentes varakozasi idé az dnkikapcsolas eldtt

15 perc

Meéretek

160 mm (6.3 hiivelyk) x 67 mm (2.6 hivelyk) x 24 mm
(0.9 hiivelyk)

Suly (elemekkel)

0,25 kg (0,6 font)

Energiaellatas

2 db AA elem

Elem élettartam (alkali mangan)

Hoémérséklet +20 °C (+68 °F): kb. 40 h (az alkali man-
gan elemek minéségének fliggvényében)

Uzemi hémérséklet

-20...+50 °C (-4 és +122 °F kozott)

Tarolasi hémérséklet

-25...+60 °C (-13 és +140 °F kozott)

Erintésvédelmi osztaly

IP 66
(IEC 60529 szabvanynak megfeleléen) kivéve az akku-
tarté rekesz

Esésteszt magassaga’

2m (6,5 lab)

1 Az eséstesztet a PRA 83 lézervevétartéban végeztik el, lapos betonfeliileten standard kornyezeti feltételek (MIL-STD-810G) mellett.

4 Biztonsagi el6irasok

4.1 Alapvet6 biztonsagi szempontok

Az egyes fejezetek biztonsagi tudnivaloi mellett na-
gyon fontos, hogy a kdvetkez6 utasitasokat is ponto-
san betartsa.

4.2 Altaldnos biztonsagi intézkedések

a) Azidegeneket, és killonosen a gyerekeket, tartsa
tavol a munkateriilettol.

b) Hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket.
Amennyiben a késziilék sériilt, javittassa meg a
Hilti Szervizben.

c) A késziiléket csak Hilti Szerviz Centerben javi-
tassa.
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d) Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket,
és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyelmezteté
feliratokat.

e) Ha a késziiléket leejtették, vagy mas mechanikai
kényszerhatasnak tették ki, akkor ellenériztetni
kell egy Hilti Szerviz Centerben.

f) Amikor adaptereket hasznal, mindig gy6zédjon
meg arrél, hogy a késziiléket megfeleléen régzi-
tette.

g) A pontatlan mérések elkeriilése végett mindig
tartsa tisztan az értékel6mezot.

h) Jéllehet a késziiléket épitkezéseken folyo erétel-
jes igénybevételre tervezték, mint barmely mas
optikai vagy elektronikai berendezést (tavcsévet,



szemiiveget, fényképezdgépet), ezt is odafigye-
léssel kell kezelni.

i) Akésziilék ugyan nedvesség behatolasa ellen vé-
dett, de mindig torodlje szarazra, miel6tt a szallit6-
taskaba elteszi.

) Ha a késziiléket kozvetleniil valaki fiile mellett
miikodteti, hallaskarosulast okozhat. A késziilé-
ket ne helyezze senki fiilének kdzelébe.

4.2.1 Elektromos

N\ A\ A

a) Az elemek gyermekek eldl elzarva tartandok.

b) Az elemeket ne hagyja tulmelegedni, és ne dobja
Oket tiizbe. Az elemek felrobbanhatnak, vagy mér-
gezd anyagok juthatnak a szabadba.

c) Az elemeket ne téltse ujra.

d) Ne forrassza be az elemeket a késziilékbe.

e) Ne siisse ki az elemeket ugy, hogy révidre zarja
O6ket, mert tilmelegedhetnek és égési sérilléseket
okozhatnak.

f)

Az elemeket ne nyissa fel, és ne tegye ki 6ket
tulzott mértéki mechanikus terhelésnek.

4.3 A munkahely szakszert kialakitasa

a)

A létran végzett beallitasi munkaknal keriilje az
abnormalis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil
helyzetben dolgozzon, ligyeljen az egyensulyara.
Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon be-
lGl hasznalja a késziiléket.

Uvegtéblan vagy azon keresztill, vagy mas targyon
keresztll végzett mérés meghamisithatja a mérés
eredmeényét.

A méroléceket tilos magasfesziltségl vezetékek kd-
zelében hasznalni.

4.4 Elektromagneses 6sszeférhetéség

Jollehet a készllék eleget tesz a vonatkozé iranyelvek
szigoru kovetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki tel-
jesen, hogy a készlilék erés sugarzas zavard hatasara
tévesen mikddjon. Ebben az esetben vagy mas bizony-
talansag esetén ellenérzd méréseket kell végezni. A Hilti
ugyancsak nem tudja kizarni annak lehetéségét, hogy a
készilék mas készilékeknél (pl. repllégépek navigacios
berendezéseinél) zavart okozzon.

5 Uzembe helyezés

5.1 Elem behelyezése

VESZELY
Sériilt elemet ne hasznaljon.

VESZELY

Ne hasznaljon vegyesen (j és régi elemeket. Ne hasz-
naljon egyiitt kiilonb6z6 gyartétol szarmazé vagy kii-
16nb62z6 tipusmegjeldlésii elemeket.

TUDNIVALO
A készulék csak nemzetkdzi szabvanyok szerint gyartott
elemekkel mikddtethetd.

1.

Nyissa ki a készUllék elemtarté rekeszét.

Helyezze be az elemeket a készlilékbe.
TUDNIVALO Behelyezés kdzben (igyelien az ele-
mek polaritaséara.

Zarja vissza az elemtarto rekeszt.

6 Uzemeltetés

6.1 Késziilék ki- és bekapcsolasa Hl

Nyomja meg a Be/Ki gombot.

Vegye figyelembe, hogy a PRA 30 taviranyit6 gombijai
csak egy PR 30-HVS forgolézerrel egyltt mikddnek. A
billentyGfunkciok a PR 30-HVS hasznalati utasitasaban
talalhatok.

6.2 Munkavégzés a lézervevo késziilékkel

A PRA lézervevé 250 m (800 lab) tavolsagon beliil hasz-
nalhatd (hatosugar). A lézersugér kijelzése optikailag és
akusztikusan torténik.

6.2.1 Munkavégzés a lézervevével kézieszkozként

1.
2.

Nyomja meg a Be/Ki gombot.
Tartsa a készlléket kozvetlenll a forgd lézersugar
szintjébe.



6.2.2 Munkavégzés a PRA 80 lézervevétartoba
szerelt l1ézervevével 1

Nyissa ki a PRA 80 készlilék zarjat.

Helyezze be a készlléket a PRA 80 Iézervevétartdba.

Zarja a PRA 80 késziilék zarjat.

Kapcsolja be a késziiléker a Be/Ki gombbal.

Nyissa ki az elfordithaté gombot.

Az elfordithatd gomb zarasaval rogzitse a PRA 80

vevétartét a kihlizhaté rudra vagy a szintezérudra.

Tartsa a készliléket az érzékeldmezdvel egyltt kdz-

vetlendl a forgd Iézersugar szintjébe.
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6.2.3 Munkavégzés a PRA 83 lézervevétartoba
szerelt l1ézervevével E1

1. Nyomja be ferdén a készliléket a PRA 83 gumitok-
jaba, mig az teljesen korbe nem veszi a késziléket.
Ugyeljen arra, hogy az érzékelémez6 és a gombok
az ellilsé oldalon legyenek.

2. Helyezze ra a készliléket a gumitokkal egydiitt a mar-
kolatra. A tokot és a markolatot magneses tartod
kapcsolja 6ssze egymassal.

3. Kapcsolja be a késziiléker a Be/Ki gombbal.

4. Nyissa ki az elfordithaté gombot.

5. Az elfordithaté gomb zarasaval rogzitse a PRA 83
lézervevétartédt a kihlizhatéd rudra vagy a szintezo-
rudra.

6. Tartsa a késziléket az érzékelémezodvel egyitt kdz-
vetlenll a forgd Iézersugar szintjébe.

6.2.4 Munkavégzés PRA 81 magassagatviteli
berendezéssel 1

Nyissa ki a zarat a PRA 81-es berendezésen.

2. Helyezze a késziiléket a PRA 81 magassagatviteli

készulékbe.

Zarja a zarat a PRA 81-es berendezésen.

Kapcsolja be a készliléker a Be/Ki gombbal.

5. Tartsa a késziléket az érzékelémezdvel egyitt koz-
vetlenll a forgd Iézersugar szintjébe.

6. lgazitsa ugy a készlléket, hogy a tavolsagkijelz6 a
,0” értéket mutassa.

7. Mérbszalag segitségével mérje meg a kivant tavol-
sagot.

e
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6.2.5 Mértékegység beallitasa
A mértékegység-valasztd gombbal bedllithatja a digitalis
kijelz6 kivant pontossagat (mm/cmyki).

6.2.6 Hangeré beallitasa

A készilék bekapcsolasakor a hangeré a ,normal" értékre
van bedllitva. A hangerévalaszté gomb megnyomasaval
modosithatoé a késziilék hangereje. Négy lehetdség kozdil
valaszthat: ,halk", ,normal", ,hangos" és ,ki".

6.2.7 Mentliopciok
A készilék bekapcsolasakor nyomja meg a Be/Ki gombot
2 méasodperc hosszan.
A menukijelzés megijelenik a kijelz6mezében.

A metrikus és az angolszasz mértékegységek kdzotti
atvaltasra haszndlja a mértékegység valasztégombot.
Haszndlja a hangerévalaszté gombot, hogy hozzaren-
delhesse az akusztikus jel gyorsabb idébeli kdvetését a
jeldléhorony feletti vagy alatti érzékelési tartomanyhoz.
A bedllitasok mentéséhez kapcsolja ki készliléket.

7 Apolas és karbantartas

7.1 Tisztitas és szaritas

1. Fuijjale a port a fellletrol.

2. Ne érintse ujjal a kijelzdmezét, ill. az érzékelémez6t.

3. Csak tiszta és puha kendével tisztitsa. Ha sziiksé-
ges, tiszta alkohollal vagy kevés vizzel nedvesitse
meg a kend6t.

TUDNIVALO Ne hasznaljon egyéb folyadékot, mivel
azok megtamadhatjak a mlanyag alkatrészeket.

4. A felszerelést a miszaki adatok alatt feltlintetett
hémérsékleti hatarértékek betartasaval szaritsa.
TUDNIVALO A hémérsékleti hatarértékekre kiilono-
sen Ugyeljen télen és nyaron, amikor felszerelését
pl. az autéban tarolja.

7.2 Tarolas

A nedvességet kapott készliléket csomagolja ki. Szaritsa,
majd tisztitsa meg a késziléket, a szallitotaskat és a
tartozékokat (az Uzemi hémérséklet betartdsa mellett).
Csak akkor csomagolja be ismét a felszerelést, ha mar
teljesen megszaradt.
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A felszerelés hosszabb raktarozasa vagy szallitasa utan
hasznalat elétt hajtson végre ellenérzé mérést.
Hosszabb tarolas elétt vegye ki az elemeket a készulék-
bél. A kifolyd elemek karosithatjak a készuléket.

7.3 Szallitas

A felszerelés szdllitasahoz, illetve elkiildéséhez az eredeti
Hilti szallitékoffert vagy ezzel egyenérték(i csomagolast
hasznaljon.

VIGYAZAT

Szallitas vagy kildés el6tt vegye ki az elemeket a készi-
1ékbdl.

7.4 Kalibralas a Hilti kalibralasi szolgaltatassal
Javasoljuk, hogy hasznalja ki a Hilti kalibralasi szolgal-
tatdsat a rendszer rendszeres ellenérzésére, annak ér-
dekében, hogy biztositsa a szabvanyoknak és a jogi
eléirasoknak megfelel6 megbizhatésagot.



A Hilti kalibralasi szolgaltatdsa mindenkor rendelkezé-
sére all. Ajanlatos a rendszert évente legalabb egyszer
kalibraltatni.

A Hilti kalibralasi szolgaltatasanak keretében igazoljak,
hogy a vizsgalt rendszer specifikacioja a vizsgalat napjan
megfelel a hasznalati utasitasban feltlintetett mlszaki
adatoknak.

A gyartoi adatoktdl vald eltérés esetén a hasznalt mérd-
késziiléket Ujra be kell allitani. A bedllitas és a vizsgalat
utan a készulék kap egy kalibralasi plakettet, és a ka-
librélasi tanusitvany irdsban igazolja, hogy a rendszer a
gyarto altal megadottak szerint mikddik.

Kalibralasi tanusitvany az 1ISO 900X szerint tanusitott
vallalkozasok szamara kotelezo.

Az Onhéz legkdzelebb esd Hilti tandcsadd szivesen ad
tovabbi felvilagositast.

8 Hulladékkezelés

VESZELY

A felszerelések nem szakszer(l artalmatlanitédsa a kdvetkezd kovetkezményekkel jarhat:
A mlanyag alkatrészek elégetésekor mérgezd gazok szabadulnak fel, amelyek betegségekhez vezethetnek.
Ha az elemek megsériinek vagy erésen felmelegednek, akkor felrobbanhatnak és kdzben mérgezést, égési sériilést,

marast vagy kdrnyezetszennyezést okozhatnak.

Akonnyelm( hulladékkezeléssel lehetévé teszi jogosulatlan személyek szamara a felszerelés szakszeritlen hasznalatat.
Ezaltal On vagy harmadik személy sulyosan megsériilhet, valamint kdrnyezetszennyezés kdvetkezhet be.

€3

A Hilti-gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol készllnek. Az Ujrahasznositas feltétele az anyagok szakszer(i
szétvalogatasa. Sok orszagban a Hilti mar el6készlileteket tett arra, hogy vissza tudja venni a hasznalt késziilé-
keket az anyagok Ujrafelhasznalasa céljabol. Ezzel kapcsolatban érdeklddjon a Hilti Szervizekben vagy értékesitési

szaktanacsadojanal.

Csak EU-orszagok szamara

Ujra kell hasznositani.

Az elektromos mérdkésziilékeket ne dobja a haztartasi szemétbe!

A hasznalt elektromos és elektronikai készllékekrél sz6l6 EK-iranyelv és annak a nemzeti jogba tortént
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos készulékeket kiilon kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat médon

Az elemeket a nemzeti eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa

9 Késziilékek gyartéi szavatossaga

Kérjiik, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel for-
duljon helyi Hilti partneréhez.

10 FCC-megjegyzés (érvényes az USA-ban) / IC-megjegyzés (érvényes Kanadaban)

VIGYAZAT

Ez a készllék a tesztek soran betartotta a 15. feje-
zetben, a B osztalyu digitdlis készllékekre megadott
FCC-rendelkezések hatarértékeit. Ezek a hatarértékek a
lakéterileten torténd alkalmazaskor elegendd védelmet
nyujtanak a zavar6 sugarzassal szemben. Az ilyen jellegl
késziilékek nagyfrekvenciat hoznak létre és hasznalnak,
és azt ki is sugarozhatjak. Ezért, ha nem az Utmutatasnak

megfeleléen alkalmazzak és Uzemeltetik 6ket, zavarhat-
jak a radio- és televiziovételt.

Azonban nem garantalhaté, hogy bizonyos alkalmaza-
soknal mégsem Iépnek fel zavarok. Amennyiben ez a ké-
szlilék zavarja a radio- vagy televizidvételt, ami a készllék
ki- és bekapcsolasaval allapithaté meg, a felhaszndld a
zavart a kovetkezd intézkedésekkel harithatja el:
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Allitsa be Ujra, vagy helyezze 4t a vevéantennat.
Novelie meg a tavolsagot a késziilék és a vevd kdzott.

Csatlakoztassa a készliléket olyan daramkdrre, amely a
vevdétdl fliggetlen.

Kérjen segitséget keresked6jétdl vagy egy tapasztalt
radio- és televizidtechnikustol.

TUDNIVALO

Azok a modositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez
kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalénak a készilék
Uizemeltetésére vonatkozo jogat.

Ez a berendezés megfelel az FCC-rendelkezések 15.
paragrafusanak és az IC RSS-210-nek.

Az lizembe helyezésre a kovetkezd két feltétel vonatkozik:
Ez a készllék nem hozhat Iétre karos sugarzast.

A készuléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve
azokat is, amelyek nem kivant muveleteket okoznak.

11 EK-megdfeleléségi nyilatkozat (eredeti

Megnevezés: Lézervevé/Taviranyitd
Tipusmegjeldlés: PRA 30
Generacio: 03
Konstrukcios év: 2013

Kizarélagos feleldsségiink tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék megfelel a kdvetkezé iranyelveknek és
szabvanyoknak: 2016. 4prilis 19-ig: 2004/108/EK,
2016. aprilis 20-tol:  2014/30/EU, 2011/65/EU,
1999/5/EK, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI

Detektor promienia/pilot zdalnego sterowania PRA 30

Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
koniecznie te instrukcje obstugi.

Przechowywac¢ te instrukcje obstugi zawsze
wraz z urzadzeniem.

Urzadzenie przekazywaé innym osobom wy-
tacznie wraz z instrukcja obstugi.

Spis tresci Strona
1 Wskazowki ogdine 95
2 Opis 96
3 Dane techniczne 97
4 Wskazdwki bezpieczenstwa 98
5 Przygotowanie do pracy 98
6 Obstuga 99
7 Konserwacja i utrzymanie urzgdzenia 100
8 Utylizacja 100
9 Gwarancja producenta na urzgdzenia 101

10 Wskazéwka FCC (obowigzuje w
USA)/wskazowka IC (obowiazuje w
Kanadzie) 101
11 Deklaracja zgodnosci WE (oryginaf) 102

H Liczby odnosza sie do rysunkdw. Rysunki znajduja sie
na poczatku instrukcji obstugi.

W tekscie niniejszej instrukcji obstugi stowo »urzadzenie«
oznacza zawsze detektor promienia PRA 30 (03).

Panel obstugi £l

Przycisk Wt./Wyt.
Przycisk wprowadzania nachylenia "Plus"/przycisk
kierunku "W prawo" lub "W gore" (z PRA 90)

(3) Przycisk jednostki

(4) Przycisk gtosnosci

(5) Przycisk wprowadzania nachylenia "Minus"/przycisk
kierunku "W lewo" lub "W dét" (z PRA 90)

@ Przycisk "Automatyczne ustawianie'/"tryb nadzoru"
(pionowo) (dwukrotne nacisnigcie przycisku)

(@) Pole detekcji
(8) Nacigcia do znakowania
®

Wyswietlacz
PRA 30 Wyswietlacz detektora promienia H

@ Wskazanie pozycji detektora promienia wzglgedem
wysokosci ptaszczyzny lasera

(@) Wskaznik stanu baterii

(3) Wskazanie gto$nosci

(4) Wskazanie odlegtosci wzgledem ptaszczyzny lasera

1 Wskazoéwki ogolne

1.1 Wskazowki informacyjne i ich znaczenie
ZAGROZENIE
Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze pro-
wadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE
Dotyczy potencjalnie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

OSTROZNIE

Wskazuje na mozliwos¢é powstania niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkod materialnych.

WSKAZOWKA
Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne in-
formacje.

1.2 Objasnienia do piktogramoéw i dalsze
wskazowki

Znaki ostrzegawcze

A A

Ostrzezenie Ostrzezenie Ostrzezenie

przed przed przed nie-
ogdlnym substancjami bezpiecznym

niebezpie- zracymi napieciem
czenstwem elektrycznym
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Znaki nakazu Miejsce umieszczenia szczeg6téw identyfikacyjnych
na urzadzeniu

Oznaczenie typu i symbol serii umieszczone zostaty na
tabliczce znamionowej Twojego urzadzenia. Oznaczenia
te nalezy przepisa¢ do instrukcji obstugi i w razie pytan
do naszego przedstawicielstwa lub serwisu, powotywac

Przed sig zawsze na te dane.

uzyciem
nalezy

przeczytac Typ:

instrukcje
obstugi

Generacja: 03
Symbole

Ay

&S

Nr seryjny:

Przekazywa- Nie wolno

nie odpadéw patrze¢ w
do zrédto

ponownego promienia

wykorzysta- lasera
nia

2.1 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie umozliwia w potaczeniu z niwelatorem laserowym typu PR 30-HVS obstuge funkcji przy uzyciu pilota
zdalnego sterowania oraz lokalizacje promienia lasera za pomocag detekcji. Niniejsza instrukcja ogranicza sie do
opisu obstugi detektora promienia PRA 30. Opis funkciji pilota zdalnego sterowania zawarty jest w instrukcji obstugi
PR 30-HVS.

Urzadzenie w potaczeniu z PR 30-HVS przeznaczone jest do wyznaczania, przenoszenia i sprawdzania poziomych
profili wysokosci, ptaszczyzn pionowych i pochytych i katow prostych. Przyktadami zastosowania sa przenoszenie
punktéw bazowych i wysokosciowych, okreslanie katéw prostych dla $cian, ustawianie w pionie na punkty referencyjne
oraz wyznaczanie ptaszczyzn pochytych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwacji oraz utrzymania urzadzenia we wtasciwym stanie
technicznym, zawartych w instrukcji obstugi.

Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywac¢ urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub eksplozji.
Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

2.2 Wiasciwosci

Urzadzenie mozna trzymac¢ w reku lub za pomoca odpowiedniego uchwytu przymocowaé do tat mierniczych, tat
drewnianych, podstaw itd.

2.3 Wskazniki

WSKAZOWKA
Na wys$wietlaczu urzadzenia pojawia sie wiele symboli przedstawiajacych rézne parametry.

Wskazanie pozycji detektora promie-  Wskazanie pozycji detektora promienia w odniesieniu do wysokosci
nia wzgledem wysokosci ptaszczyzny  ptaszczyzny sygnalizuje za pomoca strzatki kierunek, w ktérym ma by¢

lasera obracany detektor, aby znalazt sie on na tym samym poziomie co pro-
mien lasera.
Wskaznik stanu natadowania baterii Wskaznik stanu natadowania sygnalizuje poziom natadowania baterii.
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Gto$nosé Jesli nie wyswietla sie symbol gtodnosci, sygnat akustyczny jest wyta-
czony. Jesli widoczny jest jeden stupek, gto$nos¢ ustawiona jest na "ci-
cho". Jesli widoczne sg dwa stupki, glosnos¢ ustawiona jest na "normal-
nie". Jesli widoczne sa trzy stupki, gtosno$¢ ustawiona jest na "gtosno".

Wskazanie odlegtosci Wskazuje odlegto$¢ detektora promienia w stosunku do ptaszczyzny la-
sera w wybranej jednostce pomiarowej.
Pozostate wskazania Pozostate wskazania na wyswietlaczu dotycza niwelatora laserowego

PR 30-HVS w ramach pilota zdalnego sterowania. Nalezy przestrzega¢
danych zamieszczonych w instrukcji obstugi PR 30-HVS.

2.4 Zakres dostawy

1 Detektor promienia/pilot zdalnego sterowania
PRA 30 (03)

Instrukcja obstugi PRA 30
2 Baterie (ogniwa typu AA)
Certyfikat producenta

3 Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zakres operacyjny detekciji (Srednica) z PR 30-HVS typowy: 2...500 m (6 do 1600 ft)

Nadajnik sygnatu akustycznego 3 gto$nosci z mozliwoscia wytaczenia

Wyswietlacz ciektokrystaliczny Obustronny

Zakres wskazania odlegtosci +52 mm (£2 in)

Zakres wskazania ptaszczyzny lasera +0,5 mm (£0.02 in)

Dtugos¢ pola detekc;ji 120 mm (5 in)

Wskazanie $rodka gornej krawedzi obudowy 75 mm (3 in)

Naciecia do znakowania Po obu stronach

Czas oczekiwania bez detekcji przed automatycznym 15 min

wytaczeniem

Wymiary 160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Ciezar (z bateriami) 0,25 kg (0.6 Ibs)

Zasilanie pradem 2 ogniwa AA

Zywotnosé baterii (alkaliczno-manganowe) Temperatura +20 °C (+68 °F): ok. 40 h (w zaleznosci od
jakosci baterii alkaliczno-manganowych)

Temperatura robocza -20...+50 °C (-4 do +122 °F)

Temperatura sktadowania -25...+60 °C (-13 do +140 °F)

Klasa ochrony IP 66
(zgodnie z IEC 60529), z wyjgtkiem przegrody na bate-
rie

Wys10kos’é przeprowadzania testu odpornosci na upa- 2m (6,5 ft)

dek

1 Test odpornosci na upadek zostat przeprowadzony w uchwycie detektora PRA 83 na ptaskim betonie w standardowych warunkach
otoczenia (MIL-STD-810G).
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4 Wskazowki bezpieczenstwa

4.1 Podstawowe informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Oprocz wskazowek bezpieczenstwa z poszczegol-
nych rozdziatéw tej instrukcji obstugi nalezy zawsze
bezwzglednie przestrzegaé ponizszych uwag.

4.2 Ogolne srodki bezpieczenstwa

a) Podczas pracy nie nalezy zezwala¢ na zblizanie
sie innych osodb, a szczegdlnie dzieci, do strefy
roboczej.

b) Sprawdzi¢ urzadzenie przed rozpoczeciem jego
uzytkowania. Jesli urzadzenie jest uszkodzone,
nalezy je odda¢ do naprawy w centrum serwiso-
wym firmy Hilti.

c) Urzadzenie moze byé naprawiane wytacznie w
centrum serwisowym Hilti.

d) Nie demontowacé zadnych instalacji zabezpiecza-
jacych i nie usuwac tabliczek informacyjnych ani
ostrzegawczych.

e€) Po upadku lub innych mechanicznych urazach
nalezy odda¢ urzadzenie do kontroli w serwisie
Hilti.

f) W przypadku stosowania adapteréow upewnic¢ sie,
ze urzadzenia jest prawidtowo zamocowane.

g) W celu unikniecia btednych pomiaréw nalezy
utrzymywac w czystosci pole detekc;ji.

h) Pomimo tego, ze urzadzenie przystosowane zo-
stato do pracy w trudnych warunkach panujacych
na budowie, nalezy sie z nim obchodzi¢ ostroz-
nie, jak z kazdym innym optycznym i elektrycznym
urzadzeniem (lornetka polowa, okulary, aparat fo-
tograficzny).

i) Mimo ze urzadzenie jest zabezpieczone przed
wnikaniem wilgoci, przed umieszczeniem w po-
jemniku transportowym nalezy je wytrzeé¢ do su-
cha.

) Uzytkowanie urzadzenia w poblizu uszu, moze
spowodowaé uszkodzenie stuchu. Nie zbliza¢
urzadzenia do uszu.

4.2.1 Elektryczne

AN AN A

a)

)
d)
e

Przechowywac¢ baterie w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

Nie przegrzewaé baterii i nie wrzuca¢ ich do
ognia. Baterie moga eksplodowaé lub uwalnia¢ tok-
syczne substancje.

Nie tadowac¢ baterii.

Nie lutowac¢ baterii, jesli sa one w urzadzeniu.
Nie roztadowywac¢ baterii zwierajac jej styki, gdyz
moze ona si¢ przegrzac i by¢ przyczyna poparzen.
Nie otwierac¢ baterii i nie narazac¢ ich na nadmierne
obcigzenia mechaniczne.

4.3 Prawidtowe ustawianie miejsc roboczych

a)

Podczas ustawiania dokonywanego na drabinie
unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢
bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac réwno-
wage.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ tylko w zdefiniowa-
nych granicach zastosowania.

Pomiary dokonywane przez lub na szybach szkla-
nych lub przez inne obiekty moga zafatszowac¢ wyniki
pomiaru.

Praca z tatami mierniczymi w poblizu linii wysokiego
napiecia jest zabroniona.

4.4 Zgodnosé elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie to spetnia obowiazujace
wytyczne, firma Hilti nie moze wykluczy¢ mozliwosci
wystgpienia zaktdécen spowodowanych silnym promie-
niowaniem, co moze z kolei doprowadzi¢ do btednych
wskazan. W takim przypadku lub przy innych watpliwo-
Sciach nalezy przeprowadzi¢ pomiary kontrolne. Row-
noczesnie firma Hilti nie moze wykluczy¢ powodowania
zaktdcen innej aparatury (np. systemoéw nawigacyjnych
w samolotach).

5 Przygotowanie do pracy

5.1 Wktadanie baterii

ZAGROZENIE
Nie wolno uzywacé uszkodzonych baterii.

ZAGROZENIE

Nie nalezy wkiada¢ do urzadzenia zuzytych i nowych
baterii razem. Nie miesza¢ baterii r6znych producen-
tow ani réznych typow.
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WSKAZOWKA

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie przy uzyciu ba-
terii wyprodukowanych zgodnie ze standardami migdzy-
narodowymi.

1.
2.

Otworzy¢ przegrode na baterie urzadzenia.

Witozy¢ nowe baterie do urzadzenia.
WSKAZOWKA Podczas wkiadania przestrzegaé
prawidtowego utozenia biegunow baterii!

Zamkna¢ przegrode na baterie.



6 Obstuga

6.1 Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia E

Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.

Nalezy pamieta¢, ze przyciski na pilocie zdalnego ste-
rowania PRA 30 dziatajg wytacznie w potaczeniu z ni-
welatorem laserowym PR 30-HVS. Funkcje przyciskéw
opisane sa w instrukcji obstugi PR 30-HVS.

6.2 Praca z detektorem promienia

Detektor promienia przeznaczony jest do mierzenia od-
legtosci (promienia) do 250 m (800 ft). Wskazanie wiazki
promieni lasera sygnalizowane jest optycznie i akustycz-
nie.

6.2.1 Praca z detektorem promienia jako
urzadzeniem recznym
1. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.
2. Trzyma¢ urzadzenie zwrocone bezposrednio do
ptaszczyzny obracajgcego sie promienia lasera.

6.2.2 Praca z detektorem promienia z uchwytem
detektora PRA 80 A

Otworzy¢ zatrzask na PRA 80.

Wiozy¢ urzadzenie do uchwytu detektora PRA 80.

Zamkna¢ zatrzask na PRA 80.

Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem Wt./Wyt.

Otworzy¢ uchwyt obrotowy.

Zamocowac uchwyt detektora PRA 80 na drazku te-

leskopowym lub poziomujacym, zamykajac uchwyt

obrotowy.

7. Trzymaé urzadzenie zwrécone polem detekcji bez-
posrednio do ptaszczyzny obracajacego sie promie-
nia lasera.

oo

6.2.3 Praca z detektorem promienia w uchwycie
detektora PRA 83 A1

1. Wecisnaé urzadzenie ukos$nie w powtoke gumowa
PRA 83, az powtoka bedzie catkowicie okala¢ urza-
dzenie. Zwréci¢ uwage, aby pole detekcji i przyciski
znajdowaly sie z przodu.

2. Urzadzenie wraz powltoka gumowa nasadzi¢ na
uchwyt. Magnetyczne mocowanie taczy powtoke
z uchwytem.

3. Wigczy¢ urzadzenie przyciskiem Wt./Wyt.

Otworzy¢ uchwyt obrotowy.

Stabilnie zamocowa¢ uchwyt detektora PRA 83 na

drazku teleskopowym lub poziomujgcym, zamyka-

jac uchwyt obrotowy.

6. Trzymac urzadzenie zwrécone polem detekcji bez-
posrednio do ptaszczyzny obracajgcego sie promie-
nia lasera.

o ks

6.2.4 Praca z urzadzeniem do przenoszenia
punktéw wysokosciowych PRA 81 E

Otworzy¢ zatrzask na PRA 81.

2.  Wiozyé urzadzenie w urzadzenie do przenoszenia

punktéw wysokos$ciowych PRA 81.

Zamkna¢ zatrzask na PRA 81.

Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem Wt./Wiyt.

5. Trzymac urzadzenie zwrécone polem detekcji bez-
posrednio do ptaszczyzny obracajacego sie promie-
nia lasera.

6. Ustawi¢ urzadzenie w taki sposob, aby wskazanie
odlegtosci pokazywato "0".

7. Zmierzy¢ zadang odlegto$¢ za pomoca tasmy mier-
niczej.

e

Eali o

6.2.5 Ustawianie jednostki

Za pomoca przycisku jednostki mozna ustawi¢ zadanag
doktadnos¢ cyfrowego wskazania (mm/cm/wyt.).

6.2.6 Ustawianie gtosnosci

Przy wiaczaniu detektora, gtosnosé ustawiona jest na
"normalng". Gtosno$¢ mozna zmienia¢, naciskajac na
przycisk gtosnosci. Istnieje mozliwosé wyboru 4 opcji
"cicho", "normalnie", "gtosno" i "dzwigk wytaczony".

6.2.7 Opcje menu

Podczas wiaczania naciskaé przycisk Wt/ Wyt. przez 2
sekundy.
Menu pojawia sie na polu wyswietlacza.

Do zmiany jednostki z metrycznej na angloamerykanska
uzywacé przycisku jednostki.

Za pomoca przycisku gtosnosci przyporzadkowac szyb-
sze nastepstwo sygnatu dzwiekowego do obszaru de-
tekcji powyzej lub ponizej oznaczenia.

Wytaczyé urzadzenie, aby zapisa¢ ustawienia.
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7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

7.1 Czyszczenie i suszenie

1. Zdmuchna¢ kurz z powierzchni.

Nie dotyka¢ palcami pola wys$wietlacza ani pola
detekcji.

3. Do czyszczenia uzywac tylko czystej i miekkiej $cie-
reczki. W razie potrzeby zwilzy¢ chusteczke czystym
alkoholem lub woda.

WSKAZOWKA Nie stosowaé innych ptynéw, po-
niewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa
sztucznego.

4. Suszy¢ wyposazenie przestrzegajac wartosci gra-

nicznych temperatury, podanych w danych tech-
nicznych.
WSKAZOWKA Zwiaszcza zima/latem zwrdcié
szczegblng uwage na warto$ci graniczne
temperatury w  przypadku  przechowywania
wyposazenia np. wewnatrz pojazdu.

7.2 Sktadowanie

Wypakowa¢ zmoczone urzadzenia. Wytrze¢ i wyczyscic¢
urzadzenia, pojemnik transportowy i osprzet (przestrze-
gajac temperatury roboczej). Wyposazenie zapakowac
ponownie dopiero po jego catkowitym wysuszeniu.

Po dtuzszym sktadowaniu lub dtuzszym transporcie przed
uruchomieniem urzadzenia przeprowadzi¢ pomiar kon-
trolny.

Przed dtuzszym sktadowaniem wyja¢ baterie z urzadze-
nia. Wyciek z baterii moze uszkodzi¢ urzadzenie.

7.3 Transport

Do transportu lub wysytki urzadzenia nalezy uzywac ory-
ginalnego opakowania Hilti lub opakowania o podobnych
wiasciwosciach.

OSTROZNIE

Przed transportem lub wysytka wyja¢ baterie z urzadze-
nia.

7.4 Kalibracja w serwisie kalibracyjnym Hilti

W celu zapewnienia niezawodno$ci dziatania systemu
zgodnie z normami i prawnymi wymogami zaleca sie
przeprowadzanie regularnej kontroli przez serwis kalibra-
cyjny Hilti.

Mozliwos$¢ skorzystania z serwisu kalibracyjnego Hilti ist-
nieje zawsze. Zaleca sie jednak przeprowadzac kalibracje
przynajmniej raz w roku.

W ramach serwisu kalibracyjnego Hilti uzyskuje si¢ po-
twierdzenie, ze specyfikacje kontrolowanego systemu
w dniu kontroli sg zgodne z danymi technicznymi poda-
nymi w instrukcji obstugi.

W przypadku odchylen od danych producenta uzywane
urzadzenie pomiarowe ustawiane jest na nowo. Po re-
gulacji i kontroli na urzgdzenie przyklejana jest plakietka
kontrolna, a pisemny certyfikat kalibracji informuje o tym,
ze dany system pracuje zgodnie z danymi producenta.
Certyfikaty kalibracji wymagane sa zawsze dla przedsie-
biorstw posiadajacych certyfikacje ISO 900X.

Blizszych informacji mozna uzyska¢ w serwisie Hilti.

8 Utylizacja

ZAGROZENIE

Niefachowa utylizacja sprzetu moze mie¢ nastepujace skutki:
Przy spalaniu elementéw z tworzywa sztucznego powstajg trujace gazy, ktére sa niebezpieczne dla zdrowia.
W razie uszkodzenia lub silnego rozgrzania, baterie moga eksplodowac i spowodowaé przy tym zatrucie, oparzenia

ogniem i kwasem oraz zanieczyszczenie $rodowiska.

Lekkomysine usuwanie umozliwia niepowotanym osobom uzywanie akumulatora i osprzetu niezgodnie z ich przezna-
czeniem. Moze to doprowadzi¢ do powaznych urazéw osob trzecich i do zatrucia srodowiska.

€3

Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania.
Warunkiem takiego recyklingu jest prawidtowe oddzielenie materiatow. W wielu krajach Hilti jest przygotowane do
odbierania zuzytego sprzetu w celu jego ponownego wykorzystania. Wiecej informacji mozna uzyska¢ w TeleCentrum
Hilti lub u rzeczoznawcy.

Dotyczy tylko panstw UE
Nie wyrzuca¢ elektrycznych urzadzen mierniczych wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy posegregowac
i zutylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska.

100



Utylizowa¢ baterie zgodnie z przepisami krajowymi.

9 Gwarancja producenta na urzadzenia

W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy
skontaktowac¢ sie z lokalnym przedstawicielem HILTI.

10 Wskazowka FCC (obowi

OSTROZNIE

Podczas testow urzadzenie to zachowato wartosci gra-
niczne, okreslone w rozdziale 15 przepiséw FCC dla
cyfrowych urzadzen klasy B. Te wartosci graniczne prze-
widuja dla instalacji w obszarach mieszkalnych wystar-
czajgca ochrone przed promieniowaniami zaktécajacymi.
Urzadzenia tego rodzaju wytwarzajg i stosujg wyso-
kie czestotliwosci, a takze moga je emitowaé. Dlatego
w przypadku instalacji oraz eksploatacji niezgodnej ze
wskazéwkami urzgdzenia te moga powodowaé zakiéce-
nia odbioru fal radiowych.

Nie mozna zagwarantowa¢ w przypadku okreslonych
instalacji braku wystepowania zaktocen. Jesli to urza-
dzenie powoduje zaktécenia odbioru fal radiowych lub
telewizyjnych, co moze zosta¢ stwierdzone przez wy-
faczenie i ponowne wiaczenie urzadzenia, uzytkownik
jest zobowigzany do usuniecia tych zaktdcen za pomoca
nastepujacych czynnosci:

Na nowo ustawié lub przestawi¢ antene odbiorcza.

Zwigkszy¢ odstep pomiedzy urzadzeniam a detektorem.

zuje w USA)/wskazdéwka IC (obowigzuje w Kanadzie)

Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda obwodu elektrycznego,
ktory jest inny od obwodu odbiornika.

Zwroci¢ sie o pomoc do swojego sprzedawcy lub do-
Swiadczonego technika RTV.

WSKAZOWKA

Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest
wyraznie zezwolone przez firme Hilti, moga spowodowaé
ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploataciji
urzadzenia.

Urzadzenie to spetnia wymagania wynikajace z paragrafu
15 przepiséw FCC oraz jest zgodne z norma IC RSS-210.

Aby uruchomi¢ urzadzenie, spetnione musza by¢ dwa
ponizsze warunki:

Urzadzenie nie powinno wytwarza¢ zadnego szkodliwego
promieniowania.

Urzadzenie musi przyjmowac¢ kazde promieniowanie,

tacznie z promieniowaniami, powodujacymi niepozadane
reakcje.
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11 Deklaracja zgodnosci WE (oryginat)

Nazwa: Detektor promienia/pilot

zdalnego sterowania

Oznaczenie typu: PRA 30
Generacja: 03
Rok konstrukgji: 2013

Deklarujemy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejszy
produkt jest zgodny z nastepujgcymi wytycznymi
oraz normami: do 19 kwietnia 2016: 2004/108/WE,
od 20 kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2011/65/UE,
1999/5/WE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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OPUI'MHAJIbHOE PYKOBOLACTBO MO 3KCMITYATALNHA

NasepHbin npuemuuk/nynst Y PRA 30

MNepen ucnonb3oBaHMeM BHUMATESNLHO NPO-
YTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauuu.

Bceraa xpaHuTte gaHHoe pyKOBOACTBO NO dKC-
nnyatauuvu paaomMm ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpu cmeHe Bnagenbua ob6sa3aTenbHO nepe-
JAanTe PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTayuu BMecre
C UHCTPYMEHTOM.

ConepxaHuve C.
1 Obwme yKasaHus 103
2 Onucanue 104
3 TexHUYEeCK1e XapaKTepUCTUKK 105
4 YKkasaHuA no TexHuKe 6ezonacHocT1 106
5 MoaroToBKa K padote 106
6 3kcnnyarayus 107
7 YXoa 1 TeEXHUYecKoe obCcnyykuBaHue 108
8 Ymunusauus 108
9 apaHTva npoussoauTensa 109

10 MNpeanucanme FCC (ans
CLLA)/Mpeanucanue IC (ans KaHaabl) 109
11 Jeknapauua cootBeTcTBuA Hopmam EC
(opuruHan) 110

H Linppammn 0603HaueHbI COOTBETCTBYIOLLME UANKOCTPA-
unn. MnniocTpauum CM. B Hayane pyKoBOACTBA MO 3KC-
nnyaraumu.

B Tekcte naHHOro pykoBOACTBA MO 3KCMAyatauuu
«MHCTPYMEHT» BCeraa o6o3HayaeT nasepHblid NPUEMHUK
PRA 30 (03).

Nanensb ynpaenexusa K

@ Knonka «Bk/Bbikn»

@ KHonka BBOAa yrna yKfoHa «+»/KHOMKa Bblbopa Ha-
npaeneHus «Bnpaso»/«Beepx» (¢ PRA 90)

@ KHonka Bbliopa eanHULbl U3MEPEHHA

(4) KHonKa peryn1poBKiM FPOMKOCTH

(5) KHomka BBOAA yrna yKoHa «-»/KHOMKa BbiGopa Ha-
npasnenua «Bneso»/«BHu3s» (¢ PRA 90)

@ KHonka «ABTOMaTUYECKOE BblpaBHUBAHUE»/«Pexxum
KOHTPONA» (BEPTHK.) (ABOMHOE HaXkaTne KHOMKK)

() OkHo ana aeTekTMpOBaHMA

(8) Metka

(9 Oucnneit

WUnaukatop nasepHoro npuemiuka PRA 30 B

(D MHanKaTOp NONOYKEHNA Na3epHOTO NPUEMHMKA OT-
HOCMTENLHO MAOCKOCTH nasepa

(2) Unankatop 3apAaa 3NeMeHTOB NUTaHUA

(3) Unavkatop rpoMKoCTH

(4) MHanKaTop pacCTOAHMA OTHOCHTENBHO MNOCKOCTH
nasepa

1 O6wWwKe ykasaHusa

1.1 CurHanbHble COO6LYEHUA 1 UX 3HAUEHUA

ONACHO

O6Lee 0603HAYEHNE HEMOCPEACTBEHHOW OMaCHOW CH-
Tyauuu, KoTopas MOXET MoBnedb 3a COB0W TAXKENbIe
TpaBMbl UK NPEACTaBNATL YrPO3y ASIA XU3HH.

BHUMAHUE

Obuiee 0603HaYeHNe NOTEHLMANBHO OMNACHOW CUTyauLuH,
KOTOpaA MOXET MOBMEYb 32 COOOW TAXKENbIE TPABMbI UK
NPeACTaBnATb Yrpo3y ANA XU3HH.

OCTOPOXHO

ObLee obo3HaueHWe NOTEHLMANBLHO ONAacHOM CUTyauuu,
KOTOpaA MOXET NoBsieyb 3a CoO0W Nérke TpaBMbl UK
noBpexaeHne o60pyaOBaHMA.

YKA3AHUE
YKasaHua no aKcnnyarauuu v Apyraa nonesHas UHPOpP-
Mauyus.

1.2 O603HaueHne NUKTOrpamMmm U apyrue
o6o3HaueHun

Mpeanynpexparowue 3Haku

OnacHocTb Enkve OnacHocTb
BellecTsa NOPaYKEHHUA
aneKkTpuye-

CKUM
TOKOM
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Mpeanuceisatowme 3HaKu PacnonoxeHue MaeHTUPUKALUOHHBIX AaHHbIX HA UH-
CTpyMeHTe

Tun 1M CepuiHbIA HOMEP MHCTPYMEHTa YyKasaHbl Ha 3a-
BO/ZICKOW Tabnuuke. 3aHecuTe 3TU AaHHbLIE B HacToALlee
PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyataumu. OHU HEOBXOAUMBI MpK
CEPBUCHOM OBCNY)XMBaHWW MHCTPYMEHTA U KOHCYymbTa-

Mepea UMAX MO €ro aKcryaraumu.
ncnonb3osa-
HUEeM
npoutute py- Tun:
KOBOACTBO
no aKcnnya-

Tayum Mokonenve: 03

CumBonbl

Ay

&

CepuitHbI HOMep:

HanpasbTe He cmotpute
otpaboraH- Ha nyy
Hble nasepa
Matepuarbl
Ha
nepepadoTky

2.1 Ucnonb3oBaHMe UHCTPYMEHTA NO Ha3HA4YeHUIO

Hilti PRA B KomBuHauum ¢ poTaunoHHsIM nasepom PR 30-HVS nossonset ynpasnate GyHKLUMAMM Nadepa Ha pacCToAHUM
c nomouybto nynbta Y 1 obHapy>kvMBaTh NasepHbId y4 NOCPEACTBOM AETEKTMpPOBaHWA. HacTofllee pyKOBOACTBO
COZEPXUT OMUcCaHue IKcnayartauunm Tonbko nasepHoro npuemHuka PRA 30. Onucanue ¢yHkuui nyneta Y cm. B
pykoBoAcTse no akcnnyaraumn PR 30-HVS.

B kom6uHauun ¢ PR 30-HVS MHCTPYMEHT npeaHasHauYeH Anf onpeaeneHnsa, nepeHoca U NPOBEPKU rOPU30HTaNbHBIX,
BEPTUKANbHBIX U HAKNOHHbIX MNIOCKOCTEN, @ TaKKe NPAMBbIX yrnoB. MNpumepbl MCMONb30BaHUA: MEPEHOC TOUEK oTcyeTa
1 OTMETOK BbICOThI, ONpeAeneHne NPAMbIX YrNoB CTEH, BbiPABHMBAHWE TOUEK OTCYeTa MO BEPTUKANM UM pasmeTka
YINoB CKoca.

CobntoaaiTe NpeAncaHna No aKcnyatauuu, yxoay U TeXHUHECKOMY 0BCIYKUBaHUIO MHCTPYMEHTA, NPUBEAEHHbIE B
HacToALLeM PYKOBOZCTBE MO 3KCnyatauuu.

YuuTbiBaiTe BAMAHUE OKPY>KatoLleih cpeabl. He Mcnonb3yite MHCTPYMEHT TaMm, rAe CyLlecTByeT ONacHOCTb noapa
nnv B3pbiBal

BHOCHTb U3MEHEHHA B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTa U MOJIEPHM3UPOBaTh ero 3anpeLjaeTcs.

2.2 Oco6eHHOCTH
MPUEMHIUK MOXHO yAEPIKMBATL NMGO PYKOM, MMGO YCTAHOBUTL C MOMOLLLIO MOAXOAALLETO KPOHLUTERHA HA HUBENUPO-
BOYHbIX/AEPEBAHHBIX PENKax, CTOWKax 1 T. .

2.3 AnemMeHTbl HHAUKaAUUKU

YKA3AHUE

Ha avcnnee nasepHOro npMeMHUKa MMeeTca MHOXECTBO CHMBOJIOB ANA WHAMKAUUM Pas3NUUHbIX PaBoUMX COCTOAHMM
MHCTPYMeHTa:

MHanKaTop Nono)KeHua nasepHoro MHanKaTop C NOMOLLbIO CTPESIKKU NOKAa3biBAET HAaNpaB/ieHne, B KOTOPOM
NPUEeMHUKa OTHOCHUTESNIbHO MSIOCKOCTHU Heobxoaumo nepeasuratb NPUEMHUK, YTOBbI OH HAXOAWNCA B OAHON
nasepa NNOCKOCTU C NnasepHbIM ny4om.

MHLIVIKaTOp 3apAaa dN1eMeHTOB nNuTa- MHLlVIKaTOp 3apAaa NoKasbliBaeT OCTATOYHYH EMKOCTb 9NIEMEHTA MUTaHUS.
HUA

104



pomKocTb Ecnu cuMBON rPOMKOCTU He OTOBpayKaeTcs, 3ByKOBOW CUTHaN BbIK/HO-
yeH. Ecnu otoBpaykaeTcA 0AnWH CErMEHT, 3Ha4UT YCTaHOBNEHa HACTPOWKa
rPOMKOCTH «Tux0». ECnin oTOBpa)katoTcA ABa CerMmeHTa, 3HauuT yCTaHoB-
NeHa HacTpoika rpoMKocTH «HopmanbHo». Ecnv oTo6paatotca Tpu cer-
MEHTa, 3HAYUT YCTaHOBJIEHA HACTPOMKA FPOMKOCTH «[ POMKO».

MHankaTop paccTosHuA MokasbiBaET TOYHOE PACCTOHUE A0 NPUEMHUKA OTHOCHUTENBHO MOCKO-
CTv nasepa B BblIBpaHHbIX €AUHULAX UBMEPEHHA.
Lpyrve nHankaropsb! Jpyrve nHaukatopsl Ha AUCMee OTHOCATCA K POTaLUOHHOMY asepy

PR 30-HVS npu ero akcnnyarauuu ¢ nynstom LY. Cobnioaaite ykasa-
HUA U3 pyKoBoAcTBa no akcnnyaraumn PR 30-HVS.

2.4 KomnneKT noctaBKku1

JasepHblit npuemunk/nynet Y PRA 30 (03)
PykosoacTtso no akcnnyarauuu PRA 30
OnemeHTbl NUTaHKA (anemeHTbl AA)

AN =

CepTudukar npoussoautens

3 TexHUYECKUEe XapaKTEPUCTUKHU

npOMSBOﬂMTeﬂb ocTaBnfAeT 3a cobow npaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX n3meHeHun!

O6Hapy»eHue paboyei 30HbI (anametp) 2...500 m (o1 6 Ao 1600 ¢pyT0OB) (06LIMHO € PR 30-HVS)

3BYKOBOW CUrHan 3 YPOBHA MPOMKOCTU ¥ BO3MOYHOCTb BbIK/THOUEHHUA

XK-ancnnei C 06enx CTOpoH

JlManasoH UHAMKaLWU pacCcToAHUA +52 MM (2 atorima)

JlManasoH UHAMKaLMK NIOCKOCTU NasepHOro nyya +0,5 mm (x0,02 atoima)

JlnanasoH nonA (OKHa) AETEKTUPOBAHKUA 120 mm (5 atormoB)

MHAanKaTop LeHTpa OT BEPXHEro Kpaa Koprnyca 75 MM (3 atorma)

MeTtku C o6eunx CTOpOH

Bpemsa oxkuaanua (6e3 AETEKTUPOBaHNUSA) NEPEA aBTo- 15 MuH

MaTMYECKUM OTKIIIOYEHUEM

[abapuTHble pasmepsbl 160 mm (6,3 atorima) x 67 Mm (2,6 atorma) x 24 mm (0,9
aonma)

Macca (Bkntouan anemMeHTbl NUTaHWA) 0,25 kr (0,6 dyHTa)

OHeproobecneyerne 2 anemeHTa AA

CpoK Cry»<6bl 3fiEMEHTa MUTAHUS (LLENOYHO-MapraHL.) npuM. 40 4 (B 3aBMCMMOCTM OT Ka4yeCTBa LLENOYHO-
MapraHueBbix 6arapei) (Temneparypa +20 °C (+68 °F))

PaBouan Temneparypa -20...+50 °C (o1 -4 no +122 °F)
Temnepartypa XpaHeHus -25...+60 °C (o1 -13 no +140 °F)
Knacc sawutbl IP 66
(no IEC 60529), kpome rHes3za AnA 3NeMEHTOB NUTaHWA
BbicoTa Npu UCTbITaHMM METOZAOM cOpackiBaHma' 2 m (6,5 pyTa)

1 Ycnbitatne metonom c6pacbiBanus GbIN0 NPOBEAEHO B Aeprkatene npueMHrka PRA 83 Ha pOBHYHO GETOHHYHO MOBEPXHOCTL NPH
CTaHAapPTHbIX YCNOBUAX BHELWHeH cpeabl (MIL-STD-810G).
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TexHuKe GeszonacHoCTH

4 YKasaHuA

4.1 OcHoBHble Mepbl 6e3onacHocTH

Hapaay ¢ o6wmumu ykasaHuamu no TexHuke 6esonac-
HOCTH, NPUBEAEHHbIMU B OTAENbHbIX rNaBax HacToA-
LLlero pyKOBOACTBA N0 3KCNAyaTauuu, cneayeT CTporo
cobnronath cnenyrolMe HUE YKasaHuA.

4.2 06wme mepbl 6esonacHocTh

a) B 30He AenNcCTBUA UHCTPYMEHTA He AOMNMKHbl Haxo-
AUTbCA NOCTOPOHHHME NMLa, 0COBEHHO AeTH.

b) TMMpoBepAlTe MWHCTPYMEHT nepea WCMNONb3OBa-
HueM. Ecnu MHCTPYMEHT noBpemaeH, oTnpaBbTe
€ro Ha PeMOHT B CepBUCHbIN LeHTp Hilti.

Cc) PeMOHT WHCTpymMeHTa AONMMeH NPOU3BOAUTLCA
TONbKO B cepBUCHOM LeHTpe Hilti.

d) He OoTKNouanTe npeaoxpaHuTenbHble
YCTPOMCTBa W He ypanauTe npepynpexaatoie
HaANUCH U 3HAKH.

e) B cnyuyae nageHuA MHCTPYMEHTa UNK APYrUxX me-
XaHU4YeCKUX BO3€NCTBUI Ha HEro, OTNpPaBbTe UH-
CTPYMEHT B cepBUCHBbIN LeHTp Hilti Ha npoBepkKy.

f) Mpu ucnonb3oBaHuu apanTepoB obAsaTenbHO
npoeBepbTe NpaBUNILHOCTb YCTaHOBKH
WHCTPYMEHTa.

g) Bo usbemaHne HETOUHOCTH U3MEPEHUI crieauTe
3a UUCTOTOM OKHa ANA AeTeKTUPOBAHUA.

h) XoTA MHCTPYMEHT npeAHasHayeH ANA UCMONb30-
BaHUA B CNIOMHbIX YCNOBUAX Ha CTPOUTENbHbIX
nnowagKkax, C HUM, Kak U C APYrMMU OMNTUYe-
CKUMH 1 3aneKTpudeckumu npubopamm (nonesbimu
6MHOKNAMM, OuKamu, ¢oToannaparamu), HyMHO
o6pawatbca 6epemHo.

i) HecmoTpAa Ha TO, YTO MHCTPYMEHT 3alyuLleH OT
NPOHUKHOBEHUA BNaru, ero cneayet BbiTepeTb Ha-
Cyxo, nepeA TeM KaK NONIOXUTb B NEPEHOCHYH
CYMKY.

) PaboTta MHCTpymMeHTa B HENOCpeACTBEHHON 6nu-
30CTU OT OPraHoOB ClyXa MOMET NPUBECTU K WX
TpaBmupoBaHuto. He paboTaitte ¢ HHCTPYyMEHTOM
B HENoCpPeACTBeHHOM 6NIM30CTH OT OPraHoB cryxa.

OBKa K pabote

4.2.1 NeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI

a) bBeperute anemMeHTbl NMTaHUA OT AeTen!

b) He neperpeBaiTe anemMeHTbl NMMTAHUA WU He noa-
BepramTe MXx BO3AEMCTBUIO MNaMeHWU. ONEMEHTbI
MUTaHWA B3PbIBOOMNACHBI U MOTYT BblAENATb AAOBM-
Thle BeLyecTBa.

c) He 3apamanTte anemeHTbl NUTaAHKUA.

d) He npunauBaiiTe anemMeHTbl MUTAHUA K UHCTPY-
MEHTY.

€) MUsberaiTe KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA 3NEMEHTOB NH-
TaHUA, TaK KaK OHW MOTYT NPU 3TOM NeperpeTbca
1 BbI3BaTb OXOTMU.

f) He BCKpbiBaWTe aneMeHTbl NUTaHUA U He NoaABep-
raiTe MX MexaHM4eCKMM HarpysKam.

4.3 MNpaeunbHaA opraHusayua pabouero mecta

a) ByabTe 0CTOPOMHBI NPU UCMONb30BaHUU NECTHUL
M cTpemMAHOoK. MoCTOAHHO coxpaHAWTe YCTOWYM-
BOE€ MOJNIO}EHNE U paBHOBECHE.

b) Hcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TONbKO B Npeaenax ero
TEXHUYECKUX XapaKTePUCTHK.

c) WM3mepenua, caenaHHble Yepes OKOHHOE CTEKO Mn
Apyrue oBbEKTLI, MOMYT NPUBECTU K HEBEPHOMY pe-
3ynbTary.

d) He paspeliaetca npoBoauTb paboThl C reoaesnye-
CKUMM perkamu BOIM3n NpOBOAOB BLICOKOrO Hanps-
YKEHUA.

4.4 dneKTpoMarHUTHaA COBMECTUMOCTb

XOTA MHCTPYMEHT OTBEYaET CTPOrMM TPeBoBaHWAM CO-
OTBETCTBYOLWMX AMPeKTUB, Hilti He ucknoyaeT BO3MOX-
HOCTU MOABNEHWA MOMEX NPW ero aKcnayarauuu Bcnea-
CTBUE BO3AENCTBUA CUIbHBIX MONEH, CMOCOOBHLIX MpU-
BECTU K OLUIMOOYHBIM M3MEPEHWAM. B 3TUX MAM MHbIX
cnyyaAx AOMKHbI MPOBOAWTLCA KOHTPOJNbHbIE M3Mepe-
HuA. Hilti Takoke He UCKNoYaeT BO3ZMOXHOCTU NOABNEHUA
noMex MNpu 3KChnyatauuMm MHCTPYMeHTa u3-3a BO3Aen-
CTBMA APYrUX UHCTPYMEHTOB (Hanpumep, HaBUrauUoHHbIX
YCTPOWCTB, UCNONb3YyEMbIX B CaMoseTax).

5.1 YcTaHOBKa 3/IeMEHTOB NUTaHUA

OMNACHO
He ycTraHaBnuBaiTe noBpe AeHHbIE 3N1EeMEHTbI NUTa-
HUA.
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OMNACHO

He ucnonb3yiTe COBMECTHO HOBble WU CTapble 3ne-
MeHTbI NMTaHuA. He ucnonb3yinTe anemMeHTbl MUTaHUA
Pa3sHbIX U3roTOBUTENEH UK Pa3HbIX TUMOB.

YKA3AHUE

MHCTPYMEHT AOMKEH BKCMNYaTUPOBATLCA TOMBKO C TEMM
3NEMEHTaMU MUTAHUA, KOTOPLIE U3rOTOBMEHBI B COOTBET-
CTBUM C MEXAYHapPOAHLIMU CTaHAapTaMu.



1. OTKpoOiiTe rHe3no AnA 3NEMEHTOB NUTaHMA UHCTPY-
MeHTa.

2. YcTtaHOBUTE 9NeMEeHTbI MUTaHUA B MHCTPYMEHT.
YKA3AHMUE lNpu yCTaHOBKE 31IEMEHTOB NMUTaHMA Co-
6ntogaiTe NpaBubHYHO NONAPHOCTb!

3. 3akpoiite rHe3no Ans 3NEMEHTOB MUTaHKA.

6 Okcnnyartayuvsa

6.1 BknroueHune/BbikntoueHne nHctpymenta

Hayxmute kHONKy «Brii/Bbikii».

Y6eautecb B TOM, YTO BCe KHomku nynsta AY PRA 30
paboTaloT TONMbKO C OAHUM POTAUMOHHLIM Nla3epoM
PR 30-HVS. Onucanue OyHKUMA KHOMOK CM. B
pykoBoAcTse no akcnnyaraumn PR 30-HVS.

6.2 Pabota ¢ nasepHbIM NPMEMHUKOM
MpUEMHMK MOXHO MCMONb30BaTh Ha PaCCTOAHMM A0
250 m (800 ¢yToB). MNpK BKAOYEHUM NA3EPHOrO nyya
noaaeTcA CBETOBOM M 3BYKOBOW CUrHas.

6.2.1 Pa6oTa C NPMEMHMKOM KaK C pyuHbIM
WHCTPYMEHTOM
1. Haxmute KHONKY «Bkn/Bblkn».
2. [JepxuTe npUemMHUK HENOCPEACTBEHHO B NIOCKOCTH
BpAaLLEHUA nasepHoro nyya.

6.2.2 Pa6oTa ¢ nasepHbIM NPUEMHUKOM B

nepwarene PRA 80 A1

Pas6nokupyiite 3atBop Ha PRA 80.

YcraHoBuTe npueMHuK B aepxarens PRA 80.

3abnokupyiTe 3atBop Ha PRA 80.

Bkntounte  MHCTPYMEHT C  MOMOLLbIO

«Bkn/BbIKi».

Pa3bnokupyiTe NOBOPOTHYHO PYUKY.

6. HagexHo 3akpenute Aepartefb  NPUEMHUKa
PRA 80 Ha TenecKonu4yecKkom unu HUBENMPOBOYHOW
LuTaHre nytem 6110KMPOBKM MOBOPOTHOW PYUKU.

7. [ep)ute NPUMEMHUK OKHOM AnfA AETEKTUPOBAHWA
HEenocpeACTBEHHO B MIOCKOCTU BpaLLeHWA nasep-
HOro nyua.

Mo~

KHOMKK

o

6.2.3 Pa6oTta c nasepHbIM NPUEMHHUKOM B
aepxatene PRA 83

1. BcraBbTe NPUEMHWMK MOA YIIOM B PE3MHOBBIN KOXYX
PRA 83 no ero HaaexHoW ¢wukcauun. Ybéeautecb
B TOM, UYTO OKHO ANA AETEKTUPOBAHUA M KHOMKW
HaxOAATCA Ha NepeaHe CTOpoHe.

2. YcTaHoBWTE NPUEMHUK BMECTE C PE3MHOBBIM KOXY-
XOM Ha PYKOATKY. KOXyX M PyKOATKA COEeAMHEHbI
Mexay CcoBoi NOCPeACTBOM MAarHUTHOTO Kpemnne-
HUA.

3. Bknounte
«Bkn/Bbikii».

WHCTPYMEHT C NOMOLUbHO  KHOMKHU

4.  Pasbnokupyite NOBOPOTHYHO PYUKy.

5. HapmexHo 3akpenute aepxarenb NpPUEMHMKA
PRA 83 Ha TenecKkonuyecKkon unv HUBENMPOBOYHOM
LUTaHre nyTem GpUKcaLmm NOBOPOTHON PYUKH.

6. [epute NpUEMHUK OKHOM ANA AETEeKTUPOBaHWA
HenocpeACTBEHHO B MIOCKOCTU BPaLleHWA nasep-
HOro nyva.

6.2.4 Pa6ota c Husenupom PRA 81 1
Pasbnokupyiite 3atBop Ha PRA 81.

-

2. YcTaHOBWTE nNasepHblid MNPUEMHUK B HUBENUP
PRA 81.

3. 3abnokupyiTe 3atBOp Ha PRA 81.

4.  BKIIOYATE WHCTPYMEHT C MOMOLLbI  KHOMKK
«BKn/BbIK».

5. [ep)ute NPUEMHUK OKHOM ANA AETEKTUPOBaHWA
HEenocpeACTBEHHO B MIOCKOCTU BpaLleHWA nasep-
HOro nyya.

6. [Mo3nuMOHMpPYWTE NasepHbIi NPUEMHUK TakuM obpa-
30M, YTOGbI HA MHAMKATOPE PACCTOAHUSA OTOBparka-
nocb «0».

7. W3mepbTe Hy)HOe pacCTofHWe C MOMOLLbIO Py-
NETKM.

6.2.5 YcTaHOBKa eAuHHULbl M3MEePEHHA

C noMOLLbl0 KHOMKKU BbIGOpa €AUHULBl U3MepPeHHs
MOXHO YCTaHOBWUTb TPeByeMytd TOYHOCTb LMUdPOBOM
UHAMKaUMKU (MM/CM/BBIKN).

6.2.6 HacTpo¥ika rpoMmKocTu

[Mpn  BKAOYEHMM WHCTPYMEHTA aKTUBHA HACTPOWKa
rPOMKOCTM «HopmanbHO». [lyTem HaXkaTMA KHOMKK
PerynMpoBki rPOMKOCTU MOXHO W3MEHATb MPOMKOCTb
3ByKa. [JocTynHbl cneaywowme 4 BapuaHta: «TUXO»,
«HopmanbHO», «POMKO» 1 «BbIksi».

6.2.7 Onuy1u MeHro

MpyM  BKIIOYEHUM WMHCTPYMEHTA  HAXMUTE  KHOMKY
«Bkn/Bbikn» 1 yaepXXvBaiTe ee HaXXaTton B TeYeHue ABYX
CeKyHA.

B none nHaMKaunu NoABUTCA MEHIO.

Mcnonb3yiiTe KHOMKY YCTaHOBKM €AMHUL M3MEepeHuA
ANA MEePEeKTloUeHNA  Mexay  METPUYECKUMK U
aHrno0-aMepUKaHCKUMM eanHULaMmu M3MepeHnaMM.
Mcnonb3yiTe KHOMKY PerynMpoBKM FPOMKOCTH 3BYKa And
HasHauyeHWA BOoNbLUEN TAKTOBOW YaCTOTLI 3BYKOBOMY CHT-
Hany BEPXHEro WM HWXKHero AuanasoHa AeTeKTMpoBa-
HUA.

BbIKNtOUMTE NasepHbId NPUEMHMK, YTOBbI COXPaHUTL Ha-
CTPOWKH.
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7 YxoA 1 TexHu4YecKoe obcnymusaHue

7.1 OuncTKa M cylika

1. CayiiTe Nbinb C NOBEPXHOCTH.

He kacaitecb nonen vHAMKaUUMKM UK OKHA AnA Ae-
TEKTUPOBaHMUA NanbLamu.

3.  Ucnonbayiite ANA OYUCTKU TONBKO YACTYHO U MATKYIO
TKaHb. Mpu HEOBXOANMOCTH CErKa CMOUNTE TKaHb B
YUCTOM CMMPTE MM HEBONBLLOM KONMYECTBE BOAbI.
YKA3AHUE He npumeHaiTe HUKaKUX APYIUX Xua-
KOCTEN, MOCKOMNBKY OHU MOTYT MOBPEANTL NiacTMac-
COBble AeTanu.

4. Cywwure obopyaoBaHue C COOnMOAEHUEM MpPeAanu-

CaHHOro TemnepaTtypHOro AvanasoHa, ykasaHHoro B
TEXHUYECKNX XapaKTEPUCTUKAX.
YKA3AHMUE [pu xpaHeHuu MHCTpymeHTa cobito-
faiTe TemneparypHblii PeXUM, 0COBEHHO 3UMOM U
NEeTOM, €C/IM MHCTPYMEHT XPaHUTCA B CaNlOHe aBTo-
Mobunsa.

7.2 XpaHeHne

BbIHbTE MHCTPYMEHT, KOTOPbIA XPaHUNCA BO BNAXXHOM
MeCTe. BbICYLLINTE M OUUCTUTE MHCTPYMEHTHI, NEPEHOC-
HYIO CYMKY W NMPUHaANEXHOCTH (C cobntoaeHrem pabo-
yel TeMneparypbl). 3aHOBO ynakyite o6opyaoBaH1e, HO
TOJNBKO MOCAE TOrO, KakK OHO MOMHOCTBIO BLICOXHET.
Mocne ANUTENBHOTO XPaHEHUS WMAM TPAHCMOPTUPOBKK
o6opyaoBaHuA NpoBeauTe NPOGHOE M3MepeHWe nepesn
€ro UCronb3oBaHUEM.

Mepen ANUTENbHBIM XPAHEHUEM BbIHBTE 3NEMEHTHI MK-
TaHUsA U3 MHCTPYMEHTA. [POTEKLLME BNEMEHTHI MUTaHUA
MOTYT NOBPEAUTL MHCTPYMEHT.

7.3 TpaHcnopTUPOBKa

MpumeHATE ANA TPAHCNOPTUPOBKM MW NEPECHINKK 060-
pyaoBaHua ynakoBky ¢upmbl Hilti nnu apyryto ynakosky
aHanorMyHoOro Kayecrea.

OCTOPOXHO

Mepea TPAHCNOPTUPOBKOM MK NEPECHINKON M3BNeKanTe
3N1eMEeHTbI MUTaHWA U3 UHCTPYMEHTA.

7.4 Kanu6poska cnym6omn kanubposku Hilti

Mbl pekomeHAyeM perynfspHO MpoBEPATb CUCTEMY B
cnyx6e kanubposku Hilti anA obecnevenna ee Hanex-
HOCTU M COOTBETCTBUA TPpeBOBaHUAM/CTaHAapTaM.
Cnyx6a kanubpoBku komnanuv Hilti Bceraa rotoa Bam
noMoyb. PexomMeHayeM NpoBOAUTL KaNMBPOBKY CUCTEMBI
KaKk MMHUMYM OZIMH Pas B roA.

Cny»x6om kanmbpoBku Hilti noaTBEP)KAAETCA, UTO HA AEHb
NPOBEPKU XapaKTEPUCTUKK MPOBEPAEMON CUCTEMBI CO-
OTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM AAHHBIM, YKa3aHHLIM B PYKO-
BO/ACTBE MO JKCryaTtaumu.

B cnyyae OTKNOHEHWH OT 3af@HHbIX 3HAYEHW ObIBLUMIA
B yNoTpeBneHnn N3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT NOANEKUT
NMOBTOPHOW HACTpoWKe. Nocne HaACTPOWKU U KOHTPOSb-
HbIX UCTMbITAHWI HA MHCTPYMEHT NPUKPENAETCA Kannépo-
BOYHbI 3HAK W BbIAAETCA KANMOPOBOYHBIA CepPTUDHUKAT,
NOATBEPKAAILLMA, UTO cUCTeMa paboTaeT B npenenax
NPeanUCaHHbIX TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTHK.
Kanu6poBouHele cepTudukatel Bceraa TpebytotcA and
npeanpuaTUin, cepTuonumMpoBaHHbix no 1ISO 900X.
JononHUTENbHY0 MHGOPMALMIO Bbl MOXETE NONYUUTb B
G6nukaiiluem cepBucHOM LeHTpe Hilti.

OMNACHO

HapyLueHnune npasun ytunusauymum o60pyA0BaHUA MOXET UMETb ClelytoLLMe NOCNeACTBUSA:
npu CXUraHuMM etanei U3 nnactmMacchl 00pasyloTCA TOKCUUYHbLIE rasbl, KOTOPbLIE MOMYT NPEACTaBnATb Yrposy AnA

340p0BbA.

Ecnu 6atapeu nutaHusa NOBPEXAEHb! UK NOABEPIKEHLI BO3AEHCTBUIO BEICOKMX TEMMEPATYP, OHW MOTYT B30PBAaTLCA U
cTatb NPUYUHOM OTPABEHNA, BO3rOPaHUIA, XMMUYECKUX OXKOTOB UKW 3arpA3HEHNA OKPYXKaIoLLen cpeabl.

Mpu HapyLLieHn NpaBun yTUIM3auun o60pyAOBaHNE MOXET BbiTb UCNONL30BAHO NOCTOPOHHUMM JIULAMM, HE 3HAKO-
MbIMW C NpaBunamm 06paLLeHna ¢ HUM. STO MOXKET CTaTb MPUYNHON CEPLE3HBIX TPABM, & TAKIKE MPUYMHOM 3arpA3HEHNA

OKpy)XatoLen cpeabl.

A

&

BONbLUMHCTBO MaTepuanoB, W3 KOTOPbIX M3roToBneHbl uaaenusa Hilti, noanexut BTopuuHOM nepepabotke. Mepen
yTunusauven cneayert TwatenbHO paccopTMpoBaTth Martepuansl. Bo MHOrMx ctpaHax komnanua Hilti y)xe 3akntounna
cornawieHua 0 NpuemMe MCnosb30BaHHbLIX UHCTPYMEHTOB ANA UX YyTUnM3auuu. JononHUTENbHYIO MHPOPMALMIO NO 3TOMY
BOMPOCY MOXHO MOSyYMnTh B OTAENE MO OOCIYXKMBAHMWIO KITMEHTOB MM Y TEXHUYECKOTO KOHCYNbTaHTa KoMnaHuu Hilti.
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Tonbko ana ctpaH EC

He BbiBpacbiBaiiTe 3N1EKTPOHHbLIE U3MEPUTESNbHBIE MHCTPYMEHTEI BMECTE C ObITOBBIM MycOpOM!

B cooteetctBuM C AnpekTMBon EC 06 yTunmsaumm BbIBLUMX B UCMONL30BAHWU SNEKTPUUYECKUX W BMEK-
TPOHHBIX YCTPOWCTB U B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM 3MIEKTPUYECKUE U BNEKTPOHHLIE
YCTPOMCTBA (MHCTPYMEHTHI, MPUMOOPLI), BbIBLUME B SKCMyaTauuu, SOMKHbI YTUIU3UPOBATLCHA OTAENBHO
GesonacHbIM AnA OKpy>KatoLLel cpeabl CnocoGoM.

VTwnwampyHTe MCTOYHMKM NUTAHMA COrMacHO HauMOHaNbHbIM TpeéOBaHMHM

9 NapaHTUMA npou3BoAUTENA

C BONpPOCamMu OTHOCUTENBHO rapaHTUiHbBIX YCNOBUIA 06-
paLyaitech B bnxaiiee npeactasutensctso HILTI.

10 Npeanucanue FCC (ana CLUA)/Mpeanucanue IC (ana KaHagbl)

OCTOPOXHO

OTOT UHCTPYMEHT BblAepXas TECT Ha NpeaesnbHble 3Ha-
YeHuA, KOTopble onucaHbl B pasaene 15 cranaapra FCC
AnA UMPPOBbLIX MHCTPYMEHTOB Knacca B. 3tn npeaens-
Hble 3HaYEHUs NPeayCMOTPEHbI ANA 0BECNEUEHHUA B KH-
NOW 30HE AOCTATOYHOM 3aluTbl OT M3nyyeHuAa. MHCTpy-
MEHTbI TaKOrO TUMa reHepupytoT U UCMONb3YHOT BLICOKME
YaCTOThI M TAKXKE UCMyCKatoT u3nyyenue. Moatomy B cny-
yae HecobnmoAeHUs NPaBui U yKasaHWii No YCTaHOBKE U
9KCMyaTalumm MHCTPYMEHTA OH MOXKET CTaTb UCTOYHUKOM
nomex paa1onpuemy.

Henb3na rapaHTMpoBaTb, YTO NpU onpeaeneHHbIX 06CTosA-
TenbCTBax He BO3HWUKHYT MoMexu. B cnyyae, ecnu MHCTpy-
MEHT NPOAYLMPYET NOMEXU PaAMO- U TENENPUEMY, UTO
MOXXHO YCTaHOBMTb NPY MOMOLLW BbIKOYEHUSA U MOBTOP-
HOrO BK/HOYEHUA MHCTPYMEHTa, MONb30BaTENO HYXHO
BbIK/IOUYUTL €ro, YTOOGbl YCTPaHUTb MOMEXW C MOMOLLLIO
cneaytoLmx mep:

3aHOBO YCTaHOBUTE UMK 3aMEHUTE MPUEMHYIO aHTEHHY.

YBennubte paccToAaHne Mexxay UHCTPYMEHTOM U nNpuemM-
HUKOM.

MNMoacoeanH1Te MHCTPYMEHT K 9NEKTPUYECKOM PO3ETKE, K
KOTOPOW He NOAKIIIOYEH NPUEMHMK.

Bocnonb3yiiTecb NOMOLLbIO  Aunepa MAM - OMbITHOTO
paano- U TeneTexHuKa.

YKA3AHUE

M3MeHeHWs unu MoanMdUKaLmm, KOTopble He paspeLLEeHb!
dupmoi Hilti, moryT orpaHnunTs Nnpaea nonb3oBatend Ha
9KCMIyaTalumnto MHCTPYMEHTa.

OTO YCTPOMCTBO M3rOTOBNIEHO B COOTBETCTBUM C Napa-
rpadpom 15 cranaapta FCC n RSS-210 ctanaapra IC.

MoaroToBka K paboTe A0MKHA BLINOMHATLCA C COBM0OAe-
HWeM ABYX CNeAytoLux yCnoBuit:

JaHHbIn WHCTPYMEHT He AOJ/MKEeH cosAdaBaTb BPEeAHOro
U3Ny4YeHuAa.

MHCprMeHT MOXXET NPUHUMaTb no6oe n3nyyeHue, BKIO-

uan M3NyuyeHue, KOTOPOe MOXKET MPUBECTU K cOOAM B
pabote o6opyAoBaHus.
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11 Jexknapayua coorBeTcTBua Hopmam EC (opuruHan)

O6o3HayeHue: J1azepHblit NpUEeMHUK/

nynst AY
Tun MHCTPyMeHTa: PRA 30
Mokonenue: 03
l'oa BbinycKa: 2013

Komnanua Hilti co Bcel OTBETCTBEHHOCTLIO 3afABnAET,
YTO JaHHas nNPOAYKUMA COOTBETCTBYET CreAyHLwnm
AnpekTMBam U Hopmam: ao 19. 04.2016: 2004/108/EG,
c 20. 04.2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/EG,
EN 300440-2 Vi1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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ORIGINALNi NAVOD K OBSLUZE

Laserovy prijimac/dalkové ovladani PRA 30

Pfed uvedenim do provozu si bezpodmine¢né
prectéte navod k obsluze.

Tento navod k obsluze uchovavejte vzdy u pfi-
stroje.

Jinym osobam predavejte pristroj pouze s na-
vodem k obsluze.

Obsah Stranka
1 VSeobecné pokyny 111
2 Popis 112
3 Technické udaje 113
4 Bezpecénostni pokyny 113
5 Uvedeni do provozu 114
6 Obsluha 114
7 Cisténi a udrzba 115
8 Likvidace 116
9 Zaruka vyrobce pristroje 116

10 Upozornéni FCC (platné v USA)/upozornéni
IC (platné v Kanadé)
11 Prohlaseni o shodé ES (original)

116
117

H Cisla odkazuji na obrazky. Obrazky se nachazeji na
zadatku navodu k obsluze.
V tomto navodu k obsluze oznaduje "pfistroj" vzdy lase-
rovy pfijima¢ PRA 30 (03).

Ovladaci panel H

@ Tlagitko ZAP/VYP

@ Tlagitko pro zadani sklonu "Plus"/tladitko sméru
"doprava", resp. "nahoru" (s PRA 90)

(3) Tlagitko volby jednotek

(4) Tlagitko nastaveni hlasitosti

(5) Tlagitko pro zadani sklonu "Minus"/tlagitko sméru
"doleva", resp. "doli" (s PRA 90)

@ Tlacgitko "Automatické vyrovnani'/"Kontrolni rezim"
(vertikalné) (dvoji stisknuti tlacitka)

(7) Detekéni pole

(8) Znackovaci ryska

(9) Displej

Displej laserového pfijimace PRA 30 H

@ Ukazatel relativni polohy laserového pfijimace vaci
roviné laseru

% Ukazatel stavu baterie
Indikator hlasitosti

(@) Ukazatel vzdalenosti od roviny laseru

1 VSeobecné pokyny

1.1 Signalni slova a jejich vyznam

NEBEZPECI
Pouzivad se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi,
které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo k timrti.

VYSTRAHA
Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kterd mize vést k tézkym poranénim nebo k umrti.

POZOR

Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpenou
situaci, kterd by mohla vést k lehkym poranénim nebo
k vécnym Skodam.

UPOZORNENI
Pokyny k pouZzivani a ostatni uzite¢né informace.

1.2 Vysvétleni piktogramu a dal$i upozornéni
Vystrazné znacky

A A

Obecné Varovani Varovani
varovani pred pred nebez-
Ziravinami pec¢nym
elektrickym
napétim

Prikazové znacky

Pred
pouzitim si
prectéte
navod
k obsluze.
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Symboly Umisténi identifikaénich udajii na pfistroji

Typové oznaceni a sériové oznaceni je umisténé na ty-
@ y povém $titku vaseho pfistroje. Zapiste si tyto udaje do
@/ svého navodu k obsluze a pfi dotazech adresovanych
\\_/ ~ . P « . v
naSemu zastoupeni nebo servisnimu oddéleni se vzdy
. odvolavejte na tyto udaje.
Odpad Nedivejte se
vracejte do paprsku
k recyklaci Typ:

Generace: 03

Sériové Cislo:

2.1 Pouzivani v souladu s uréenym tcelem

Pristroj umozfiuje v kombinaci s rota¢nim laserem typu PR 30-HVS pomoci dalkového ovladani ovladat funkce
a pomoci detekce lokalizovat laserovy paprsek. Tento navod k obsluze je omezeny na popis ovladani laserového
pfijimace PRA 30. Ohledné funkci dalkového ovladani viz udaje v ndvodu k obsluze PR 30-HVS.

Pristroj je v kombinaci s PR 30-HVS uréeny k zjitovani, prenaseni a ke kontrole vodorovnych vysek, svislych
a naklonénych rovin a pravych ahld. Prikladem pouZiti je pfenaseni vahorysu a vysek, uréovani pravych uhll stén,
vertikalni vyrovnavani vaci referenénim boddm a vytvareni naklonénych rovin.

Dodrzujte Udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedeny v ndvodu k obsluze.

Zohlednéte vlivy okoli. NepouZivejte pfistroj tam, kde hrozi nebezpeci pozaru nebo exploze.

Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

2.2 Vlastnosti
Pristroj Ize drzet bud v ruce nebo ho Ize pomoci vhodného drzaku upevnit na nivelacéni laté, drevéné laté, leSeni apod.

2.3 Indikacéni prvky
UPOZORNENI

Displej pristroje vyuziva ke znazornéni riznych skute¢nosti nékolika symboll.

Ukazatel relativni polohy laserového Ukazatel polohy laserového prijimace vaci vysce roviny laseru udava Sip-

prijimace vici roviné laseru kou smér, v némz se laserovy pfijima¢ musi posunout, aby byl presné ve
stejné roviné jako laser.

Ukazatel stavu baterie Ukazatel stavu baterie udava jeji zbyvajici kapacitu.

Hlasitost Pokud se nezobrazi symbol hlasitosti, je akusticky signal vypnuty. Kdyz

se zobrazuije jeden sloupec, je nastavena hlasitost "ticha". Kdyz se zob-
razuji dva sloupce, je nastavena hlasitost "normalni". Kdyz se zobrazuji
tfi sloupce, je nastavena hlasitost "hlasita".

Ukazatel vzdalenosti Udava presnou vzdalenost laserového pfijimace od roviny laseru ve zvo-
lenych mérnych jednotkach.
Ostatni ukazatele Ostatni ukazatele na displeji se vztahuji k rotac¢nimu laseru PR 30-HVS

v ramci dalkového ovladani. Prislusné informace najdete v navodu k ob-
sluze PR 30-HVS.

2.4 Rozsah dodavky

1 Laserovy pfijimac/dalkové ovladani PRA 30
(03)
Navod k obsluze PRA 30

2 Baterie (Clanky AA)
Certifikat vyrobce
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3 Technické udaje

Technické zmény vyhrazeny!

Operaéni rozsah (prdmér)

S PR 30-HVS typicky: 2...500 m (6 a2 1 600 ft)

Akustické signalni ¢idlo

3 stupné hlasitosti s moznosti potlageni

Displej s tekutymi krystaly

Oboustranny

Rozsah ukazatele vzdalenosti

+52 mm (2 in)

Rozsah zobrazeni roviny laseru

+0,5 mm (£0,02 in)

Délka detekéniho pole

120 mm (5 in)

Ukazatel stfedu horni hrany krytu

75 mm (3 in)

Znackovaci rysky

Na obou stranach

Cekaci doba bez detekce pred automatickym vypnutim

15 min

Rozméry

160 mm (6,3 in) x 67 mm (2,6 in) x 24 mm (0,9 in)

Hmotnost (véetné baterii)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Napajeni

2 Elanky AA

Zivotnost bateri (alkalickych manganovych)

Teplota +20 °C (+68 °F): cca 40 h (v zavislosti na kvalité
alkalickych manganovych baterii)

Provozni teplota

-20...+50 °C (-4 az +122 °F)

Skladovaci teplota

-25...+60 °C (-13 az +140 °F)

Tfida ochrany

IP 66
(podle IEC 60529), kromé prostoru pro baterie

Viyska pfi testu odolnosti pfi padu’

2m (6,5 ft)

1 Test odolnosti pri padu byl proveden v drzaku prijimace PRA 83 na plochy beton za standardnich podminek prostredi (MIL-STD-

810G).

4 Bezpecnostni pokyn

4.1 Zakladni bezpecnostni predpisy

Vedle technickych bezpeénostnich pokyni uvede-
nych v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k ob-
sluze, je nutno vzdy striktné dodrzovat nasledujici
ustanoveni.

4.2 VSeobecna bezpecnostni opatieni

a) PFi praci drzte jiné osoby, obzvlast déti, v bez-
pecné vzdalenosti od pracoviste.

b) Pred pouzitim pfistroj zkontrolujte. Pokud je pfi-
stroj poskozeny, nechte ho opravit v servisnim
stredisku Hilti.

c) Pristroj nechte opravit pouze v servisnim stre-
disku Hilti.

d) Nevyrazujte z ¢innosti zadna bezpecnostni zari-
zeni a neodstranujte informacni a vystrazné ta-
bule.

e) Po narazu nebo pusobeni jiného mechanického
vlivu je nutné nechat pfistroj zkontrolovat v ser-
visnim stredisku firmy Hilti.

f) PFi pouziti s adaptéry zajistéte, aby byl pristroj
spravné nasazen.

g) Udrzujte detekéni pole éisté, aby nedochazelo
k chybnym mérenim.

h) Ackoliv je pfistroj konstruovan pro pouzivaniv ne-
pfiznivych podminkach na stavenisti, méli byste
s nim zachazet opatrné, podobné jako s jinymi op-
tickymi a elektrickymi pristroji (dalekohled, bryle,
fotoaparat).

i) Prestoze je pristroj chranény proti vihkosti, pred
ulozenim do transportniho obalu ho do sucha
otrete.

j) Pouzivani pristroje v bezprostiedni blizkosti usi
muiZe zpUsobit poskozeni sluchu. Nedavejte pfi-
stroj do bezprostredni blizkosti usi.

4.2.1 Elektricka bezpe¢nost

a) Baterie nepatfi do rukou détem.

b) Nevystavujte baterie nadmérnému teplu a nevha-
zujte je do ohné. Baterie mohou explodovat nebo
muze dojit k uvolnéni toxickych latek.

c) Baterie nenabijejte.

d) Baterie nepripojujte k pfistroji pajenim.
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Nevybijejte baterie zkratovanim; maze tim dojit
k jejich prehfati a vy si tak mGzete zpUsobit po-
paleniny.

Baterie neotevirejte a nevystavujte je nadmérné
mechanické zatézi.

4.3 Spravné usporadani pracovisté

a)

=

Pfi praci na zebriku a leSeni se vyhybejte nepfiro-
zenému drzeni téla. Pfi praci sthjte vzdy bezpeéné
a stale udrzujte rovnovahu.

Pristroj pouzivejte pouze v definovanych mezich
pouziti.

d

MéFeni pres sklo, na skle nebo pres jiné predméty
muze zkreslit vysledky.

Je zakazano pracovat s méficimi latémi v blizkosti
vedeni vysokého napéti.

4.4 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj splfiuje pozadavky pfislusnych smérnic,
nemuze firma Hilti vylou¢it moznost, ze bude pfistroj ru-
Seny silnym zafenim, coz mdze vést k chybnym operacim.
V takovém pripadé, nebo mate-li néjaké pochybnosti, je
treba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemdze firma Hilti
vylougit, Ze nebudou ru$eny jiné pfistroje (napf. navigacéni
zafizeni letadel).

5 Uvedeni do provozu

5.1 VloZeni baterii do pfistroje
NEBEZPECi
Nepouzivejte poSkozené baterie.

NEBEZPECI
Nekombinujte nové a staré baterie. Nepouzivejte sou-
éasné baterie od riznych vyrobct nebo raznych typu.

UPOZORNENI
Pristroj se smi pouzivat jen s bateriemi, které byly vyro-
beny podle mezinarodnich norem.

1.

Oteviete prostor pro baterie pfistroje.

Vlozte do pfistroje baterie.

UPOZORNENI P¥i vkladani dbejte na spravnou po-
laritu baterii!

Uzavrete prostor pro baterie.

6 Obsluha

6.1 Vypnuti a zapnuti pfistroje H

Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Upozornujeme, ze vSechna tlacitka dalkového ovladani
PRA 30 funguiji pouze s rotaénim laserem PR 30-HVS.
Funkce tlagitek jsou popsané v navodu k obsluze
PR 30-HVS.

6.2 Prace s laserovym prijimacem

Laserovy pfijimac Ize pouzivat pro vzdalenosti (radiusy)
az 250 m (800 ft). Laserovy paprsek je indikovan opticky
a akusticky.

6.2.1 Prace s prijimacem laserového paprsku

1.
2.

drzenym v ruce
Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Nastavte pfistroj pfimo do roviny rotujiciho lasero-
vého paprsku.

6.2.2 Prace s laserovym prijimacem v drzaku

SR

prijimaée PRA 80 A1
Otevrete uzavér na drzaku PRA 80.
Nasadte pfistroj do drzaku PRA 80.
Zavrete uzavér na drzaku PRA 80.
Prfistroj zapnéte tlaCitkem ZAP/VYP.
Povolte oto¢nou klicku.
Drzak prijimace PRA 80 bezpecné upevnéte zataze-
nim otoc¢né klicky na teleskopickou nebo nivelaéni
ty¢.
Nastavte pfistroj detekénim polem pfimo do roviny
rotujiciho laserového paprsku.

6.2.3 Prace s laserovym prijimacem v drzaku

prijimaée PRA 83 1

Zatlaéte pristroj Sikmo do gumového pouzdra
PRA 83 tak, aby v ném byl kompletné ulozeny.
Dbejte na to, aby se detekéni pole a tladitka
nachazela na predni strané.

Nasadte pfistroj s gumovym pouzdrem na drzadlo.
Pouzdro a drzadlo jsou spojeny magnetickym drza-
kem.



3. Pristroj zapnéte tlacitkem ZAP/VYP.

Povolte oto¢nou kli¢ku.

5. Drzak prijimace PRA 83 upevnéte bezpecné na te-
leskopickou nebo nivelacni ty¢ zataZzenim oto¢né
klicky.

6. Nastavte pfistroj detekénim polem pfimo do roviny
rotujiciho laserového paprsku.

>

6.2.4 Prace s pristrojem na prenaseni vysky
PRA 81

Otevrete uzavér na PRA 81.

Pristroj nasadte do pfistroje na prenaseni vySek

PRA 81.

3. Zavfete uzavér na PRA 81.

Pristroj zapnéte tlacitkem ZAP/VYP.

5. Nastavte pfistroj detekénim polem pfimo do roviny
rotujiciho laserového paprsku.

6. Umistéte pristroj tak, aby ukazatel vzdalenosti uka-
zoval "0".

7. Zméfte pozadovanou vzdalenost pomoci méficiho
pasma.

N =
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6.2.5 Nastaveni jednotek

Tlagitkem volby jednotek mizete nastavit poZzadovanou
presnost digitalniho zobrazeni (mm/cm/vyp.).

6.2.6 Nastaveni hlasitosti

Pfi zapnuti pfijimace je nastavena normalni hlasitost.
Stisknutim tlacitka nastaveni hlasitosti Ize hlasitost zmé-
nit. MGzete si zvolit ze 4 moznosti: "tichd", "normalini",
"hlasita" a "vyp."

6.2.7 Volitelné moznosti nabidky

P¥i zapinani pfistroje drzte dvé sekundy stisknuté tlacitko
ZAPNYP.

Na displeji se zobrazi nabidka.

Pro prepinani mezi metrickymi a angloamerickymi jed-
notkami pouZijte tlagitko volby jednotek.

Pro pfifazeni rychlejSiho akustického signalu rozsahu de-
tekce nad znackovaci ryskou nebo pod ni pouzijte tlacitko
nastaveni hlasitosti.

Pro uloZeni nastaveni pfistroj vypnéte.

7 Cisténi a udrzba

7.1 Cisténi a suseni

1. Odfoukejte z povrchu prach.

2. Displejd, resp. detekéniho pole se nedotykejte prsty.

3.  KZcisténi pouzivejte pouze Cisty a mékky hadr. V pfi-
padé potfeby hadr mirné navlhéete Cistym lihem
nebo trochou vody.

UPOZORNENI Nepouzivejte zadné jiné kapaliny,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

4. Vybaveni suste pfi dodrzeni meznich teplot, které
jsou uvedené v technickych udajich.
UPOZORNENI Zejména v zimé&/Iété dbejte na dodr-
zovani meznich teplot, kdyz mate vybaveni ulozené
napf. ve vozidle.

7.2 Skladovani

Navlhlé pfistroje vybalte. Pfistroje, transportni obaly a pfi-
sluSenstvi vysuste (pfi dodrzeni provozni teploty) a vycis-
téte. Pristroj uloZte zpét do obalu pouze po dokonalém
vysuseni.

Pred pouzivanim po del$im skladovani nebo po prepravé
zkontrolujte pfesnost pfistroje kontrolnim méfenim.

Pred del$im skladovanim vyjméte z pristroje baterie. Ka-
palina vytekla z baterii miZe zatizeni poskodit.

7.3 Preprava

Pro pfepravu nebo zasilani vybaveni pouzivejte originalni
obal Hilti nebo obal stejné kvality.

POZOR

Pfed prepravou nebo zasilanim pfistroje z néj vzdy vy-
jméte baterie.

7.4 Kalibrace v kalibraé¢nim servisu Hilti

Aby bylo mozno zajistit spolehlivost podle pozadavki
norem a zakond, doporu¢ujeme systém nechavat pravi-
delné kontrolovat v kalibraénim servisu Hilti.

Kalibraéni servis Hilti je vam stale k dispozici. Doporucu-
jeme vam nechat systém zkalibrovat minimalné jednou
ro¢né.

V rémci kalibra¢niho servisu Hilti je vydano potvrzeni, ze
specifikace zkouseného systému ke dni kontroly odpovi-
daji technickym Gdajlim v navodu k obsluze.

P¥i odchylkach od udajli vyrobce se pouZity méfici pristroj
znovu nastavi. Po rektifikaci a kontrole se na pfistroj
umisti kalibraéni Stitek a formou certifikatu o kalibraci se
potvrdi, Ze systém pracuje v ramci toleranci uvedenych
vyrobcem.

Kalibraéni certifikaty jsou nutné pro podniky, které jsou
certifikovany podle normy ISO 900X.

Dal$i informace vdm ochotné poskytne zastoupeni Hilti
ve vaSem okoli.
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8 Likvidace
NEBEZPECI

P¥i nevhodné likvidaci vybaveni miize dojit k nasledujicim efektdiim:
Pfi spalovani plastovych dilli vznikaji jedovaté plyny, které mohou zpUsobit onemocnéni osob.
Baterie mohou pfi pos$kozeni nebo pfi plsobeni velmi vysokych teplot explodovat a tim zplsobit otravu, popaleni,

poleptani kyselinami nebo znegistit Zivotni prostredi.

P¥i lehkovazné likvidaci umoznite neopravnénym osobam nespravné pouzivat vybaveni. Pfitom mizete sobé a daldim
osobam zpUsobit t&zka poranéni, jakoz i znedistit Zivotni prostiedi.

(e

Pristroje firmy Hilti jsou pfevazné vyrobeny z recyklovatelnych material(. Pfedpokladem pro recyklaci materidlt je
jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich je jiz firma Hilti zafizena na pfijem vaSeho starého pfistroje k recyklaci. Ptejte se
zakaznického servisniho oddéleni Hilti nebo svého obchodniho zastupce.

Jen pro staty EU

Elektronické méfici pfistroje nevyhazujte do domovniho odpadul!

Podle evropské smérice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a odpovidajicich usta-
noveni pravnich predpist jednotlivych zemi se opotfebovana elektricka zafizeni musi shromazdovat
oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.

Baterie likvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy

9 Zaruka

V pfipadé otazek k zaruénim podminkam se prosim ob-
ratte na mistniho partnera HILTI.

yrobce pristroje

10 Upozornéni FCC

POZOR

Tento pfistroj byl testovan a bylo zji§téno, Ze spliuje
mezni hodnoty stanovené pro digitalni pfistroje tfidy B
ve smyslu ¢asti 15 smérnic FCC. Tyto mezni hodnoty
stanovuiji dostate¢nou ochranu pred rusivym vyzarova-
nim pfi instalaci v obytnych oblastech. Pfistroje tohoto
druhu vytvéreji a pouzivaji radiové frekvence a mohou
je také vyzarovat. Mohou proto v pfipadé, ze nejsou in-
stalovany a pouzivany podle navodd, zptisobovat ruseni
pfijmu rozhlasu.

Nicméné nemuze byt zaru¢eno, ze se pfi uréité instalaci
nemohou vyskytnout zadné ruseni. Pokud by tento pri-
stroj zplsoboval ruseni radia a televize, coz Ize zjistit jeho
vypnutim a opétovnym zapnutim, doporucuje se uZzivateli
zkusit odstranit ruSeni pomoci nasleduijicich opatfeni:
Zmeénte orientaci nebo misto pfijimaci antény.

ZvétSete vzdalenost mezi pristrojem a pfijimacem.
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platné v USA)/upozornéni IC

platné v Kanadé

Zapojte pfistroj do zasuvky jiného elektrického okruhu,
nez ke kterému je pfipojeny pfijimac.

Poradte se se zkusenym odbornikem nebo se zkuSenym
radiovym a televiznim technikem.

UPOZORNENI

Zmeény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schva-
leny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni uziva-
telského opravnéni k pouzivani pfistroje.

Tento pfistroj odpovida paragrafu 15 ustanoveni FCC
a RSS-210 ustanoveni IC.

Pro uvedeni do provozu plati tyto dvé podminky:
Tento pristroj by nemél vytvaret Skodlivé zareni.

Pfistroj musi zachycovat jakékoli zafeni, véetné zareni,
které by mohlo vést k nezadoucim operacim.



11 Prohlaseni o shodé ES (original)

Oznadeni: Laserovy
prijimac/dalkové ovladani

Typové oznaceni: PRA 30
Generace: 03
Rok vyroby: 2013
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze tento
vyrobek je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi

a normami: do 19. dubna 2016: 2004/108/ES,
od 20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2011/65/EU,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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Head of BA Quality and Process Ma-
nagement
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
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Deutschland

17



POVODNY NAVOD NA POUZIVANIE

Prijimac laserového luca/dialkové ovladanie PRA 30

Pred uvedenim do prevadzky sa bezpodmie-
ne¢ne oboznamte s navodom na pouzivanie.

Navod na pouzivanie majte ulozeny vzdy s pri-
strojom.

Pristroj odovzdavajte inym osobam vzdy
spolu s ndvodom na pouzivanie.

Obsah Strana
1 VSeobecné informacie 118
2 Opis 119
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11 Vyhlasenie o zhode ES (original) 124

H Cisla odkazuji na obrazky. Obrazky najdete na za-
Ciatku navodu na obsluhu.

V texte tohto navodu na obsluhu sa pojmom "pristroj"
vzdy oznacuije prijimac laserového lu¢a PRA 30 (03).

Ovladaci panel €l

8 Tlagidlo na zapnutie/vypnutie

Tlacidlo na zadanie naklonu "Plus"/smerové tlacidlo
"Doprava" alebo "Nahor" (s PRA 90)

(3) Tlagidlo jednotiek

(@) Tlagidlo pre hlasitost

(5) Tlagidlo na zadanie naklonu "Minus"/smerové tla-
¢idlo "Dolava" alebo "Nadol" (s PRA 90)

@ Tla¢idlo "Automatické vyrovnanie'"/"Rezim kontroly"
(vertikalne) (dvojité stlacenie tlacidla)

Detekéné pole

®

Znackovaci zarez
(9 Displej

Displej prijimaca laserového lu¢a PRA 30

(D Indikator pozicie prijimaca laserového Iiga - rela-
tivne k vyske roviny s laserom

(@ Indikator stavu batérii

Indikator hlasitosti

(4) Indikator vzdialenosti k rovine s laserom

1 VSeobecné informacie

1.1 Signalne slova a ich vyznam

NEBEZPECENSTVO
Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecen-
stva, ktoré moze sposobit tazky Uraz alebo usmrtenie.

VYSTRAHA
V pripade moznej nebezpecnej situdcie, ktora moéze viest
k tazkym poraneniam alebo k usmrteniu.

POZOR
V pripade moznej nebezpecénej situacie, ktora by mohla
viest k lahkym zraneniam oséb alebo k vecnym Skodam.

UPOZORNENIE
Pokyny na pouzivanie a iné uzito€¢né informéacie
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1.2 Vyznam piktogramov a d'alSie pokyny
Vystrazné symboly

AN A A

V&eobecna Zieraviny Vystraha
vystraha pred nebez-
pred nebez- pecnym
pecenstvom elektrickym
napéatim

Prikazové znaky

Pred
pouzitim si
precitajte
navod na
pouzivanie



Symboly Miesto na identifikaéné tidaje na pristroji

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typo-
@ y vom §titku pristroja. Tieto Udaje si poznaéte do svojho
% <9 \5"&/ navodu na pouzivanie a uvadzajte ich, kedykolvek poza-
N~ dujete informacie od nasho zastupenia alebo servisného
. strediska.
Odpady Nedivajte sa
odovzdajte do lu¢a
na recyklaciu Typ:

Generdcia: 03

Sériové Cislo:

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenym ucelom

Pristroj umoZznuje v kombinacii s rotaénym laserom typu PR 30-HVS obsluhovat funkcie prostrednictvom dialkového
ovladania a lokalizovat laserovy IU¢ s vyuZitim detekcie. Tento ndvod na obsluhu sa obmedzuje na opis obsluhy
prijimaca laserového lu¢a PRA 30. Pri funkciach dialkového ovliadania dbajte prosim na udaje uvedené v navode na
obsluhu pristroja PR 30-HVS.

Pristroj je v kombinécii s pristrojom PR 30-HVS uréeny na zistovanie, prena$anie a kontrolu vodorovného priebehu
Siar oznadujucich vysku, vertikdlnych a naklonenych rovin a pravych uhlov. Prikladmi pouzitia su: prenaSanie Ciar
oznacujucich vzdialenost a vysku, uréovanie pravych uhlov pri stenach, vertikalne zarovnavanie na referenéné body
a vytvaranie naklonenych rovin.

Dodrzujte pokyny na pouzivanie, oSetrovanie a udrzbu, uvedené v navode na pouzivanie.

Zohradnite vplyvy vonkajSieho prostredia. NepouzZivajte pristroj tam, kde hrozi nebezpe€enstvo poziaru alebo explozie.
Manipulacia alebo zmeny na pristroji nie st dovolené.

2.2 Charakteristické znaky

Pristroj mozno pouzivat bud s drzanim v ruke, alebo méZze byt pripevneny pomocou vhodného drziaka na nivelaéné
laty, drevené laty, stojany, podstavce a podobne.

2.3 Zobrazovacie prvky

UPOZORNENIE
Zobrazovacie pole pristroja disponuje viacerymi symbolmi na znazornenie rézneho vecného obsahu.

Indikator pozicie prijimaca laserového  Indikator pozicie prijimaca laserového li¢a voci vyske roviny s laserom
lu¢a - relativne k vySke roviny s lase-  zobrazuje Sipkou ten smer, do ktorého je potrebné prijimac laserového

rom lu¢a pohybovat, aby sa nachadzal na presne rovnakej Grovni ako laser.
Indikator stavu batérii Indikator stavu batérii zobrazuje zvy$nu kapacitu batérie.
Hlasitost Ak sa nezobrazuje ziadny symbol pre hlasitost, je akusticky signal vy-

pnuty. Ak sa zobrazuje jeden stl'pg,-c, hlasitost je nastavena na hodnotu
"potichu". Ak sa zobrazuju dva stlpce, hlasitost je nastavena na hodnotu
"normaélne". Ak sa zobrazuju tri stipce, hlasitost je nastavena na hodnotu

"nahlas".

Indikator vzdialenosti Zobrazuje presnu vzdialenost prijimaca laserového Iic¢a od roviny s lase-
rom v Zelanych mernych jednotkach.

Ostatné indikatory Ostatné indikatory a zobrazenia na displeji sa vztahuju na rotaény laser

PR 30-HVS v ramci dialkového ovladania. Venujte preto pozornost tida-
jom uvedenym v navode na obsluhu pristroja PR 30-HVS.

2.4 Rozsah dodavky

1 Prijimac laserového luc¢a/dialkové ovladanie
PRA 30 (03)

1 Navod na obsluhu pristroja PRA 30
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2 Batérie (Clanky AA)
1 Certifikat vyrobcu

3 Technické udaje

Technické zmeny vyhradené!

Operacny rozsah detekcie (priemer)

S PR 30-HVS typicky: 2...500 m (6 a2 1 600 stép (ft))

Akusticka signalizacia

3 hlasitosti s moznostou potladenia

Displej z tekutych krystalov

Obojstranny

Rozsah zobrazenia vzdialenosti

+52 mm (2 in)

Rozsah zobrazenia roviny s laserom

+0,5 mm (0,02 in)

Dizka detek&ného pola

120 mm (5 in)

Zobrazenie stredu - od hornej hrany krytu

75 mm (3 in)

Znackovacie zarezy

Na obidvoch stranach

Doba ¢akania bez detegovania pred samo¢innym vy-
pnutim

15 min

Rozmery

160 mm (6,3 in) x 67 mm (2,6 in) x 24 mm (0,9 in)

Hmotnost (vratane batérii)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Napajanie energiou

2 ¢lanky velkosti AA

Zivotnost batérif (alkalické-manganoveé)

Teplota +20 °C (+68 °F): cca 40 h (v zavislosti od kvality
alkalickych manganovych batérii)

Prevadzkova teplota

-20...+50 °C (-4 az +122 °F)

Teplota pri skladovani

-25...+60 °C (-13 az +140 °F)

Ochranna trieda

IP 66
(podra IEC 60529), okrem priehradky na batérie

Vyska pri testovani padu’

2 m (6,5 stopy (ft)

1 Test padu bol vykonany v drziaku prijima¢a PRA 83 na rovny betén, pri tandardnych podmienkach v okolitom prostredi (MIL-STD-

810G).

4 Bezpecnostné pokyny

4.1 Zakladné bezpeénostné upozornenia

Okrem bezpeénostno-technickych pokynov, uvede-
nych v jednotlivych éastiach tohto navodu na pouzi-
vanie, sa vzdy musia striktne dodrziavat nasledujtice
pokyny.

4.2 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

a) Pri praci dbajte na bezpeénu vzdialenost inych
os0Ob, najma deti.

b) Pristroj pred pouzitim skontrolujte. Ak je pristroj
poskodeny, nechajte ho opravit v servisnom stre-
disku spoloc¢nosti Hilti.

c) Pristroj nechajte opravit iba v servisnom stredisku
Hilti.

d) Na pristroji nevyrad'ujte z éinnosti Ziadne bez-
pecnostné prvky a neodstranujte z neho Ziadne
informacné a vystrazné Stitky.

120

e

Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch sa
pristroj musi nechat skontrolovat v servisnom
stredisku Hilti.

Pri pouzivani s adaptérmi sa uistite, ze pristroj je
spravne nasadeny.

Detekéné pole udrziavajte Cisté, aby sa zabranilo
chybnym meraniam.

Hoci je pristroj koncipovany na pouzivanie v taz-
kych podmienkach na stavenisku, mali by ste
s nim zaobchadzat starostlivo, ako s ostatnymi
optickymi a elektronickymi pristrojmi (d’alekoh-
I'ad, okuliare, fotoaparat).

Hoci je pristroj chraneny proti preniknutiu vih-
kosti, mali by ste ho poutierat dosucha predtym
nez ho uschovate do prepravnej nadoby.
Prevadzkovanie pristroja v bezprostrednej bliz-
kosti usi méze spdsobit poskodenie sluchu. Ne-
davajte pristroj do bezprostrednej blizkosti usi.



4.2.1 Elektricka bezpeénost

=

=)
<

a) Batérie sa nesmu dostat do ruk detom.

b) Batérie nevystavujte vysokym teplotam a ohriu.
Batérie moézu explodovat alebo sa mdzu uvolfiovat
toxickeé latky.

c) Batérie nenabijajte.

d) Batérie neupeviujte prispajkovanim.

e) Batérie nevybijajte skratom, mézu sa tym prehriat

a spodsobit popaleniny.

Batérie neotvarajte a nevystavujte ich nadmer-

nému mechanickému zatazeniu.

=

4.3 Spravne vybavenie pracovisk

a) Pri praci z rebrika alebo leSenia sa vyhybajte ne-
prirodzenym poloham. Pri praci dbajte na stabilny
postoj, ktory vam vzdy umozni udrzat rovnovahu.

b) Pristroj pouzivajte iba v rozsahu definovanych
hranic vyuzitia.

c) Merania cez alebo na sklenenych tabuliach alebo cez
iné objekty mozu skreslit vysledok merania.

d) Praca s meracimi latami nie je povolena v blizkosti
vedeni s vysokym napatim.

4.4 Elektromagneticka tolerancia

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislusnych smer-
nic, spolo¢nost Hilti neméze vylugit moznost rusenia
funkcii pristroja silnym Ziarenim, ¢o mdZze viest k chybnej
operécii. V takomto pripade alebo pri inych pochybnos-
tiach sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost
Hilti taktiez neméze vylUcit rusenie inych pristrojov (napr.
naviga¢nych zariadeni lietadiel).

5 Pred pouzitim

5.1 VloZenie batérii

NEBEZPECENSTVO
Nepouzivajte poskodené batérie.

NEBEZPECENSTVO

Nemiesajte nové a staré batérie. Nepouzivajte baté-
rie od réznych vyrobcov alebo s réznymi typovymi
oznaceniami.

UPOZORNENIE
Pristroj sa smie prevadzkovat len s batériami, ktoré boli
vyrobené podla medzinarodnych Standardov.

1. Otvorte priehradku na batérie na pristroji.
Vlozte batérie do pristroja.
UPOZORNENIE Pri vkladani dbajte na dodrzanie
polarity batérii!

3.  Priehradku na batérie uzatvorte.

6 Obsluha

6.1 Zapinanie a vypinanie pristroja Kl

Stlacte tlacidlo na zapnutie/vypnutie.

Dbajte na to, aby vSetky tlacidla dialkového ovladania
pristroja PRA 30 fungovali iba s jednym rotaCnym laserom
PR 30-HVS. Funkcie tlacidiel si prosim zistite z navodu
na obsluhu pristroja PR 30-HVS.

6.2 Praca s prijimacom laserového luca

Prijimac laserového lu¢a mozno pouzivat na vzdialenosti
(okruhy) do 250 m (800 ft). Indikacia laserového lu¢a sa
uskutocnuje opticky a akusticky.

6.2.1 Praca s prijimacom laserového Iic¢a ako
s ruénym pristrojom
1. Stlacte tlacidlo na zapnutie/vypnutie.
2. Drzte pristroj otoeny priamo do roviny rotujuceho
laserového Iuca.

6.2.2 Praca s prijimacom laserového lic¢a v drziaku
prijimaéa PRA 80 1

Otvorte uzaver na drziaku PRA 80.

Vlozte pristroj do drziaka prijimaca PRA 80.

Uzatvorte uzaver na drziaku PRA 80.

Zapnite pristroj tlacidlom na zapnutie/vypnutie.

Otvorte oto¢nu rukovat.

Upevnite drziak prijimac¢a PRA 80 bezpecne na te-

leskopicku ty¢ alebo nivelaénu ty¢é - upevnenie vy-

konate uzatvorenim oto¢nej rukovati.

I
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7. Drzte pristroj oto¢eny detekénym pofom priamo do
roviny rotujuceho laserového luca.

6.2.3 Praca s prijimacom laserového luc¢a v drziaku
prijima¢a PRA 83

1. Zatlacte pristroj Sikmo do gumeného obalu PRA 83,
az pokial nebude pristroj Uplne obaleny. Davajte po-
zor na to, aby sa detekéné pole a tlacidla nachadzali
na prednej strane.

2. Nasadte pristroj spolu s gumenym obalom na prvok
s rukovatou. Magneticky drziak spaja obal a prvok
s rukovéatou navzajom.

3. Zapnite pristroj tlagidlom na zapnutie/vypnutie.

4.  Otvorte oto¢nu rukovat.

5. Upevnite drziak prijima¢a PRA 83 bezpec¢ne na te-
leskopicku ty¢ alebo nivelacnu ty¢ - upevnenie vy-
konate uzatvorenim otoc¢nej rukovati.

6. Drzte pristroj otoceny detekénym polom priamo do
roviny rotujuceho laserového luca.

6.2.4 Praca so zariadenim na prenasanie vySok
PRA 81

Otvorte uzaver na zariadeni PRA 81.

Vlozte pristroj do zariadenia na prenaSanie vySok

PRA 81.

3.  Zatvorte uzaver na zariadeni PRA 81.

4.  Zapnite pristroj tlacidlom na zapnutie/vypnutie.

N =

5.  Drzte pristroj oto¢eny detekénym pofom priamo do
roviny rotujuceho laserového lt¢a.

6. Nastavte poziciu pristroja tak, aby indikator vzdiale-
nosti zobrazoval hodnotu "0".

7. Zmerajte pozadovanu vzdialenost pomocou mera-
cieho pasma.

6.2.5 Nastavenie jednotiek

Tlagidlom jednotiek mozete nastavit Zelani presnost di-
gitalneho zobrazovania (mm/cm/vyp.).

6.2.6 Nastavenie hlasitosti

Pri zapnuti pristroja je hlasitost nastavena na hodnotu
"norméalne". Stlatenim tlacidla pre hlasitost je mozné
zmenit hlasitost zvukovych signalov. Mozete si vybrat

spomedzi Styroch moznosti: "potichu", "normalne", "na-
hlas" a "vypnuté".

6.2.7 Volby menu

Pri zapinani pristroja stlacte na dve sekundy tla¢idlo na
zapnutie/vypnutie.
V zobrazovacom poli sa objavi indikator menu.

Na prepinanie medzi metrickymi a angloamerickymi jed-
notkami pouzivajte tlagidlo jednotiek.
Ak chcete oblasti detekcie nad alebo pod znackova-
cim zarezom priradit rychlej$ie nasledovanie akustického
signalu, pouzite tlacidlo pre hlasitost.
Nastavenia ulozZite vypnutim pristroja.

7 Udrzba a oSetrovanie

7.1 Cistenie a suSenie

1. Prach z povrchu sfuknite.

2. Zobrazovacich ploch, resp. detekéného pola sa ne-
dotykajte prstami.

3. Cistite len gistou a mékkou utierkou. V pripade po-
treby ju navihéite Cistym alkoholom alebo trochou
vody.

UPOZORNENIE Nepouzivajte Ziadne iné kvapaliny,
pretoZe tie m6zu poskodit plastové Casti.

4.  Vysuste svoje vybavenie, avSak pri dodrzani hranic¢-
nych hodnét teploty, ktoré st uvedené v technickych
udajoch.

UPOZORNENIE Najma v zime/v lete davajte pozor
na hrani¢né hodnoty teploty, ked skladujete svoje
vybavenie napriklad v interiéri vozidla.

7.2 Skladovanie

Navlhnuté pristroje vybalte. Pristroje, prepravné nadoby
a prisluSenstvo vysuste (pri dodrzani prevadzkovej tep-
loty) a vygistite ich. Vybavenie zabalte, az ked je uplne
suché.

Po dih§om skladovani alebo preprave vasho vybavenia
vykonajte pred pouzitim kontrolné meranie.

Pred dlh§im skladovanim z pristroja vyberte batérie. Vy-
tekajlice batérie mozu poskodit pristroj.
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7.3 Preprava

Na prepravu alebo odosielanie vasho vybavenia pouzi-
vajte bud’ originalny obal Hilti alebo rovnocenny obal.
POZOR

Pred prepravou alebo zasielanim vyberte z pristroja ba-
térie.

7.4 Kalibracia v kalibracnom servise spolo¢énosti
Hilti

Odporu¢ame nechat pravidelne kontrolovat tento systém
v kalibra¢nom servise Hilti, aby sa mohla zaistit spolahli-
vost podla noriem a pravnych predpisov.

Kalibraény servis Hilti je vdm kedykolvek k dispozicii. Od-
poru¢ame vam nechat pristroj kalibrovat aspor jedenkrat
rocne.
V kalibraénom servise Hilti sa potvrdi, ze $pecifikacie kon-
trolovaného systému v defi kontroly zodpovedaju tech-
nickym Udajom v navode na obsluhu.

Pri odchylkach od udajov vyrobcu sa pouzivany meraci
pristroj opat nanovo nastavi. Po nastaveni a kontrole sa
na pristroj upevni kalibraény stitok a vystavi sa kalibracny
certifikat, ktory pisomne potvrdzuje, Ze systém pracuje
v rozsahu Udajov vyrobcu.

Kalibracné certifikaty sa vzdy pozaduju od firiem, ktoré
su certifikované podla normy 1ISO 900X.

Dalsie informéacie vam radi poskytnt vo vasom najbliz§om
zastupeni spolo¢nosti Hilti.



8 Likvidacia
NEBEZPECENSTVO

Pri nevhodnej likvidacii vybavenia méze dojst k nasledujucim efektom:
Pri spalovani plastovych dielov vznikaju jedovaté plyny, ktoré mézu ohrozovat zdravie.
Ak sa batérie poskodia alebo silno zohreju, mbzu explodovat a pritom spdsobit otravy, popaleniny, poleptanie alebo

mozu znedistit zivotné prostredie.

Pri nedbalej likvidacii umoziujete zneuzitie vybavenia nepovolanymi osobami. Pritom méze djst k tazkému poraneniu

tretich os6b, ako aj k znecisteniu Zivotného prostredia.

(e

Pristroje Hilti su z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom pre recyklaciu je spravne
oddelenie materidlov. Spolo¢nost Hilti v mnohych krajindch umoziiuje zber opotrebovanych pristrojov na recyklaciu.
Informujte sa vo vasom zakaznickom servise Hilti alebo u va$ho Specializovaného predajcu.

Iba pre krajiny EU

Elektronické meracie pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

V sulade s eurépskou smernicou o opotrebovanych elektrickych a elektronickych zariadeniach v zneni
narodnych predpisov sa opotrebované elektrické naradie, pristroje a zariadenia musia podrobit separo-

vaniu a ekologickej recyklacii.

Akumulatory zlikvidujte podfa narodnych predpisov

9 Zaruka

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych pod-
mienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho partnera
spolo¢nosti HILTI.

yrobcu na pristroje

10 Upozornenie FCC

upozornenie IC

platné v Kanade

POZOR

Tento pristroj v testoch dodrzal hrani¢éné hodnoty, ktoré
su stanovené v odseku 15 ustanoveni FCC (elektromag-
neticka a radiova interferencia) pre digitalne pristroje
triedy B. Tieto hrani¢né hodnoty predstavuju pre insta-
laciu v obyvanych oblastiach dostatoc¢nu ochranu pred
rusivym vyzarovanim. Pristroje tohto druhu generuju a po-
uzivaju radiové frekvencie a mozu ich aj vyzarovat. Preto,
ak nie su inStalované a nepouzivaju sa v sulade s pokynmi,
mozu spdsobovat rusenie prijmu radiového signalu.

Nemozno v8ak zarucit, ze pri uritych ingtalaciach ne-
dojde k ruseniu. Ak tento pristroj spdsobuje rusenie
prijmu radiového alebo televizneho signalu, ¢o mozno
zistit vypnutim a zapnutim pristroja, odpori¢ame pouzi-
vatelovi odstranit ruenie pomocou nasledujucich opat-
reni:

Nanovo nastavit alebo premiestnit prijimaciu anténu.

Zvacsit vzdialenost medzi pristrojom a prijimacom.

Pripoijit pristroj do zasuvky elektrického obvodu, ktory je
odli$ny od obvodu pre prijimac.

Poziadajte o pomoc vasho predajcu alebo skuseného
radiotechnika a televizneho technika.

UPOZORNENIE

Zmeny alebo modifikacie, ktoré neboli vyslovne povolené
spolo¢nostou Hilti, mézu obmedzit pravo pouzivatela na
uvedenie pristroja do prevadzky.

Tento pristroj zodpoveda § 15 nariadeni FCC a RSS-210
IC.

Uvedenie do prevadzky podlieha nasledujucim dvom
podmienkam:

Tento pristroj by nemal vytvarat Ziadne $kodlivé Ziarenie.
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Pristroj musi zadrzat kazdé Ziarenie, vratane takych Zia-
reni, ktoré spésobia neziaduce operacie.

11 Vyhlasenie o zhode ES (original

Oznacenie: Prijima¢ laserového

luc¢a/dialkové ovladanie

Typové oznadenie: PRA 30
Generéacia: 03
Rok vyroby: 2013

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok
je v sulade s nasledujucimi smernicami a normami:
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/ES, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN I1SO 12100.
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ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Prijamnik laserskog snopa/Daljinsko upravljanje PRA 30

Uputu za uporabu obvezatno proéitajte prije
pocetka rada.

Uputu za uporabu drzite uvijek uz uredaj.

Uredaj prosljedujte drugim osobama samo
zajedno s uputom za uporabu.

Kazalo Stranica
1 Opce upute 125
2 Opis 126
3 Tehnicki podatci 127
4 Sigurnosne napomene 127
5 Prije stavljanja u pogon 128
6 PosluZivanje 128
7 Ciscéenje i odrzavanje 129
8 Zbrinjavanije otpada 130
9 Jamstvo proizvodaca za uredaje 130

10 FCC-napomena (vaze¢e za SAD) / IC-
napomena (vazeée za Kanadu)
11 EZ izjava o sukladnosti (original)

130
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Hl Brojevi se odnose na odgovarajuce slike. Slike ¢ete
pronaci na pocetku uputa za uporabu.

U tekstu ovih uputa za uporabu pod "uredajem" se uvijek
podrazumijeva prijamnik laserskog snopa PRA 30 (03).

Upravljaéko polje H

Tipka za ukljucivanje/ isklju¢ivanje
Tipka za unos nagiba "Plus"/Tipka za smijer "Ude-
sno" odnosno "Prema gore" (s PRA 90)

Tipka za izbor jedinice

(4) Tipka za glasnoéu

@ Tipka za unos nagiba "Plus"/Tipka za smijer "Ude-
sno" odnosno "Prema dolje" (s PRA 90)

@ Tipka "Automatsko usmjeravanje"/"Nacin nadzora"
(vertikalno) (dvostruki pritisak na tipku)

@ Polje detekcije

(8) Oznacni urez
(9) Indikator
PRA 30 prijamnik laserskog snopa-indikator &

@ Indikator polozaja prijamnika laserskog snopa rela-
tivno prema visini ravnine laserskog snopa

% Indikator stanja baterija
Indikator ja¢ine zvuka

@ Prikaz razmaka prema ravnini laserskog snopa

1 Opée upute

1.1 Pokazatelji opasnosti i njihovo znacéenje
OPASNOST
Znadi neposrednu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
tjelesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE
Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati tesku tjelesnu ozljedu ili smrt.

OPREZ

Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati laganu tjelesnu ozljedu ili materi-
jalnu Stetu.

NAPOMENA
Ova rije¢ skreée pozornost na napomene o primjeni i
druge korisne informacije.

1.2 Objasnjenje piktograma i ostali naputci
Znakovi upozorenja

=
[
.
Upozorenje Upozorenje Upozorenje
na opéu na na opasni
opasnost nagrizajuce elektricni
materijale napon

Obvezujuéi znakovi

Prije uporabe
proditajte
uputu za
uporabu
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Simboli Mjesto identifikacijskih podataka na uredaju
Oznaka tipa i serije navedeni su na ozna¢noj plocici Vaseg
@ y uredaja. Unesite ove podatke u Vasu uputu za uporabu i
L @/ pozivajte se na njih kod obra¢anja naSem zastupnistvu ili
N i
servisu.
Predaja Ne gledajte u .
otpadaka na laserski snop Tip:
ponovnu
preradu .
Generacija: 03
Serijski broj:

2.1 Namjenska uporaba

Uredaj omogucuje u kombinaciji s rotacijskim laserom tipa PR 30-HVS upravljanje funkcijama daljinskim upravljacem te
lokalizaciju laserskog snopa detekcijom. Ova uputa za uporabu je ograni¢ena na opis upravljanja prijamnika laserskog
snopa PRA 30. Za funkcije daljinskog upravljaca molimo postujte informacije navedene u uputi za uporabu uredaja
PR 30-HVS.

Uredaj u kombinaciji s PR 30-HVS je namijenjen za izraCun, prijenos i provjeru vodoravno rasporedenih visina,
vertikalnih i nagnutih ravnina i pravih kutova. Primjeri primjene su prijenos metarskih i visinskih pukotina, utvrdivanje
pravih kutova na zidovima, vertikalno usmjeravanje na referentne tocke ili izraunavanje nagnutih povrsina.
Pridrzavajte se navoda o radu, ¢i§¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Vodite racuna o utjecajima okoline. Uredaj ne upotrebljavajte tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.
Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

2.2 Znacajke

Uredaj se moze drzati rukom ili ga se moze postaviti s odgovarajuéim drzacem na nivelacijske letvice, drvene letvice,
postolja itd.

2.3 Elementi za prikaz

NAPOMENA
Zaslon uredaja raspolaze brojnim simbolima za prikaz razli¢itih stanja.

Indikator polozaja prijamnika laser- Indikator polozZaja prijamnika laserskog snopa u odnosu na visinu ravnine
skog snopa relativno prema visini rav-  laserskog snopa prikazuje strelicom smijer, u kojem se prijamnik mora
nine laserskog snopa pomicati, kako bi se nalazio na toéno istoj ravnini kao i laserski snop.
Indikator stanja baterija Indikator stanja baterija prikazuje preostali kapacitet baterije.

Jagina zvuka Ako se ne prikaze simbol za jac¢inu zvuka, akusti¢ni signal je iskljucen.

Ako je prikazan stupi¢, glasnoca je pode$ena na "Tiho". Ako su prika-
zana dva stupiéa, glasnoc¢a je pode$ena na "Normalno". Ako su prika-
zana stupica, glasnoéa je podeSena na "Glasno".

Prikaz razmaka Prikazuje to¢an razmak prijamnika laserskog snopa prema ravnini laser-
skog snopa u Zeljenim mjernim jedinicama.
Ostali indikatori Ostali indikatori na zaslonu odnose se na rotacijski laser PR 30-HVS u

okviru daljinskog upravljac¢a. Za to postujte informacije navedene u uputi
za uporabu uredaja PR 30-HVS.

2.4 Sadrzaj isporuke

1 Prijamnik laserskog snopa/daljinsko upravlja-
nje PRA 30 (03)
Uputa za uporabu PRA 30

2 Baterije (Clanci AA)
Certifikat proizvodaca
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3 Tehnicki podatci

Tehnicke izmjene pridrzane!

Operacijsko podrucje detekcije (promjer)

S PR 30-HVS tipi¢no: 2...500 m (6 do 1600 ft)

Akusti¢ni davac signala

3 jacine zvuka s moguénoscéu za prigusivanje

Indikator s teku¢im kristalima

Obostrano

Podrucje prikaza razmaka

+52 mm (2 in)

Prikazno podrucje ravnine laserskog snopa

+0,5 mm (+0.02 in)

Duzina polja detekcije

120 mm (5 in)

Prikaz centra od gornjeg ruba kucista

75 mm (3 in)

Oznachni urezi

Na obje strane

Vrijeme ¢ekanja bez detekcije prije samostalnog isklju-
Sivanja

15 min

Dimenzije

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Tezina (ukljuéujuci baterije)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Opskrba energijom

2 ¢lanka AA

Vijek trajanja baterije (alkalijski mangan)

Temperatura +20 °C (+68 °F): oko 40 h (ovisno o kvali-
teti alkalijskih manganskih baterija)

Radna temperatura

-20...+50 °C (-4 do +122 °F)

Temperatura skladistenja

-25...+60 °C (-13 do +140 °F)

Klasa zastite IP 66
(prema IEC 60529) osim pretinca za baterije
Ispitivanja visine u slu¢aju pada’ 2m6.5ft)

1 Ispitivanje u slu¢aju pada provedeno je u drzacu prijamnika PRA 83 na ravhom betonu pod standardnim uvjetima okoline(MIL-STD-

810G).

4 Sigurnosne napomene

4.1 Osnovne sigurnosne napomene

Osim sigurnosno-tehnickih uputa u pojedinim pogla-
vljima ove upute za uporabu valja uvijek strogo slijediti
sljedece odredbe.

4.2 Opce sigurnosne mjere

a) Zavrijeme rada s uredajem, udaljite druge osobe,
a posebice djecu od podrucja rada.

b) Uredaj provjerite prije uporabe. Ako je uredaj
ostecen, odnesite ga na popravak u servisni cen-
tar Hilti.

c) Popravak uredaja prepustite samo servisnom
centru Hilti.

d) Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne
uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

e) Nakon pada ili drugih mehanickih utjecaja mora
se uredaj provjeriti u servisnom centru Hilti.

f)  Pri uporabi s prilagodnicima sa sigurnoséu utvr-
dite da je uredaj pravilno umetnut.

g) Polje detekcije odrzavaijte ¢istim kako biste izbje-
gli greSke u mjerenju.

h) lako je uredaj projektiran za teske uvjete upo-
rabe na gradilistima, trebali biste njime brizljivo

rukovati kao i s drugim opti¢kim i elektri¢nim ure-
dajima (dalekozor, naocale, fotografski uredaj).

i) lako je uredaj zasticen protiv prodiranja vlage,
trebali biste ga obrisati prije spremanja u trans-
portnu kutiju.

j) Rad uredaja u neposrednoj blizini usiju moze pro-
uzroéiti ostecenje sluha. Ne prinosite uredaj u
neposrednu blizinu usiju.

4.2.1 Elektriéno

a) Baterije ne smiju doéi u ruke djeci.

b) Ne pregrijavajte baterije i ne izlazite ih vatri. Ba-
terije mogu eksplodirati ili se iz njih mogu osloboditi
otrovne tvari.

c) Ne punite baterije.

d) Baterije ne lemite u uredaj.

e) Baterije ne praznite kratkim spajanjem, jer se time
mogu pregrijati i uzrokovati opekline.
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f) Ne otvarajte baterije i ne izlazite ih pretjeranom
mehani¢kom opterecéenju.

4.3 Stru¢no opremanje radnih mjesta

a) Kod poravnavanja na ljestvama ne zauzimajte ne-
normalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabi-
lan polozaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu.

b) Uredaj upotrebljavajte samo unutar definiranih
granica uporabe.

c) Mijerenje kroz staklene povrSine ili druge objekte
moze dati nepravilne rezultate mjerenja.

d) Rad s mjernim letvama u blizini visokonaponskih
vodova nije dopusten.

4.4 Elektromagnetska podnosljivost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve doti¢nih smjernica,
Hilti ne moze iskljuciti moguc¢nost da uredaj bude ome-
tan jakim zracenjem $to moze dovesti do neispravnog
rada. U tom slu¢aju i u sluc¢aju drugih nesigurnosti treba
provesti kontrolna mjerenja. Hilti takoder ne moze isklju-
¢iti ometanje drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u
zrakoplovima).

5 Prije stavljanja u pogon

5.1 Umetanje baterija

OPASNOST
U uredaj ne ulazite oSteéene baterije.

OPASNOST
Ne mijesSajte stare i nove baterije. Ne upotrebljavajte
baterije razli¢itih proizvodaca ili razli¢itih tipova.

NAPOMENA
Uredaj smije raditi samo s baterijama koje su proizvedene
prema medunarodnim standardima.

1. Otvorite pretinac za baterije uredaja.
Umetnite baterije u uredaj.
NAPOMENA Kod umetanja vodite racuna o polari-
tetu baterija!

3.  Zatvorite pretinac za baterije.

6 Posluzivanje

6.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje uredaja Kl

Pritisnite tipku za uklju€ivanje i iskljuCivanje.

Uzmite u obzir da sve tipke daljinskog upravljaca PRA 30
djeluju samo s rotacijskim laserom PR 30-HVS. Funkcije
tipaka cete pronaci u uputi za uporabu uredaja PR 30-
HVS.

6.2 Rad s prijamnikom laserskog snopa

Prijamnik laserskog snopa se moze koristiti za udaljenosti
(radijus) do 250 m (800 ft). Prikaz laserskog snopa se vrsi
optic¢ki i akustiéno.

6.2.1 Rad s prijamnikom laserskog snopa kao ruc¢ni
uredaj
1. Pritisnite tipku za uklju€ivanje i iskljuc¢ivanje.
2. Uredaj drzite izravno na ravnini rotiraju¢eg laserskog
snopa.

6.2.2 Rad s prijamnikom laserskog snopa u drzacu
prijemnika PRA 80

Otvorite zatvara¢ otvora na PRA 80.

Umetnite uredaj u drza¢ prijamnika PRA 80.

Zatvorite zatvara¢ otvora na PRA 80.

Uredaj ukljucite tipkom za ukljucivanje/ isklju€ivanje.

Otvorite okretljivu ru¢ku.

Sigurno pri¢vrstite drza¢ za prijamnik PRA 80 na

teleskopsku Sipku ili S$ipku za niveliranje zatvaranjem

okretne rucice.

7. Uredaj drzite s poliem detekcije izravno na ravnini

rotirajuceg laserskog snopa.

N

6.2.3 Rad s prijamnikom laserskog snopa u drzacu
prijamnika PRA 83

1. Utisnite uredaj koso u gumeni omot PRA 83, sve
dok potpuno ne obuhvati uredaj. Obratite pozornost
na to da se polje detekcije i tipke nalaze na prednjoj
strani.

2. Umetnite uredaj zajedno s gumenom futrolom na
rucicu. Magnetski drza¢ medusobno spaja futrolu i
rudicu.



3. Uredaj ukljucite tipkom za uklju€ivanje/ iskljucivanje.

Otvorite okretljivu ru¢ku.

5. Sigurno priévrstite drza¢ za prijamnik PRA 83 na
teleskopsku Sipku ili Sipku za niveliranje zatvaranjem
okretne rucice.

6. Uredaj drzite s detekcijskim prozorci¢em izravno na
ravnini rotiraju¢eg laserskog snopa.

>

6.2.4 Rad s uredajem za prijenos visine PRA 81 &1

Otvorite zatvara¢ otvora na PRA 81.

Umetnite uredaj u uredaj za prijenos visine PRA 81.

Zatvorite zatvara¢ otvora na PRA 81.

Uredaj ukljucite tipkom za uklju€ivanje/ iskljucivanje.

Uredaj drzite s detekcijskim prozorci¢em izravno na

ravnini rotiraju¢eg laserskog snopa.

6. Pozicionirajte uredaj tako da prikaz udaljenosti po-
kazuje "0".

7. lzmjerite Zeljeni razmak pomoc¢u mjerne trake.

apwp=

6.2.5 Podesavnje jedinica

Tipkama za jedinice mozete podesiti Zeljenu preciznost
digitalnog prikaza (mm/cm/off (isklj).

6.2.6 Podesavanje glasnoce

Kod uklju¢ivanja uredaja je glasno¢a pode$ena na "Nor-
malno". Pritiskom na tipku za glasnocu, glasnoéa se
moze promijeniti. Birati moZete izmedu Cetiri opcije "tiho",
"normalno", "glasno" i "isklju¢eno".

6.2.7 Opcije izbornika

Kod uklju¢ivanja drzite tipku za uklju€ivanje / isklju¢ivanje
uredaja tijekom dvije sekunde.

Prikaz izbornika se pojavljuje na prikaznom polju.

Koristite tipku za mjernu jedinicu, kako biste mogli mije-
njati izmedu metrickih i anglo-ameri¢kih mjernih jedinica.
Koristite tipku za glasnocu, kako biste dodijelili brzi slijed
akusti¢nog signala gornjem ili donjem podrucju detekcije.
Isklju¢ite uredaj kako biste pohranili postavke.

7 Ci$éenje i odrzavanje

7.1 CiSéenje i susenje

1. Otpusite prasinu s povrsine.

Prikazna polje odnosno detekcijski prozor¢i¢ ne do-
dirujte prstima.

3. Cistite samo &istom i mekom krpom. Ako je po-
trebno krpu navlazite Cistim alkoholom ili s malo
vode.

NAPOMENA Ne upotrebljavajte druge tekucine, jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

4. Osusite Vasu opremu postivajuéi grani¢ne tempe-
raturne vrijednosti koje su navedene u tehni¢koj
dokumentaciji.

NAPOMENA Narogito zimi/ljeti pazite na grani¢ne
temperaturne vrijednosti kada Vasu opremu Cuvate
npr. u unutradnjosti vozila .

7.2 Skladistenje

Raspakirajte navlazene uredaje. OsuSite (poStivajuci
radnu temperaturu) i oCistite uredaj, transportnu kutiju i
pribor. Opremu ponovno zapakirajte tek nakon $to se u
potpunosti osusi.

Nakon duljeg skladistenja ili transporta Vase opreme prije
uporabe provedite kontrolno mjerenje.

Prije duljeg skladistenja izvadite baterije iz uredaja. Bate-
rije koje cure mogu ostetiti uredaj.

7.3 Transport

Za transport ili slanje VaSe opreme upotrebljavajte bilo
originalno Hilti pakiranje ili istovjetnu ambalazu.

OPREZ

Izvadite baterije iz uredaja prije transporta ili slanja.

7.4 Kalibrirajte u Hiltilevom kalibracijskom servisu

Preporu¢amo da uredaj redovito provjeravate na kalibra-
cijskom servisu Hilti kako biste mogli jam¢iti pouzdanost
prema normama i pravnim zahtjevima.

Kalibracijski servis Hilti Vam u svakom trenutku stoji na
raspolaganju. Preporu¢amo Vam da uredaj kalibrirate
najmanije jednom godisnje.

U okviru kalibracijskog servisa Hilti se potvrduje da spe-
cifikacije ispitanog uredaja na dan ispitivanja odgovaraju
tehni¢kim podatcima upute za uporabu.

Kod odstupanja od informacija proizvodaca se koristeni
mijerni uredaj ponovno podesSava. Nakon bazdarenja i
ispitivanja se na uredaj postavlja kalibracijska plaketa, a
certifikatom o kalibraciji pismeno potvrduje da uredaj radi
sukladno podacima proizvodaca.

Certifikati o kalibraciji su uvijek potrebni za poduzeéa
koja su certificirana prema ISO 900X.

Hilti kontakt u VaSoj blizini ¢e Vam rado dati dodatne
informacije.
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8 Zbrinjavanje otpada
OPASNOST

Kod nestru¢nog zbrinjavanja opreme moze do¢i do sljedecih dogadaja:
Pri spaljivanju plasti¢nih dijelova nastaju otrovni plinovi, koji su opasni po zdravlje ljudi.
Ako se baterije ostete ili jako zagriju, mogu eksplodirati i pritom uzrokovati trovanja, opekline, koroziju ili oneci$éenje

okolisa.

Lakomislenim zbrinjavanjem omogudujete nepropisnu uporabu opreme neovlastenim osobama. Pri tome mogu tesko

ozlijediti sebe i trece osobe kao i onecdistiti okolis.

€3

Uredaji tvrtke Hilti izradeni su ve¢im dijelom od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je njihovo
struéno razvrstavanje. Tvrtka Hilti je u mnogim drzavama spremna za preuzimanje svojih starih uredaja na recikliranje.
O tome se raspitajte u servisu tvrtke Hilti ili kod Vaseg savjetnika za prodaju.

Samo za EU drzave

Elektri¢ne mjerne uredaje ne odlazite u kuéne otpatke!

Prema Europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroni¢kim aparatima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektriéni uredaji skupljati odvojeno i predati za ekolo$ki ispravnu ponovno preradu.

Baterije zbrinite sukladno nacionalnim propisima

9 Jamstvo proizvodaca za uredaje

Ukoliko imate pitanja oko uvjeta za garanciju, obratite se
Vasem lokalnom HILTI partneru.

10 FCC-napomena (vazeé¢e za SAD

OPREZ

Ovaj uredaj je u testovima odrzavao grani¢ne vrijednosti
koje su zapisane u odlomku 15 FCC-odredbi za digitalne
uredaje klase B. Ove grani¢ne vrijednosti za instalaciju
u stambenim podrucjima predvidaju zadovoljavajuéu za-
Stitu od smetnji zraCenja. Uredaji ove vrste stvaraju i
upotrebljavaju visoke frekvencije, a mogu ih i emitirati.
Stoga mogu, ako se ne instaliraju i rabe prema uputama,
uzrokovati smetnje pri radio prijemu.

Ne moze se medutim jamciti da kod odredenih instalacija
nece doc¢i do smetnji. Ako ovaj uredaj uzrokuje smetnje
radio ili televizijskog prijema, $to se moze utvrditi isklju-
Sivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja, korisnik bi
trebao smetnje ukloniti pomocu sliedec¢ih mjera:

I1znova poravnajte ili premjestite prijamnu antenu.

Povecajte razmak izmedu uredaja i prijamnika.
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Uredaj prikljucite na uti¢nicu strujnog kruga koiji je razlicit
od strujnog kruga prijamnika.

Dozvolite da Vam pomognu Vas$ prodavag ili iskusni radio
i TV-tehnicar.

NAPOMENA
Izmjene ili preinake koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu
ograniciti pravo korisnika pri stavljanju uredaja u pogon.

Ovaj uredaj zadovoljava c¢lanak 15 FCC-odredbi i
RSS-210IC.

Stavljanje u pogon podlijeze sljede¢im dvama uvjetima:
Ovaj uredaj ne bi trebao stvarati $tetno zracenje.

Uredaj mora prepoznati sva zra¢enja uklju¢ujucii zracenja
koja uzrokuju nezeljene radnje.



11 EZ izjava o sukladnosti (original)

Oznaka: Prijamnik laserskog

snopa/Daljinsko

upravljanje
Tipska oznaka: PRA 30
Generacija: 03
Godina konstrukcije: 2013

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuiemo da je ovaj
proizvod suglasan sa sljedeéim smjernicama i normama:
do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ, od 20. travnja 2016.:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/EZ, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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IZVIRNA NAVODILA

Laserski sprejemnik/daljinski upravljalnik PRA 30

Pred zac¢etkom uporabe obvezno preberite
navodila za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z
napravo.

PriloZite navodila za uporabo tudi v primeru,
ko napravo posodite drugemu.

Vsebina Stran
1 Splos$na opozorila 132
2 Opis 133
3 Tehni¢ni podatki 134
4 Varnostna opozorila 134
5 Zagon 135
6 Uporaba 135
7 Nega in vzdrzevanje 136
8 Recikliranje 136
9 Garancija proizvajalca orodja 137

10 FCC-opozorilo (velja v ZDA)/IC-opozorilo
(velja za Kanado) 137
11 Izjava ES o skladnosti (izvirnik) 138

1 Splosna opozorila

H Stevilke oznadujejo slike. Slike si lahko ogledate na
zacGetku navodil za uporabo.

V besedilu teh navodil za uporabo se beseda «naprava»
vedno nanas$a na laserski sprejemnik PRA 30 (03).

Polje za upravljanje Kl

8 Tipka za vklop/izklop

Tipka za vnos nagiba "Plus"/smerna tipka "V de-
sno" oz. "Navzgor" (s PRA 90)

(3) Tipka za enote

(4) Tipka za jakost zvoka

(5) Tipka za vnos nagiba "Minus"/smerna tipka "V
levo" oz. "Navzdol" (s PRA 90)

@ Tipka "Avtomatska naravnava"/"Nadzorni nagin"
(navpi¢no) (dvojni pritisk tipke)

(7) Obmogje detekcije

(8) Oznagevalna zareza

(9) Prikazovalnik

Prikazovalnik laserskega sprejemnika PRA 30 H

@ Prikaz polozZaja laserskega sprejemnika, relativno
glede na viino laserske ravnine

(@ Indikator stanja baterij

(3) Prikaz za glasnost

(4) Prikaz oddaljenosti od laserske ravnine

1.1 Opozorila in njihov pomen

NEVARNOST
Za neposredno grozeCo nevarnost, ki lahko pripelje do
teZjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

PREVIDNO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelie do lazjih telesnih
poskodb ali materialne $kode.

NASVET
Za navodila za uporabo in druge uporabne informacije.
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1.2 Pojasnila slikovnih oznak in dodatna opozorila
Opozorilni znaki

AN A A

Opozorilo na Opozorilo na Opozorilo na
splosno jedke snovi nevarno
nevarnost elektricno

napetost

Znaki za obveznost

Pred
zaGetkom
dela
preberite
navodila za
uporabo



Simbol

& ©

Odpadni Ne glejte v
material Zarek
oddajte v
recikliranje

Lokacija identifikacijskih mest na napravi

Tipska oznaka in serijska oznaka se nahajata na tip-
ski plos¢ici na napravi. Te podatke prepisite v navodila
za uporabo in jih vedno navedite v primeru morebitnih
vpra$anj za nasega zastopnika ali servis.

Tip:

Generacija: 03

Serijska §t.:

2.1 Uporaba v skladu z namembnostjo

Naprava v kombinaciji z rotacijskim laserjem tipa PR 30-HVS omogoc¢a upravljanje funkcij prek daljinskega upravljalnika
in lokaliziranje laserskih Zarkov s pomoc¢jo zaznavanja. Ta navodila za uporabo so omejena na opis uporabe laserskega
sprejemnika PRA 30. Za delovanije daljinskega upravljalnika glejte navodila za uporabo naprave PR 30-HVS.

Naprava v kombinaciji s PR 30-HVS je namenjena za ugotavljanje, prenos in preverjanje vodoravnih ravnin, navpi¢nih
in nagnjenih ravnin ter pravih kotov. Napravo lahko na primer uporabite za prenasanje metrskih in viSinskih oznak,
doloc¢anje pravih kotov sten, navpi¢no naravnavo referencnih tock ali izdelovanje nagnjenih ravnin.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanje, ki so podana v teh navodilih za uporabo.

Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije.
Naprave na noben nacin ne smete spreminjati ali posegati vanjo.

2.2 Znadilnosti

Napravo lahko drzite z roko ali jo namestite na primeren nosilec na nivelirih letvah, lesenih letvah, ogrodjih itd.

2.3 Elementi za prikazovanje
NASVET

Na zaslonu naprave je ve¢ simbolov za prikaz razli¢nih dejanskih stan;.

Prikaz polozaja laserskega spreje-
mnika, relativno glede na visino laser-
ske ravnine

Prikaz polozaja laserskega sprejemnika glede na viSino laserske ravnine s
puscico nakazuje smer, v katero je treba premakniti laserski sprejemnik,
da se bo nahajal na natan¢no isti ravnini kot laser.

Indikator stanja baterij

Indikator stanja baterij prikazuje preostalo kapaciteto baterije.

Glasnost

Ce simbol za jakost zvoka ni prikazan, je zvoéni signal izkljuen. Ce je
prikazana ena értica, je glasnost nastavljena na "tino". Ce sta prikazani
dve &rtici, je glasnost nastavljena na "obi¢ajno". Ce so prikazane tri ér-
tice, je glasnost nastavljena na "glasno".

Prikaz razdalje

Prikazuje natanéno razdaljo laserskega sprejemnika glede na lasersko
ravnino v zeleni merski enoti.

Drugi prikazi

Drugi prikazi na prikazovalniku se nanasajo na daljinski upravljalnik ro-
tacijskega laserja PR 30-HVS. Pri tem upoStevajte navodila za uporabo
naprave PR 30-HVS.

2.4 Obseg dobave

1 Laserski sprejemnik/daljinski upravljalnik

PRA 30 (03)

Navodila za uporabo PRA 30
2 Baterije (celice AA)

ProizvajalGev certifikat
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3 Tehni¢ni podatki

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Delovno obmocje zaznavanja (premer)

Tipiéno s PR 80-HVS: 2...500 m (6 do 1600 evljev)

Zvocni signal 3 glasnosti z moznostjo uti$anja
Prikazovalnik na osnovi tekocih kristalov Obojestransko

Obmodje prikaza razdalje +52 mm (+2")

Obmocje prikaza laserske ravnine +0,5 mm (+0,02")

Dolzina obmocja detekcije 120 mm (5 in)

Prikaz centra od zgornjega roba ohisja 75 mm (3 in)

Oznacevalna zareza

Na obeh straneh

Cas brez zaznavanja do avtomatskega izklopa

15 min

Dimenzije

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Teza (vkljuéno z baterijami)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Elektri¢no napajanje

2 AA-celici

Cas trajanja zmogljivosti baterij (alkalno-manganove)

Temperatura +20 °C (+68 °F): pribl. 40 h (odvisno od
kakovosti alkalno-manganovih baterij)

Delovna temperatura

-20...+50 °C (-4 do +122 °F)

Temperatura skladi$¢enja

-25...+60 °C (-13 do +140 °F)

Razred zasc¢ite

IP 66
(v skladu IEC 60529), razen predala za baterije

Vigina pri preizkusu padca’

2 m (6,5 Cevljev)

1 Preizkus padca iz nosilca sprejemnika PRA 83 je bil opravljen na raven beton ob standardnih pogojih okolice (MIL-STD-810G).

4 Varnostna opozorila

4.1 Osnovne varnostne zahteve

Poleg varnostnotehniénih opozoril v posameznih po-
glavjih teh navodil za uporabo morate vedno in dosle-
dno upostevati tudi spodaj navedena dologila.

4.2 Splosni varnostni ukrepi

a) Pri delu morajo biti druge osebe, Se zlasti pa
otroci, izven delovnega obmocja.

b) Napravo pred uporabo preglejte. Ce je naprava
poskodovana, naj jo popravijo v servisnem centru
Hilti.

c) Napravo sme popravijati samo servisni center
Hilti.

d) Prepovedano je onesposobljenje varnostnih ele-
mentov in odstranjevanje plos¢ic z navodili in
opozorili.

e) Ce naprava pade ali je bila podvrzena drugim
mehanskim vplivom, jo mora pregledati servisni
center Hilti.

f) Pri uporabi adapterjev se prepricajte, da je na-
prava pravilno vstavljena.

g) V izogib napaénim meritvam mora biti obmocje
detekcije vedno éisto.

h) Ceprav je naprava zasnovana za zahtevne pogoje
uporabe na gradbis$cu, ravnajte z njo skrbno, tako
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kot z drugimi opti¢nimi in elektriénimi napravami
(npr. z daljnogledom, ocali ali fotoaparatom).
i) Ceprav je naprava za$éitena pred vdorom viage,
jo obrisite, preden jo pospravite v kovéek ali torbo.
j)  Uporaba naprave v neposredni blizini uses lahko
povzroéi poskodbe sluha. Naprave ne postavljajte
v neposredno blizino uses.

4.2.1 Elektri¢ni dejavniki

a) Baterije shranjujte izven dosega otrok.

b) Baterij ne pregrevajte in jih ne izpostavljajte ognju.
Baterije lahko eksplodirajo ali spro$c¢ajo toksi¢ne
SNovi.

c) Baterij ne polnite.

d) Baterij ni dovoljeno prispajkati v napravo.

e) Baterij ni dovoljeno izprazniti s kratkim stikom,
ker se lahko pri tem pregrejejo in povzrocijo ope-
kline.

f) Baterij ne odpirajte in jih ne izpostavljajte preko-
mernim mehanskim obremenitvam.




4.3 Strokovna ureditev delovnih mest

a) Pridelu na lestvi se izogibajte nenormalni telesni
drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte
ravnotezje.

b) Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enih mej
uporabe.

c) Merjenje na steklenih Sipah oz. skozi steklene Sipe ali
druge predmete lahko popadi rezultate meritev.

d) Delo z merilnimi letvami v blizini visokonapetostnih
vodov ni dovoljeno.

4.4 Elektromagnetna zdruzljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direk-
tiv, Hilti ne more izkljugiti moznosti, da pride do moten;j
v delovanju naprave zaradi mo¢nih sevanj, kar lahko pri-
vede do izpada funkcije naprave. V takem primeru in v
primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve.
Hilti prav tako ne more izklju¢iti moznosti motenj drugih
naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

5.1 Vstavljanje baterij

NEVARNOST
Ne uporabiljajte poskodovanih baterij.

6 Uporaba

NEVARNOST

Ne uporabljajte novih in starih baterij skupaj. Ne upo-
rabljajte baterij razliénih proizvajalcev ali z razliénimi
tipskimi oznakami.

NASVET
Naprava sme delovati samo z baterijami, ki so proizve-
dene v skladu z mednarodnimi standardi.

1. Odprite prostor za baterije naprave.
Vstavite baterije v napravo.
NASVET Pri vstavljanju upostevajte polarnost bate-
rij!

3.  Zaprite prostor za baterije.

6.1 VKklop in izklop naprave

Pritisnite tipko za vklop/izklop.

Upostevajte, da vse tipke za daljinsko upravljanje naprave
PRA 30 delujejo le v kombinaciji z rotacijskim laserjem
PR 30-HVS. Funkcije tipk so opisane v navodilih za upo-
rabo naprave PR 30-HVS.

6.2 Delo z laserskim sprejemnikom

Laserski sprejemnik je mozno uporabljati za razdalje (pol-
mere) do 250 m (800 Cevljev). Sprejem laserskega Zarka
javi opti¢no in zvoéno.

6.2.1 Delo z laserskim sprejemnikom kot ro¢no
napravo
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop.
2. Napravo drzite neposredno v ravnini vrteGega se
laserskega Zarka.

6.2.2 Delo z laserskim sprejemnikom v nosilcu
sprejemnika PRA 80 1

1. Odprite zapiralo na PRA 80.

Vstavite napravo v nosilec sprejemnika PRA 80.
Zaprite zapiralo na PRA 80.

Napravo vklopite s tipko za vklop/izklop.

Odprite vrtljivi ro¢aj.

Nosilec sprejemnika PRA 80 varno pritrdite na te-
leskopski oz. nivelirni drog, tako da zaprete vrtljivi
rocaj.

7. Napravo drzite z obmocjem detekcije neposredno v
ravnini vrteCega se laserskega Zarka.

ogrLN

6.2.3 Delo z laserskim sprejemnikom v nosilcu
sprejemnika PRA 83 1

1. Napravo poSevno vstavite v gumijasti tulec PRA 83,
da bo ta popolnoma obdajal napravo. Pazite, da
bodo obmocje detekcije in tipke na spredniji strani.

2. Napravo skupaj z gumijastim tulcem vtaknite v pri-
jemalo. Tulec in prijemalo spaja magnetno drzalo.

3. Napravo vklopite s tipko za vklop/izklop.

4.  Odprite vrtljivi ro¢aj.

5.  Nosilec sprejemnika PRA 83 varno pritrdite na te-
leskopski oz. nivelirni drog, tako da privijete vrtljivi
rocaj.

6. Napravo drzite z obmocjem detekcije neposredno v
ravnini vrteCega se laserskega zarka.
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6.2.4 Delo z napravo za prenasanje viSine
PRA 81

Odprite zapiralo na PRA 81.

Vstavite napravo v napravo za prenaSanje viSine

PRA 81.

3. Zaprite zapiralo na PRA 81.

Napravo vklopite s tipko za vklop/izklop.

5. Napravo drzite z obmocjem detekcije neposredno v
ravnini vrteGega se laserskega zarka.

6. Napravo namestite tako, da bo prikazana oddalje-
nost "0".

7. lzmerite Zeleno razdaljo z merilnim trakom.

N =

>

6.2.5 Nastavitev enote

S tipko za enote lahko nastavljate Zeleno natan¢nost
digitalnega prikazovalnika (mm/cm/izklop).

6.2.6 Nastavitev glasnosti

Pri vklopu naprave je jakost zvoka nastavljena na ,,0bi-
¢ajno“. Glasnost lahko spreminjate s pritiskom na tipko
za jakost zvoka. Izbirate lahko med moznostmi ,tiho“,
»obi¢ajno*, ,glasno“ in ,izklop zvoka“.

6.2.7 Menijske moznosti

Pri vklopu drZite tipko za vklop/izklop naprave pritisnjeno
dve sekundi.

Na prikazovalniku se prikaze meni.

S tipko za enote lahko preklapljate med metri¢nimi in
imperialnimi merskimi enotami.

Tipko za jakost zvoka uporabite, da nastavite hitrejSe
oglasanje zvo¢nega signala v obmocju zaznavanja nad
ali pod oznacevalno zarezo.

Izklju¢ite napravo, da shranite nastavitve.

7 Nega in vzdrZevanje

7.1 Ciséenje in susenje

1. Spihajte prah s povrsine.

Ne dotikajte se prikazovalnih polj oz. obmoc¢ja de-
tekcije s prsti.

3. Za ci8Cenje uporabljajte samo cCisto in mehko krpo.
Po potrebi krpo rahlo navlazite s ¢istim alkoholom
ali z vodo.

NASVET Za ¢iS¢enje ne uporabljajte drugih tekocin,
ki lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

4. Opremo susite ob uposStevanju temperaturnih mej,
ki so navedene v tehni¢nih podatkih.

NASVET Zlasti pozimi/poleti bodite pozorni na
mejne vrednosti temperature, ¢e opremo hranite
npr. v vozilih.

7.2 Skladiscenje
Ce je naprava vlazna, jo vzemite iz kovéka. Napravo, kov-
¢ek in pribor posusite (ob upostevanju dovoljene delovne
temperature) in ocistite. Opremo pospravite $ele, ko je
popolnoma suha.
Po daljSem skladiS¢enju ali daljSem prevozu opreme
opravite kontrolne meritve.
Pred dalj$im uskladi§€¢enjem vzemite baterije iz naprave.
Ce iz baterij izte&e tekogina, lahko poskoduje napravo.

7.3 Transport
Za transport ali poSiljanje opreme uporabljajte originalno
embalazo Hilti ali enakovredno embalazo.

PREVIDNO

Pred transportom ali poSiljanjem iz naprave odstranite
baterije.

7.4 Umerjanje pri Hiltijevi sluzbi za umerjanje
Priporo¢amo vam, da sistem redno pregleduje Hiltijeva
sluzba za umerjanje. Ta vam lahko zagotovi zanesljivost
v skladu s standardi in zakonskimi zahtevami.

Hiltijeva sluzba za umerjanje vam je na razpolago kadar-
koli. Priporoéamo vam, da umerjanje sistema narocite
vsaj enkrat letno.

V okviru Hiltijeve sluZzbe za umerjanje dobite potrdilo,
da specifikacija pregledanega sistema na dan preizkusa
ustreza tehni¢nim podatkom v navodilih za uporabo.

Ce pride do odstopanj od podatkov proizvajalca, se ra-
bljeni merilni aparat nastavi na novo. Po opravljenem
pregledu in umerjanju se naprava opremi z nalepko o
umerjanju; s certifikatom o umerjanju pa se pisno potrdi,
da sistem deluje znotraj meja, podanih s strani proizva-
jalca.

Podjetja, ki so certificirana po ISO 900X, morajo vedno
imeti certifikate o umerjanju.

Za ve¢ informacij se obrnite na predstavnistvo za Hilti.

8 Recikliranje

NEVARNOST

Nepravilno odstranjevanje dotrajanih orodij lahko privede do naslednjega:
Qri sezigu plasti¢nih delov nastajajo strupeni plini, ki lahko $kodujejo zdravju.
Ce se baterije poskodujejo ali segrejejo do visokih temperatur, lahko eksplodirajo in pri tem povzrocijo zastrupitve,

opekline, razjede in onesnazenje okolja.

Oprema, ki jo odstranite na lahkomiseln nacin, lahko pride v roke nepooblas¢enim osebam, ki jo bodo uporabile na
nestrokoven nacin. Pri tem se lahko resno poskoduijete vi ali tretje osebe in pride do onesnazenja okolja.
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Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti. Predpogoj za recikliranje je strokovno
razvr§€anje materialov. Hilti v mnogih drzavah Ze omogoca prevzem odsluZenih naprav v reciklazo. Posvetujte se s

servisno sluzbo Hilti ali s svojim prodajnim svetovalcem.

Samo za drzave EU

Elektronskih merilnih naprav ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektrine naprave ob koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih predati v

postopek okolju prijaznega recikliranja.

Baterije zavrzite v skladu z drzavno zakonodajo.

9 Garancija proizvajalca orodja

Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega
lokalnega partnerja HILTI.

10 FCC-opozorilo (velja v ZDA)/IC-opozorilo (velja za Kanado

PREVIDNO

Preizkusi so pokazali, da naprava deluje znotraj mejnih
vrednosti, ki so opredeljene v poglavju 15 dolog¢il FCC za
digitalne naprave razreda B. Te mejne vrednosti zagota-
vljajo zadostno zas¢ito pred sevalnimi interferencami pri
uporabi v naseljenih podrodjin. Tovrstne naprave proizva-
jajo in uporabljajo visoke frekvence in lahko slednje tudi
oddajajo. Zato lahko ob neupostevanju navodil za mon-
tazo in uporabo povzroc¢ajo motnje radijskega sprejema.

Ne moremo jamgiti, da pri dolo¢enih napeljavah naprava
ne bo povzrodala motenj. Ce ta naprava povzroga mo-
tnje pri radijskem in televizijskem sprejemu, kar se lahko
ugotovi s ponavljajo¢im vklapljanjem in izklapljanjem na-
prave, mora uporabnik odpraviti motnje s pomocjo na-
slednjih ukrepov:

Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

Prikljucite napravo na vtiénico tokokroga, na katerega ni
prikljucen sprejemnik.

Posvetujte se z vasim prodajalcem ali z izkusenim rtv-
tehnikom.

NASVET

Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovo-
liene s strani Hiltija, lahko uporabniku ugasne pravica do
uporabe naprave.

Ta naprava je skladna s 15. poglaviem dolo¢il FCC in
RSS-210v IC.

Za zagon morata biti izpolnjena naslednja pogoja:
Naprava ne sme oddajati Skodljivega sevanja.

Naprava mora biti odporna na vsa sevanja - tudi na
sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije.
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11 Izjava ES o skladnosti (izvirnik)

Oznaka: Laserski sprejemnik/da-

liinski upravljalnik

Tipska oznaka: PRA 30

Generacija: 03

Leto konstrukcije: 2013
Na lastno odgovornost izjavljamo, da ta izdelek

ustreza naslednjim direktivam in standardom: do
19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/ES, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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OPUT'MHAJTHA UHCTPYKLHKA 3A U3NOJ3BAHE

PRA 30 JlasepeH npueMHUK/AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHue

MNpeau pabota c ypeaa npoyeTeTe HaACToA-
woto PLKOBOACTBO 3a eKcnnoatauusa 1 cb6-
nropgasanTe yKasaHUATA B HEro.

Mons, cbxpaHaBanTe PbKOBOACTBOTO 3a €KC-
nnoatauuA BUHaru 3aefgHo c ypeaa.

MNMpepaBanTe ypeaa Ha TpeTU nuuya camo 3a-
eaHo ¢ PbKoBoACTBOTO 3a eKcnnoarayus.

ChbabpiaHue CrpaHuua
1 O6wwm yKazaHua 139
2 Onwucanve 140
3 TexHUYECKM AaHHW 141
4 YkasaHua 3a 6e3onacHoct 142
5 BbBexkaaHe B ekcnnoarauua 142
6 Excnnoarauus 143
7 _O6cny)kBaHe U NoAAPBKKA Ha MawmHata 144
8 TpeTtvpaHe Ha oTnaabuu 144

9 MapaHuuA oT NpoMU3BOAUTENA 3a ypeauTe 145
10 FCC-ykasanve (BanuaHo 3a CALL) / IC-

yKasanue (sanuaHo 3a Kanaga) 145
11 Hdexknapauuna 3a CbOTBETCTBME C HOPMUTE Ha
EC (opuruHan) 146

H Linppute npenpatyar kbm ourypu. LLle Hamepute du-
rypute B Ha4anoTto Ha PLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus.
B TekcTa Ha HacToALWoTO PBKOBOACTBO 3a ekcnnoarauvs
C »ypel« BMHarM ce o6o3HauaBa NazepHUAT NPUEMHUK
PRA 30 (03).

Mone 3a o6cnymeaxe Kl

% Byton Bkn./Mskn.

ByToH 3a BbBexaaHe Ha HaknoH "Mntoc"/ByToH 3a
nocoka "HaasacHo", pecn. "Harope" (c PRA 90)

ByToH 3a u3mepBarenHute eaMHuum

(4) ByToH 3a cunata Ha 3ByKa

@ ByToH 3a BbBexAaHe Ha HaknoH "MuHyc"/ByTOH 3a
nocoka "Hanaso", pecn. "Hagony" (¢ PRA 90)

@ ByTtoH "ABTOMaTUUHO HactporBaHe" /"' Pexxum KoH-
Tpon" (BepTUKanHo) (ByTOHBT Ce HaTUCKa ABa MbTH)
Mone 3a petexkumna

MapKnUpoBbYEH e

O

MHankauma
Unaukauyuna 3a nasepeH npuemunk PRA 30 H

(D MHankauma 3a NOMUMATA HA Na3epPHUA MPUEMHMK
CMPAMO BUCOYMHATA HA paBHUHATA Ha nasepa

(2) Unankatop 3a CHCTOAHMETO Ha BaTepunTe

(3) Unaukatop 3a cunata Ha 3syka

(4) Mnavkauna 3a pascToAHWe A0 paBHMHATA Ha nasepa

1 06w yKasaHua

1.1 CUrHanH1 AymM U TAXHOTO 3Ha4YeHue
OMACHOCT

OrtHaca ce 3a HenocpeAacTBeHa OnacHOCT, KOATO MOXKe
Aa aoseje A0 TeXXKU TeNneCHU HapaHABaHUA U CMbPT.

NPEAYNPEXOEHUE
OtHacs ce 3a Bb3MOXHa OnacHa CUTyauus, KOATO MOXe
fla foBe/ie A0 TeXKKM TeNECHN HapaHABaHWA UM CMBPT.

BHUMAHHUE

OrtHaca ce 3a Bb3MOXHa OnacHa CUTyauusa, KOATO MOXe
Aa foBene [0 NEeKW TENECHU HapaHABaHUA UK matepu-
anHu Wwerw.

YKA3AHUE

MpenopbKu Npu ynotpeda v Apyra nonesHa MHGopMaums. m

1.2 O6AcHeHMA Ha NMKTOrpamM1Te U APYrU yKasaHuA
MpeaynpeavtenHu sHauu

Mpeaynpex- Mpeaynpex- Mpeaynpex-
nieHue 3a nieHue 3a AeHve 3a
onacHocT ot passxaalim onacHo
ooy mMarepuanv eneKkTpu-
Xapaktep YecKo
HanpexeHxue
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MpenopbunTentu sHauu MsAcTo Ha neTannuTe 3a uaeHTUdPUKaLUA BbPXyY ypena
O3HayeHMeTo Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP Ca NOCOYEHH
BbpXy Tabenkarta Ha ypeaa. MNpenuwiete Tesn AaHHU BbB
Bawero PbKoBOACTBO 3a ekcnnoartauua U npu Bb3HUK-
Han1 BbMNPOCH BUHAMM ' CboBLLABaiTE Ha HALLETO Npea-

CTaBUTESICTBO WK CEPBHU3.
Mpeau

ynotpe6a aa
ce npoyete Tun:
PbroBoa-
CTBOTO 3a
eKcnnoa- Mokonenwue: 03
Tauma

Cumsonu CepueH No:

Ay

&

Otnagbuute Ha He ce
nace rmena
peunknupar AVPEKTHO B

nbya

2.1 Ynotpe6a no npegHasHaueHue

YpeabT no3sonsaBa B KOMOMHaUMA C poTayuoHeH nasep ot un PR 30-HVS aa ce usBbpliBar QyHKUMM Ypes Auc-
TaHUMOHHO ynpaBsfieHne 1 Aa ce NoKanuavpa nasepHUAT by NOCPEACTBOM AeTeKumA. HacToAwoTo PbKoBOACTBO 3a
eKcnnoarauua ce orpaHMyaea Ao onucaHue Ha oBcny)xBaHeTo Ha nasepHua npueMHnk PRA 30. OTHOCHO QyHKUmMUTE
Ha AWCTaHLUWMOHHOTO ynpaBsneHve, Mond, cbOnoaaBaiTe AaHHUTE OT PBHKOBOACTBOTO 3a €KCrjoatauuA Ha ypeaa
PR 30-HVS.

Ypeast B KomBuHauma ¢ PR 30-HVS e npeaHasHaueH 3a ycraHOBABaHe, NPEHOC M NMPOBEpKa Ha XOPU3OHTaNHK
M3MEHEHWA BbB BUCOYMHWUTE, HA BEPTUKANHW U HaKNOHEHU PaBHWHKU WU Ha Npasu bru. [NpuMepK 3a NpunoXeHue ca
NPeHacAHETO Ha IMHENHN U BUCOUUHHM MYKHATUHKM, ONPEAENAHETO Ha NPaBK bW NPU CTEHU, BEPTUKAIHOTO HACOYBaHe
Ha OMOPHM TOUKM U Cb3AABAHETO HA HAKIIOHEHW PAaBHUHK.

CnasBaiiTe ykasaH1ATa 3a eKcrnoarauus, o6cny)xsaHe U NOAAPBXKA, NOCOYeHU B PLKOBOACTBOTO 3a eKcnioarauua.
CbobpassBaiiTe Ce C BAMAHMETO Ha OKONHaTa cpeda. He u3nonssaite ypeaa Ha MecTa, KbAETO MMa ONacHoCT OT
NoXap M eKCnnosua.

He ca paspelueHn HUKaKBYM MaHUNynauuu MY NPOMEHH Mo ypeaa.

2.2 XapaKTep1CTHKHN

YpeabT MOXeE WK fia Ce AbPXKU C PbKa, WM Aa GbAe NOCTaBeH C NOAXOAALUMA AbpPXKaTEN BbPXY HUBENAYHM NaTty,
ObPBEHU NaTh, KOPNYCH 1 ap.

2.3 EnemeHTH 3a MHAUKaUUA

YKA3AHUE
MoneTto Ha avcrnen Ha ypesa pasmnonara ¢ HAKONKO CMMBOJIA 3a M306pasfBaHe Ha PasfiMyH1 OBCTOATENCTBA.

MHavKauua 3a nosuunATa Ha nasepHuA  MHAMKauMATa Ha NO3UUMATA Ha MPUEMHMKA MO OTHOLLEHWUE Ha BUCOYM-

NPUEMHUK CMPAMO BUCOUMHATA HA HaTa Ha paBHWHAaTA Ha Jla3epa NoKassa Ypes CTPESIKA NOCOKAaTa, B KOATO

paBHUHaTA Ha fasepa cresBa Aa ce NPUABWKMY Na3ePHUAT MPUEMHMK, 33 [a CE HAMUPA TOYHO
Ha Ccblyata paBHWHA, Ha KOATO CE Hamupa NasepbT.

MHAWKaTOP 3a CBCTOAHMETO Ha 6ate-  MHAMKATOPBT 3a CHCTOAHWE Ha BaTepuaTa NoKassa OCTaBalLMA Kanauu-

puute TET Ha GarepusaTa.
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Cuna Ha 3ByKa

AKO CUMBOJTBT 32 CH/a Ha 3BYKa He € M306paseH Ha MHAWKaTopa, ToBa
03HauaBa, Ye 3BYKbT e U3K/IIoYeH. AKO MMa KIETKa, cuiaTa Ha 3ByKa e

HacTpoeHa Ha "Tuxo". AKO MMa ABe KNeTKW, cunarta Ha 3ByKa e HacTpo-
eHa Ha "HopmanHo". AKO MMma Tpu KIETKK, cunata Ha 3ByKa € HacTpoeHa

Ha "CunHo".

MHavkauma 3a pasctoaHue

Jlasepa B XenaHata MepHa eanHuua.

Moka3sBa TOYHOTO Pa3CTOAHWE Ha la3ePHUA NPUEMHUK A0 paBHMHATA Ha

Jpyr1 nHavkaumm

Jlpyrute nHavkaumm Ha aMcnnena ce OTHacAT A0 poTaunoHHua nasep PR
30-HVS B pamkuTe Ha AMCTAHLUMOHHOTO ynpasneHue. B Tasn Bpb3ka,
Monsa, cbOnoaaBaiTe AaHHUTE OT PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnioarauua Ha

ypeaa PR 30-HVS.

2.4 O6em Ha gocTaBkaTa

1 JlasepeH nprmemHuk/[OMCTaHUMOHHO ynpasne-

Hue PRA 30 (03)

PbkoBoacTeo 3a ekcnnoatauma PRA 30
2 barepuu (kneTkn AA)

Ceptuoukar oT nponssoanTens

3 TexHUYECKU AaHHU

3anaseHnu npasa 3a TEXHUYECKMN U3MeHeHUs!

OnepartvBHa 06nacT 3a AeTEKUMA (AMaMETBP)

C PR 30-HVS mnunyHo: 2...500 m (6 Ao 1600 ¢pyTa)

3BYKOB MHAMKATOP

3 HWBa Ha 3BYKa C Bb3MOXKHOCT 3a WU3K/oYBaHe Ha
3ByKa

MH,EIMKaLlMﬁ 3a Te4YHU Kpuctanm

[BycTpaHHo

30Ha Ha MHAMKauuA 3a pascrtoAaHne

+52 MM (2 nHua)

MHLIVIKaTOpeH Avanas3oH B paBHUHATa Ha nasepa

+0,5 Mm (+0.02 nHua)

JbmkuHa Ha NONeTo Ha AeTeKuua

120 MM (5 nHuYa)

MHAWKauMA 3a UEHTBP Ha ropHUsA Pbo Ha Kopnyca

75 MM (3 nHYa)

MapK1pOBBYHM »knebose

Or fBeTe CTpaHu

Bpeme Ha n3vyaksaHe 6e3 aetekuus npean camMmousK-
JilouBaHe

15 MuH

Pasvepu

160 MM (6.3 1HYa) x 67 MM (2.6 nHua) x 24 mm (0.9
MHYa)

Terno (BkNtounTENHO BaTepunTe)

0,25 Kr (0.6 nubpwm)

EnektposaxpaHsaHe

2 AA-KneTku

CpokK Ha ekcnnoarauus Ha 6atepumnte
(ankanHo-maHraHoBw)

Temneparypa +20 °C (+68 °F): npu6n. 40 u. (B 3aBUCH-
MOCT OT KayeCTBOTO Ha anKanHO-MaHraHoBuTe 6atepum)

Pa6otHa Temneparypa

-20...+50 °C (-4 no +122 °F)

Temnepartypa Ha CbXxpaHeHue

-25...+60 °C (-13 o +140 °F)

Knac Ha 3awura

IP 66

(cbrnacHo IEC 60529), ocBeH oTAeneHKeTo 3a 6arepu-

uTte

TecrT 3a naagaHe Ha BUCOunHara'

2 ™M (6.5 pyTa)

1 Tecror 2a nanave e 6un nposeaeH B abPKaua 3a NpuemHrka PRA 83 Bbpxy paBeH GETOH NpH CTaHAAPTHW YCNOBHA Ha OKOMHATA

cpeaa (MIL-STD-810G).
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4 YkasaHusa 3a 6e3onacHocT

4.1

OCHOBHM NpenopbKu 3a 6esonacHocT

Hapen ¢ TexHMyeckuTe npenopbKU 3a 6esonacHocT B
oTAeNHUTe pasaenu Ha HaCToALWOoTO PbKkoBOACTBO 32
eKcnnoaTtayufa cnejaBa nNno BCAKO BpemMe CTPUKTHO Aa
Ce cnasBsart crnegHUTe U3UCKBAHUA.

4.2
a)

b)

06wy mepku 3a 6esonacHocT

Mpu paboTa orpaHnueTe AocTbNa Ha APy nuua,
ocobeHo Ha neua, Ao paboTHMA NepumeTbLP Ha
MaluvHara.

Mpeau ynotpeba nposepeTe ypeaa 3a nospeau.
AKO ypenbT e nospefeH, npepanTe ro 3a non-
paBKa B CEpBU3EH LEHTbP Ha XUnTu.

JaBaiiTe ypeaa 3a nonpaBKka camo B CEpBU3EH
LeHTbp Ha XunTu.

Hukora He neaKTMBMpaiiTe 3alUTUTE U He OTCTpa-
HABaWTE NeneHKUTe C yKasaHuA 1 npegynpemxae-
HUA.

Cnen napaHe Ha ypefa Unu Apyrd MexaHW4YecKku
Bb3AENCTBUA ypeabT TpAGBa aa ce aage 3a npo-
BEpKa B CEepPBU3EH LeHTbP Ha XunTu.

Mpu n3nonaeaHe Ha aganTepu ce yeeperTe, ue ype-
AbT € NOCTaBeH NPaBUIIHO.

Moaabpmante noneTto 3a AeTEeKUUA YUCTO, 3a Aa
npenoTBpaTMTe rpeLlKu NpyU U3MepBaHUATa.
Bbnpeku ue ypeabT € nNpoeKkTupaH 3a pabora B
TEeKUTE YCNOBUA Ha CTPOMUTENHaTa nnowjagka,
TpAGBa na 6opaBuTe C HEro BHUMATESIHO, KaKTO C
APYrM ONTUUYECKN UNU eneKkTPUYECKHu ypeau (aa-
nekornen, ouuna, ¢poroanapar).

Bbnpeku ye ypeabT € 3aliUTEeH cpeLly NMPOHUK-
BaHe Ha Bnara, Bue Tpa6sa aa ro uscywmre npean
Aa ro HaToBapuTe B KOHTEHHepa.
EKkcnnoatauyuaTa Ha ypeaa B HenocpeacTBeHa
6n130CT A0 yLIMTE MOXKe Aa NPUUUHU HaPYLUeHWA
Ha cnyxa. He apbiTe ypeaa B HenocpeacTBeHa
6nusocT Ao ywure.

4.2.1 EnekTpu4yecku

a)

)
d)
e

Batepuute He TpAaGBa na nonagar B pbueTe Ha
Aaeua.

He nperpagaite 6atepuute M ru apbxTe Aaney
oT orbH. barepuute morar aa u3byxHar unm morar aa
Ce OTAENAT TOKCMYHMU BeLLecTBa.

He 3apempante 6atepuunte.

He 3anonBaiTe 6arepunte Kbm ypena.

He paspempainte 6atepunte upes KbCO Cbeau-
HEeHWe, Taka Te MoraTt Aa ce NpeHarpeAT U Aa
NpeAu3BUKaT U3rapAHUA.

He otBapsiiTe 6atepunTe U He M nognaranTe Ha
NPEeKOMepPHU MEXaHUYHU Bb3AEHUCTBUA.

4.3 MNpaeunHa noarotTosKa Ha paboTHuTe Mecta

a)

b)

c)

d

Mpu HuBenupaHe BbLPXY cTbnba usbarsaiite He-
yao6HUTe nonoMeHWA Ha TAnoTo. 3aemerte cra-
6unHa cToiiKa 1 naseTe paBHoBecHe.
WU3nonsBeaite ypeaa camo no npeanucaHoTo my
npeaHasHayeHue.

M3mepBaH1A Npes am BbpXYy CTbKIEHW MIOCKOCTH
UK Npes Apyrv 06eKTM MOXKe Aa USKPUBAT pesyntara
OT U3MepBaHeTo.

Pabotata ¢ usmepBatenHu natv B 6nM30CT 40 enek-
TPONPOBOAU C BUCOKO HanpexeHue e 3abpaHeHo.

4.4 EneKTpoMarHUTHa CbBMECTUMOCT

Bbnpeku ue ypeabT OTroBaps Ha CTPOrMTe M3UCKBaHMA
Ha CbOTBETHUTE AMPEKTUBM, XUITU HE MOXKE Aa U3KIHOUM
BB3MOXXHOCTTA, TOM Aa 6bAe CMyLLaBaH OT CUHO U3MTbY-
BaHe, KOETO Ja A0oBeAe A0 NOrpeLuHo GYHKUMOHUPaHe.
B TO3/ cnyuyai M nNpu Apyrn GpaKTopu Ha HECUrypHOCT
TpsAbBa Aa ce NpoBeaar KOHTPONHKU M3MepBaHuA. EaHo-
BPEMEHHO C TOBa XUIT HE MOXXE Aa rapaHT1pa, Ye Apyru
ypeau (Hanp. HaBUraynoHHU CUCTEMM Ha CAMOJIETH) HAMA
fa 6baat cMyLlaBaHy.

5 BbBemaaHe B eKcnsoarauyuna

5.1

Mocrasete 6atepuure

OMNACHOCT
He nocraeainte nospeaeHn 6atepuu.

OMNACHOCT

He

BanTe GaTepMM OT BCAKAKBU NPOU3BOAUTENIM UNIU C

pa3s
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cMecBaiTe HOBU U cTapu 6atepun. He usnons-

JINYHU TUMNOBU O3HAYEHMUA.

YKA3AHUE
YpeabT MOXe Aa ce u3nonsea camo C 6atepuu, KoUTo
ca Npou3BEAEHN B CHOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHWUTE
cTaHaapTH.

1.
2.

OtBOpETE OTAENEHNeTOo 3a BatepunTe Ha ypena.
Moctasete 6atepunTte B ypeaa.

YKA3AHMUE [lMpu noctaBAHeTO MMaiTe npeasua no-
nAapHocTTa Ha 6arepuue!

3aTtBOpETe OTAENeH1eTo 3a BatepuuTe.



6.1 BrnrousaHe u uskntousaHe Ha ypena H

HatucHete 6ytoHa Bkn./Makn.

BHuMaBaiiTe BCUUKM BYTOHM 32 AUCTAHLUMOHHO ynpasne-
Hue Ha ypeaa PRA 30 aa ¢yHKUMOHMpPAT C poTauuoHeH
nasep PR 30-HVS. OTHOCHO ¢yHKUuWTE Ha GyTOHUTE,
Mond, npoyeTeTe B PLKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauua Ha
ypeaa PR 30-HVS.

6.2 PaboTa c nasepHUA NPUEMHUK

JlasepHUAT NpUEMHUK MOXKe Aa GbAae M3Non3BaH 3a pas-
cTofAHuA (paanycw) Ao 250 m (800 ¢yta). Maentnduumpa-
HETO Ha NasepHMUA JTbY Ce 3BBPLLBA ONTUYHO U 3BYKOBO.

6.2.1 Pa6oTa c nasepHUsA NPMEMHUK KaTo pbyeH
ypea
1. HatucHete GyToHa Bkn./U3kn.
2. [pbKTe ypeaa HanpasBo B paBHUHATA HA BbPTALLMA
ce nasepeH Jiby.

6.2.2 Pa6oTa c nasepHUA NPUEMHUK, NOCTABEH B
Abpiaua 3a npuemunk PRA 80

Otsoperte 3arBopa Ha PRA 80.

MocraBeTe ypeaa B AbpyKava 3a npuemHnk PRA 80.

3arBopete 3arsopa Ha PRA 80.

BkntoyeTe ypesa ¢ nomolyta Ha 6ytoHa Bkn./Makn.

OTBOpeTe BbpTALLaTa PbKOXBATKA.

3akpenerte 3apaBo Abprkaya 3a npueMHuka PRA 80

KbM TENECKONWYHaTa WAM HUBenMpallara LiaHra

ypes 3aTBapsHe Ha BbpTALLATa PbKOXBATKA.

7. JpbXTe ypeaa C nMoneTto 3a AeTeKuMA Hanpaso B

paBHMHATA HAa BBPTALLMA Ce NasepeH Jiby.

ogr N

6.2.3 Pa6oTa c nasepHUA NPUEMHUK, NOCTABEH B
Abpiaua 3a npuemink PRA 83

1. HatucHeTe ypeaa no avaroHan B rymeHara obBuBKa
Ha ypeaa PRA 83, fokaro 1A u3uano obrbpHe npu-
eMHuKa. BHumaBanTe Npo3opuyeTo 3a AeTeKuuA U
6yTOHWTE Aa Ce HaMupaT OT nNpeaHaTta cTpaHa.

2. 3akpeneTe ypeaa 3aefHo C rymeHara o6BMBKa KbM
pbKoxBaTKkara. MarHWTHUAT Obpay cBbp3Ba 006-
BMBKA 4 PbKOXBATKa eaHa ¢ Apyra.

3.  Brkutoyete ypeaa ¢ nomoLyta Ha 6yToHa Bkn./M3kn.

4. OrtsopeTe BbpTALLATA PbKOXBATKA.

5. 3akpeneTte 3apaBo Abp)Kava 3a npueMHuka PRA 83
KbM TeNecKonuuHara unu HuBenupalla LaHra ypes
3aTBapAHe Ha BbpTALlaTa PbKOXBaTKa.

6. [JpbXKTe ypena ¢ noneto 3a AeTeKuuA Hanpaso B
paBHUHATa Ha BbPTALLMA Ce NasepeH bu.

6.2.4 Pabota c ypeaa 3a npeHaciHe Ha BUCOUUHN
PRA 81 A

OtBopere 3aTBopa Ha PRA 81.

e

2. ToctaBete ypena B ypeaa 3a npeHacaHe Ha BUCO-
unHn PRA 81.

3. 3atBoperte 3atBOpa Ha PRA 81.

4. Bkntouete ypeaa c nomoLlyta Ha BytoHa Bkn./Makn.

5. [JpbXTe ypena c noneto 3a AeTEeKUMA Hanpaso B

paBHMHATa Ha BbPTALYMA CE NasepeH bu.

6. [osnunoHMpaiiTe ypeaa Taka, Ye MHAMKATOpPBT 3a
pascTosHve aa nokassa "0".

7. H3mepete »enaHoTo pascToAHME C nomolyta Ha
u3MepBaresnHara fieHTa.

6.2.5 HacTpo¥ika Ha uamepBaTenHUTe eAUHULU

C 6yToHa 3a UamepBaTeNHUTE eANHULM MOXKeTe fa Hac-
TPOWTE >KenaHara TOYHOCT Ha AWrUTaNHUA WHAWKATOP
(MM/cM/M3KI.).

6.2.6 HacTpoika 3a cunara Ha 3ByKa

Mpu BKNlOUBaHe Ha ypena cunara Ha 3ByKa € HacTpo-
eHa Ha "HopmanHo". Kato Hatuckarte GyToHa 3a cunara
Ha 3BYKa, MOXeTe Ja NPOMeHdATe cunara Ha 3syka. Mo-
KeTe Aa usbupare mexxay yetupure onuuun "Tuxo", "Hop-
manHo", "CunHo" n "Uskn.".

6.2.7 OnNuuU Ha MEHIOTO

Mpu BKNtOYBaHe Ha ypeaa HatucHeTe GyToHa Bkn./Makn.
3a IBE CEeKyHAM.

MHavkaumATa 3a MEHIOTO Ce NOKasHa Ha NMONeTo 3a MHAM-
Kauus.

Manonaeaiite 6yToHa 3a U3MepBaTENHUTE eAUHULM, 3a A
CMEHATE METPUYHUTE C aHINO-aMEPUKAHCKU M3MepBa-
TENHU EAUHULM.

Manonssaiite OyToHa 3a cunata Ha 3ByKa, 3a Aa Npw-
BeJleTe B CbOTBETCTBUE NO-ObP3nA ePeKT OT 3BYKOBHA
CWrHan KbM AvanasoHa Ha AETEKUMA HaA UK NMOA MapKu-
POBBYHMA XKNEB.

M3kntouete ypeaa, 3a Aa 3anamMeTuTe HaCTPOWKUTE.
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7 O6cnyxBaHe U NoAAPBIKA HA MaLMHATa

7.1 NMouuncTBaHe U noacyllaBaHe

1. MUspyxaite npaxa oT NoBbPXHOCTTA.

He nokocsaiite ¢ npbCTu nonetara 3a MHAMKauue,
pecn. noneTo 3a AeTeKUMA.

3. [ouuctBaite camo C uucta U Meka kbpna. Mpu
HEOOXOAMMOCT HaBNaYKHETE Kbprata C YUCT CnupT
1N Marnko Boaa.

YKA3AHUE He u3snonssaite ApyrM TEYHOCTH, Tbil
Te Morar Aa yBpeaAT niacTMacoBUTe YacTu.

4. TMoacywere Baweto obopyaBaHe, Kato noaAabp-

Xate TemneparypHUTE rpaHU4YHU CTOMHOCTH, NOCO-
YeHW B TeXHWYecKaTa cneumpurauma.
YKA3AHUE Cnepete TemneparypHWTE rpaHUuHK
CTOWHOCTW Hai-Beye npe3 3umara/nAToTo, Korarto
cbxpaHABaTe BaweTto cbopbXeHue, Hanp. B
KyneTo Ha NPeBO3HOTO CPEenCTBO.

7.2 CbxpaHeHHue

PaszonakoBaiite HaMOKpeHu ypeaun. YpeauTe, KOHTehHe-
puTE M NpUHAANEHOCTUTE TpAGBa Aa GbAar noacylua-
BaHu (Npu cvOnoaaBaHe Ha padoTHata Temneparypa) u
nounctBaHn. OnakoBsaiTe 06OPYABaHETO OTHOBO eABa
KOraro € Hamb/HO CyXO.

Crnel NPOABMKUTENHO CbXPaHEHWUE UM MPOABIKUTENHO
TpaHcnopTMpaHe Ha Balerto obopyasaHe npeau u3non-
3BaHe NPOBEAETE KOHTPOJSIHO U3MEPBaHE.

Mpean NPOABMKUTENHO CbXpaHeHue usBaaeTe Gatepu-
uTe OT ypeaa. YpeabT MOXe Aa Ce NOBPeAu OT U3TEKIM
Gatepum.

7.3 TpaHcnopTupaHe

Mpu TpaHcnopTUpaHe UK ekcneauuna Ha Baweto o6o-
pyABaHe M3NON3BanTe MMM OPWUrMHANHWA XuUntu-kydap,
WNW Apyra paBHOCTOMHA OMaKoBKa.

BHUMAHUE

Mpeau TpaHcnopTUpaHe UK eKCneanums n3sageTe barte-
puuTe OT ypeaa.

7.4 KanubpupaHe oT cepBu3 Ha XunTtu 3a
KanubpupaHe

MpenopbuBamMe penoBHA MpoOBepKa Ha cuctemara ot
cepBu3 Ha Xuntu 3a kanubpupaHe, 3a Aa MOXe Aa ce
obesrneun HaaeXAHOCTTa CbIMacHO CTaHAapTUTE U HOP-
MaTUBHUTE U3UCKBaHUA.

CepBu3bT Ha XuNTu 3a KkanubpupaHe e BuHarM Ha Bawwe
pasnonoxenue. MNMpenopbuBame Bu fa npeaasarte cuc-
Temara 3a kanuépupaHe Hai-Manko BEAHBXK FOAULLIHO.
B pamkuTe Ha cepBu3a Ha Xuntv 3a kanubpupaHe ce yao-
cToBepABa, Ye crneuuduKauunTe Ha npoBepeHaTa Cuc-
TeMa OTrOBapAT Ha TEXHUYECKUTEe AaHHU OT PbKoBOA-
CTBOTO 3a eKcnnoartauva KbM Aarara Ha npoBepkara.
Mpu OTKNOHEHUs OT AaHHUTE Ha NPOM3BOAUTENA U3MON3-
BaHWAT ypea 3a M3mepBaHe ce HacTpoiiea oTHoBo. Cnea
IOCTUPaHe 1 NPOBEpPKa Ce NOCTaBA ETUKET 3a MPOBEAEHO
kanubpupaHe BbPXY ypena U ce u3pasa cepTudukar 3a
KanubpupaHe, C KOETO MUCMEHO Ce yAOCTOBEepsBa, 4e
ypeabT paboTh B paMKUTE Ha 3ajaZieHUTe OT MPOU3BOAM-
Tens napameTpu.

CepTudukatute 3a kanubpupaHe ca HeoOxoAuMM 3a
BCHYKKM cepTuduumpann no ISO 900X npeanpuatua.
MpeacraButencteo Ha Xuntu B 6nusocT Ao Bac we Bu
faae [OoMb/HUTENHa MHGopMaLUA.

8 TpeTup Ha oTnagbuu

OMACHOCT

Mpu HenpaBUNHO TPETUPaHe Ha oTNaAbLKUTE OT 0BOPyABaHETO MOraT Aa Bb3HWUKHAT CNEAHUTE CUTyaLuu:

Mpu nsrapaHe Ha NNACTMaCOBW AeTainu ce OTAENAT OTPOBHM ra3oBe, KOUTO BOAAT A0 3a60NABaHuS.

Barepuute morar aa ekcnnoavpar v ¢ ToBa Aa NPeAU3BUKaT OTPaBAHWA, U3rapAHWA, PasAXAaHWUA UK 3aMbpcABaHe
Ha oKonHara cpeaa, ako 6bAar NOBPEAEHN UMK CUIHO 3arpeTu.

C HenpaBWIHOTO U3XBBPNAHE Ha 0BopyABaHeTo Bue cbaaaBare Bb3MOXXHOCT ypeabT Aa Obae M3Non3BaH HenpasunHo
OT HEKOMMETEHTHM N1La. Te MOXXe Aa HapaHAT TEXKO ceBe CH UK APYrv nMua uaM Aa 3aMbPCAT OKONHaTa cpeaa.

A

&

B no-ronAmara cu yacT ypeaute Ha Xuntu ca NpousBeAeHn OT Matepuani 3a MHOrokparHa ynotpeba. MNpeanoctaska
32 MHOTOKPATHOTO MM U3MON3BaHE € TAXHOTO NPaBUIIHO pasaensaHe. B MHOro ctpau ¢upmara Xunv Beye e cbagana
opraHusauua 3a usKynyBaHe Ha Bawwute ynotpe6asanu ypeau. Mo Te3n BbNPOCM Ce OOBPHETE KbM LEHTbPA 3a
KIMEHTCKO 0BCNy)KBaHE Ha XUNTU UK KbM ThPrOBCKO-TEXHUYECKUS BU KOHCYNTaHT.
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Camo 3a cTpanu ot EC

He n3xBbpnaiTe ENEKTPOHHU U3MEPBATENHU YPEAU 3aeiHO C BUTOBUTE OTNaabLm!

CbobpasHo Aupektneara Ha EC OTHOCHO M3HOCEHM ENEKTPUUECKN U ENEKTPOHHU YPeau 1 OTpasABaHeTo
# B HAUMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO MBHOCEHUTE eNEKTPoypean CneaBsa a ce CbOupar OTAENHO U Aa ce
npezasart 3a peuuKIMpaHe Crnopea U3MCKBaHUATa 3a onasBaHe Ha OKomHaTa cpeaa.

Mpegaaiite 6atepunTe 3a yHULLOXKABAHE CHIIACHO HALMOHANHUTE pasnopeatu.

9 MapaHuuAa oT NpousBoAUTENA 3a

Mpu BBNPOCK OTHOCHO rapaHuUUOHHUTE YCNOBMWA, MONA,
o6bpHeTe ce KbM Bawwwma mecteH naptHbop XUJTTK.

peauTe

10 FCC-ykasaHue (BanuaHo 3a CALLl) / IC-ykasaHue (BanugHo 3a KaHaga)

BHUMAHUE

Mokasarenute Ha HACTOALMA yped ca B PaMKUTe Ha
NpeanucaHnTe rPaHUyHU CTOMHOCTM, mocoyeHu B Pas-
nen 15 na FCC-usuckeanuATa 3a UMPPOBM ypeau OT
knac B. Tesn rpaHuMyHM CTOMHOCTM mpeaBwXaar Aoc-
TaTbyHa CTEMEH Ha 3aluTa OT CMyLlaBallM M3MbYBaHMA
npu ynotpeba Ha ypeauTe B Hacenexu mecra. Ypeaute
OT TO3U BUA reHepupar U M3nonssar BUCOKU YECTOTU K
MOXe CbLUO Aa U3nbyBaT Takusa. Mopaau ToBa, ako He
Ca MHCTanMpaHW NPaBUIHO W He Ce MOon3BaT CbINAaCHO
yKasaHuATa, Te Morar Aa Npeav3BuKaT CMYyLLEHUA B pa-
AMONPUEMaHETO.

He moxe Aa ce rapaHtMpa obade, 4e Npu onpeaenexu
MHCTanauMM HAMA Aa Bb3HMKHAT CMYyLLEHUA. AKO TO3M
YPeA NPEeau3BUKBa CMYLUEHUS B MPUEMAHETO HA pPaauo
1 TENEBM3MOHHU CHUTHaNM, KOETO MOXE Aa CE YCTaHOBM
upes W3KNYBaHe 1 MOBTOPHO BK/KOYBAHE HA ypeaa, pa-
BoTelymaT ¢ ypeaa TpabBa Aa OTCTPaHW CMyLUEHUATA C
NOMOLLTa Ha CNEAHUTE MEPKH:

HacTpoiiBaHe unu npemectBaHe Ha NpuemMHara aHTeHa.

YBenuyaBsaHe Ha Pa3CTOAHNETO MeXxay ypeaa U npuem-
HUKa.

BkntouBaHe Ha ypeaa KbM KOHTaKTa Ha TOKOB KP®bI, pas-
JIN4YEH OT TO3U Ha NPUEMHHUKa.

KOHCyHTMpaﬁTe ce ¢ BalumA TbproBCKM KOHCYNTaHT Mnu ¢
OMNUTEeH paano U TeneBU3UOHEH TEXHUK.

YKA3AHUE

MPOMEHM UM MOANDHKALMK, KOUTO HE Ca BUIU M3PUYHO
paspeLleHn OT XuiTu, Morat Aa orpaHuuar npasoTo Ha
noTpebuTensa 3a ekcnnoarauus Ha ypeaa.

Toa yctpouctBo otroBapa Ha [lMaparpagp 15 ot FCC-
pasnopenbute 1 Ha RSS-210 o IC.

an NyCKaHeTO B eKcnnoartauua ca 3aadb/MKUTENHN cnea-
HWUTE ABE YCNOBHA:

Tosu ypea He TpABBa Aa reHepupa BpeaH! U3MbUBaHUA.
YpeabT Tpabsa Aa noema BCAKAKBU U3TbUBAHUA, BKITO-

YATENHO M3NbYBaHWA, KOWUTO MPEAU3BUKBAT HeXXenaHu
onepauyuu.

145



11 Jeknapauyua 3a cboTBeTCTBUE C HopmuTe Ha EC (opuruHan)

O60o3HaueHue: JlasepeH npuem-
HUK/AUCTaHUMOHHO

ynpasnexue

O603HayeHne Ha Tna: PRA 30
lMokoneHue: 03
loanHa Ha nponssoa- 2013

CTBO:

Heknapupame Ha COGCTBEHA  OTFOBOPHOCT,  4e
TO3M MNPOAYKT OTroBapA Ha CheaHWTe AMPEKTUBU W
craHpaaptv: go 19-v anpun 2016: 2004/108/EO,
or 20-v anpun 2016: 2014/30/EC, 2011/65/EC,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

PRA 30 Receptorul laser/telecomanda

Inainte de punerea in functiune, se va citi obli-
gatoriu manualul de utilizare.

Pastrati intotdeauna acest manual de utilizare
in preajma aparatului.

n cazul transferirii aparatului citre alte per-
soane, predati-l numai impreuna cu manualul
de utilizare.

Cuprins Pagina
1 Indicatii generale 147
2 Descriere 148
3 Date tehnice 149
4 Instructiuni de protectie a muncii 149
5 Punerea in functiune 150
6 Modul de utilizare 150
7 Ingrijirea si intretinerea 151
8 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri 152
9 Garantia producatorului pentru aparate 152

10 Indicatie FCC (valabila in SUA)/indicatie IC
(valabild in Canada) 152

11 Declaratia de conformitate CE (Originala) 153

1 Indicatii generale

H Cifrele fac trimitere la imagini. Imaginile se gésesc la
inceputul manualului de utilizare.

n textul din acest manual de utilizare, prin ,aparat” va fi
denumit intotdeauna receptorul laser PRA 30 (03).

Panou de operare

Tasta Pornit/Oprit
Tasta de introducere a inclinatiei "Plus"/tasta direc-
tionala "spre dreapta", respectiv "in sus" (cu PRA
90)

(3 Tasta pentru unitati

(4) Tasta pentru volum sonor

(5) Tasta de introducere a inclinatiei "Minus"/tasta di-
rectionala "
90)

@ Tasta "Aliniere automata"/"Mod Monitorizare" (verti-
cal) (apasare dubla a tastei)

(@) Campul de detectie

Crestatura de marcaj

(9) Afisaj

spre stanga', respectiv "in jos" (cu PRA

Afisajul receptorului laser PRA 30 A

(D) Afisaj al pozitiei receptorului laser relativ la indltimea
nivelului laserului

(@ Indicator pentru starea bateriei

(@) Indicator de volum sonor

(4) Afisajul distantei fatd de nivelul laserului

1.1 Cuvinte-semnal si semnificatia lor

PERICOL
Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari
corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE
Pentru situatii potential periculoase, care pot provoca
vatamari corporale grave sau accidente mortale.

AVERTISMENT
Pentru situatii potential periculoase, care ar putea pro-
voca vatamari corporale usoare sau pagube materiale.

INDICATIE
Pentru indicatii de folosire si alte informatii utile.

1.2 Explicitarea pictogramelor si alte indicatii
Semne de avertizare

AN A

Atentionare -

Atentionare - Atentionare -

pericol cu substante tensiune
caracter iritante electrica
general periculoasa

Semne de obligativitate

Cititi
manualul de
utilizare
nainte de
folosire
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Simboluri Pozitiile datelor de identificare pe aparat
@ Indicativul de model si seria de identificare sunt ampla-

% <9 sate pe placuta de identificare a aparatului dumneavoas-

tra. Transcrieti aceste date in manualul de utilizare si
mentionati-le intotdeauna cand solicitati relatii la repre-
zentanta noastré sau la centrul de Service.

Depuneti Nu priviti in
deseurile la fascicul
centrele de Tip:
revalorificare

Generatia: 03

Numar de serie:

2 Descriere

2.1 Utilizarea conforma cu destinatia
Aparatul permite in combinatie cu un laser rotativ de tipul PR 30-HVS operarea cu functii prin telecomanda si
localizarea fasciculului laser prin detectie. Acest manual de utilizare se limiteaza la descrierea modului de utilizare
a receptorului laser PRA 30. Pentru functiile telecomenzii va rugdm sa acordati atentie indicatiilor din manualul de
utilizare a aparatului PR 30-HVS.
Aparatul in combinatie cu PR 30-HVS este destinat determinarii, transmiterii si verificarii variatiilor de nivel pe orizontala,
planurilor verticale si inclinate, unghiurilor drepte. Exemple aplicative sunt transmiterea de linii marcate la un metru
peste nivelul pardoselii finite si schitele de nivel, determinarea de unghiuri drepte la pereti, alinierea verticald pe puncte
de referinta si stabilirea de planuri inclinate.

Respectati indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si de explozie.
Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

2.2 Caracteristici

Aparatul poate fi tinut fie cu mana, fie montat cu suportul de sustinere potrivit pe mire de nivelment, sipci din lemn,
cadre de aparat etc.

2.3 Elementele indicatoare
INDICATIE
Panoul cu display al aparatului dispune de mai multe simboluri pentru reprezentarea diferitelor situatii specifice.

Afisaj al pozitiei receptorului laser re-  Afisajul pozitiei receptorului laser raportat la inaltimea nivelului laserului

lativ la inaltimea nivelului laserului arata cu o sageata directia in care trebuie migcat receptorul laser, pentru
a va afla in acelasi plan cu laserul.

Indicator pentru starea bateriei Indicatorul pentru starea bateriei arata capacitatea ramasa a bateriei.

Volum sonor Daca nu este afigat niciun simbol de volum sonor, semnalul acustic este

deconectat. Daca este afisata o bara, volumul sonor este setat pe ,slab“.
Daca sunt afisate doua bare, volumul sonor este setat pe ,,normal“. Daca
sunt afisate trei bare, volumul sonor este setat pe ,,puternic”.

Afigajul distantei Arata distanta exacta a receptorului laser fata de nivelul laserului in unita-
tea de masura dorita.
Diverse indicatoare Diverse indicatoare pe display se refera la laserul rotativ PR 30-HVS in

cadrul procesului de telecomanda. Respectati in acest sens indicatiile din
manualul de utilizare a aparatului PR 30-HVS.

2.4 Setul de livrare

1 Receptorul laser/telecomanda PRA 30 (03)
1 Manual de utilizare pentru PRA 30
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2 Baterii (elementi AA)
1 Certificat de producator

3 Date tehnice

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Domeniul de operativitate pentru detectie (diametrul)

Cu PR 30-HVS tipic: 2...500 m (6 pan la 1600 ft)

Generatorul de semnal acustic

3 intensitati de volum sonor cu posibilitatea de inhibare

Afisaj cu cristal lichid

Pe ambele parti

Domeniul afigajului distantei

+52 mm (2 in)

Domeniul de indicatie al nivelului laserului

+0,5 mm (+0.02 in)

Lungimea campului de detectie

120 mm (5 in)

Indicatia centrala a marginii superioare a carcasei

75 mm (3 in)

Crestatura de marcaj

Pe ambele laturi

Timp de asteptare fara detectie inainte de
auto-deconectare

15 min

Dimensiuni

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Greutate (inclusiv bateriile)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Alimentarea cu energie

2 elementi de acumulatori AA

Durata de serviciu a bateriei (alcalind)

Temperatura +20°C (+68 °F): Aprox. 40 h (dependenta
de calitatea bateriilor alcaline cu mangan)

Temperatura de lucru

-20...+50°C (-4 pana la +122 °F)

Temperatura de depozitare

-25...+60°C (-13 pana la +140 °F)

Clasa de protectie

IP 66
(in conformitate cu IEC 60529), exceptand locasul bate-
riilor

in&ltimea de test al caderii

2m (6.5 ft)

1 Testul de cadere a fost realizat in suportul de sustinere a receptorului PRA 83 pe beton plan in conditii de mediu standard (MIL-

STD-810G).

4 Instructiuni de protectie a muncii

4.1 Note de principiu referitoare la siguranta

Pe langa indicatiile de securitate tehnica din fiecare
capitol al acestui manual de utilizare, se vor respecta
cu strictete urmatoarele dispozitii.

4.2 Masuri de protectie a muncii cu caracter
general

a) in cursul lucrérilor, alte persoane, in special co-
piii, trebuie sa pastreze distanta fata de raza de
actiune.

b) Verificati aparatul inainte de folosire. Daca apa-
ratul este deteriorat, dispuneti repararea lui la un
centru de service Hilti.

c) incredintati aparatul numai centrelor de service
Hilti pentru reparare.

d) Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu in-
laturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

e) Dupa o lovire sau alte incidente de natura meca-
nica, aparatul trebuie sa fie verificat la un centru
de service Hilti.

f) La utilizarea cu adaptoare, asigurati-va ca apara-
tul este utilizat corect.

g) Pastrati campul de detectie in stare curata, pentru
a evita masurarile eronate.

h) Desi aparatul este conceput pentru folosire in
conditii dificile de santier, trebuie sa il manevrati
cu precautie, similar cu alte aparate optice si
electrice (binoclu de teren, ochelari, aparat foto).

i) Desi aparatul este protejat impotriva patrunderii
de umiditate, trebuie sa il stergeti pana la uscare
inainte de a-l1 depozita in recipientul de transport.

j) Punerea in exploatare a aparatului in imediata
apropiere a urechilor poate provoca vatamarea
auzului. Nu aduceti aparatul in imediata apropiere
a urechilor.
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4.2.1 Partea electrica

=

=)
<

a) Bateriile nu au voie sa ajunga in mainile copiilor.

b) Nu supraincalziti bateriile si nu le expuneti ac-
tiunii focului. Bateriile pot exploda sau pot emana
substante toxice.

c) Nu reincarcati bateriile.

d) Nu lipiti metalic bateriile in aparat.

e) Nu descarcati bateriile prin scurtcircuitare; ele se
pot supraincalzi, provocand arsuri.

f)  Nu deschideti bateriile si nu le expuneti unor soli-
citari mecanice excesive.

5 Punerea in functiune

4.3 Pregatirea corecta a locului de munca

a) In cursul lucrarilor de aliniere executate pe scari,
evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va
o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna echili-
brul.

b) Utilizati aparatul numai intre limitele de utilizare
definite.

c) Masurarile prin geamuri de sticld, pe acestea sau prin
obiecte similare pot denatura rezultatul masuratorilor.

d) Lucrul cu dreptare de masura in apropierea conduc-
torilor de nalta tensiune nu este permis.

4.4 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale directi-
velor in vigoare, Hilti nu poate exclude posibilitatea ca
aparatul sa fie perturbat de radiatii intense, fenomen care
poate duce la operatiuni eronate. in acest caz sau in alte
cazuri de incertitudine, trebuie sa se execute masurari de
control. De asemenea, Hilti nu poate exclude posibilitatea
ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviaticd) sa
fie perturbate.

5.1 Introducerea bateriilor

PERICOL
Nu puneti in functiune baterii deteriorate.

PERICOL
Nu amestecati baterii noi si vechi. Nu utilizati baterii
produse de fabricanti diferiti sau cu diferite indicative
de model.

INDICATIE
Actionarea aparatului este permisa numai cu bateriile
fabricate in conformitate cu standardele internationale.

1. Deschideti locasul bateriilor de la aparat.
Introduceti bateriile in aparat.
INDICATIE La introducere avetiin vedere polaritatea
bateriilor!

3. Inchideti locasul bateriilor.

6 Modul de utilizare

6.1 Conectarea si deconectarea aparatului
Apasati tasta Pornit/Oprit.

Aveti In vedere ca toate tastele de telecomanda de
la PRA 30 functioneazd numai cu un laser rotativ
PR 30-HVS. Functiile tastelor sunt prezentate in
manualul de utilizare a aparatului PR 30-HVS.

6.2 Lucrul cu receptorul laser

Receptorul laser poate fi utilizat pentru distante (raze)
pana la 250 m (800 ft). Indicatia fasciculului laser este
redata optic si acustic.

6.2.1 Lucrul cu receptorul laser ca aparat portabil

1.  Apasati tasta Pornit/Oprit.

2. Tineti aparatul direct in planul fasciculului laser ro-
tativ.

6.2.2 Lucrul cu receptorul laser in suportul de
sustinere a receptorului PRA 80

Deschideti inchizatorul de la PRA 80.

Introduceti aparatul in suportul de sustinere a re-

ceptorului PRA 80.

inchideti inchizatorul de la PRA 80.

Conectati aparatul cu tasta Pornit/Oprit.

Deschideti manerul rotativ.

Fixati in siguranta suportul de sustinere a receptoru-

lui PRA 80 prin inchiderea méanerului rotativ pe bara

telescopica sau pe bara de aliniere.

N =
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7.  Tineti aparatul cu campul de detectie direct in planul
fasciculului laser rotativ.

6.2.3 Lucrul cu receptorul laser in suportul de
sustinere a receptorului PRA 83 &

1. Apasati aparatul oblic in mansonul cauciucat al apa-
ratului PRA 83, pana cand acesta cuprinde aparatul
complet. Campul de detectie si tastele trebuie sa se
afle pe partea frontala.

2. Introduceti aparatul impreund cu mansonul cauciu-
cat pe piesa de prindere. Suportul magnetic imbina
intre ele mansonul si piesa de prindere.

3.  Conectati aparatul cu tasta Pornit/Oprit.

4.  Deschideti méanerul rotativ.

5.  Fixatiin siguranta suportul de sustinere a receptoru-
lui PRA 83 prin inchiderea méanerului rotativ pe bara
telescopica sau pe bara de aliniere.

6. Tineti aparatul cu cdmpul de detectie direct in planul
fasciculului laser rotativ.

6.2.4 Lucrul cu aparatul de transmitere a cotelor de
nivel PRA 81 A1

Deschideti inchizatorul de la PRA 81.

Asezati aparatul in aparatul de transmitere a cotelor

de nivel PRA 81.

3. inchideti inchizatorul de la PRA 81.

4.  Conectati aparatul cu tasta Pornit/Oprit.

N =

5.  Tineti aparatul cu cdmpul de detectie direct in planul
fasciculului laser rotativ.

6. Pozitionati aparatul astfel incéat afisajul distantei sa
indice ,,0“.

7. Masurati distanta doritd cu ajutorul benzii de mésu-
rare.

6.2.5 Reglarea unitatilor

Cu tasta pentru unitéti puteti seta precizia dorita a afisa-
jului digital (mm/cm/Oprit).

6.2.6 Setarea volumului sonor

La conectarea aparatului, volumul sonor este reglat pe
~nhormal“. Prin apasarea tastei pentru volum sonor, se
poate modifica volumul sonor. Puteti alege intre cele
patru optiuni ,Silentios®, ,Normal®, ,Puternic” si ,,Oprit®.

6.2.7 Optiunile din meniu

Apasati la pornirea aparatului tasta Pornit/Oprit pentru
doud secunde.
Afisajul meniului apare in panoul indicator.

Utilizati tasta pentru unitati, pentru a comuta intre unit&tile
metrice si cele anglo-americane.

Utilizati tasta pentru volum sonor pentru a atribui suc-
cesiunea mai rapida a semnalului acustic domeniului de
detectie de deasupra crestaturii de marcaj sau de sub
acesta.

Deconectati aparatul, pentru a salva reglajele.

7 Ingrijirea si intretinerea

7.1 Curatarea si uscarea

1. Suflati praful de pe suprafata.

Nu atingeti cu degetele panoul indicator, respectiv
campul de detectie.

3. Efectuati curatarea numai cu o carpa curatd si
moale. Carpa trebuie sa fie umezita cu alcool pur
sau putind apd, daca este necesar.

INDICATIE Nu utilizati alte lichide, deoarece acestea
pot ataca piesele din plastic.

4.  Uscati echipamentul dumneavoastra respectand va-

lorile limitd de temperaturd, care sunt indicate in
Date tehnice.
INDICATIE Acordati atentie in special pe timp de
iarna/vara valorilor limita de temperatura, daca pas-
trati echipamentul dumneavoastra de ex. in interiorul
autovehiculului.

7.2 Depozitarea

Dezambalati aparatele care s-au umezit. Uscati si cu-
ratati aparatele, recipientele de transport si accesori-
ile (respectand temperatura de lucru). Ambalati din nou
echipamentul numai cand este complet uscat.

Dupa perioade de depozitare indelungata a echipamen-
tului sau operatiuni mai lungi de transport, efectuati o
masurare de control inainte de folosire.

inaintea unor perioade de depozitare mai lungi, scoateti
bateriile din aparat. Aparatul poate suferi deteriorari daca
bateriile curg.

7.3 Transportarea

Pentru transportul sau expedierea echipamentului dum-
neavoastra, utilizati fie ambalajul original Hilti, fie un am-
balaj echivalent.

AVERTISMENT

inainte de transport sau expediere, scoateti bateriile din
aparat.

7.4 Calibrarea de catre centrul service de calibrare
Hilti

Pentru a putea asigura fiabilitatea in conformitate cu
normele si cerintele legale, va recomandam verificarea
regulatd a sistemului la un centru service de calibrare
Hilti.

Centrul service de calibrare Hilti va sta oricand la dispozi-
tie. Va recomandam sa calibrati sistemul cel putin o data
pe an.

in cadrul verificarii la centrul service de calibrare Hilti,
se confirma faptul ca specificatiile sistemului verificat
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corespund datelor tehnice din manualul de utilizare in
ziua de verificare.

in caz de abateri de la datele producétorului, aparatul
de masura folosit se regleaza din nou. Dupa ajustare si
verificare, pe aparat va fi montata o placheta de calibrare
si se va atesta scriptic prin intermediul unui certificat de

calibrare faptul ca sistemul lucreaza intre limitele datelor
producatorului.

Certificatele de calibrare sunt necesare tuturor intreprin-
derilor care sunt certificate conform 1ISO 900X.

Un contact cu firma Hilti in apropierea dumneavoastra va
poate oferi asistenta suplimentara.

8 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

PERICOL

Tn cazul evacuarii necorespunzétoare ca deseu a echipamentului, sunt posibile urm&toarele evenimente:
La arderea pieselor din plastic, se formeaza gaze de ardere toxice care pot provoca imbolnaviri de persoane.

Bateriile pot exploda, provocand intoxicari, arsuri, arsuri chimice sau poluare, daca sunt deteriorate sau incalzite
puternic.

in cazul evacudrii neglijente a deseurilor, exista riscul de a oferi persoanelor neautorizate posibilitatea de a utiliza
echipamentul in mod abuziv. In aceasts situatie, puteti provoca vatdmari grave persoanei dumneavoastra si altor
persoane, precum si poludri ale mediului.

Ay

&&

Aparatele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru reciclare este
separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti asigurd deja conditiile de preluare a aparatelor vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatiile necesare la centrele pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

Valabil numai pentru tarile UE

Nu aruncati aparatele de masura in containerele de gunoi menajer!

Conform directivei europene privind aparatele electrice si electronice vechi si transpunerea in actele

normative nationale, aparatele electrice uzate trebuie sa fie colectate separat si depuse la centrele de

revalorificare ecologica.

Evacuati bateriile ca deseuri in conformitate cu prescriptiile nationale

9 Garantia producatorului pentru aparate

Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de ga-
rantie, vd rugam sa va adresati partenerului dumneavoas-
tra local HILTI.

10 Indicatie FCC (valabila in SUA)/indicatie IC (valabila in Canada)

AVERTISMENT

Acest aparat a respectat in teste valorile limitd prescrise
in paragraful 15 din dispozitile FCC pentru aparatele
digitale din clasa B. Aceste valori limitd prevad pentru
instalarea in zone de locuinte o protectie suficienta fata
de radiatiile perturbatoare. Aparatele de acest tip gene-
reaza si utilizeaza frecvente inalte si, de asemenea, pot
radia frecvente inalte. Din aceste motive, ele pot provoca
perturbatii in receptia radio daca nu sunt instalate si puse
in functiune conform instructiunilor.
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Nu se poate insa garanta ca, in cazul anumitor instalatii,
nu pot s apara perturbatii. Daca acest aparat provoaca
perturbatii ale receptiei radio sau TV, care pot fi consta-
tate prin deconectarea si reconectarea aparatului, utili-
zatorul trebuie sa contracareze perturbatiile cu ajutorul
masurilor urmétoare:

Realinierea sau mutarea antenei de receptie.



Marirea distantei dintre aparat si receptor.

Conectarea aparatului la priza de alimentare a unui circuit
electric diferit de cel al receptorului.

Solicitati ajutorul distribuitorului comercial sau al unui
tehnician radio-TV experimentat.

INDICATIE

Schimbarile sau modificarile care nu sunt permise explicit
de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului de a pune
aparatul in functiune.

Acest dispozitiv corespunde paragrafului 15 din dispozi-
tiile FCC si RSS-210 ale IC.

Punerea in functiune se subordoneaza urmatoarelor doua
conditii:

Aparatul nu trebuie s genereze radiatie ddunatoare.

Aparatul trebuie sa capteze orice radiatie, inclusiv radia-
tiile care produc operatii nedorite.

11 Declaratia de conformitate CE (Originala)

Denumire: Receptorul laser/teleco-

manda
Indicativ de model: PRA 30
Generatia: 03
Anul fabricatiei: 2013

Declaram pe propria raspundere ca acest produs
corespunde urmatoarelor directive si norme: Pana la 19
aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016:
2014/30/UE, 2011/65/UE, 1999/5/CE, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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Deutschland
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ORIJINAL KULLANIM KILAVUZU

PRA 30 Lazer dedektori/uzaktan kumanda

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu
mutlaka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu daima alet ile birlikte
muhafaza ediniz.

Aleti, ticlincii kisilere sadece kullanim
kilavuzu ile birlikte veriniz.
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H Sayilarin her biri bir resme atanmigtir. iigili resimleri
kullanim kilavuzunun baglangicinda bulabilirsiniz.
Bu kullanim kilavuzu metninde »Alet« terimi, her zaman
PRA 30 (03) lazer dedektorini ifade etmektedir.

Kontrol paneli €l

% Acgma/Kapatma tusu

"Arti" egim girisi tusu/"Sagd" veya "Yukari" yon tusu
(PRA 90 ile)

@ Birim tusu

(@) Ses seviyesi tusu

@ "Eksi" egim girisi tusu/'Sol" veya "Asagi" yon tusu
(PRA 90 ile)

(8) "Otomatik hizalama"/"Denetleme modu" tusu
(dikey) (tusa gift basma)

Algilama alani

(®) isaretleme gentigi

(9 Gosterge
PRA 30 lazer dedektérii gostergesi A

@ Lazer diizeyi yiksekligine gére lazer dedektori
konum gdstergesi

@ Pil durum gdstergesi

Ses seviyesi gostergesi

@

Lazer dizeyi mesafe gostergesi

1 Genel bilgiler

1.1 Uyari metinleri ve anlamlan

TEHLIKE
Agir vicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep
olabilecek tehlikeler icin.

iKAZ
Agir viicut yaralanmalarina veya 6lime sebep olabilecek
olasi tehlikeli durumlar igin.

DIKKAT
Hafif vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol
acabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

UYARI
Kullanim uyarilar ve kullanim ile ilgili diger gerekli bilgiler.
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1.2 Piktogramlann aciklamasi ve diger uyarilar

ikaz igaretleri

AN A A

Genel Kétu Tehlikeli
tehlikelere maddelere elektrik
karsi uyari karsi uyari gerilimine

karsi uyari

Uyulmasi gereken kurallar

Kullanmadan
once
kullanim
kilavuzunu
okuyunuz



Semboller

oS <9 (

Atiklarin Isina
yeniden bakmayiniz
degerlendirmesini
saglayiniz

Tanimlama detaylarinin alet lizerindeki yeri

Tip tanimi ve model tanimi aletinizin tip plakasi
Uzerindedir. Bu verileri kullanim kilavuzunuza aktariniz
ve temsilcilik veya servislerimize olan sorularinizda her
zaman bu verileri bulundurunuz.

Tip:

Jenerasyon: 03

Seri no:

2 Tanimlama

2.1 Usuliine uygun kullanim

Alet; PR 30-HVS tipi bir motorlu eksenel lazer ile kombine olarak, fonksiyonlarin bir uzaktan kumanda araciligiyla
kumanda edilmesine ve algilama 6zelligi sayesinde lazer isinlarinin yerinin belirlenmesine olanak saglar. Bu kullanim
kilavuzu, PRA 30 lazer dedektdriinin kullaniminin tanimlanmasiyla sinirhdir. Uzaktan kumanda fonksiyonlari igin, lGtfen
PR 30-HVS kullanim kilavuzundaki bilgileri dikkate aliniz.

Alet; PR 30-HVS ile kombine olarak yatay yikseklik kademelerinin, dikey ve egimli yiizeylerin, dik agilarin tespit
edilmesi, aktariimasi ve kontrolu igin dngdrilmustir. Uygulama érnekleri; metre ve yikseklik gizgilerinin aktariimasi,
duvarlardaki dik acilarin belirlenmesi, referans noktalari izerine dikey hizalama gergeklestiriimesi ve egimli ylizeylerin

olusturulmasi.

Kullanim kilavuzundaki ¢aligtirma, koruyucu bakim ve bakim bilgilerine uyunuz.
Cevre etkilerini dikkate aliniz. Aleti yangin veya patlama tehlikesi olan bir yerde kullanmayiniz.
Alette manipiilasyonlara veya degisikliklere izin verilmez.

2.2 Ozellikler

Alet ya elle tutulabilir veya uygun tutucu ile ayarlama gubuklari, ahsap cubuklar, sehpalar vs. lizerine tutturulabilir.

2.3 Gosterge elemanlan
UYARI

Aletin gdsterge alaninda, farkl 6zelliklere iliskin durumlarin gériinttilenmesi igin birden gcok sembol mevcuttur.

Lazer dlizeyi ylksekligine gore lazer
dedektorli konum gdstergesi

Lazer dlizeyi ylksekligi ile iligkili lazer dedektdri konum goéstergesi; lazer
dedektoriinlin lazerle ayni diizlemde olmasi igin hareket etmesi gereken
yonu bir ok araciligiyla gosterir.

Pil durum gdstergesi

Pil durum géstergesi pilin kalan kapasitesini gdsterir.

Ses seviyesi

Ses seviyesi semboli goriinttilenmiyorsa sesli sinyal kapalidir. Bir gubuk
gérintiileniyorsa ses seviyesi "diisiik" olarak ayarlanmistir. iki gubuk
gériintilleniyorsa ses seviyesi "normal" olarak ayarlanmistir. Ug gubuk
goruntuleniyorsa ses seviyesi "ylksek" olarak ayarlanmistir.

Mesafe gostergesi

Lazer dedektériinlin lazer diizeyine olan kesin mesafesini istenen dlgu
birimi cinsinden gdsterir.

Diger gdstergeler

Ekrandaki diger gostergeler, uzaktan kumanda cergevesinde PR 30-HVS
motorlu eksenel lazer ile iligkilidir. Bunun igin PR 30-HVS kullanim
kilavuzundaki bilgileri dikkate aliniz.

2.4 Teslimat kapsami

1 PRA 30 (03) lazer dedektori/uzaktan

kumanda

PRA 30 kullanim kilavuzu
2 Piller (AA tip)

Uretici sertifikas
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3 Teknik veriler

Teknik degisiklik hakki sakhidir!

Calisma menzilinin algilanmasi (¢ap)

Tipik PR 30-HVS ile: 2...500 m (6 - 1600 ft)

Sinyal sesi

3 farkll ses seviyesi veya sessiz ¢alisma

Seffaf kristal ekran

iki tarafl

Mesafe gostergesi alani

+52 mm (+2 ing)

Lazer dlzeyi gbsterge alani

+0,5 mm (£0.02 ing)

Algilama alani uzunlugu

120 mm (5 ing)

Govde Ust kenari merkezi gostergesi 75 mm (3 ing)
isaretleme gentikleri Her iki tarafta
Kendiliginden kapatma 6ncesinde algilamasiz bekleme 15 dak

suresi

Boyutlar

160 mm (6.3 ing) x 67 mm (2.6 in¢) x 24 mm (0.9 ing)

Agirlik (piller dahil)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Enerji beslemesi

2 AA tipi pil

AkU kullanim émrii (alkali)

Sicaklik +20 °C (+68 °F): yakl. 40 saat (alkali pillerin
kalitesine bagli))

Calisma sicakhg

-20...+50 °C (-4 ile +122 °F arasinda)

Depolama sicakligi

-25...+60 °C (-13 ile +140 °F arasinda)

Koruma sinifi IP 66
(IEC 60529 uyarinca), pil bélmesi disinda
Diigme testi yiiksekligi' 2m6.5ft)

1 Dusme testi, PRA 83 dedektor tutucusunda diiz beton lizerinde standart ortam kosullari altinda (MIL-STD-810G) gerceklestirilmistir.

4 Guvenlik uyarilan

4.1 Temel giivenlik nlemleri

Kilavuzun her béliimiinde bulunan giivenlik teknigi
uyarilarinin yaninda asagidaki kurallar her zaman
uygulanmalidir.

4.2 Genel giivenlik 6nlemleri

a) Calisirken baska kisileri 6zellikle cocuklan etki
alanindan uzak tutunuz.

b) Kullanmadan once aleti kontrol ediniz. Alet
hasar gormiisse bir Hilti Servis Merkezi'ne tamir
ettiriniz.

c) Aleti sadece Hilti servis merkezine tamir ettiriniz.

d) Herhangi bir emniyet tertibatini etkisiz hale
getirmeyiniz ayrica hicbir uyan ve ikaz levhasini
cikarmayiniz.

e) Bir diisme veya diger mekanik etkilerden sonra
alet bir Hilti servisi merkezinde kontrol edilmelidir.

f) Adaptor ile kullammda aletin dogru bir sekilde
yerlestirildiginden emin olunmaldir.

g) Hatal oSlciimleri 6nlemek icin algilama alanim
temiz tutunuz.

h) Alet, zorlu insaat yeri kullanimi i¢in tasarlanmig
olsa da, diger optik ve elektrikli aletler (diirbiin,
gozlik, fotograf makinasi) gibi 6zenle bakimi
yapilmalidir.
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Alet icine nem girmesine karsi korumali olmasina
ragmen, tasima cantasina yerlestirmeden 6nce
aleti silerek kurulamaniz gerekir.

Aletin kulaklara ¢ok yakin sekilde kullaniimasi
duyma hasarlarina yol acabilir. Aleti kulaklarimiza
yaklastirmayiniz.

4.2.1 Elektrik

AN\ AN /A

Piller cocuklarin elleri ile temas etmemelidir.
Pilleri asin i1sitmayiniz ve atese atmayiniz. Piller
patlayabilir ve toksitli maddeler ortaya ¢ikabilir.
Pilleri sarj etmeyiniz.

Pilleri alete lehimlemeyiniz.

Pilleri kisa devre ettirerek desarj etmeyiniz, bu
sebeple piller asir isinabilir ve yanik olusabilir.
Pilleri acmayimiz ve asin mekanik yiikte
birakmayiniz.



4.3 Calisma yerinin usuliine gore ayarlanmasi
a) Merdiven lizerindeki dogrultma calismalarinda
asin viicut hareketlerinden sakininiz. Giivenli bir
durus saglayiniz ve her zaman dengeli durunuz.
Aleti sadece belirtilen uygulama sinirlar igerisinde
kullaniniz.

Cam veya diger nesnelerden yapilan élgimler, dlgim
sonuglarini yaniltabilir.

e

o

5.1 Pillerin takilmasi

TEHLIKE
Hasarl pilleri kullanmayiniz.

6.1 Aleti agma/kapatma Kl

Agma/Kapama tusu tusuna basiniz.

Tum PRA 30 uzaktan kumanda tuslarinin yalnizca bir
PR 30-HVS motorlu eksenel lazer ile caligtgini dikkate
aliniz. Tuglann fonksiyonlar igin PR 30-HVS kullanim
kilavuzuna bakiniz.

6.2 Lazer dedektorii ile calisma

Lazer dedektdri en fazla 250 m (800 ft) mesafeler
(yaricaplar) icin kullanilabilir. Lazer 1sin1 gdstergeleri
gorsel ve sesli olarak devam eder.

6.2.1 Lazer dedektorinii el aleti olarak kullanimiz

1. Agma/Kapama tusu tusuna basiniz.
2. Aleti, dogrudan doéner lazer isini diizlemine gelecek
sekilde tutunuz.

6.2.2 PRA 80 dedektor tutucusundaki lazer
dedektorii ile caisma E1
1. PRA 80'deki kilidi aginiz.
2. Aleti PRA 80 dedektor tutucusuna yerlestiriniz.
3. PRA 80'deki kilidi kapatiniz.

d) Yuksek gerilim hatlari yakininda 6lgim gubugu ile
calismaya izin verilmez.

4.4 Elektromanyetik dayanikliik

Alet gegerli ydnergelerin en siki taleplerini karsilamasina
ragmen Hilti, hatali isleme neden olabilecek, aletin yiiksek
isinlama dolayisiyla hasar gérmesini engelleyemez. Bu
veya emin olmadiginiz diger durumlarda kontrol élgimleri
yapilmalidir. Ayni zamanda Hilti, diger aletlerin (6rn.
ucaklardaki navigasyon donanimlari) etkilenmemesini
garanti edemez.

TEHLIKE
Yeni ve eski pilleri birlikte kullanmayiniz. Gesitli
reticilerin veya farkl tip tanimh pilleri kullanmayiniz.

UYARI
Alet yalnizca, uluslararasi standartlara gore Uretilen piller
ile kullanilmahdir.

1. Aletin pil b6lmesini aginiz.
Pilleri alete yerlestiriniz.
UYARI Yerlestirirken pillerin  kutuplarina dikkat
ediniz!

3.  Pil bélmesini kapatiniz.

4.  Agma/Kapama tusu ile aleti aginiz.

5.  Doner tutamagi aginiz.

6. PRA 80 dedektdr tutucusunu, doner tutamag
kilitleyerek teleskopik cubuga veya ayarlama
cubuguna emniyetli sekilde sabitleyiniz.

7. Aleti, algilama alani dogrudan doéner lazer isini
duzlemine gelecek sekilde tutunuz.

6.2.3 PRA 83 dedektor tutucusundaki lazer
dedektorii ile caisma A

1. Aleti, tamamen igine oturacak sekilde PRA 83 plastik
kovaninin igine egimli olarak bastiriniz. Algilama
alaninin ve tuslarin 6n tarafta olmasina dikkat ediniz.

2. Aleti plastik kovan ile birlikte tutma pargasina takiniz.
Manyetik tutucu, kovan ile tutma parcgasini birbirine
baglar.

3. Acgma/Kapama tusu ile aleti aginiz.

4. Doner tutamagi aciniz.

5. PRA 83 dedektor tutucusunu, doner kolu kapatarak
teleskopik cubuga veya kot alma cubuguna
emniyetli sekilde sabitleyiniz.

6. Aleti, algilama alani dogrudan doéner lazer igini

duzlemine gelecek sekilde tutunuz.

6.2.4 PRA 81 yiikseklik aktarim aleti ile calisma

1. PRA 81'deki kilidi aginiz.
2. Aleti PRA 81 ylkseklik aktarim aletine yerlestiriniz.
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3. PRA 81'deki kilidi kapatiniz.

Agma/Kapama tusu ile aleti aginiz.

5. Aleti, alglama alani dogrudan doner lazer igsini
duzlemine gelecek sekilde tutunuz.

6. Aleti, mesafe gOstergesi "0" degerini gdsterecek
sekilde konumlandiriniz.

7.  Serit metre yardimiyla istenilen mesafeyi élgtiniz.

>

6.2.5 Birim ayan
Birim tusu ile, dijital gosterge icin istediginiz hassasiyeti
ayarlayabilirsiniz (mm/cm/kapali).

6.2.6 Ses siddeti ayan

Aletin agiimasi sirasinda ses seviyesi "normal" olarak
ayarlanmistir. Ses siddeti tusuna basilarak ses siddeti
degistirilebilir. "Dusuk", "Normal", "Yiksek" ve "Kapal"
olmak Uzere 4 opsiyondan birini segebilirsiniz.

6.2.7 Menii secenekleri

Aleti agarken Acma/Kapama tusuna iki saniye slreyle
basiniz.

Gdsterge alaninda menu ekrani belirir.

Metrik ve anglo amerikan birimler arasinda gegis yapmak
icin birim tusunu kullaniniz.

Daha hizli sesli sinyal sirasini algilama alanina (isaretleme
gentiginin Uzeri veya alt)) atamak igin ses seviyesi tusunu
kullaniniz.

Ayarlan kaydetmek igin aleti kapatiniz.

7 Bakim ve onarim

7.1 Temizleme ve kurulama

1. Ylzeydeki tozlan Ufleyerek temizleyiniz.

Gdosterge alanina veya algilama alanina parmaklar
ile dokunulmamalidir.

3. Sadece temiz ve yumusak bir bezle temizlenmelidir.
Gerekirse bez, saf alkol veya biraz su ile 1slatiimalidir.
UYARI Plastik pargalara zarar verebilecegi igin
baska bir sivi kullanilmamaldir.

4.  Ekipmani, "Teknik Veriler" altinda belirtilen sicaklik
sinir degerlerine uyarak kurutunuz.

UYARI Ekipmani aracinizin iginde muhafaza
edecekseniz, kig/yaz mevsiminde sicaklik sinir
degerlerine 6zellikle dikkat ediniz.

7.2 Depolama

Islanan alet paketinden cikartimalidir. Aletler, tasima
cantalarn ve aksesuarlar kurutulmali (calisma sicakligi
dikkate alinarak) ve temizlenmelidir. EKipmani kurumadan
paketlemeyiniz.

Aleti uzun sureli depoladiktan sonra veya uzun siureli
nakliye sonrasi bir kontrol élgimi uygulanmalidir.

Uzun sureli depolamalardan énce pilleri aletten gikartiniz.
Bosalan piller alete zarar verebilir.

7.3 Nakliye

Ekipmaninizin génderilmesi veya nakliyesi i¢in orijinal Hilti
ambalajini veya benzer bir ambalaji kullaniniz.

DIKKAT

Nakliye veya sevkiyat 6ncesinde pilleri aletten ¢ikartiniz.

7.4 Hilti kalibrasyon servisi tarafindan kalibrasyon
Sistemin normlara ve yasal diizenlemelere uygunlugunu
garanti edebilmek igin Hilti kalibrasyon servisi tarafindan
dizenli araliklarla kontrol edilmesini tavsiye ederiz.

Hilti kalibrasyon servisi her zaman hizmete hazirdir.
Sistemi yilda en az bir kez kalibre ettirmenizi tavsiye
ederiz.

Hilti kalibrasyon servisi cercevesinde, kontrol edilen
sistemin &zelliklerinin kontrol edildigi giunde kullanim
kilavuzundaki verilere uygun oldugu onaylanir.

Uretici  verilerinden  farkli  durumlarda,  kullanilan
Olcim aleti tekrar ayarlanir. Ayarlama ve kontrol
gerceklestirildikten sonra, kalibrasyon plakasi sistem
Uzerine takilir ve bir kalibrasyon sertifikasi ile aletin Uretici
verilerine gore galistigi yazili olarak onaylanir.
Kalibrasyon sertifikalari ISO 900X'e
sertifikalandinimig igletmeler icin gereklidir.

En yakininizdaki Hilti iletisim merkezi size daha ayrintili
bilgi verecektir.

gore

TEHLIKE

Donanimin uygunsuz olarak imha edilmesi asagidaki olaylara sebebiyet verebilir:
Plastik parcalarin yanmasi esnasinda, kisilerin hastalanmasina sebep olabilecek zehirli gazlar olusur.
Piller hasar gorir veya cok Isinirlarsa patlayabilirler ve zehirlenmelere, yanmalara, cilt tahrislerine veya cgevre kirliligine

neden olabilirler.

Dustincesiz imha etme ile yetkisiz kisilerin donanimi yanlis kullanmasini mimkuin kilarsiniz. Ayrica kendiniz ve tGglncu

sahislar agir yaralanabilir hem de gevre kirlenebilir.
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Hilti aletleri yiksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Tekrar kullanim igin 6n kosul usuliine uygun
malzeme ayrimidir. Birgok Ulkede Hilti eski aletlerinizi degerlendirmek igin geri almaya hazirdir. Hilti misteri hizmetleri

veya saticiniza sorunuz.

Sadece AB Ulkeleri icin

Elektrikli 8lcum aletlerini ¢cdpe atmayiniz!

Avrupa yonetmeligine gore elektrikli ve elektronik eski aletler ve yUrurlikte olan ulusal talimatlara gore
kullanilmis elektrikli el aletleri ayri olarak toplanmali ve ¢evreye zarar vermeden yeniden degerlendirilmesi

saglanmalidir.

Pilleri ulusal kurallara gére imha ediniz

9 Aletlerin Uretici garantisi

Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel HILTI
is ortaginiza basvurunuz.

10 FCC uyarisi (ABD'de gecerli) / IC uyarisi (Kanada'da gecerli)

DIiKKAT

Bu alet testlerde B sinifi igin 6n gorilmis olan
FCC yonergelerinin - bolim 15'de bulunan  sinir
degerlerine uymaktadir. Bu sinir degerleri yerlesim
yerlerindeki kurulumlarda zararli isinlardan korunmayi 6n
gbrmektedir. Bu tur aletler yiuksek frekanslar Uretir ve
kullanir ve ayni zamanda yansitabilir. Bundan dolayi eger
talimatlara uygun bir sekilde kurulmaz ve igletiimezse
radyo yayinini alma bozuklugu ortaya cikabilir.

Fakat yine de parazitlenmeler olusabilir. Eger bu alet
radyo veya televizyonun alisinda, aletin kapatiimasi
ve acllmasi ile tespit edilen parazitlere neden olursa,
asagidaki 6nlemler alinmalidir:

Anten yeniden ayarlanmali veya yeri degistiriimelidir.

Alet ile alicilar arasindaki mesafe arttinimaldir.

Alet, alicinin kullanmadigi bir akim devresine baglanmali.

Bayinize veya tecribeli bir
teknisyenine bagvurunuz.

radyo ve televizyon

UYARI

Alet Uzerinde Hilti tarafindan agikga izin veriimeyen
degisikliklerin ~ veya  modifikasyonlarin  yapilmasi,
kullanicinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.

Bu diizenek, FCC Paragraf 15 ve IC RSS-210 hikimlerine
uygundur.

Calistirma asagidaki iki kosula baghdir:
Bu alet, hasar veren manyetik alanlar olusturmamalidir.

Bu alet her trli manyetik dalgay: alabilmeli, istenmeyen
uygulamalara neden olanlar da dahil.
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11 AB Uygunluk aciklamasi (Orijinal)

isaret: Lazer dedektérii/uzaktan

kumanda
Tip isareti: PRA 30
Jenerasyon: 03
Yapim yili: 2013

Bu Uriinin asagidaki yonetmeliklere ve normlara uygun
oldugunu kendi sorumlulugumuzda agikliyoruz: bitig
19. Nisan 2016: 2004/108/EG, ab 20. Nisan 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/EG, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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ORIGINALA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

PRA 30 Lazera uztverejs / talvadiba

Pirms iekartas lietoSanas noteikti izlasiet So
instrukciju.

Vienmer uzglabajiet instrukciju kopa ar ie-
kartu.

Ja iekarta tiek nodota citai personai, iekartai
obligati japievieno art instrukcija.

Saturs Lappuse
1 Vispariga informacija 168
2 Apraksts 169
3 Tehniskie parametri 170
4 DroSiba 170
5 LietoSanas uzsakSana 171
6 LietoSana 171
7 Apkope un uzturéSana 172
8 Nokalpoju$o instrumentu utilizacija 173
9 lekartu razotaja garantija 173

10 FCC noradijums (speka ASV) / IC noradijums
(speka Kanada)
11 EK atbilstibas deklaracija (originals)

173
174

I Numuri norada uz attéliem. Attéli ir atrodami lieto$anas
instrukcijas sakuma.

Sis lieto$anas instrukcijas teksta ar vardu "iekarta" vien-
mér jasaprot lazera uztvéréjs PRA 30 (03).

Apkalpes panelis H

@ leslégSanas / izslégSanas tausting

(2) Slipuma ievades taustins "Plus" / virziena tausting
"Pa labi" vai "Uz aug$u" (ar PRA 90)

(3) Mérvienibu tausting

(@) Skaluma regulé$anas tausting

(5) Slipuma ievades tausting "Minus" / virziena tausting
"Pa kreisi" vai "Uz leju" (ar PRA 90)

(B) Tausting "Automatiska nolimenosana" / "Kontroles
rezims" (vertikali) (taustin$ janospiez divreiz)

Detekcijas laukums

(8 Markéjuma iedobe

(® Indikacija

Lazera uztvéréeja PRA 30 indikacija A

@ Lazera uztvéréja pozicijas attieciba pret lazera plak-
nes augstumu indikacija

% Bateriju statusa indikacija
Skaluma indikacija

@ Attaluma lidz lazera plaknei indikacija

1 Vispariga informacija
1.1 Signalvardi un to nozime
BRIESMAS

Pievérs uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit
smagus miesas bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS
Pievérs uzmanibu iesp&jami bistamai situacijai, kas var
izraisit smagas traumas vai pat navi.

UZMANIBU
So uzrakstu lieto, lai pievérstu uzmanibu iespéjami bis-
tamai situacijai, kas var izraisit traumas vai materialus
zaudéjumus.

NORADIJUMS

So uzrakstu lieto lieto$anas noradijumiem un citai node-
rigai informacijai.

168

1.2 Piktogrammu skaidrojums un citi noradijumi
Bridinajuma zimes

AN A A

Bridinajums Bridinajums Bridinajums
par visparéju par kodigam par bistamu
bistamibu vielam elektrisko

spriegumu

Pienakumu uzliekos$as zimes

Pirms
lietoSanas
izlasiet
instrukciju



Simboli Identifikacijas dati uz iekartas
Izstradajuma tips un sérijas numurs vienmer ir noraditi
@ uz identifikacijas plaksnites. lerakstiet Sos datus lietoSa-
%9 nas instrukcija un vienmér noradiet, grieZoties pie Hilti
parstavja vai servisa.

Nododiet Nestaveét .
otrreizéjai lazera staru Tips:
parstradei. darbibas
zona
Paaudze: 03
Sérijas Nr.:

2.1 IzmantoSana atbilstoSi paredzétajiem meérkiem

Kopa ar PR 30-HVS tipa rot&joso lazeru iekarta nodrosina iespéju izmantot funkciju talvadibu un lokalizét lazera staru
ar detekcijas palidzibu. Saja lieto$anas instrukcija ir aprakstita tikai lazera uztvéréja PRA 30 lieto$ana. Talvadibas
funkciju apraksts ir atrodams PR 30-HVS lieto$anas instrukcija.

S iekarta ir paredzéta lieto$anai kopa ar PR 30-HVS, lai noteiktu, parnestu un parbauditu horizontalus augstuma
mérijumus, vertikalas un slipas plaknes un taisnus lenkus. Ka lietoSanas piemérus var minét metra atzimju un augstuma
projekciju parnesanu, taisnu lenku noteik$anu sienam, vertikalu iestati$anu attieciba pret atsauces punktiem un slipu
plaknu izveidoSanu.

levérojiet informaciju par instrumenta izmanto$anu, kop$anu un uzturéSanu laba tehniskaja kartiba, kas ir noradita
lietoSanas instrukcija.

Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi. Nelietojiet iekartu vietas, kur ir paaugstinats aizdegS$anas vai eksplozijas risks.
Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

2.2 Ipasibas
lekartu var turét roka vai ar atbilsto$a turétaja palidzibu nostiprinat pie imenoSanas latam, koka latam, stativiem u.c.

2.3 Indikacijas elementi

NORADIJUMS
lekartas displeja var bit redzami vairaki simboli, kas informé par dazadiem apstakliem.

Lazera uztvéréja pozicijas attieciba Lazera uztvéréja pozicijas attieciba pret lazera plaknes augstumu indika-
pret lazera plaknes augstumu indika- cija ietver bultinu, kas parada virzienu, kada lazera uztveréjs japarvieto,
cija lai tas bltu novietots precizi tada pasa iment ka lazers.

Bateriju statusa indikacija Bateriju stavokla indikacija informé par baterijas atlikuSo kapacitati.
Skalums Ja skaluma simbols nav redzams, tas nozime, ka akustiskais signals ir

izslégts. Ja ir redzama viena svitra, tas nozZimé, ka akustiskais signals

ir iestatits pozicija "kluss". Ja ir redzamas divas svitras, tas nozime, ka
akustiskais signals ir iestatits pozicija "normals". Ja ir redzamas tris svit-
ras, tas nozimé, ka akustiskais signals ir iestatits pozicija "skals".

Atstatuma indikacija Parada precizu lazera uztvéréja attalumu lidz lazera plaknei izvélétajas
meérvienibas.
Citas indikacijas Paréjas displeja redzamas indikacijas attiecas rotécijas lazera PR 30-HVS

izmantoSanu ar talvadibas funkcijam. Saja sakariba ieverojiet noradiju-
mus, kas ietverti PR 30-HVS lietoSanas instrukcija.

2.4 Piegades komplektacija

Lazera uztvéréjs / talvadiba PRA 30 (03)
PRA 30 lietoSanas instrukcija

Baterijas (AA elementi)

AN =

RaZzotaja sertifikats
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3 Tehniskie parametri

Rezervétas tiesibas izdarit tehniska rakstura izmainas!

Detekcijas darbibas diapazons (diametrs)

raksturigais, ar PR 30-HVS: 2...500 m (no 6 lidz
1600 pedam)

Akustiska signala devéjs

3 skalumi ar apklusinas$anas iespé&ju

Skidro kristalu displejs

Abas pusés

Atstatuma indikacijas diapazons

+52 mm (£2")

Lazera plaknes indikacijas diapazons

£0,5 mm (£0,02")

Detekcijas lauka garums

120 mm (5 collas)

Centra atzime korpusa aug$éja mala

75 mm (3 collas)

Markéjuma iedobes Abas pusés

GaidiSanas laiks bez detekcijas pirms automatiskas 15 min.

izslegSanas

Izmeri 160 mm (6,3 collas) x 67 mm (2,6 collas) x 24 mm (0,9

collas)

Svars (kopa ar baterijam)

0,25 kg (0,6 marc.)

Baro$anas avots

2 AA elementi

Bateriju kalpo$anas ilgums (sarmu-mangéana baterijam)

Temperattra +20 °C (+68 °F): apm. 40 h (atkariba no
sarmu-mangana bateriju kvalitates)

Darba temperattra

-20...+50 °C (no -4 idz +122 °F)

Uzglabasanas temperatira

-25...+60 °C (no -13 lidz +140 °F)

Aizsardzibas klase

IP 66
(saskana ar IEC 60529), iznemot bateriju nodalijumu

Kritiena testa augstums!

2 m (6,5 pédas)

1 Kritiena tests tika veikts ar uztveréja turétaju PRA 83 uz gludas betona virsmas standarta vides apstaklos (MIL-STD-810G).

4 DrosSiba

4.1 Galvenas drosibas atzimes

Lidzas atseviSskajas nodalas ietvertajiem droSibas
tehnikas noradijumiem obligati janem véra Sadi
papildu drosibas noteikumi.

4.2 Visparigi drosibas pasakumi

a) Nelaujiet darbibas laika tuvuma atrasties nepie-
dero$am personam, ipasi bérniem.

b) Pirms izmantoSanas parbaudiet iekartu. Ja ie-
karta ir bojata, ta janodod remontam Hilti servisa
centra.

c) lekartas remontu drikst veikt tikai Hilti Servisa
centra darbinieki.

d) Nepadariet neefektivas instrumenta drosibas ie-
rices un nenonemiet noradijumu un bridinajuma
plaksnites.

e) Jaiekarta ir nokritusi zeme vai bijusi paklauta cita
veida mehaniskai slodzei, ta janodod parbaudit
Hilti servisa centra.

f) Ja tiek lietoti adapteri, janodrosina, lai iekarta
butu ievietota pareizi.

g) Lai nepielautu kludainus merjumus, detekcijas
laukums jatur tirs.
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h) Neskatoties uz to, ka iekarta ir paredzeéta lietosa-
nai skarbos buvobjekta apstaklos, ar to jaapietas
tikpat rupigi ka ar jebkuru citu optisko un elek-
trisko aprikojumu (talskati, brillem, fotoaparatu
u.c.).

i) Kaut an iekarta ir aizsargata pret mitruma ie-
kluSanu, ta pirms ievietoSanas transportéSanas
karba janosusina.

j) lekartas darbinasana tieSa ausu tuvuma var iz-
raisit dzirdes bojajumus. Raugieties, lai iekarta
neatrastos tiesi pie ausim.

4.2.1 Elektrodrosiba

a) Baterijas nedrikst nonakt bérnu riciba.

b) Neparkarsejiet baterijas un nemetiet tas uguni.
Baterijas var eksplodét vai izdalit toksiskas vielas.

c) Nemeéginiet baterijas uzladét.




e o

=

Nenostipriniet baterijas iekarta ar lodésanas pali-
dzibu.

Neizladejiet baterijas, radot issavienojumu, jo tas
var parkarst un izraisit apdedzinasanos.
Neméginiet atvért baterijas un nepaklaujiet tas
parmeérigai mehaniskajai slodzei.

4.3 Pareiza darba vietas ierikoSana

a)

Ja Jus stradajat pakapusies uz kapném vai
paaugstinajumiem, vienmér ienemiet stabilu
pozu. Rupéjieties par stingru poziciju un vienmeér
saglabajiet lidzsvara stavokli.

Lietojiet iekartu tikai paredzéetaja diapazona.

d)

Merijumu veik$ana caur vai uz stikla ratim vai caur ci-
tiem objektiem var izraisit mérijjumu rezultatu kltdas.
Aizliegts stradat ar mérijumu latam augstsprieguma
vadu tuvuma.

4.4 Elektromagneétiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam at-
tiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslégt iespéju, ka
iekartas darbibu traucé spécigs starojums, izraisot Klu-
dainas operacijas. $ada gadijuma, ki ar tad, ja citu
iemeslu dél rodas Saubas par mérijjumu rezultatiem, ja-
veic kontroles mérijumi. Bez tam Hilti nevar izslégt art
iespéju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pieméram,
lidmasinu navigéacijas aprikojuma) darbibai.

5 LietoSanas uzsaksana

5.1 Bateriju ievietosana

BRIESMAS
Neizmantojiet bojatas baterijas.

6 LietoSana

BRIESMAS
Nelietojiet kopa jaunas un vecas baterijas. Neizman-
tojiet dazadu razotaju un atSkirigu modelu baterijas.

NORADIJUMS
lekartu drikst darbinat tikai ar baterijam, kas izgatavotas
atbilstigi starptautiskajiem standartiem.

1.

Atveriet iekartas bateriju nodalijumu.

levietojiet iekarta jaunas baterijas.

NORADIJUMS Bateriju ievieto$anas laika pievérsiet
uzmanibu pareizai polaritatei!

Aizveriet bateriju nodalijumu.

6.1 lekartas ieslegSana un izslégSana

Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas taustinu.

Nemiet véra, ka visi PRA 30 talvadibas taustini darbojas
tikai kopa ar rotéjoSo lazeru PR 30-HVS. So taustinu
funkcijas ir aprakstitas PR 30-HVS lietoSanas instrukcija.

6.2 Darbs ar lazera uztvéereju

Lazera uztvéréju var lietot attdlumam (radiusam) Ndz
250 m (800 pédam). Lazera staram ir optiska un akustiska
indikacija.

6.2.1 Lazera uztveréja lietoSana manualas ierices

1.
2.

veida
Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas taustinu.
Turiet iekartu tieSi lazera stara rotacijas plakné.

6.2.2 Darbs ar uztveréja turétaja PRA 80

nostiprinatu lazera uztveréju
Atveriet aizslégu pie PRA 80.

levietojiet iekartu uztvéréja turétaja PRA 80.
Aizveriet aizslégu pie PRA 80.

Ar ieslegSanas / izslégSanas taustinu ieslédziet ie-
kartu.

Atbrivojiet grozamo rokturi.

Aizverot grozamo rokturi, kartigi nostipriniet uztve-
réja turétaju PRA 80 pie teleskopiska stiena vai
limenos$anas stiena.

Turiet iekartu ar detekcijas laukumu tieSi lazera stara
rotacijas plakné.

6.2.3 Darbs ar uztvereja turetaja PRA 83

nostiprinatu lazera uztvereju £
Slipi iespiediet iekartu PRA 83 gumijas apvalka, lidz
apvalks pilniba aptver iekartu. Raugieties, lai detek-
cijas laukums un taustini atrastos priekSpuse.
Pievienojiet iekartu kopa ar gumijas apvalku roktura
elementam. Magnétiskais turétajs satur apvalku un
roktura elementu kopa.
Ar ieslegSanas / izslegSanas taustinu ieslédziet ie-
kartu.
Atbrivojiet grozamo rokturi.
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5. Kartigi nostipriniet uztvéréja turétaju PRA 83 pie
teleskopiska stiena vai limenoSanas stiena, aizverot
grozamo rokturi.

6. Turiet iekartu ar detekcijas laukumu tieSi 1azera stara
rotacijas plakné.

6.2.4 Darbs ar augstuma atzimju parnesanas
iekartu PRA 81

Atveriet aizslegu pie PRA 81.

levietojiet iekartu augstuma atzimju parnes$anas ie-

karta PRA 81.

3. Aizveriet aizslégu pie PRA 81.

4. Ar ieslégSanas / izslegSanas taustinu ieslédziet ie-
kartu.

5. Turiet iekartu ar detekcijas laukumu tieSi 1azera stara
rotacijas plakneé.

6. Novietojiet iekartu ta, lai attaluma indikacijas radi-
jums batu "0".

7.  lzmeériet nepiecieSamo atstatumu ar mérlenti.

N —

6.2.5 Mérvienibu iestatiSana
Ar mérvienibu taustinu iesp&jams izvéléties nepiecieSamo
digitalas indikacijas precizitati (mm / cm / izslégta).

6.2.6 Skaluma iestatiSana

lekartas ieslégSanas bridi izvéléts skaluma iestatijums
"normals". Nospiezot skaluma iestati$anas taustinu, ska-
lumu var mainit. Izvélei tiek piedavatas Cetras opcijas:
"kluss", "normals", "skal§" un "izslégts".

6.2.7 lzvelnes opcijas

lekartas ieslégSanas laika turiet nospiestu ieslégSanas /
izslégSanas taustinu divas sekundes.

Displeja paradas izvélnu indikacija.

Lai parslégtos starp metrisko un anglu mérvienibu sis-
temu, lietojiet mérvienibu taustinu.

Lai izvéletos akustiskos signalus ar isakiem intervaliem
detekcijas diapazonam virs vai zem markéjuma iedobes,
lietojiet skaluma iestatiSanas taustinu.

Lai saglabatu iestatijumus, izslédziet iekartu.

7 Apkope un uzturéSana

7.1 TinSana un zavesana

1. No virsmas janopus putekli.

Indikaciju zonu un detekcijas laukumu nedrikst aiz-
skart ar pirkstiem.

3. Tinsanaijalieto tikai tira un miksta dranina. Nepiecie-
Samibas gadijuma draninu var nedaudz samitrinat
tira spirta vai tdeni.

NORADIJUMS Nedrikst izmantot nekadus citus
Skidrumus, kas var kaitigi iedarboties uz plastmasas
dalam.

4. Jaaprikojums tiek zavéts, jaievéro tehniskaja speci-
fikacija noraditas temperatiras robezas.
NORADIJUMS Tpa$u uzmanibu temperatiras ro-
bezvértibu ievéroSanai pievérsiet ziema / vasara,
pieméram, ja aprikojums tiek atstats automasina.

7.2 Uzglabasana
Ja iekarta saslapusi, ta jaizsaino. lekarta, transportésa-
nas konteiners un piederumi janozave (ievérojot noteikto
temperatdru) un janotira. Aprikojumu drikst iepakot no
jauna tikai tad, kad tas ir pilniba sauss.
Ja aprikojums ir ilgsto$i uzglabats vai transportéts, pirms
darba uzsaksanas javeic kontrolmérijums.

Pirms ilgstoSas iekartas uzglabasanas iznemiet no tas
baterijas. Ja bateriju $kidrums izplst, iespé&jami iekartas
bojajumi.
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7.3 Transportésana

LGdzu, izmantojiet savas iekartas transportéSanai vai par-
shtisanai Hilti originalo iepakojumu vai lidzveértigu iepako-
jumu.

UZMANIBU

Pirms iekartas transportéSanas vai nositiSanas iznemiet
no tas baterijas.

7.4 Kalibresana Hilti kalibrésanas servisa

Mes iesakam regulari izmantot Hilti kalibréSanas servisa
pakalpojumus, lai parbauditu sistému un nodroSinatu tas
atbilstibu normam un likumdos$anas prasibam.

Hilti kalibréSanas serviss katra laika ir Jasu riciba, Més
iesakam nodot sistému kalibréSanai vismaz vienu reizi
gada.

Hilti kalibréSanas ietvaros tiek apliecinats, ka parbauditas
sistémas specifikacija parbaudes veikSanas diena atbilst
lietoSanas instrukcija noraditajai tehniskai informacijai.
Ja bis radu$as novirzes no raZotadja noteiktajiem pa-
rametriem, lietota mérierice tiks iestatita no jauna. Péc
piereguléSanas un parbaudes iekartai tiek piestiprinata
kalibréSanas atzime un izsniegts kalibréSanas sertifikats,
kas rakstiski apliecina sistémas atbilstibu razotaja nora-
ditajiem parametriem.

KalibréSanas sertifikati vienmeér ir nepiecieSami uznému-
miem, kas ir sertificéti saskana ar ISO 900X.

Sikaku informaciju Jums labprat sniegs Hilti servisa dar-
binieki.



8 Nokalpojuso instrumentu utilizacija

BRIESMAS

Ja aprikojuma utilizacija netiek veikta atbilstoSi priekSrakstiem, iespéjamas $adas sekas:
sadedzinot plastmasas dalas, var izdalities |oti toksiskas dumgazes, kas var izraisit nopietnu saindéSanos.
Baterijas var eksplodét un bojajumu vai spécigas sasilSanas gadijuma izraisit saindéSanos, apdegumus, kimiskos

apdegumus vai vides piesarnojumu.

Vieglpratigi izmetot aprikojumu atkritumos, jus dodat iespéju nepiedero$am personam izmantot to nesankcionétos
noltikos. Ta rezultata Sis personas var savainoties pasas vai savainot citus, vai radit vides piesarnojumu.

€3

Hilti iekartas ir izgatavotas galvenokart no otrreiz parstradajamiem materialiem. PriekSnosacijums otrreizéjai parstradei
ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti ir izveidojis sistému, kas pielauj veco ieri¢u pienemsanu otrreizé&jai
parstradei. Jautajiet Hilti klientu apkalpo$anas servisa vai savam pardevéjam - konsultantam.

Tikai ES valstim

saskana ar vides aizsardzibas prasibam.

Neizmetiet elektroniskas mérierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un tas istenoSanai
paredzétajam nacionalajam normam nolietotas elektroiekartas jasavac atseviski un janodod utilizacijai

Utilizéjiet baterijas saskana ar nacionalo normativu prasibam.

9 lekartu razotaja garantija

Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, ladzu, vér-
sieties pie vietéja HILTI partnera.

UZMANIBU

Testi ir apliecinajusi, ka $is iekartas parametri atbilst FCC
Noteikumu par B klases digitalajam iekartam 15. nodala
paredzétajam robezvértibam. Sis robezvértibas nodro-
Sina pietiekamu aizsardzibu pret starojuma ietekmi, ja
iekartas izmanto apdzivotas vietas. Attiecigas iekartas
rada un izmanto, ka ari var izstarot augstas frekvences.
Tadeél tas noteikumiem neatbilsto$as instalacijas vai eks-
pluatacijas gadijuma var izraisit radiovilnu uztverSanas
traucéjumus.

Tomeér nav iespéjams pilniba garantét, ka noteiktam insta-
lacijam neradisies nekadi traucéjumi. Ja §T iekarta izraisa
radio un televizijas uztver§anas traucéjumus (ko ir iespé-
jams konstateét, iekartu izslédzot un ieslédzot no jauna),
lietotajam traucéjumu novérsanai javeic $adi pasakumi:

no jauna jaiestata vai japarliek uztver$anas antena;

japalielina atstatums starp iekartu un uztvéréju;

iekartas kontaktdaksa japievieno citai elektriskajai kédei,
nevis uztveréjam.

jaludz palidziba kompetentam tirdzniecibas parstavim vai
pieredzejuSam radio un televizijas specialistam.

NORADIJUMS

Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi,
ko nav neparprotami akceptgjis Hilti, lietotaja tiesibas
uzsakt iekartas ekspluataciju var tikt ierobeZotas.

Si ierice atbilst FCC Noteikumu 15. pantam un IC Notei-
kumiem RSS-210.

Ekspluatacijas uzsakSana ir paklauta $adiem priekSnosa-
cljumiem:

iekarta nedrikst radit kaitigu starojumu;
iekartai jauznem jebkads starojums, ieskaitot starojumu,

kas aktivé nevélamas operacijas.

173




11 EK atbilstibas deklaracija (originals)

Apziméjums: Lazera uztvérejs / talva-

diba
Tips: PRA 30
Paaudze: 03
Konstrué$anas gads: 2013

Més uz savu atbildibu deklaréjam, ka Sis produkts at-
bilst $adam direktivam un normam: lidz 19.04.2016.:
2004/108/EK, no 20.04.2016.: 2014/30/ES, 2011/65/ES,
1999/5/EK, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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ORIGINALI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PRA 30 Nuotolinio valdymo lazerio imtuvas

Prie$ pradedant naudotis jrankiu pirma karta,
labai svarbu perskaityti jo naudojimo instruk-
cija.

Sia instrukcija visuomet laikykite kartu su
jrankiu.

Perduodami jrankj kitiems asmenims, butinai
pridékite ir Sig instrukcija.

Turinys Puslapis
1 Bendrigji nurodymai 175
2 Apradymas 176
3 Techniniai duomenys 177
4 Saugos nurodymai 177
5 Prie$ pradedant naudotis 178
6 Darbas 178
7 Techniné priezilra ir remontas 179
8 Utilizacija 180
9 Gamintojo teikiama garantija 180

10 FCC nurodymas (galioja JAV) /IC nurodymas
(galioja Kanadoje) 180
11 EB atitikties deklaracija (originali) 181

H Skaitmenys rei$kia iliustracijy numerius. lliustracijas
rasite naudojimo instrukcijos pradzioje.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojamas zodis ,prietai-
sas“ visada reiskia lazerio imtuva PRA 30 (03).

Valdymo laukelis

ljungimo / iSjungimo mygtukas
Pasvirimo jvedimo mygtukas ,,Plius“ / krypties myg-
tukas ,,Desinén” arba ,,Aukstyn“ (dirbant su PRA 90)

Matavimo vienety mygtukas

(4) Garso stiprumo valdymo mygtukas
Pasvirimo jvedimo mygtukas ,Minus® / krypties
mygtukas ,Kairén“ arba ,,Zemyn“ (dirbant su PRA
90)

@ Mygtukas ,,Automatinis iSlyginimas*“ / ,,Stebéjimo
rezimas*“ (darbui su vertikaliu spinduliu) (dvigubas
mygtuko paspaudimas)

@ Aptikimo laukas

Zyméjimo jpjova

®

Indikatorius
Lazerio imtuvo PRA 30 indikatorius H

@ Lazerio imtuvo padéties lazerio plok§tumos aukscio
atzvilgiu indikacija
Maitinimo elementy biklés indikatorius
Garso stiprumo indikacija

@ Atstumo lazerio plok§tumos atzvilgiu indikacija

1 Bendrieji nurodymai
1.1 Signaliniai Zodziai ir jy reikSmé
PAVOJUS

Sis jspéjimas vartojamas norint atkreipti démesj j pavo-
jinga situacija, kai galite susizaloti ar net zati.

ISPEJIMAS

Sis Zodis vartojamas, siekiant jspéti, kad nesilaikant inst-
rukcijos reikalavimy kyla rimto suzeidimo ar mirties pa-
vojus.

ATSARGIAI

Sis Zodis vartojamas norint atkreipti démesj | pavojingg
situacija, kuri gali tapti lengvo Zmogaus suzalojimo, prie-
taiso gedimo ar kito turto pazeidimo priezastimi.

NURODYMAS
Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija.

1.2 Piktogramy ir kity nurodymy paaiskinimai
Ispéjamieji Zenklai

=,
s

Bendro |spéjimas: Ispéjimas:
pobudzio ésdinancios pavojinga
ispéjimas medziagos elektros

jtampa

|pareigojantys zenklai

Prie$
naudojant
perskaityti
instrukcijg

175



Simboliai Identifikaciniai prietaiso duomenys
Prietaiso tipas ir serijos numeris yra nurodyti gaminio tipo
@ y lenteléje. UZsirasykite Siuos duomenis savo instrukcijose
L @/ ir visuomet juos nurodykite kreipdamiesi j musy atstovybe
N i ; i
ar klienty aptarnavimo skyriy.
Grazinkite Neziarékite | .
atliekas spindulj Tipas:
perdirbti
Karta: 03
Serijos Nr.:

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas leidzia nuotoliniu bldu valdyti rotacinio lazerinio nivelyro PR 30-HVS funkcijas ir, naudojant aptikimo
priemones, nustatyti lazerio spindulio vieta. Sioje naudojimo instrukcijoje yra aprasytas tik lazerio imtuvo PRA 30
naudojimas. Duomenis apie nuotolinio valdymo funkcijas rasite PR 30-HVS naudojimo instrukcijoje.

Prietaisas kartu su PR 30-HVS yra skirtas horizontalioms auks¢io linijoms, vertikalioms ir pasviroms plok§tumoms
bei statiems kampams nustatyti, perkelti ir tikrinti. PavyzdZiui, jis gali buti naudojamas metrinéms ir auk$¢io zymoms
(projekcijoms) perkelti, sieny statiems kampams nustatyti, vertikaliam i$lyginimui pagal atraminius taskus ir pasviroms
plok$tumoms formuoti.

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél prietaiso eksploatacijos, priezitros ir remonto.
Atsizvelkite j aplinkos salygas. Nenaudokite prietaiso tokiose vietose, kur yra gaisro arba sprogimo pavojus.
Prietaisg keisti ar modifikuoti draudziama.

2.2 ISskirtinés savybés
Prietaisa galima laikyti rankoje arba tinkamu laikikliu pritvirtinti prie niveliavimo matuokliy, mediniy juosteliy, stovy ir t.
t.

2.3 Indikacijos elementai
NURODYMAS

Prietaiso indikatoriuje yra daug simboliy jvairiems parametrams vaizduoti.

Lazerio imtuvo padéties lazerio plok§-  Lazerio imtuvo padéties lazerio plokStumos auks¢io atzvilgiu indikacijos

tumos auks$cio atzvilgiu indikacija rodyklé rodo kryptj, kuria lazerio imtuva reikia stumti, kad Sis buty tiksliai
toje pat plokstumoje, kaip ir lazeris.

Maitinimo elementy baklés indikato- Maitinimo elementy buklés indikatorius rodo likutine talpa.

rius

Garso stiprumas Jeigu garso stiprumo simbolis nerodomas, garsinis signalas yra isjung-

tas. Kai rodomas vienas stulpelis, tada yra nustatytas silpnas garsas. Kai
rodomi du stulpeliai, tada yra nustatytas normalus garsas. Kai rodomi
trys stulpeliai, tada yra nustatytas stiprus garsas.

Atstumo indikatorius Norimais matavimo vienetais rodo tiksly lazerio imtuvo atstuma iki lazerio
plokStumos.
Kitos indikacijos Kitos ekrano indikacijos yra skirtos rotacinio lazerinio nivelyro PR 30-HVS

nuotoliniam valdymui. Laikykités atitinkamy PR 30-HVS naudojimo inst-
rukcijos nurodymuy.

2.4 Tiekiamas komplektas

1 Nuotolinio valdymo lazerio imtuvas PRA 30
(03)
1 PRA 30 naudojimo instrukcija
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2 Maitinimo elementai (AA tipo)
1 Gamintojo sertifikatas

3 Techniniai duomenys

Gamintojas pasilieka teise vykdyti techninius pakeitimus!

Aptikimo veikimo diapazonas (skersmuo)

Su PR 30-HVS tipinis: 2...500 m (Nuo 6 iki 1600 ft)

Garsinio signalo $altinis

3 garso stiprumo lygiai su garso mazinimo galimybe

Skystuju kristaly indikatorius

Abiejose puséese

Atstumo indikacijos diapazonas

+52 mm (2 in)

Lazerio plok§tumos indikacijos ribos

+0,5 mm (+0.02 in)

Aptikimo lauko ilgis

120 mm (5 in)

Centro indikacija nuo korpuso virSutinés briaunos

75 mm (3 in)

Zyméjimo jpjovos

Abiejose pusese

Laukimo trukmé pries i$sijungima, kai aptikimas nebe-
vykdomas

15 min.

Matmenys

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Svoris (su maitinimo elementais / akumuliatoriais)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Maitinimas

2 AA tipo maitinimo elementai

Maitinimo elementy (mangano hidroksido) tarnavimo
laikas

Temperatlra +20 °C (+68 °F): Mazdaug 40 val. (priklau-
somai nuo mangano hidroksido elementy kokybés)

Darbiné temperatira

-20...+50 °C (Nuo -4 iki +122 °F)

Laikymo temperatira

-25...+60 °C (Nuo -13 iki +140 °F)

Apsaugos klasé

IP 66
(pagal IEC 60529), iSskyrus maitinimo elementy dékla

Aukstis, atliekant kritimo bandyma!

2m (6.5 ft)

1 Kritimo bandymas, imtuvui su laikikliu PRA 83 krintant ant plok$cio betono, buvo atliktas esant standartinéms aplinkos salygoms

(MIL-STD-810G).

4 Saugos nurodymai

4.1 Pagrindiné informacija apie saugy darba

Bitina grieztai laikytis ne tik darbo saugos taisykliu,
pateikty atskiruose Sios instrukcijos skyriuose, bet ir
toliau pateikty nurodymu.

4.2 Bendrosios saugos priemonés

a) Dirbdami neleiskite pasaliniams zmonéms, ypaé
vaikams, buti prietaiso veikimo zonoje.

b) Prie$ naudojima prietaisa patikrinkite. Pazeista
prietaisq atiduokite remontuoti j ,Hilti“ techninj
centra.

c) Prietaisa remontuokite tik ,Hilti“ techninés prie-
Zitros centre.

d) Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisuy, nenuimkite
skydeliy su jspéjamaisiais Zzenklais ar kita svarbia
informacija.

e) Jei prietaisas nukrito arba kitaip buvo paveiktas
mechaniskai, jj reikia patikrinti ,Hilti“ techninés
priezitiros centre.

f) Jei naudojate adapterius, jsitikinkite, kad prietai-
sas yra gerai jdétas.

g) Norint iSvengti klaidingy matavimu, aptikimo lau-
kas visada turi bati Svarus.

h) Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby
aikstelése, juo, kaip ir kitais optiniais bei elekt-
riniais prietaisais (zitronais, akiniais, fotoapara-
tais), reikia naudotis atsargiai.

i)  Nors prietaisas yra apsaugotas nuo drégmeés pra-
siskverbimo, pries dedant transportavimo kontei-
nerj, ji reikia sausai nusluostyti.

j) Prietaisa eksploatuojant tiesiogiai prie ausu, yra
pavojus pakenkti klausai. Nelaikykite prietaiso
prie ausuy.
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4.2.1 Elektrosauga 4.3 Tinkamas darbo vietos jrengimas
a) Jei atlikdami derinimo darbus stovite ant kopé-
A ¢iu, venkite nejprastos kiino laikysenos. Visuo-
‘;=.¢ met dirbkite stovédami ant stabilaus pagrindo ir
sy nepraraskite pusiausvyros.
b) Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.

a) Saugokite maitinimo elementus nuo vaiku. c) Matuojant per /| stiklg arba per kitus objektus, ma-
b) Maitinimo elementy neperkaitinkite ir nelaikykite tavimo rezultatas gali bati iSkreipiamas.
arti ugnies. Maitinimo elementai gali sprogti arba i | d) Draudziama dirbti su matavimo liniuotémis netoli
ju gali isiskirti toksiSkos medziagos. aukstos jtampos linijy.

c) Nejkraukite maitinimo elementuy.
d) Neprilituokite maitinimo elementy prie prietaiso 4.4 Elektromagnetinis suderinamumas

kontakty. - . s e .
Neiskraukit itini I tui t . Nors prietaisas atitinka grieztus specialiy direktyvy reika-
e eiskraukite maltinimo e'ementy juos trumpal su- lavimus, ,Hilti“ negali atmesti galimybés, kad dél stipraus

jungdami - jie gali ikaisti, ir iStekéjes skystis gali elektromagnetinio spinduliavimo prietaisui gali bati suke-

nudeglnt_l. o 3 L liami trukdziai ir jis gali veikti netinkamai. Tokiais arba
f)  Neardykite maitinimo elementy ir neapkraukite ju | ,ho5iais atvejais reikéty atlikti kontrolinius matavimus.
per didele mechanine apkrova. Taip pat ,Hilti“ negali garantuoti, kad prietaisas neskleis
trukdziy kitiems prietaisams (pvz., léktuvy navigacijos

irenginiams).

5 Prie$ pradedant naudotis

PAVOJUS

Nenaudokite kartu naujy ir seny akumuliatoriy / mai-
tinimo elementu. Nenaudokite kartu skirtingy gamin-
tojuy ir skirtingy tipy maitinimo elementu.

5.1 Akumuliatoriy (maitinimo elementu) jdéjimas NURODYMAS

Prietaiso maitinimui leidziama naudoti tik tokius maiti-
PAVOJUS h . X . L
nimo elementus / akumuliatorius, kurie yra pagaminti

Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy / maitinimo ele- S e N
vadovaujantis tarptautiniais standartais.

mentu.
1. Atidarykite prietaiso maitinimo elementy dékla.
2. Maitinimo elementus jdékite | prietaisa.
NURODYMAS |dédami laikykités nurodyto maiti-
nimo elementy / akumuliatoriy poli$kumo!
3. Maitinimo elementy déklg uzdarykite.
6 Darbas

6.2.1 Darbas su lazerio imtuvu kaip su rankiniu
prietaisu

1. Spustelékite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Prietaisg laikykite besisukancio lazerio spindulio

plokstumoje.

6.1 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas H

Spustelékite jjungimo / iSjungimo mygtuka. 6.2.2 Darbas su lazerio imtuvu, jstatytu j imtuvo
Atkreipkite démesj, kad visi PRA 30 nuotolinio valdymo laikiklj PRA 80 E1

mygtukai veilfia tik dirbant su rotaciniu lazeriniu nivelyru 1. Atidarykite laikiklio PRA 80 sklasti.

PR 30-HVS. Siy mygtuky funkcijos aprasytos PR30-HVS | 2. Prietaisa jdékite j imtuvo laikiklj PRA 80.

naudojimo instrukcijoje. 3. Uzdarykite laikiklio PRA 80 sklasti.

4.  Prietaisg jjunkite jjungimo / iSjungimo mygtuku.

6.2 Darbas su lazerio imtuvu 5.  Atlaisvinkite sukamaja rankenéle.

Lazerio imtuvas gali biti naudojamas iki 250 m (800 ft) | 6. Priverzdami sukamaja rankenéle, imtuvo laikiklj
atstumu (spinduliu). Lazerio spindulio buvimas indikuoja- PRA 80 patikimai pritvirtinkite prie teleskopinio arba
mas optiniu ir garsiniu signalais. prie niveliavimo strypo.
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7. Prietaiso aptikimo lauka laikykite besisukancio laze-
rio spindulio plok§tumoje.

6.2.3 Darbas su lazerio imtuvu, jstatytu j imtuvo

laikiklji PRA 83 AA

1. Prietaisg jstrizai spauskite j PRA 83 guminj apval-
kala, kol Sis prietaisa visiSkai apglébs. Atkreipkite
démesj, kad aptikimo laukas ir mygtukai turi likti
priekinéje puséje.

2. Prietaisg kartu su guminiu apvalkalu uzdékite ant
rankenélés. Apvalkalg ir rankenéle tarpusavyje su-
jungia magnetinis laikiklis.

3. Prietaisa jjunkite jjungimo / iSjungimo mygtuku.

4.  Atlaisvinkite sukamajg rankenéle.

5. Priverzdami sukamaja rankenéle, imtuvo laikiklj
PRA 83 patikimai pritvirtinkite prie teleskopinio arba
niveliavimo strypo.

6. Prietaiso aptikimo lauka laikykite besisukancio laze-
rio spindulio plok§tumoje.

6.2.4 Darbas su aukscio perkélimo prietaisu
PRA 81
Atidarykite PRA 81 sklast;.
Prietaisa jdékite | auk$Cio perkélimo prietaisg
PRA 81.
3. UZzdarykite PRA 81 sklast;.
4.  Prietaisg jjunkite jjungimo / iSjungimo mygtuku.

N =

7 Techniné prieziura ir remontas

5. Prietaiso aptikimo lauka laikykite besisukancio laze-
rio spindulio plokStumoje.

6. Prietaisg nustatykite taip, kad atstumo indikatorius
rodyty ,,0“.

7. Matavimo juosta iSmatuokite norima atstuma.

6.2.5 Matavimo vienety nustatymas

Matavimo vienety mygtuku galite nustatyti norima skait-
meninés indikacijos tikslumg (mm / cm / i$jungta).

6.2.6 Garso stiprumo nustatymas

ljungiant prietaisa, nustatomas ,Normalus“ garso stip-
rumas. Garso stipruma galima keisti spaudziant garso
stiprumo valdymo mygtuka. Galite pasirinkti viena i$ ke-
turiy rezimu: ,, Tyliai“, ,Normaliai“, ,Garsiai“ ir ,ISjungta“.

6.2.7 Meniu parinktys

Prietaisa jjungdami, jo jjungimo / i§jungimo mygtuka lai-
kykite nuspausta dvi sekundes.

Indikatoriaus ekrane atsiranda meniu.

Norédami metrinius matavimo vienetus pakeisti britiskai-
siais ar atvirk$ciai, naudokite matavimo vienety mygtuka.
Garso stiprumo valdymo mygtuka naudokite norédami
didesnj garsinio signalo daznj priskirti vir§ arba zemiau
Zymejimo jpjovos esanciai aptikimo zonai.

Norédami jsiminti nustatymus, prietaisa iSjunkite.

7.1 Valymas ir dziovinimas

1. Nuo pavirSiaus nupasti dulkes.

2. Indikatoriy ar aptikimo lauko neliesti pirstais.

3. Valyti tik Svaria minksta Sluoste. Jei reikia, $luoste
galima sudrékinti grynu spiritu ar nedideliu kiekiu
vandens.

NURODYMAS Nenaudoti jokiy kity skys¢iy, nes jie
gali pakenkti plastikinéms detaléms.

4. Savo jranga dziovinkite laikydamiesi temperatdros
ribiniy reikSmiy, nurodyty skyriuje ,, Techniniai duo-
menys*“.

NURODYMAS Savo jranga laikydami, pvz., auto-
mobilio salone, ypa¢ ziema ir vasarg, atkreipkite
démesj | temperatiros ribines reikSmes.

7.2 Laikymas

Suslapusius prietaisus iSpakuoti. Prietaisus, transporta-
vimo konteinerj ir reikmenis i§dZiovinti (laikantis darbinés
temperatUros) ir nuvalyti. Jrangg vél supakuoti tik tada,
kai ji bus visiSkai sausa.

|rangos nenaudoje ilgesnj laikg ar po ilgesnio jos transpor-
tavimo, prie$ naudodamiesi atlikite kontrolinj matavima.
Jei prietaiso nenaudosite ilgesn; laika, iSimkite maitinimo
elementus / akumuliatorius. 1S maitinimo elementy / aku-
muliatoriy iStekéjes skystis gali sugadinti prietaisa.

7.3 Transportavimas

|rangai transportuoti ar persiysti naudokite originalia
»Hilti“ pakuote arba jai lygiaverte.

ATSARGIAI

Prie$ transportuodami ar persiysdami, i§ prietaiso iSim-
kite maitinimo elementus / akumuliatorius.

7.4 Kalibravimas ,Hilti“ kalibravimo centre

Rekomenduojame sistema reguliariai tikrinti ,Hilti“ kali-
bravimo centre, kad jos patikimumas atitikty normas ir
teisés akty reikalavimus.

LHilti“ kalibravimo centro paslaugomis galite naudotis
bet kuriuo metu. Sistema kalibruoti rekomenduojame ne
reciau kaip kartg per metus.

LHilti“ kalibravimo centras patvirtins, kad patikros diena
patikrintos sistemos parametrai atitinka visus naudojimo
instrukcijoje nurodytus techninius duomenis.

Aptikus nukrypimy nuo gamintojo duomenu, naudotas
matavimo prietaisas bus nustatytas i§ naujo. Prietaisa
patikrinus ir suderinus, ant jo uzklijuojamas kalibravimo
Zenklelis; be to, iSduodamas kalibravimo sertifikatas, pa-
tvirtinantis, kad sistema atitinka gamintojo duomenis.
Kalibravimo sertifikato visuomet reikia jmonéms, sertifi-
kuotoms pagal ISO 900X.

Daugiau informacijos Jums suteiks vietinis ,Hilti“ techni-
nis centras.
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8 Utilizacija
PAVOJUS
|ranga utilizuojant netinkamai, gali kilti Sie pavojai:

Degant plastikinéms detaléms susidaro nuodingos dujos, galin€ios pakenkti Zzmonéms.

Pazeisti ar labai jkaite maitinimo elementai gali sprogti ir apnuodyti, sudirginti, nudeginti oda arba uztersti aplinka.
Lengvabudiskai ir neapgalvotai utilizuodami, sudarote salygas nejgaliotiems asmenims jranga naudoti netinkamai.
Todél galite smarkiai susizaloti ir JUs patys, ir kiti asmenys arba gali bati padaryta Zala aplinkai.

€3

LHilti“ prietaisai pagaminti i§ perdirbamy medziagy. Prie$ utilizuojant perdirbamas medziagas, jas reikia teisingai
iSrusiuoti. Daugelyje $aliy ,Hilti“ jau priima perdirbimui i$ savo klienty nebereikalingus senus prietaisus. Apie tai galite
pasiteirauti artimiausiame , Hilti“ klienty aptarnavimo skyriuje arba prietaiso pardavéjo.

Tik ES valstybéms

NeiSmeskite elektroniniy matavimo prietaisy j buitinius Siukslynus!

Laikantis Europos direktyvos dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy ir sprendimo dél jos jtraukimo
i nacionalinius teisés aktus, naudotus elektrinius prietaisus bdtina surinkti atskirai ir pateikti antriniam

perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Maitinimo elementus utilizuokite laikydamiesi Jusy Salyje galiojanciy teisés akty

9 Gamintojo teikiama garantija

Jeigu turite klausimy dél garantinio aptarnavimo salyguy,
kreipkités j vietinj ,Hilti“ prekybos partner;.

10 FCC nurodymas

ATSARGIAI

Patikros metu buvo nustatyta, kad prietaisui galioja B
klasés skaitmeniniams prietaisams nustatytos ribinés ver-
tés, pateiktos JAV telekomunikacijy tarnybos (FCC) nu-
rodymy 15 skyriuje. Prietaisai su tokiomis ribinémis ver-
témis gali bati naudojami gyvenamuosiuose rajonuose,
nes yra pakankamai saugis trukdzius sukeliancio spin-
duliavimo pozitriu. Tokio tipo prietaisai sukelia ir naudoja
auks$tus daznius bei gali skleisti auk§to daznio bangas.
Be to, prietaisg sumontavus ir nesilaikant naudojimo inst-
rukcijos nurodymu, jis gali kelti trukdziy radijo rySiui.

galioja JAV

Taciau negalima garantuoti, kad trukdziy nebus visais
naudojimo atvejais. Jei Sis prietaisas sukelia radijo ar
televizijos trukdzius (tuo galima jsitikinti prietaisg iSjun-
gus ir vél jjungus), juos galima bandyti paSalinti toliau
nurodytomis priemonémis.

Imtuvo antena nukreipti ar perkelti kitur.

Padidinti atstuma tarp prietaiso ir imtuvo.

IC nurodymas

galioja Kanadoje

Prietaisa prijungti prie kito elektros tinklo lizdo, t. y. ne to,
prie kurio yra prijungtas imtuvas.

Pasikonsultuokite su savo prekybos partneriu ar patyru-
siu radijo ir televizijos specialistu.

NURODYMAS

Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems , Hilti“ nedave aiSkaus
atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise prietaisa
pradéti eksploatuoti.

Sis prietaisas tenkina FCC (JAV Federaliné rysiy komisija)
nuostaty 15 paragrafa ir IC (Kanados pramoniné norma)
RSS-210.

Prietaisa pradéti eksploatuoti leidZiama tik kai tenkinamos
Sios dvi salygos:

Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingo spinduliavimo,

prietaisas turi priimti bet kokius spindulius, net ir tokius,
kurie sukelia nepageidaujamas jo operacijas.



11 EB atitikties deklaracija (originali)

Pavadinimas: Nuotolinio valdymo laze-

rio imtuvas
Tipas: PRA 30
Karta: 03
Pagaminimo metai: 2013

Prisimdami visa atsakomybe pareiSkiame, kad Sis
gaminys atitinka $iy direktyvy ir normy reikalavimus:
iki 2016 m. balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 m. balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2011/65/ES,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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ALGUPARANE KASUTUSJUHEND

Laserkiire vastuvotja / kaugjuhtimispult PRA 30

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
tingimata labi kdesolev kasutusjuhend.

Kasutusjuhend peab olema alati seadme juu-
res.

Juhend peab jaama seadme juurde ka siis, kui
annate seadme edasi teistele isikutele.

Sisukord Lk
1 Uldised juhised 182
2 Kirjeldus 183
3 Tehnilised andmed 184
4 Ohutusnduded 184
5 Kasutuselevott 185
6 To6tamine 185
7 Hooldus ja korrashoid 186
8 Utiliseerimine 186
9 Tootja garantii seadmetele 187

10 FCC-maérkus (kehtiv USA-s) / IC-markus
(kehtiv Kanadas) 187
11 EU-vastavusdeklaratsioon (originaal) 188

1 Uldised juhised

I Numbrid viitavad joonistele. Joonised leiate kasutus-
juhendi algusest.

Kéesolevas kasutusjuhendis téhistab séna «seade» alati
laserkiire vastuvotjat PRA 30 (03).

Juhtpaneel €1

(@ Luliti (sisse/valja)

@ Kalde sisestamise nupp "pluss"/suunanupp "pare-
male" voi "lles" (koos PRA 90-ga)

(3@ Uhikute nupp

(4) Helitugevuse nupp

(5) Kalde sisestamise nupp "miinus"/suunanupp "vasa-
kule" voi "alla" (koos PRA 90-ga)

@ Nupp "automaatne joondamine"/"jarelevalvereziim"
(vertikaalne) (nupule vajutada kaks korda)

(7) Lokaliseerimisvali

(8) Margistussalk

(9) Naidik

PRA 30 Laserkiire vastuvétja naidik B

@ Vastuvotja asendi néit laserkiire tasandi kérguse
suhtes

% Patarei laetuse astme néit
Helitugevuse néit

(®) Nait: vahemaa laserkiire tasandini

1.1 Marksonad ja nende tahendus
OHT!
Viidatakse vahetult &hvardavatele ohtudele, millega kaas-
nevad rasked kehalised vigastused voi inimeste hukku-
mine.

HOIATUS!

Viidatakse vodimalikele ohtlikele olukordadele, millega
voivad kaasneda rasked kehalised vigastused voi
inimeste hukkumine.

ETTEVAATUST!

Viidatakse voOimalikele ohtlikele olukordadele, millega
voivad kaasneda kergemad kehalised vigastused voi
varaline kahju.

JUHIS
Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave.
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1.2 Piltsiimbolite selgitus ja taiendavad juhised
Hoiatavad margid

A A

Uldine Ettevaatust: Ettevaatust:
hoiatus sOdvitavad elekter
materjalid

Kohustavad margid

Enne
kasutamist
lugege labi

kasutus-
juhend



Siimbolid

Ay

&

Jagtmed Arge
suunata im- vaadake
bertd6tlusse laserkiire

sisse

2.1 Nouetekohane kasutamine

Identifitseerimisandmete koht seadmel

Seadme tlubitéhis ja seerianumber on toodud seadme
andmesildil. Markige need andmed oma kasutusjuhen-
disse ning tehke teatavaks alati, kui pd6rdute Hilti mud-

giesindusse voi hooldekeskusse.

Talp:

Generatsioon: 03

Seerianumber:

Seade voimaldab koos PR 30-HVS tulpi pddrdlaseriga lilitada funktsioone sisse kaugjuhtimispuldist ja lokaliseerida la-
serkiire asendit. Kasutusjuhendis on toodud juhised vaid laserkiire vastuvotja PRA 30 kasitsemiseks. Kaugjuhtimispuldi

kasitsemise juhised leiate PR 30-HVS kasutusjuhendist.

Seade on kombinatsioonis podrdlaseriga PR 30-HVS ette nahtud horisontaal-, vertikaal- ja kaldpindade ning téis-

nurkade kindlaksméaaramiseks, tlekandmiseks ja kontrollimiseks. Rakenduste hulka kuulub meeter- ja kdrguspunktide

Ulekandmine, seinte téisnurksuse kindlakstegemine, vertikaalne rihtimine vordluspunktide jargi ja kaldpindade méaéara-

mine.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

Arvestage Umbritseva keskkonna méjudega. Arge kasutage seadet tule- ja plahvatusohtlikus kohas.

Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

2.2 Omadused

Seadet saab hoida kées véi kinnitada sobiva kanduri abil nivelleerimislati, puittala voi tellingute kilge.

2.3 Naidud
JUHIS

Seadme ekraanil on mitu erineva tdhendusega siimbolit.

Vastuvotja asendi néit laserkiire ta-

sandi kdrguse suhtes

Vastuvotja asendi néit laserkiire tasandi kdrguse suhtes néitab noolega
suunda, millesse tuleb vastuvdtja viia, et see oleks laserkiirega tépselt

Patarei laetuse astme nait

Patarei laetuse astme néit naitab patarei jadkmahtuvust.

Helitugevus

Kui helitugevuse stimbolit ei kuvata, on helisignaal vélja lllitatud. Kui
naha on uks kastike, on helitugevus reguleeritud vaikseks. Kui ndha on
kaks kastikest, on helitugevus reguleeritud keskmiseks. Kui ndha on
kolm kastikest, on helitugevus reguleeritud valjuks.

Vahemaa nait

Naitab soovitud Uhikutes vastuvotja tépset kaugust laserkiire tasandist.

Muud néidud

Ekraani muud néidud on seotud p&drdlaseri PR 30-HVS kaugjuhtimisega.
Lahtuge PR 30-HVS kasutusjuhendis toodud juhistest.

2.4 Tarnekomplekt

1 Laserkiire vastuvétja / kaugjuhtimispult

PRA 30 (03)

PRA 30 kasutusjuhend
2 Patareid (AA-elemendid)

Tootja sertifikaat
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3 Tehnilised andmed

Tootja jatab endale diguse tehnilisi andmeid muuta.

Tuvastamispiirkond (I1&bimdaot)

PR 30-HVS abil, tldjuhul: 2...500 m (6 kuni 1600 ft)

Helisignaal

3 tugevust vaigistamise voimalusega

Vedelkristallnit

molemapoolne

Vahemaa néidu ulatus

+52 mm (2 in)

Laserkiire tasandi kuvamise piirkond

+0,5 mm (+0.02 in)

Lokaliseerimisvélja pikkus

120 mm (5 in)

Keskpunkti ndit korpuse Ulaservast

75 mm (3 in)

Margistussalgud

molemal pool

Lokaliseerimisvaba ooteaeg enne automaatset valjallili-
tust

15 min

Mobétmed

160 mm (6,3 in) x 67 mm (2,6 in) x 24 mm (0,9 in)

Kaal (koos patareidega)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Toide

2 AA elementi

Patarei t66iga (leelismangaan)

Temperatuur +20 °C (+68 °F): ca 40 h (soltuvalt leelis-
mangaanpatareide kvaliteedist)

Tootemperatuur

-20...+50 °C (-4 kuni +122 °F)

Hoiutemperatuur

-25...+60 °C (-13 kuni +140 °F)

Kaitseklass

IP 66
(vastavalt standardile IEC 60529), vélja arvatud patarei-
korpus

Kukkumistest tehtud kérguselt!

2 m (6,5 ft (jalga))

1 Kukkumistest tehtud standardsetes keskkonnatingimustes, kasutades vastuvétja kinnitusrakist PRA 83, kukkumine betoonile

(MIL-STD-810G).

4 Ohutusnouded

4.1 Uldised ohutusnéuded

Lisaks kaesoleva kasutusjuhendi iiksikutes punktides
esitatud ohutusalastele juhistele tuleb alati rangelt
jargida ka jargmisi néudeid.

4.2 Uldised ohutusnéuded

a) Hoidke teised isikud, eelkdige lapsed, to6kohast
eemal.

b) Enne kasutamist veenduge, et seade ei ole kah-
justada saanud. Kui tuvastate, et seade on kah-
justada saanud, toimetage seade paranduseks
Hilti hooldekeskusse.

c) Laske seadet parandada liksnes Hilti hooldekes-
kuses.

d) Arge kérvaldage iihtegi ohutusseadist ega eemal-
dage seadme kiiljest silte juhiste voi hoiatustega.

e) Pérast kukkumist v6i muid mehaanilisi mojutusi
tuleb seade Hilti hooldekeskuses iile kontrollida
lasta.

f) Adapterite kasutamisel veenduge, et adapter on
seadme kiilge kindlalt kinnitatud.

g) Ebadigete mootmistulemuste valtimiseks hoidke
lokaliseerimisvali puhas.
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h)

Kuigi seade on vilja té6tatud kasutamiseks ehi-
tustéodel, tuleks seda nagu ka teisi optilisi ja
elektrilisi seadmeid (prille, fotoaparaati) kasitseda
ettevaatlikult.

Kuigi seade on kaitstud niiskuse sissetungimise
eest, tuleks see enne transpordipakendisse hoiu-
lepanekut kuivaks piihkida.

Seadme  kasutamine korvade vahetuses
ldheduses véib kahjustada kuulmist. Arge hoidke
seadet korvade vahetuses ldheduses.

4.2.1 Elektrialane ohutus

Patareid ei tohi sattuda laste katte.

Arge jitke patareisid kuumuse ega tule kitte. Pa-
tareid voivad plahvatada, samuti vdib neist eralduda
murgiseid aineid.

Arge laadige patareisid uuesti tis.

Arge jootke patareisid, kui need on seadme sees.



Arge tiihjendage patareisid liihise tekitamise teel,
patareid voivad iile kuumeneda ja tekitada po-
lengu.

Arge avage patareisid ja drge avaldage patarei-
dele Glemaarast mehaanilist survet.

o

=

4.3 To6koha nduetekohane sisseseadmine

a) Redelil tootades valtige ebatavalist kehaasendit.
Veenduge oma asendi ohutuses ja sailitage alati
tasakaal.

b) Kasutage seadet iiksnes ettendhtud otstarbel.

c) Labi klaasi voi teiste objektide teostatavate moot-
miste tulemused voéivad olla ebadiged.

d) Modbtelattide kasutamine kdrgepingejuhtmete ldhe-
duses ei ole lubatud.

4.4 Elektromagnetiline Ghilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele
nduetele, ei saa Hilti vélistada voimalust, et tugev kiirgus
tekitab seadme t66s haireid, mille tagajarjel muutuvad
modtetulemused ebadigeks. Sellisel juhul voi teiste moo-
tevigade korral tuleks 1abi viia kontrollmédtmised. Samuti
ei saa Hilti vélistada héireid teiste seadmete (nt lennukite
navigeerimisseadmete) t606s.

5 Kasutuselevott

5.1 Patareide sissepanek

9HT!
Arge kasutage kahjustatud patareisid.

OHT!

é«rge kasutage ilihekorraga uusi ja vanu patareisid.
Arge kasutage korraga erinevaid patareimudeleid voi
-tiitipe.

JUHIS
Seadet tohib kasutada liksnes patareidega, mis on too-
detud rahvusvaheliste standardite kohaselt.

1. Avage seadme patareikorpus.
Paigaldage seadmesse patareid.
JUHIS Paigaldamisel veenduge, et patareide po-
laarsus on dige!

3. Sulgege patareikorpus.

6 Tootamine

6.1 Seadme sisse- ja viljalilitamine H

Vajutage nupule (sisse/vélja).

Pidage meeles, et kdik PRA 30 kaugjuhtimisnupud t86-
tavad ainult kombinatsioonis pddrdlaseriga PR 30-HVS.
Nuppude funktsioonide kirjeldus on toodud PR 30-HVS
kasutusjuhendis.

6.2 To6tamine laserkiire vastuvétjaga

Laserkiire vastuvétjat voib kasutada kuni 250 m (800 ft)
(raadius) vahemaade puhul. Laserkiirt signaliseeritakse
optiliselt ja akustiliselt.

6.2.1 Manuaalne to6tamine laserkiire vastuvotjaga
1. Vajutage nupule (sisse/vdlja).
2. Hoidke seadet pddrleva laserkiire tasandi poole.

6.2.2 Téotamine kinnitusrakises PRA 80 oleva
laserkiire vastuvétjaga

1. Avage PRA 80 kate.

Asetage vastuvdtja kinnitusrakisesse PRA 80.
Sulgege PRA 80 kate.

Lulitage seade nupust (sisse/vélja) sisse.

Avage pdordpide.

Kinnitage rakis PRA 80 kindlalt teleskooplati voi
nivelleerimislati kilge; selleks sulgege p&ordpide.
7. Hoidke seadet nii, et lokaliseerimisvali on suunatud
podrleva laserkiire tasandi poole.

[ N

6.2.3 To6tamine kinnitusrakises PRA 83 oleva
laserkiire vastuvétjaga B

1. Suruge vastuvdtja diagonaalselt PRA 83 kummi-
kattesse, kuni kate Umbritseb vastuvétjat taielikult.
Veenduge, et lokaliseerimisvali ja nupud on esikdiljel.

2. Uhendage kummikattega (imbritsetud vastuvétja
kédepidemega. Magnethoidik seob katte ja
kéepideme teineteisega.

3. Lulitage seade nupust (sisse/vélja) sisse.

4. Avage pdoérdpide.

5. Kinnitage rakis PRA 83 kindlalt teleskooplati voi
nivelleerimislati kilge; selleks sulgege p&ordpide.

6. Hoidke seadet nii, et lokaliseerimisvali on suunatud
podrleva laserkiire tasandi poole.
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6.2.4 Tootamine korguse lilekandmise seadmega
PRA 81

Avage PRA 81 kinnitus.

Asetage laserkiire vastuvétja kdrguse Ulekandmise

seadmesse PRA 81.

3. Sulgege PRA 81 kinnitus.

Lilitage seade nupust (sisse/vélja) sisse.

5. Hoidke seadet nii, et lokaliseerimisvali on suunatud
pdorleva laserkiire tasandi poole.

6. Seadke laserkiire vastuvotja selliselt, et vahekau-
guse nait on "0".

7. MObdtke soovitud vahemaa méodulindi abil.

N =

>

6.2.5 Uhikute reguleerimine

Uhikute nupuga saate vélja reguleerida digitaalniidu soo-
vitud tdpsuse (mm / cm / véljas).

6.2.6 Helitugevuse reguleerimine

Seadme sisselulitamisel on helisignaal reguleeritud kesk-
miseks. Helitugevust saab muuta, kui vajutada helisig-
naali tugevuse nupule. Valida saate nelja variandi vahel:
"vaikne", "keskmine", "vali" ja "valja lulitatud".

6.2.7 Meniiii valikud

Sisselllitamisel hoidke seadme nuppu (sisse/vélja) kaks
sekundit all.

Naidikule ilmub menud.

Meeterm&ddustiku  Uhikuid  saate  angloameerika
modbtihikutele Umber lllitada Ghikute nupust.
Helisignaali sageduse muutmiseks margistussalgu ko-
hale voi alla jadvas lokaliseerimispiirkonnas vajutage he-
litugevuse nupule.

Seadistuste salvestamiseks lllitage seade valja.

7 Hooldus ja korrashoid

7.1 Puhastamine ja kuivatamine

1. Puhkige pealispind tolmust puhtaks.

Arge puudutage ekraani ja lokaliseerimisvalja sor-
medega.

3. Puhastamiseks kasutage Uksnes puhast ja pehmet
lappi; vajaduse korral niisutage lappi puhta alkoholi
vOi vahese veega.

JUHIS Arge kasutage teisi vedelikke, sest need
voivad seadme plastdetaile kahjustada.

4. Kuivatage seade, jargides tehnilistes andmetes too-
dud temperatuuripiiranguid.

JUHIS Po&orake just talvel/suvel téhelepanu tempe-
ratuuripiirangutele, kui hoiate seadet nditeks auto
pagasiruumis.

7.2 Hoidmine

Mérjaks saanud seade pakkige lahti. Kuivatage ja pu-
hastage seade, transpordipakend ja lisatarvikud (jélgides
té6temperatuuri). Pakkige seade uuesti kokku alles siis,
kui see on téiesti kuiv.

Pérast pikemaajalist seismist voi transportimist tehke
seadmega enne kasutamist kontrollmddtmine.

Enne pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage sead-
mest patareid. Lekkivad patareid voivad seadet kahjus-
tada.

7.3 Transport

Seadme transportimiseks kasutage Hilti originaalpaken-
dit vdi ménda muud samavaarset pakendit.
ETTEVAATUST!

Enne transportimist eemaldage seadmest akud/patareid.

7.4 Kalibreerimine Hilti kalibreerimisteeninduses

Soovitame lasta seadet Hilti kalibreerimisteeninduses re-
gulaarselt kontrollida, et tagada vastavus normidele ja
Oigusaktide nduetele.

Hilti kalibreerimisteenindusse voite pddrduda igal ajal,
Soovitame lasta seadet kalibreerida vahemalt tks kord
aastas.

Hilti kalibreerimisteenindus tdendab, et kontrollimise
péeval vastavad kontrollitud seadme spetsifikatsioonid
kasutusjuhendis esitatud tehnilistele andmetele.

Tootja spetsifikatsioonidest kdrvalekallete korral justeeri-
takse modteseade uuesti. Parast reguleerimist ja kontrol-
limist kinnitatakse seadmele kalibreerimismaérgis ja vél-
jastatakse kirjalik kalibreerimissertifikaat, mis tdendab, et
seade t06tab vastavuses tootja andmetega.
Kalibreerimissertifikaate vajavad alati ettevotted, kes on
sertifitseeritud 1ISO 900X jargi.

Lisateavet saate lahimast Hilti milgiesindusest.

8 Utiliseerimine

OHT!

Seadme nduetevastane utiliseerimine voib kaasa tuua jargmist:
Plastdetailide pdletamisel tekivad toksilised gaasid, mis voivad pdhjustada tervisehaireid.
Vigastamise voi kuumutamise tagajérjel voib aku hakata lekkima, akuvedelik véib pdhjustada mirgitusi, pdletusi,

soovitust ja keskkonnakahjustusi.

Hooletu kaitlemine véimaldab korvalistel isikutel kasutada seadme osi mittesihipéraselt. Sellega voivad nad tdsiselt

vigastada ennast ja teisi inimesi ning reostada keskkonda.
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€3

Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Materjalid tuleb enne taaskasutust
korralikult sorteerida. Paljudes riikides voetakse Hilti esindustes vanu seadmeid utiliseerimiseks vastu. Lisainfot saate

Hilti klienditeenindusest v6i muligiesindusest.

Uksnes ELi likmesriikidele

Arge visake elektroonilisi médteseadmeid olmejaitmete hulka!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nbudeid Ulevotvatele siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tdoriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnaséastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Utiliseerige patareid vastavalt kohalikele nduetele.

9 Tootja garantii seadmetele

Garantiitingimusi puudutavate klsimuste korral pdor-
duge HILTI kohaliku esinduse voi edasimiiija poole.

kehtiv USA-s

10 FCC-markus

ETTEVAATUST!

Antud seade ei Uletanud testimisel FCC-eeskirjade 15.
peatlkis B-klassi digitaalseadmete jaoks sé&testatud piir-
norme. Nimetatud piirnormidega on elamupiirkondades
ette néhtud piisav kaitse héiriva kiirguse eest. Antud
tliupi seadmed tekitavad ja kasutavad kérgsagedust ning
voivad seda ka vélja kiirata. Seetéttu véivad nduetevas-
taselt paigaldatud ja késitsetud seadmed tekitada héireid
televisiooni- ja raadiolevisignaalide vastuvétus.

Ei anta aga garantiid, et héireid teatud juhtudel siiski
tekkida ei voi. Kui seade pohjustab raadio- ja televi-
sioonisignaalide vastuvotus héireid, mida saab kindlaks
teha seadme vdlja- ja sisselllitamise teel, soovitame
seadme kasutajal rakendada hairete korvaldamiseks jérg-
misi meetmeid:

Vastuvotuantenn uuesti vélja reguleerida véi muuta an-
tenni asendit.

Suurendada vahemaad seadme ja vastuvétja vahel.

Uhedada seade vooluringiga, mis erineb vooluringist,
millega on Gihendatud vastuvétja.

P66rduda abi saamiseks miiligiesindusse voi kogenud
raadio- ja televisioonitehniku poole.

JUHIS

Muudatused ja modifikatsioonid, mille tegemiseks puu-
dub Hilti sdnaselge ndusolek, véivad piirata kasutaja
Oigust seadme tdolerakendamiseks.

Kéesolev seade vastab FCC-eeskirjade 15. peatukile ja
IC-eeskirjade osale RSS-210.

Seadme kasutuselevotuks peavad olema taidetud jérg-
mised tingimused:

Seade ei tohi tekitada kahjulikku kiirugst.

Seade peab vastu vétma igasugust kiirgust, sealhulgas
kiirgust, mis tekitab soovimatuid operatsioone.
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11 EU-vastavusdeklaratsioon (originaal)

Nimetus: Laserkiire vastuvotja /

kaugjuhtimispult
Thlbitéhis: PRA 30
Generatsioon: 03
Valmistusaasta: 2013

Kinnitame ainuvastutajana, et k&esolev toode vastab
jargmiste direktiivide ja normide nduetele: kuni 19.
aprillini 2016: 2004/108/EU, alates 20. aprillist 2016:
2014/30/EL, 2011/65/EL, 1999/5/EU, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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OPWUIHANBHA IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALII

Mpuimay nasepHUX NPOMEHIB/NyNbT AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA

PRA 30

MepLu Hix posnounHaT po6oTy, yBamHO Npo-
yuTanTe IHCTPYKLiIO 3 eKcnnyaTauii.

3aemam sbepirainTte L0 IHCTPYKUIIO 3 eKcnnya-
Tauii pa3om 3 iHCTPYMEHTOM.

Mpwu 3miHi BNacHWKa nepeaaBanTe iHCTPYMEHT
nvile pasom i3 IHCTPYKLiero 3 eKcnnyaTauii.

3mict Crop.
1 3aranbHi BKasiBku 189
2 Onuc 190
3 TexHiyHi aaHi 191
4 BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neku 192
5 MiagrotoBka fo poboTtn 193
6 Ekcnnyarayis 193
7 Hornag i TexHiyHe o6cnyroByBaHHs 194
8 Y1unizauina 195
9 [apaHTiHi 3000B'A3aHHA BUMPOBHUKA
iHCTpYMEHTIB 195

10 deknapalis Npo BiANOBIAHICTb BUMOram
FCC (uvHHa y CLUA) / Oeknapauis npo
BiAnoBiaHiCTb BuMoram IC (umHHa y KaHaai)

11 Ceptuoikar sianosiaHocti €C (opurinan)

195
196

H Lindposi nosHayeHHs BKasytoTb Ha 306paxkeHHsA. 306-
paKeHHA HaBeJIeHi Ha noyarky iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaradyii.
Y TeKcTi uiei iHCTPYKLUii 3 ekcnnyartauii «iHCTpyMeHT» 3aB-
Au 03Havae npurimad nasepHux npomeris PRA 30 (03).

MNaHenb kepysaHHa E

Q@ KHonka «YBIMKH./BUMKH.»

@ KHonka BBeaeHHA «[1noc»/KHOMKa HanpAMKY
«BnpaBo» abo «Yropy» (i3 PRA 90)

(3) Knonka B1BOpY OAMHHLb BUMIPIOBAHHA

(4) KHonka ryyHocTi

(5) KHonka BBeaeHHa «MiHyC»/KHOMKa HanpPAMKy
«BniBo» abo «YHu3» (i3 PRA 90)

@ KHonka «ABTOMaTH4YHE BUPIBHIOBAHHA»/«Peunm
KOHTPOSIO» (MO BEPTUKANi) (TOABIHE HAaTUCKaHHA
Ha KHOMKY)

@ Mone petekuii

MapkyBanbHa nosHauka

O

IHavkaTop
IHaukaTop npuimaua nasepHux npomeHis PRA 30 H

@ IHAMKATOP NONOXKEHHA NpuMaya nasepHUX npome-
HiB BIAHOCHO BUCOTM MAOLLMHUA NA3ePHOro NPOMeHa

% IHAMKaTOp CTaHy 3apAAy eNEeMEHTIB MBNEHHA
IHAMKATOP PIBHA MyYHOCTI

@ InAMKartop BiACTaHI O NasepHOro NPOMeHs

1 3aranbHi BKasiBKU

1.1 CurHanbHi cnoBa Ta ix 3Ha4eHHA

HEBE3IMNEKA

Bkasye Ha 6esnocepeHbo 3arpoxytouy Hebesneky, Lo
MOXXe NPU3BECTU O TAXKKUX TINECHUX YLUKOMWKEHb abo
HaBiTb A0 CMeEPTi.

NONEPEAMEHHA

Bkasye Ha noTeHuianbHO HeGesneuHy cuTyauito, fka
MOXXe NPU3BECTU OO TAXKKUX TINECHUX YLUKOWKEHb abo
HaBiTb A0 CMeEPTi.

OBEPEXHO

Bkasye Ha noTeHuianbHO HebeaneuHy cuTyauilo, fka
MOX€e NPU3BECTU A0 NErKMX TINECHUX YLUKOMKEHb Ta A0
MatepianbHUX 30UTKIB.

BKASBIBKA
JnA BKasiBOK LWoAO ekcnnyartauii Ta Anf iHWOoi KOPUCHOI
iHpopmalLlii.

1.2 MNoAcHeHHA niKTOorpam Ta iHwa ingpopmaLia
MonepenxyBanbHi 3HaKu

=
e
=
Monepe- Monepe- Monepe-
JDKEHHA NPO JDKEHHA NPO IDKEHHA NPO
3aranbHy XiMiYHO Hebesneky
Hebeaneky arpecvBHi ypaXkeHHs
PeYoBUHMU eNeKTphY-
HAM
CTpyMOM
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Hakazosi 3Haku Micus posTallyBaHHA igeHTUPIKaLiMHNX NO3HAYOK Ha
iHCTpYMeHTi

Twn i cepiiHWi HOMep IHCTPYMEeHTa BKasaHi Ha oro 3a-
BOZCbKIK Tabnuuui. 3aHeciTb Ui AaHi A0 IHCTPYKLUI 3 eK-
cnnyatauii i 3aBXAM NOCUNanTeCb Ha HUX, 3BEPTaOYNCh

[0 Halworo npeactaBHMUTBA Ta A0 BiAAdiny cepBiCHOro
Mepea BuKo-

obcnyroByBaHHA.
pUCTaHHAM
npouutaiTte
iHCTPYKLito 3 Tun:
ekcnnyarauii
Cumeonu Bepcis: 03

A

&

3aBoacbkuit NQ:

Bianpaubo- He ausitbea
BaHi Ha NPOMiHb
marepianu nasepa
BiAnpas-
nanTe Ha
nepepo6ky

2.1 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Y KombiHauii 3 potauiiHum nasepom PR 30-HVS iHCTpymeHT aae 3aMory KepyBaTth QyHKUIAMMU 332 JONOMOrOK0 MynbTa
OMCTaHUiIMHOTO KepyBaHHA i BU3HA4aTW NasepHuUi NpoMiHb 3a AOMOMOrot AeTekuil. Y uit iHCTpyKuii 3 ekcnnyarauii
OMNUCYETLCA KepyBaHHA TiNbKK NpuiiMadem nasepHux npomeris PRA 30. IHdpopmauito npo ¢yHKUIOHYBaHHA nynbTa
AUCTaHUiIMHOrO KepyBaHHA Bu MoykeTe 3HaiTh B iHCTPYKUii 3 ekcnnyartaldii potauiHoro nasepa PR 30-HVS.
IHCTpYMEHT y kombiHauii 3 poTauiiHum nasepom PR 30-HVS npusHaueHuit 4ns posmivaHHA, NepeHeceHHs Ta nepeBsipKu
rOPU3OHTaNbHNX, BEPTUKANBHUX T HAXMIEHUX NMOLLMH, a TaKOX NPAMMUX KyTiB. Mp1Knaan BUKOPUCTaHHA: NepeHeCceHHs
TOYOK BiANiKy Ta BiIMITOK BUCOTH, BUSHAYEHHA NMPAMUX KYTIB CTiH, BAPIBHIOBAHHA NO BEPTUKaNi 3a ONMOPHUMMU TOYKaMKH
Ta PO3MiYaHHA HAXMNEHUX MITOLLMH.

HeyxunbHo AOTpUMyHTECH NPUNUCIB 3 eKcnyartayii, AornAAy i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, HABEAEHUX B IHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauji.

O060B'A3KOBO BPaxOBYHTE YMOBH HaBKOJULLHLOrO CEPEAOBHLLA. He 3aCTOCOBYTE IHCTPYMEHT y NMOXEeXo- abo BUOY-
XOHEeBe3neyHx ymoBax.

BHocuTH Byab-AKi HecaHKLiOHOBaHI 3MiHM B KOHCTPYKLitO iIHCTpyMeHTa 3a60poHeHo.

2.2 XapaKTepHi 03HaKu

IHCTPYMEHT MOXHa TpUMaTh y pykax abo 3a AOMOMOroH0 BiINMOBIAHOMO dikcaTopa BCTAHOBUTU Ha HiBenipHii penui,
AepeB'AHIN peli, pami ToLo.

2.3 EnemeHTH iHAnKauii

BKASIBKA
Ha aucnnei iHCTpyMeHTa € Kinbka CUMBONIB ANnA BiAOBPaXKEeHHA Pi3HWX CUTyauiit.

IHAMKaTOP NONOXXEHHA Npuimava na- IHAMKaTOP NONOXEHHA NpuiMaya nasepHUX NPOMEHIB BIIHOCHO BUCOTH

3ePHMX MPOMEHIB BiAHOCHO BUCOTH NAOLLMHM TA3EPHOrO MPOMEHA CTPINKOKO NMOKa3ye HanpaMm, y AKOMY No-

NOLLUMHKM Na3epPHOro NPOMEHSA TPIGHO 3MiLLyBaTH NpuUiMay NasepHUX NPOMEHIB, LWo6 BiH 3HAXOAMBCA B
OAHIA NAOLLMHI 3 Na3ePHUM MPOMEHEM.

IHavKaTop cTaHy 3apaay enemeHTiB IHAMKaTOp CTaHy 3apAgy eNeMEHTIB XUBNEHHA NOKa3ye iX 3aNULLKOBY EM-

YKUBNEHHA HiCTb.
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['y4HicTb AKLLO CMMBON MYYHOCTI HE BiAOBPAXKAETHLCH, Lie 03HAYAE, L0 3BYKOBUIMA
CUrHas BUMKHEHO. AKLLO BUCBIYYETLCA OZIHA CMYXKKa, TO Iy4HICTb BMCTa-
BfieHa Ha «HU3bKMI» piBEHb. AKLLO BUCBIYYETLCA ABI CMY»KU, TO NYYHICTb
BMCTaB/IEHa Ha «<HOPMabHWU» PiBeHb. AKLLO BUCBIUYETLCA TPU CMYMXKH,
TO MyYHiCTb BUCTaBNEHA Ha «BUCOKUI» PiBEHb.

IHAMKaTop BiacTaHi Bino6parkae TouHy BiACTaHb BiA NpuiiMaya fasepHUX NPOMEHIB A0 Mo-
LLMHM Na3ePHOrO NPOMEHS Y 3aAaHNX OAUHULIAX BUMIPHOBaHHS.
IHWi iHAMKaTopH IHWi iHAVMKaTopKM Ha Aucnnei BiAHOCATLCA A0 POBOTH poTauiiHOro nasepa

PR 30-HVS npu BMKOpUCTaHHi AMCTaHLiIMHOTrO KepyBaHHSA. [HhopmaLito
npo Ui iHankatopu Bu MoxkeTe 3HalTH B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaradii pora-
uinHoro nasepa PR 30-HVS.

2.4 KomnneKT noctayaHHA

1 TNpwuitmay nasepHUx NPOMeHiB/nynbT AUCTaH-
LirHoro kepyBaHHa PRA 30 (03)

1 IHCTpyKuia 3 ekcnnyartadii npuiMaya nasepHux
npomeris PRA 30

2 EnemeHTv xuBneHHs (6atapei tuny AA)

Ceptudikar BUpobHuka

3bepiraemMo 3a co6oto NPaBo Ha TEXHIYHI 3MiHK!

Po6oua 30Ha BUABNEHHA (diameTp) 2...500 m (Bia 6 Ao 1600 ¢yris) (I3 PR 30-HVS)

3BYKOBMIA cHUrHanisatop 3 PiBHi ry4HOCTi Ta MOX/MBICTb BIKITHOYEHHSA

PiakokpucTaniyHui inamkatop 3 060x BokiB

JHianasoH iHanKauii BiacTaHi +52 MM (£2 atormu)

JHianasoH iHAMKaLii NNOLUMHM Na3epHOro NPOMeEHA +0,5 Mmm (£0,02 atoima)

JoB)unHa nona aAeTekuii 120 mm (5 aronmiB)

IHAMKATOP LieHTPa BEPXHBLOrO Kpato Kopnycy 75 MM (3 atormm)

MapkyBanbHi No3HauKu 3 060x BoKiB

Yac npocToto nepesa aBTOMaTuYHUM BUMKHEHHAM 15 x8

[abaputHi po3mipu 160 mm (6,3 atorima) x 67 Mm (2,6 atorima) x 24 mm (0,9
Atorima)

Maca (pa3om 3 enemMeHTamMm XMBIEHHSA) 0,25 kr (0,6 ¢pyHTa)

EnekTpo)xuBneHHsa 2 enemeHTH TUny AA

TepmiH cny«6u 6atapei (my)kHO-MapraHLeBoi) npu6n. 40 roauH (3aneXkHO BiA AKOCTI NTYXKHO-
mMapraHuesoi 6arapei) (Temnepatypa +20 °C
(+68 °F)

Po6oua Temneparypa -20...+50 °C (ia -4 °F po +122 °F)

Temneparypa 36epiraHHa -25...+60 °C (ia -13 °F no +140 °F)

Knac 3axucty IP 66
(3riaHo 3 IEC 60529), 6e3 GatapeiHoro BiACiKy

Bucora npu BunpoGyBaHHi Ha CTiiKICTb 40 nagiHHsA' 2 ™ (6,5 pyTa)

1y pamkax BUNpoByBaHHA Ha CTiKICTb A0 NaAiHHA dikcaTtop npuiimaya nasepHux npomeHis PRA 83 nagas Ha nnocky 6eToHHY no-
BEPXHIO 3a YMOB, fAiKi BiiNOBIAAIOTb CTAHAAPTY LOAO PIBHA 3aXMCTy 0ONaAHaHHA BiA 30BHiLLHLOrO BBy (MIL-STD-810G).

191



4 Bka

4.1

KU 3 TeXHiku 6e3neku

OcHoBHi BUMOru wono Gesneku

OKpim 3aranbHUX BUMOT 3 TEXHiKM Gesneku, WO Ha-

Bea

eHi B OKpeMMX posainax uiei iHCTpyKuUii 3 ekcn-

nyarauii, Heo6XxiAHO TaKOX CyBOpPO AOTPUMYBaTUCh
HaBeZeHUX HUIYe BKa3iBOK.

4.2 3aranbHi BUMOrH TexHiku 6eaneku

a)

b)
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He nignyckaiite o po60o4oi 30HM CTOPOHHIX, 0CO-
6nuBo pitein.

Mepea BUKOpUCTaHHAM O0BGOB'A3KOBO nepesi-
PAATE IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb MOMXNMUBUX
NOLIKOAMEHb. AKLLO iIHCTPYMEHT MOLUKOAMEHUN,
BiaAanTe MOro Ha PEMOHT A0 CepBiCHOro LeHTpy
Hilti.

PeMOHTYBaTH iHCTPYMEHT cnia TiNbKW y cepBic-
HOMY LeHTpi KomnaHii Hilti.

He Bigkniouaite momHux 3acobis 6esnekun i He
3HiMaWTe BKasiBHi Ta nonepeAMyBanbHi LWTKK.

Y BunagKy nagiHHA iHCTPyMeHTa 3 BUCOTH abo iH-
LUMX MeXaHiYHUX BISIUBIB Ha HbOrO MOro HeobXigHO
Hagicnatu AnA nepeBipKW A0 CEepBiCHOro LEHTPY
Komna-ii Hilti.

Y BUNagKy 3acToCyBaHHA 3 aganTepamu nepeko-
HaWTecs, Lo iHCTPYMEHT NpaB1ibHO B HUX BCTaB-
neHo.

LLI06 yHMKHYTH HEeBipHUX BUMipIOBaHb, TPUMaNTe
none AeTeKuii YUCTUM.

Xoua iHCTPYMEHT i npu3Ha4YeHUMH AnA 3acTocy-
BaHHA Y BaMKWX yMoBax eKkcnnyartauii Ha 6yni-
BeNbHUX MaWAaH4YMKax, NOBOAWUTUCA 3 HUM, AK i
3 iHLWWMMK ONTUYHUMU Ta ENEKTPUYHUMU NPUCTPO-
AMU (nonboBuMK BiHOKNAMM, OKynApamu, ¢oTo-
anaparamm), cnif Aye akypaTtHo i o6epeHo.
Xoua iHCTPYMEHT 3axuLieHUH Big NMPOHUKHEHHA
BOJIOrH, MOro0 NOTPIGHO NPOTEpPTH Hacyxo, nepLu
HiX KNacTu A0 TPaAHCMOPTHOro KOHTeHHepa.
BuUKOpUCTaHHA iHCTpyMeHTa y GesnocepenHin
6nM3bKOCTI  BiA BYX MOME  CNPUUUHWUTH
noripweHHA cnyxy. He nigHocbTe iHCTpymMeHT
6n13bKO A0 ByX.

4.2.1 EnektpuuHa 6esneka

a)

Mpocniakynte, W06 enemMeHTH MUBNEHHA He Nno-
Tpanunu B pyKH AiTAM.

He ponyckante neperpiBy efneMeHTIB MUBNEHHA
Ta 3axuvLyanTe ixX Big BNAUBY BiAKPUTOro nonym's.
ALKe BOHU MOXYTb BUOYXHYTH aB0 X BUBINIbHUTU B
AOBKINNA TOKCUYHI PEYOBUHH.

EnemMeHTH XMBREHHA He NiANAraroTb NMNOBTOPHIN
3apaaui.

He npunaroiite enemMeHTU MHUBNEHHA B IHCTpPY-
MEHTi.

YHUKaNTe KOPOTKOro 3aMUKaHHA €NEeMEHTIB MUB-
neHHa, 60 BiA ULOro BOHW NeperpiBaroTLCA | MO-
XYTb CTaT NPUYMHOLO OMiKiB.

He nopyLuyiTe LiniCHOCTi eNleMeHTiB JKMBNEHHA Ta
He nigaaBanTe iX 3HAYHMM MeXaHiYHUM HaBaHTa-
HEHHAM.

4.3 HanexHe obnawTtyeaHHA po6ouoro micya

a)

d

Mpu BUKOHaHHI Po6iT cToAuu Ha ApabuHi noa-
6anTte npo 3pyuHy nosy. Mig yac nposeaeHHA po-
6iT cTaBanTe B CTilKy N03y | HaMaranTecb NOBCAK-
yac yTpumyBaTH piBHoBary.

3acTocoBylTe iHCTPYMEHT nuLie B Mexax Horo
TeXHIYHMX XapaKTePUCTHK.

BuMiptoBaHHA Ha CKNAHUX WKOKax aBo Kpisb HUX Um
Kpi3b iHLI OB'€EKTM MOXEe MaTu HaCNiAKOM CroTBO-
PEHHA pe3ynbTaTiB BUMIPHOBAHHS.

KopwucTyBatuca HiBenipHuMK peikamu nobnuay niHii
BMCOKOI Hanpyru He 03BONAETLCA.

4.4 EneKTpoMarHiTHa CyMiCHiCTb

Xoua iHCTPyMeHT i Bianosiaae cyBOpMM BMMOram Biano-
BiAHMX AMpeKTMB, Hilti He BMKNOYaE MOXIMBOCTI NOABK
nepeLuKko nia yac Moro ekcnnyarauii nia BNAMBOM CH-
NbHOrO BMMNPOMIHIOBaHHS, LLO MOXe NpU3BECTM A0 NOo-
XMOOK MpK BUMIPIOBaHHI. Y UbOMY Ta B iHLIMX BUNAAKax
MOBWHHI BMKOHYBATUCA KOHTPOMbHI BUMIpIOBaHHA. Kpim
Toro, komnaHia Hilti He BUMKNtoYae nepelkoa ana poboTu
iHLLIKMX NpunagiB (30Kpema, HaBirauinHoro oénaaHaHHaA ni-
Takis).



5 NMiarotoBka Ao poboTtu

5.1 BcTaHOBNEHHA eNeMEHTIB MUBNEHHA

HEBE3IMNEKA
He BuUKOpucTOBYHTE
MUBNEHHA.

NOLUKOAMEHI eNemMeHTH

HEBE3MNEKA

He BUKOpUCTOBYHTE HOBi €NeMEHTH MUBNEHHA Pa3oMm
3i ctapumu. He BUKOpPUCTOBYHTE Pa3oM €NIEeMEHTH MU~
BNEHHA Bif Pi3HUX BUPOBHMKiB abo pisHKUX TUNIB.

BKA3IBKA

IHCTPYMEHT Cnil BUKOPUCTOBYBATH TiNlbKK 3 eNeMeHTamu
YKMBMEHHSA, AKI BUrOTOBNEHI 3riAHO 3 Mi>XHAPOAHUMM CTaH-
AapTamu.

1.  Biakpuite 6atapeiHuii BiACiK iHCTpyMeHTa.

2. YcTaBTe eNeMEHTU XKMB/EHHA B iHCTPYMEHT.
BKASIBKA lMNpyv uboMy npaBuabHO BUM3HA4anTe no-
NAPHICTb €NEeMEHTIB XUBNEHHs!

3.  3akpwuitte 6atapeiHuit BiACiK.

6 Ekcnnyarauyis

6.1 YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA iHcTpymenTa

HaTUCHITb KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.».

3BepHiTh yBary, Wo nynbT AUCTaHLUinHOro kepyBaHHa PRA
30 npautoe TinbkM 3 OAHMM poTauitHum nasepom PR
30-HVS. IHpopmauito npo OyHKUii KHOMOK Bu mMoxkeTe
3HaMTU B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyartauii poTauiiHoro nasepa
PR 30-HVS.

6.2 Po60Ta 3 BUKOPUCTAHHAM NpUIMaya NasepHUX
NPOMEeHiIB

Mpwuiimay nasepHux NPOMEHIB MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH

Ha BiacTaHi (y paaiyci) ao 250 metpis (800 o¢yTis). Mpu

LbOMY 3AIACHIOETLCA BidyanbHa Ta 3ByKOBA iHAMKALIA na-

3ePHOro NPOMEHA.

6.2.1 Po6oTa 3 yTpUMyBaHHAM NpuiMaya nasepHuUX
NPOMEHIB B pyKax

HaTUCHITb KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.».

YTpUMYHITE IHCTPYMEHT TakUM UMHOM, o6 BiH OyB

cnpamoBaHuit 6eanocepeHbO A0 NMAOLLMHKU Nasepa,

o obepTaeTbes.

N —

6.2.2 BuKopucTaHHA NpMiMaya nasepHUX NPOMeHiB
y dikcaropi npurimaya nasepHUx NpomeHiB
PRA 80

Binkpwuitte 3amok Ha ¢ikcatopi PRA 80.

YcTaHoBITb IHCTPYMEHT y dikcaTop npuiimava nase-

pHUX npomeHis PRA 80.

3.  3akpwuite 3amok Ha dikcatopi PRA 80.

4.  YBIMKHiTb HCTPYMEHT 3a [I0MOMOrOK  KHOMKK

«YBIMKH./BUMKH.».
5. Biakpwite NOBOPOTHY PYKOATKY.

N —

6. HaginHo 3akpinite ¢pikcatop PRA 80 Ha Teneckoni-
YHi abo HiBenipHii LWTaHsi, 3aKPUBLUM ANA LbOro
NOBOPOTHY PYKOATKY.

7. YIpUMyiTE IHCTPYMEHT TakUM YMHOM, W06 HOro Bi-
KHO AeTekuii 6yno cnpaMoBaHe 6esnocepeaHbo 40
NNOLLUMHKM Nasepa, Wo obepTaeTbea.

6.2.3 BUKOpUCTaHHA NpUMMaYa nasepHUX NPOMEHIB
y dikcaropi npuimaya nasepHUX NPOMeHiIB
PRA 83 A

1. ToBHicTiO ycTaBTe iHCTPYMEHT y rymMOBY OBONOHKY
dikcaropa npuimaya nasepHux npomeris PRA 83.
3BepHiTb yBary Ha Te, WO none AeTeKuii Ta KHOMKK
MatoTb 3HAXOAMUTUCA 3 NEPEAHBOrO BOKY NpuiMaya.

2. YCTaHOBIiTb IHCTPYMEHT PasoMm i3 ryMOBOK OBOJOH-
KOO Ha pyKoATKy. OBONOHKa 3'€AHYETLCA 3 PYKOAT-
KOO 32 AOMOMOTOI0 MAarHiTHOrO KpinaeHHs.

3. VYBIMKHiITb {HCTPYMEHT 3a [JOMNOMOrOK  KHOMKK
«YBIMKH./BUMKH.».

4.  Biakpuinte NOBOPOTHY PYKOATKY.

5. HaagitHo 3akpinite ¢ikcatop npuiiMaya nasepHux
npomeHris PRA 83, 3akpuBLUM AnA LbOro NOBOPOTHY
PYKOATKY Ha TENECKONIYHiA ab0 HIBENMIPHIN LUTAH3I.

6. YTpUMyiTe iHCTPYMEHT TakMMm UMHOM, LWOG #Horo
none zetekuii 6yno cnpsmoBaHe 6e3nocepeaHbo
[10 NNOLMHK Nasepa, Lo obepTaeTbes.

6.2.4 Po60Ta 3 NPUCTPOEM ANA NEPEeHOCY BUCOTHU
PRA 81 A4

Biakpwuitte 3amok ¢ikcartopa Ha PRA 81.

2. YcTaBTe iHCTPYMEHT y NPUCTPIA ANA NepeHocy BU-
cotn PRA 81.

3. 3akpwiite 3amok dikcatopa Ha PRA 81.

4.  VYBIMKHiITb iHCTPYMEHT 3a [JOMOMOrOK KHOMKK
«YBIMKH./BUMKH.».

e
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5.  YTIpUMyiATE iHCTPYMEHT TakMM YMHOM, LWoO6 HOro
none Aetekuii 6yno cnpamMoBaHe 6esnocepenHbo
A0 NMOLLMHKM Nasepa, Wo obepTaeTbee.

6. PosTaluyiTe iHCTPYMEHT TakuM YMHOM, o6 iHAKKa-
UiA BiacTaHi gopisHioBana «0».

7. Buwmipsiite GakaHy BiACTaHb 32 AOMOMOTOH BUMI-
proBanbHOI PyneTKu.

6.2.5 YcTaHOBNEHHA OAUHULb BUMIPIOBaHHA

3a [0MOMOrol KHOMKK BUOOPY OAWHWLL BUMIpIOBAHHA
Bu Mo)keTe BCTAHOBMTH NOTPIGHY TOYHICTb UWPPOBOI iH-
AvKauii (MM/CM/BUMKH.).

6.2.6 HanawutyBaHHA ry4HocTi

Mp# yBIMKHEHHi iHCTPYMEHTa Ty4HICTb MOro 3BYKOBOTO
CUrHany BCTaHOBMIEHA Ha «HOPMasbHU» piBeHb. Bu Mo-

KeTe BiAperyntioBaTu ryyHiCTb, HATUCKAKOUM Ha KHOMKY
ryyHocTi. Bu MoxkeTe 06patv 0AnH 3 YOTUPBLOX PIBHIB ryy-
HOCTI: «<HU3bKMI», «<HOPMabHWUI», <BUCOKHNI» Ta «BUMKH.».

6.2.7 Onujii MeHo

MpM  BMUKaHHI  iHCTPyMeEHTa  YTPUMYHTE  KHOMKY
«YBIMKH./BUMKH.» HAaTUCHYTOIO NPOTArOM ABOX CEKYHA.
Ha none iHavKauii 6yae BUBEAEHE MEHIO.

AnAa  nepemMuKaHHA MK METPUYHUMKM Ta  aHrno-
aMEepPUKaHCbKUMWU OAMHULAMMU CKOPUCTaUTECA KHOMKO
BUOOPY OAMHULL BUMIPIOBAHHA.

3a [OMOMOroK KHOMKM Ty4yHOCTi Bu mMoxkeTte npucso-
TV LUBMALLY NOCMIAOBHICTb @KyCTUYHOIO CUrHany obnacri
ZeTeKuil BuLLe abo HKUE MapKyBanbHOT MO3HAYKM.
BWMKHITb iHCTPYMEHT, {06 36eperti HanaluTyBaHHs.

7 Dornan i TexHiyHe ob6cnyroByBaHHA

7.1 Y4weHHA ¥ npocyLuyBaHHA

1. Tun 3 noBepxHi iHCTpyMeHTa AO3BONMAETLCA NULLE
3/lyBaT CTPyMeHeM NOoBiTPA.

2. Tpu ubOMy He TOpKaWTecA nanbLAMM NONIB iHAMKALT
Ta nonAa Aetekuii.

3.  AnA uMLleHHA 3aCTOCOBYMTE NULLE YACTY M'AKY TKa-
HUHY. 3a NOTPebu TKaHWHY MOXHa TPOXW 3MOYUTH
YUCTUM CMUPTOM abo BOAOHD.

BKA3IBKA 3a60poHA€eTLCA BUKOPUCTOBYBATH By ab-
AKi iHWi PiaKi YMCTUNBHI 3ac0BK, 60 BOHM MOXYTb
NOLLKOAWTM NnacTMacosi AeTani.

4. Mg yac npocywku obnagHaHHs Temneparypa no-
BMHHA 3HAXOAWUTUCA y Mexax AdianasoHy, 3asHaue-
HOrO Y TEXHIYHNX XapaKTePUCTUKaX.

BKA3IBKA lMpuainaiite ocobnusy ysary Temnepary-
PHWM ymMOBaM B3UMKY Ta BAITKY, 30Kpema - Konu Bu
3anvwaeTe obnagHaHHA y canoHi asToMo6ina ToLo.

7.2 36epiraHHn

BwuiMiTb 3MOKpInMi iIHCTPYMEHT 3 ynakoBku. MpocyLuitbe
Ta MPOYMUCTITb iIHCTPYMEHTHU, KOHTERHEPH ANA TPAHCMOPTY-
BaHHA, @ TaKOXX NPUNaaaa (MiATPUMYOUM NPU LbOMY PO-
6ouy Temnepartypy). ObnagHaHHA 3HOBY ChakyiTe nuile
nicnA MOro NOBHOrO BUCMXAHHS.

Micna aosroTpusanoro 36epiraHHA abo AanbHix nepese-
3eHb IHCTPYMEHTa nepes Moro 3actocyBaHHAM 000B'A3-
KOBO BMKOHaWTE KOHTPOJIbHE BUMIPIOBAHHS.

MNepen TpuBanum 36epiraHHAM, Byab nacka, He 3abyabTe
BUIHATU 3 iIHCTPYMEHTa eNeMeHTU XMBNEHHA. Y BUNaaKy
X NPOTIKaHHA IHCTPYMEHT MOXEe BUIATH 3 naay.
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7.3 TpaHcnopTyBaHHA

[ns TpaHCNOPTYBaHHA Ta NepeCcUnaHHA obnaaHaHHA BU-
KOPUCTOBY#TE OpHriHanbHy ynakoBKy komnaii Hilti abo
PiBHO3HAYHY i/ yNnaKoBKy.
OBEPEXHO

Mepen  TpaHcnoptyBaHHAM  abo
BUiiMaiiTe Gatapei 3 iHCTpymMeHTa.

BiANpaBNEHHAM

7.4 Kani6pysaHHa iHCTpyMeHTa cnyx 6010 KomnaHii
Hilti 3 kanibpysaHHa

PekomeHayeTbCcA perynApHo 3faBaTtv iHCTPYMEHT AnA
oro nepesipku npauiBHUKaMu cnyk6u komnaii Hilti 3
KaniépyBaHHA - Le A03BONMWUTb 3a0e3neunT HaAilHICTb
iHCTpyMeHTiB, iX 6esneky Ta BiANOBIAHICTL HOpMaM Ta
BMMOraM YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA.

Cnyx6a komnaii Hilti 3 kani6pyBaHHs noscsk4ac Ao Ba-
Lumx nocnyr. Mu pekoMmeHayemo Kaniépysatu iHCTPYMEHT
NpUHaWMHi OAMH pas Ha piK.

Y pamKax MoBipKM, WO BUKOHYETLCA CMy)KGOK Komna-
Hii Hilti 3 kani®pyBaHHA, BUAAETLCA NIATBEPAXKEHHA TOTO,
LLIO TEXHI4YHi XapaKTepPUCTUKKM IHCTPYMEHTa Ha AeHb Npo-
BeZIeHHA NOBIPKM BiANOBIAAIOTL HABEAEHUM Y HOro iHCT-
pyKuii 3 excnnyarauii.

AKWO AenAKi BCTaHOBNEHI BUPOOHMKOM MapameTpu He
BiANOBIAAOTb HOPMI, IHCTPYMEHT 3HOBY NPOXOAWTbL NPO-
Lueaypy nosipku. licna 1OCTUPYBaHHA Ta NEepeBIPKU Ha
IHCTPYMEHT HaknetoTb KanibpyBanbHUii 3HaK, a TaKoX
BUAAIOTb KanibpyBanbHUii cepTudikart, B AKOMY MMCbMOBO
NiATBEPIKYETLCA, O IHCTPYMEHT Npautoe B MeXax ra-
paHTOBaHWX BUPOBHMKOM NapameTpis.

Ceptudikatu npo kanibpyBaHHA 3aBXan NOTPIGHI nianpu-
emcTBaM, AKi CepTUdiKoBaHi Ha BiANOBIAHICTL BUMOram
craHaaprty 1ISO 900X.

Byab nacka, 3BEpHITLCA A0 HAMBNMKYOrO NPeACTaBHUKA
komnawii Hilti, Ta Bu otpumaerte Bianosiai Ha BUHUKAI
MUTaHHA.



HEBE3IMNEKA

Mpu HeHanexHil yTunisauii obnagHaHHA MOXXYTb MaTh MicLe HaCTyMHi HeraTMBHI HacniaKu:

[Mpu cnantoBaHHi NnacTMac YTBOPIOKOTLCA TOKCUYHI rasu, AKi MOXXYTb NPU3BECTU A0 3aXBOPIOBAHHA NOAEN.

MpK NOLLKOKEHHI iX LiNiCHOCTi 260 CUbHOMY HarpiBaHHi 6aTapei MoXyTb BUOYXHYTH, L0 3a3BUYai CyNnpOBOIKYETLCA
OTPYEHHAMM, TEPMIYHUMMU 1 XIMIYHUMM Onikamu ado 3aBpyAHEHHAM AOBKINNS.

Mpv Heabanin ytunisayii obnaaHaHHA MOXKe NOTPanUTU A0 PYK CTOPOHHIX OCIB, AKi MOXyYTb CnpoByBaTh HecaHKLioHO-
BaHO Oro BUKOpHUCTOBYBaTH. Lle MOoXXe NpU3BECTH A0 TAXKKOrO TpaBMyBaHHA Ak cebe, Tak i CTOPOHHIX Ntoaed, Ta [0
3a6pyAHEHHA JOBKInNNS.

Ay

&

BinbLuicTe Matepianis, 3 AKUX BUTOTOBNEHO IHCTPYMEHTH KoMnaHii Hilti, npuaatHi ans BTopuHHOI nepepobku. Mepea-
YMOBOI ANA iX BTOPUHHOI NEPEPOBKM € HanexHe posaineHHsa 3a matepianamu. B 6aratbox kpaiHax komnania Hilti
BXXE yK/ana yroau npo NnoBepPHEHHA CTapuX IHCTPYMEHTIB, L0 BiACNY)XWIW CBOE, ANnA ixX yTunisadii. 13 uboro npusoay
3BepTanTech A0 BiaAiny cepsicHOro o6cnyrosyBaHHa komMnanii Hilti ao 4o cBOro TopriBenbHOro KOHCYNbTaHTa.

TinbKkW Ana KpaiH-unexis €C
He BuknaaiTe enekTpoHHi BUMiptoBanbHi npunaau y 6aku ana nobytosoro cmitral

3riaHo 3 [upektusoto €sponeiicbkoro Corosy LWoAO yTunisauii CTaporo eneKTpUMyHOro Ta efneKTPOH-
HOrO YCTaTKyBaHHA Ta 3 HauioHanbHUM 3aKOHOAABCTBOM ENEKTPOIHCTPYMEHTH, TEPMIH CRYXO6U AKUX
3aKiH4UMBCA, HeOBXiAHO 36MPaTH OKPEMO i YTURI3yBaTh eKONoriYHO Be3neyHnM cnocoBom.

YTunizauito enemMeHTiB XXMBNEHHA BUKOHYMITE 3riAHO 3 MiCLEBUMMU BUMOramu

FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOBHUKA IHCTPYMEHTIB

13 nuTaHb rapaHTii 3BepTanteca Ao Baworo micuesoro
naptHepa komnanii HILTI.

10 Oeknapauia npo BianosigHictb BUmoram FCC (uuHHa y CLLA) / Oeknapauifa npo

BignoBigHicTb Bumoram IC (uuHHa y Kanagi)

OBEPEXHO 0ro BUMKHYTH Ta 3HOBY YBIMKHYTH, KOPMCTyBay NOBUHEH
Lle# iHCTpyMeHT nia yac BunpoOByBaHb NPOAEMOHCTPYBaB | BXMTW HACTYMHUX 3ax04iB A0 iX YCYHEHHS:

[OTPUMAHHA rpaHMyHuX napameTpis, 00yMOBMEHUX
y posgini 15 Bumor FCC woao uupposoro MepeopieHTyiTe NPUAOMHY aHTeHy abo NepemicTiThb fi.
obnagHaHHA Knacy B. LMK rpaHnyHMMKM napametpamu
nependayacTbCA CTBOPEHHA Y 30HI »KWTNOBOI 3abyaosu | 36inbWiTh BiACTAHb MiXK IHCTPYMEHTOM Ta Npuiimadem.
[OCTaTHbOro 3axMCTy BiA LUKIANMBOrO BUNPOMIHIOBaAHHS.
B iHCTpyMeHTax UbOrO TUMy reHepytoTbcA Ta | [PHMEAHANTE IHCTPYMEHT 4O PO3ETKM KONA XKUBNEHHS, LLIO
3aCTOCOBYIOTLCA BMCOKI YacTOTM, AKi MOMyTb Tako | BIAPISHAETLCA Bifl KOMA XKMBNEHHA NpuiMaya.
BUNPOMIiHIOBaTUCA. A TOMY B pasi HeAOTPUMaHHA BUMOT
OO MOHTaXY W eKchnyaTauii iHCTPYMEHTU MOXyTb 3BepHITbCA MO A0NOMOTY A0 NOCTaYaNIbHUKA IHCTPYMEHTa
CTaTh [PKEPENOM NepeLLKOA padionpuiomy. a6o AocBiAYEHOro cneuianicta 3 paaio- Ta TENEBi3itHOro
obnaaHaHHsA.

Ha »anb, He MoXe 6yTW rapaHToBaHO, LU0 B AEAKUX
BMNAAKax iHCTPYMEHT He CTaHe ZXKEPEeNoM MepeLUKOA.
B pasi, Konu iHCTPYMEHT YUMHUTUME NepeLUKoan Tenesi-
3itHOMyY Ta pagionpuiomy, AnA NepesipKM YOro AOCHTb
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BKASIBKA

YHeceHHs 3MiH 40 iHCTpymeHTa 6e3 A03BONY Ha Le KOM-
naHii Hilti Mmo)xxe npusBecTv 40 06MeXeHHs npaBa Kopw-
CTyBaya Ha BBEJIeHHA IHCTPYMEHTa B eKcrtyaradito.

Lle# npucTpin Bupobnenuit srigHo 3 naparpadom 15 [e-
knapauii npo BianosiaHicTb BUMoram FCC ta RSS-210
[Leknapauii npo BianosiaHicTb BUMoram IC.

YBeZAeHHA A0 eKcnnyatauii Moxe BiabyBaTtucA 3a Takux
ZIBOX BUMOT:

Lle# iHCTpYMEeHT He NoBUHEH ByTH XKePenoMm LUKIANMBOro
BUNPOMIHIOBaHHA.

Lle# iHCTPYMEHT NOBUHEH BYTW YyTIMBUM 4O OyAb-AKOro
CTOPOHHLOIO BUMPOMIHIOBAHHA, 30KpeMa - Takoro Bu-
NPOMIHIOBaHHA, fIKe MO0 6 CMPUYUHUTM HEBIPHE BUKO-
HaHHA NEBHUX onepauin.

11 Ceptudikar signosigHocti €C (opurinan)

Hassa: Mpuiimau nasepHux npo-
MeHiB/NynbT AUCTaHLi-

HOro KepyBaHHA

Mo3HaueHHs Tuny: PRA 30
Bepcis: 03
Pik Bunycky: 2013

3i Bcieto HanexHow BiANOBIAANLHICTIO 3aABNAEMO,
o uel BWpIG BIiANOBIZAE HACTYMHUM AUPEKTMBAM i
ctaHaaptam: go 19 keithA 2016 p.: 2004/108/EG,
3 20 keiTHA 2016 p.: 2014/30/€C, 2011/65/€C,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.

196

AxuioHepHe ToBapucTso Hilti,
Feldkircherstrasse 100, FL-9494 Schaan

Paolo Luccini
Head of BA Quality and Process

7

Edward Przybylowicz
Head of BU Measuring Systems

Management

Business Area Electric Tools & BU Measuring Systems
Accessories

06/2015 06/2015

TexHiuHa AOKYMeHTauifA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland



NAWOANAHY BOMbIHLUA TYMHYCKA HYCKAVYIIbIK,

Nasep wabeingayweickl/6ackapy Kypbinssickl PRA 30

MaipnanaHyabl 6actay anabiHaa MiHOETTi
TypAe nanganaHy 60oMbiHLIA HYCKaYNbIKTbI
OKbIHbI3.

OpHrawaH ocbl nanaanaHy 6ombiHLIA
HYCKaynblKTbl acCNanTbiH }aHblHAA CaKTaHbI3.

OpHKawaH ocbl nanaanaHy 6ombiHLIA
HYCKaynblKTbl acCNanTbiH }aHblHAA CaKTaHbI3.

MasmyHbl Bettep
1 XXannbl aknapar 197
2 Cunatramacsl 198
3 TexHuKanblk cunarramanap 199

4 Kayinciaaik TexHukachl 6oiblHWa Hyckaynap 200
5 XXyMbICKa AadblHAbIK 200
6 KblameT kepcety 201
7 _KyTy »XoHe TEXHUKabIK KbIBMET KepceTy 202
8 Kogere »xapary 202
9 ©Haipywi kenini 203
10 FCC Hyckaybl (AKLL ywin)/IC Hyckaybl
(KaHaza ywiH) 203
11 EC HopmanapblHa COMKECTIK AeKnapaunuachl
(TynHycKa) 204

1 annbl aknapar

1.1 WWapTTel 6enrinep waHe onapAablH MaHi

KAYIOTI
Ayblp Kapakarrapra oKenyi Hemece emipre Kayin
TOHAIPYi MYMKIH Tikenew XaraanablH »xannsl 6enrineHyi.

HA3AP AYLAPbIHbI3
Ayblp KapakarttapFa okenyi Hemece emipre Kayin
TOHAIPYI MYMKIH bIKTUMaN XarFaanablH Xannsl 6enrineyi.

ABAWINAHBI3

XKeHin »apakatrapra Hemece acnanTbiH 3aKkbiMAanybiHa
oKenyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi >karaanabiH Xannbl
Genrinenyi.

6onbin  Keneai.
HYCKaynbIKTbIH

E Cangap cypeTrepre KarbiCTbl
CypeTrepai  naipanaHy  6oiblHwa
GacbiHaa Taba anachbia.

Ocbl naipanaHy GoOWbIHWA HYCKAynbIKTbIH MaTiHIHAE
«acnan» cesi opkawaH PR 30 (03) nasep
KabbingayLwbiCbiH Gingipeai.

Backapy naxeni

«Kocy/Ouwipy» nepHeci
EHketiTyAi enrizy nepHeci "Mntoc"/barbiT nepHeci
"OHra" Hemece "XorapbiFa" (PRA 90 meHeH)

@ Bipnikrep nepHeci

(4) Daybic KaTTbINLIFL! NEpHeC

) EHkeTiTyAi eHrizy nepHeci "MuHyc"/BaFbiT nepHeci
"Conra" Hemece "Temenre" (PRA 90 meHeH)

@ "ABTOMaTThl pettey'/'bakpinay pexumi' nepHeci
(TiK) (eKi peT nepHere 6acbiHbi3)

AVKbIHAay aimarbl

(8) Benriney Keciri

(9 KepceTkiw

PRA 30 nasep kabbingaywbicsl Haukatopbl H

@ JNasep KabbingayLubiChiHbIH Na3ep »KasblKTblFbl
6uikTiriHe caneiCTblpManbl Kywi

(2) Batapeanapab{ 3apAAbIHLIH MHANKALUMACH

(3) DaybiC KaTTLINLIFLI KOPCETKILL

(4) Nasep »«a3bIKTbIFbIHA KALLIBLIKTHIK, KOPCETKILL

HYCKAY
AcnanTbl naiaanaHy GoMblHLWA HycKaynap »oHe backa
navaansl aknapar.

1.2 MukTorpammanapabiy 6enrinenyi waHe 6acka
HycKaynap
EckepreTiH 6enrinep

/2

KayinTinik KyRaipriw Onektp
3arrap TOrbIMEH
3aKbIMAaHy
Kayni
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YirapbiMaanTbiH Genrinep UneHTUPUKaLUANDBIK, ManimeTTepAiy acnanta
opHanacysbl

Typi MeH cepuaHbiH Genrinepi cisfiH acnabblHb3AbIH
3aybITTbIK KecTelleciHae opHanackaH. Ockl ManimMeTtTepai
cizaiy naiaanaHy GoMbiHLIA HYCKaybIFbIHBI3FA EHri3iHi3,
e3iHi3aiH ekinairiHisre Hemece CepBUC KbI3METiHE

ﬂzﬁﬂf::b JKYTHreH Kesze, spKallaH oCbl ManiMeTTepre CyMeHiHis.

naviaanany

6oiblHLIA Typi:
HYCKaymbIKTbI

OKY KayKeT

BybiH: 03

Tax6anap
@ CepHanbiK, HeMipi:

&

MaiaanaxbinFaH Nasep
matepuanaapael  cayneciHe
eHaeyre KapamaHbi3
ibepiHi3

2 CunaTtTamachl

2.1 Taraibinaanybl 6oMbiHWA NaganaHy

Kypan PR 30-HVS TypiHaeri potauusanel nasepmen Gipre ¢pyHKuuanapabl 6ackapy KypbiiFbiCbiHaH Gackapyra »keHe
nasep CeyneciH aWkblHAay apKbinbl aHbikTayFa MyMKiHAiK Gepeai. Byn naipanaHy Hyckayneirel PRA 30 nasep
KabbinaayLwbiCbiH GackapyablH cunattamachiHa LeKTenreH. backapy KypbinfbiCbiHbIH yHKuMAnapeiHaa PR 30-HVS
nanaanaHy HyCKaynblFbiHAAFbl AEPEKTEPre Hasap ayAapbiHbl3.

Kypan PR 30-HVS meH Gipre kenaeHeH GUIKTIKTEPAI, TiK XKeHe CorKec XasblKTbIKTapAbl oHe TiK BypbiluTapAbl enLey,
TacbiManaay eHe Tekcepyre apHanfaH. MaiganaHy mbicangapbl 6yn MeTp MeH OMIKTIK KeciKTepiH Tackimanaay,
kabbipranapAaa Tik GypbiluTapAbl aHbIKTaY XeHe Heriari HyKTenepre Tik 6arbiTray XeHe CoMKeC XasbiKThIKTapAbl Xacay
6onbin Kanaabl.

Ochbl naipanaHy GoMblHLIA HyCKaymbikTa GepinreH acnantbl nanAanaHy, KyTy >XeHe TeXHUKanblK Kbl3MeT Kepcety
6oiibIHLIA HYCKaynapAbl OpPbIHAAHbI3.

KopLuaraH opTa »araannapbiH eCEnKke anblHbi3. ACNanTbl T HE apblibiC Kayni 6ap xepnepae nainaanaH6aHbIs.
Acnan KOHCTPYKLMACBIHA ©3repTynep eHrisyre xaHe oHbl MOAUPHUKaLMANAYFa ThINbIM CanbiHaAabl.

2.2 EpeKweniktepi
Kypanabl KOnMeH ycTan Hemece caiKec HUBepiMprey nnaHKachbiMeH, aratl naaHKackIMeH, TIPEKNeH T.6. KO MYMKIH..

2.3 UHavKauua anemeHTTepi

HYCKAY
Kypan avcnneitinae typni xaraainapsl 6inaipeTiH 6ipHewe 6enrinep 6ap.

Jlazep KabbinaayLUbiCbiHbIH nasep Jlasep KabbinpayLbiCbl Nasep asblKTbiFbIHBIH GUiKTiFiHE canbICTeIpMans
YKa3bIKTbIFLI OMIKTIFiHE canbicThipManbl  KyMiHIiH KepCEeTKiLi KepCeTKi apKbinbl TadepMeH B6ip »KasbiKTbiKTa 6osyb
Kywi YLUIH KabbinaayLublHbl KaiChl GaFbITTa XbIMKbLITY KEPEKTIriH KepceTeai.
BarapeanapablH 3apAabIHbIH BarapesanapablH 3apAablHbIH MHAUKALUMACH! KyaT Ke3i aNeMeEHTTEPIHIH
MHAMKALMACHI KanFaH KyaTblH KepceTeai.
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JaybIC KaTTblNbIFbl Ewkaxaai aaybic KatTbibiFbl 6enrici kepiHoece akyCTUKanbIK CUrHan
ewlipinreH 6onaasl. Erep 6ip Cbi3blK KepCeTiNce AayblC KaTTbibIFbl "xan'"
6onbin petTenreH. EKi Cbi3blK KepCeTince AaybiC KaTTbibIFbl "KanbinTbi"
6onbIn peTTenreH. YU Chi3blK KOPCETINCe AayblC KATTbiNbIFbl "KaTThI"
6onbIn peTTenreH.

KallbIKTbIK KepCeTKiLli Jlazep KabbinaayLbiCbiHaH Na3ep XasblKTbIFbIHA WEHIH GonFaH
KaLUbIKTBIKTBI KEPEKTI enwey Gipnirinae Kepcetedi.
Backa kepcetkiwTep [Huvcnneiiperi 6acka kepceTkilwTep 6ackay KyprblFbiCbiHa TUICTi peTTe

PR 30-HVS potauuansl nasepiHe Herizaeneai. Con ywin PR 30-HVS naii-
fAanaHy HyCKaynblFbIHAAFbl AEPEKTEPre Hasap ayAapblHbI3.

2.4 WeTKi3y MUHaFbI

1 PRA 30 (03) nasep kabbingayLibicel/6ackapy
KYPbIIFLICHI

PRA 30 naiaanaHny HycKaynbifbl
2 Kyar kesi anemeHTTEPI (AA 3nemeHTTepi)
OHAipyLwi Kyaniri

3 TexHUKanblK, cunarramanap

OHAIPYLLi TEXHUKANbIK ©3repTynepai eHridy KYKbIFbIH 63iHe Kanabipaab!

ANKbIHAQY onepauunanbik aiMarbl (anameTpi) 2...500 m (6 - 1600 ¢yT) (PR 30-HVS meH anetrerinei)
AKyCTUKanbIK, CUrHan LbiFapyLUbl 3 AaybIC KaTThIbIFEI TOMEHAEY MYMKiHAIrIMEH
CyibIK KpUCTaNn MHAWKATOPbI EKi »KaKTbIK
KaLubIKTbIK, MHAWKATOPbI akMarbl +52 MM (£2 UHY)
J1asep »KasblKTbIFbIHbIH KOPCETKILL aimarbl +0,5 mm (£0.02 nHy)
ANKbIHAAY afiMaFbiHbIH Y3bIHABIFbI 120 MM (5 MHY)
Kopnyc »oFapfbl KblPbIHbIH OPTasbIK KOPCETKiLLi 75 MM (3 UHY)
Benriney kecikrepi EKi »xafFbiHAa
OLyaeH anabiH aiKplHAAYCbI3 KYTY YaKbITbl 15 MuH
[a6aputTbl enwemaepi 160 MM (6.3 UHY) x 67 MM (2.6 MHY) x 24 MM (0.9 1HuY)
Canwmarbl (Gatapeanapabl KOCKaHAa) 0,25 kr (0,6 ¢pyHT)
OneKTpMeH KamTy 2 AA akkyMynaToprblk, 6atapesnapsi
Barapes naaanaHy mepsimi (ankanuH mapraHet) wawm. 40 car (ankanuH MapraHeuTik 6atapesnap
canacbliHa 6ainaHbicTsl) (Temnepatypa +20 °C
(+68 °F)
XKymbIC Temneparypachbl -20...+50 °C (-4 meH +122°F apacblHaa)
Cakray Temneparypachl -25...+60 °C (-13 meH +140°F apacblHaa)
Kopray knacsl IP 66
(IEC 60529 60#bIHLWa), 6aTapen 6enmMeciHeH Tbic
Kypay TecTi 6uikriri’ 2 ™ (6.5 dyT)

1 Kynay Tecti PRA 83 KabbinaayLubl ycTarbilbIHAA Xannak 6eToHAa cTaHAapTTsl KopLuay »xaraainapbiiaa (MIL-STD-810G)
OpblHAAsIFaH.
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4 Kayincisaik TexHuKacbl 6oMbiHLLIA HYCKaynap

4.1

Herisri Kayincisgik eckeprynepi

Ocbl naipganaHy 6oMbiHWA HYCKaynbiKTbiH Genek

TapaynapbiHaa OGepinreH Kayincisgik
6oMbiHWA Kannbl

TeXHUKacChbl

HycKaynapra koca, TemeHae

6epinreH HycKaynapabl KaTaH caKkTay KepekK.

4.2 }annbl Kayincisgik wapanapbl

a)

b)

| Mymbic anmarbinaa 6erne anamaapabiH, acipece
6ananapabiy 60nybIHa ThINbIM CanbiHagbl.
KonnaHy angbiHaa acnantbl TeKCepiHi3s. Kypan 3a-
Kbimaanrad 6onca, acnanTtbl Hilti koMnaHUACbIHbIK
CepBUCTIK OpTanbiFbiHA MeHAeyre KibepiHis.
Kypanabl weHpeyni Tek Hilti cepsucTik
opTanbiKTapbiHAA OPbIHAAY KEPEK.
CaKTaHAbIPFbILL KYPbINFbinapabl ewipMeHi3 aHe
ecKepTeTiH wasynap meH 6enrinepai anmaHbis.
CoK Kbl Hemece Gacka MexaHUKanbIK, acepnepaeH

KeniH acnantbl Hilti cepBuc opTanbifbiHa
TeKcepyre KibepiHis.
Anantepnepai KonpaHfaHpa, acnan Aaypbic

OpHaTblIFaHbIHA KO3 MEeTKIi3iHi3.

Oypeic emec enweynepai 6GongbipmMay  yLiH
avKbiHAAy aMMarbiH Ta3a ycTay Kepek.

Acnan KYpbiibIC anaHaapbiHbIH KaTaH
MarFaavMnapblHAa  KonjaHyFa — apHanfaHbIMEH
ofaH pon 6acka ONTUKanbIK KOHE 3JNeKTp
KypbinFbinapbiHa (Kopbik, ayp6ici, Kesingipik,
¢$oToannapar) CUAKTbI YKbINTbl Kapay Kepek.
Kypan binFangbik, KipyiHeH xopranraH 6onca aa,
OHbl TacbiMangay KantacbiHa canyaaH anabiH
KenTipin cypTiHi3.

Acnantbl Kynak MakbiHbiHAAQ nanpanaHy ecTty
TemeHpenyiHe anbin Kenyi MyMKiH. AcnanTtbi
KynaKkKa XaKblH ycTamaHbi3.

5 XymbicKa AaubIHAbIK,

4.2.1 9neKkTp KypamaacTap

=

! 1 e

e

Barapeanapabl 6ananapaaH caKkTaHbi3.
BarapeAnapabiH WamafaH ThiC Kbi3AbIPMaHbI3
JoHe onapAbl ManblHFa ycTamaHnbi3. batapeanap
apblybl MYMKIH >XOHe ynbl 3aTTapabl LUblFapybl
MYMKIiH.

Barapeanapabl 3apAaTamMaHbi3.

Barapeanapabl acnanka A9HeKepnemeHis.

KyaTr anemeHTTepiHiH KbiCKa TyWbIKTanyblH
6onabipMaHbI3, OUTKEHI onap Kbi3bin KeTyi XaHe
KYHiKTep TyAbIpybl MyMKiH.
6atapesnapab! awnaHbI3 WoHe
MeXaHUKanblK, MyKTemenep TYCipMeHi3.

onapra

4.3 YXyMbIiC OpHbIH AYpbIC YiibIMAACTbIPY

a)

b)

c)

d)

Catbinapabl WaHe GackbluTapabl KongaHraHpa
caK, 6onbiHbI3. OpKawaH TypaKkTbl KyMAi MeHe
Tene-TEeHAIKTI caKkTayFa TbiPbICbIHbI3.

AcnanTbl TeK TeXHUKanblK cunaTTamManapbiHbiH
LweKTepiHAe KOoNnAaHbIHbI3.

Tepese oiiHeri Hemece 6acka HblcaHaap apKelbl
acanraH enwieynep AypbiC EMEeC HaTWXKere aKenyi
MYMKIH.

Onuwey pefikanapbiIMeH XOoFapbl KEPHeY XeninepiHii
YKaHbIHAA YKYMBIC iCTeyre ThlbiM CanbiHaabl.

4.4 dneKTPMarH1TTIK yHnecimainik

Acnan ceMkeC AMpeKTMBanapAblH KataH TanantapbiHa
can GonfaHbiMeH, Hilti komnaHWAckl OHbI naWganaHy
KesiHAe KYyLTi epiCTepAiH oCepiHiH canaapbliHaH Karte

enweynepre aKenyi

MYMKIH KeaeprinepaiH naiaa

Bonybl MyMKiHZIM 6ap EKEeHiH JKOKKa LublFapManabl.
Ocbl xoHe backa rkaraainapaa Gaxeinay ernieynepiH
oTkizy Kepek. CoHpam-ak, Hilti komnanuAacel acnantbl
naipanaHy KesiHge 6acka acnantapabli 9cepiHeH
(Mbicanbl, yllakTapAaa KonAaHbILNAaThiH HaBUrauMANbIK,

KYPbINFbInapabiH)

Keaeprinepain naipa  Gonybl

MYMKIHZIrH XKOKKa LUblFapmaiabl.

5.1

Kyar anemeHTTEpiH opHaTy

KAYINTI
3akbIMaanfaH KyaTt 3neMeHTTepiH KongaH6aHxbI3
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KAYINTI

MaHa meH ecki 6Gatapesnapfbl apanacTblpMaHbi3.
Op Typni eHaipywinepaid Hemece Typnepi ap Typni
6arapesanapabl KonaaH6aHbI3.

HYCKAY
AcnanTbl TEK xanblkapasnblk CTaHAapTTapeliHa Con peTte
eHaenreH GarapesnapmMeH nanganasy MyMKiH.



1. AcnanTblH 6arapes 66IMeCiH alblHbI3.

2. barapenaHbl acnanka canbiHbl3.
HYCKAY Canyna Gatapes nonocTtepiHe Hasap
ayaapblHbI3!

3. Bartapenanapra apHanfaH 6enimai abbiHbi3.

6 KbisameT KepceT

6.1 AcnanTtbl Kocy waHe ewipy El

«Kocy/©Owwipy» TYWMeCiH BacbIHbI3.

Bapnbik PRA 30 6ackapy Kypbinfeinapbi Tek PR 30-HVS
poTauuAnblK, nasepmeH KyMbiC ictenai. [lepHenep
dyHKumanapeiH PR 30-HVS naiaanaHy HyckaynblFblHaH
anacbi3.

6.2 Nasep KabbingaylwbiCbiH NaganaHy

KabbingaywbsiHel 250 ™M (800 ¢yT) wemin GonFaH
KallblikTapaa (paauyc) nanaanaHy MyMmKiH. Byn kesae
nasepnik CoyneHiH KOCbITYbIHbIH apbIKTblK, XoHe
AbIBLICTBIK MHAMKALMACH OpbiHAANaAb!.

6.2.1 Jlasep KabbingaywbicbiMeH kon acnabbi
peTiHAe icTeHi3
1. «Kocy/Ouwipy» TyiMeciH 6acbiHbI3.
2. Acnantbl poTaumuaAnbIK, nasep
asbIKTbIFbIHAA TiKeNen yCTaHbI3.

COYNeCiHiH

6.2.2 PRA 80 kabbingaylubl ycTarbilibiHAA Nap3ep
YCTaFbILUbIMEH iCTey

1. PRA 80 Ky/bINbIH allblHbI3.

2. Acnantel PRA 80 Kalbinaaylubl yCTarbiLLbHA OpHa-
NacTbIPbIHbI3.

3. PRA 80 Ky/blinblH Xa6bIHbl3.

4. Acnantbl KOCY/eLlipy NePHECIMEH KOCbIHbI3.

5. Bypay TyTKaCblH allblHbI3.

6. bBypay TyTKacbiH >kabein PRA 80 kabbinaayLubl

YCTaFbILWbIH  TENECKONTbIK,
TarFaHbliHAa GeKiTiHi3.

7. AcnanTbl aiiKkbiHAQY aiMarFbiMEH POTaUMANbIK nasep
COYNECIHIH a3bIKTbIFbIHAA TIKENEen YCTaHbI3.

Hemece HUBENup

6.2.3 PRA 83 Kabbingaylubl ycTarbilubiHAA Nasep
yCTarFblLLbIMEH icTey

1. Acnantel PRA 83 peseHke KantacblHa KucauTbin
acnanTbl TOMbIK KanTanfFaHblla canbiHbl3. ARKbIHAAY
aiMarbl MEH NepHenep anabiHrbl 6eTTe 6onybiHa Ke3
HKETKIBIHi3.

2. AcnanTtbl peseHKe KantacbiMeH TyTKara CabiHbI3.
MarHuTTiK yCTaFbILL KanTaHbl TYTKaMeH BipiKTipeai.
AcnanTbl KOCY/eLUipy NepHeCiMeH KOChIHbI3.

Bypay TyTKacblH alblHbI3.

5. Bypay TyTkacbiH >abein PRA 83 kabbinaayLubl
YCTafbIlWbIH ~ TENECKONTbIK ~ HEMeCe  HMBenMp
TaraHbiHAa GEeKiTiHi3.

6. AcnanTbl aikblHAQY aiMaFbIMEeH POTaUMANbIK nasep
COYNeCiHiH XasbIKTbIFbIHAA TIKeNen yCTaHbI3.

Eal

6.2.4 PRA 81 6uikTikTi Tackimangay acnabbiH
naiganaHbiHbis E1

1. PRA 81 KynbinblH allbiHbI3.

2. Acnantbl PRA 81 6uikTikTi TackimMangay acnabbiHa
OpHaTbIHbI3.

3.  PRA 81 KynblinblH )abblHbi3.

4. AcnanTbl KOCy/eLUipy NepHECIMEH KOCbIHbI3.

5. Acnantbl aikblHAay aiMarbIMEeH POTaUMANbIK Nasep
COYNECiHiH a3bIKTbIFbIHAA TIKENEN YCTaHbI3.

6. Acnantbli{ KalwblKTblK, MHAWKATOPLI "0" KepceTeTiH
€TiMn OpHaNacTbiPbIHbI3.

7. KepekTi KaWbIKTBIKTLI ©nlley Tacnacbl KemerimeH
ONLLEH3.

6.2.5 bipniktepai pertey

Bipniktep nepHeciMeH CaHAbIK WHAWKATOPALIH KEepekKTi
AdNAIrH peTTey MYMKIH (MM/CM/OLUIK).

6.2.6 [laybiC KaTTbUbiFbIH peTTey

Acnantbl KOCY KesiHAe AaybiC KaTTblfblFbl "KanbinTbl"Fa
opHartbinFaH. JlaybiC KaTTbinbIFbl NEPHECIH 6ackin aaybic
KaTTbINbIFbIH ©3repTy MyMKiH. "Xaii", "Kaneintsl", "Kattbl"
MeH "OLWiK" onuuanapblH TaHAaHbI3.

6.2.7 MeHio onuuanapsbl
Acnantel KOCy KesiHAe
CeKyHA 6ackin TYPbIHbI3.
MeHI0 KepCeTKiLLi MHAMKaTOp naHeniHae nanaa 6onaasl.

"Kocy/ewipy" nepHeciH exi

Bipniktep nepHeciH naiaanaHbin MeTPUKanbIk NEH aHrno-
amepuKanblK GipnikTep apacbiHAa TaHAAHbI3.

Jaybic KaTTbiNbIFbl MEPHECIH naiaanaHbin  Genriney
KeciriHeH »KoFapbl HEMece TOMeH aKblHAay aimarbiHAa
aKYCTUKabIK CUrHan XbingaMmpak, peTTiniriH OpHaTbIHbI3.
AcnanTbl ewwipin napameTpnepai CakTaHbi3.
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7 KyTy WoHe TeXHUKanbIK KbiI3MET KepceTty

7.1 Tasanay maHe KenTipy

1. BeTTeH WwaHAabl KeTipiHi3s.
KepceTkilww  aWmMakTapbiH  Hemece
aliMaxTapblH 6apmakneH TMMEH;3.

3. Tek Tasa »oHe Xymcak LuyGepeKneH TasanaHbi3.
KarkeT BonraH araanaa wybepekTi Tasa cnvpTneH
Hemece asaan CyMeH CynaHbi3.

avikbiHaay

HYCKAY EwkaHpaihr 6acka CyMbIKTbIKTapAbl
nanaanaH6aHbI3, ofiTKeHi onap nnactMacca
GenweKTepai 3aKbimaaybl MyMKiH.

4. abablKtapabl TexHUKanbIK, ManumeTTepae
BepnireH Temnepatypa COHFbl KenemaepiH cakran
KEeNnTipiHi3.

HYCKAY Temnepartypa COHFbl KenemaepiHe

acipece KbiC/xasaa Hasap ayAapbiHbi3, MblCabl
»KabablKTapAbl KeniK ilWiHae cakTaraH Kesze.

7.2 CakTay

Acnan binFanabl Xepae cakranFaH 6onca, OHbl anbin,
MblHa ©peKeTTepAi OopblHAaHbI3. Acnan, Tacbimanaay
KanTacblH >koHe >kabablKTapAbl KenTipin (natganaHy
TemnepatypacblH  caktan) TasanaHblis.  XKababIKThl
KaiTanaH opaHbi3, Gipak On TOMbIFEIMEH KypFaraHHaH
KeWiH FaHa.

AcnanTbl y3aK cakrayaaH Hemece TacbiManaayaaH KewiH
OHbl KONJaHy anfblHAa CbiHay eLeyiH »KYPrisiHis.

¥3ak cakray aniblHaa acnantaH Kyar 3feMeHTTEPIH Lbl-
FapbIHbI3. AKKAH KyaT 3fieMeHTTepi acnanTbl 3aKpiMaaybl
MYMKIH.

7.3 Taceimangay

XKababikTel  TaceivMangay —Hemece  kibepy LM
HILTI opamacbiH Hemece CON CHAKTbI OpamaHbl
naiaanaHbiHbI3.
ABAWINAHbBI3

Taceivanaay Hemece xibepy anabiHaa Garapesnapabl
acnantaH anbin KonbIHbI3.

7.4 Hilti kanu6pney Kbi3ameTbl apKkbinbl Kanubpney

AcnantapiblH CeHiMAINIriH - epexxenep MeH 3aHAbIK,
Tanantap GoMblHWa 6OnybIH KamTamachid ety yLiH
onapabl Typakthl Typae Hilti kanubpney KbiameTiHae
TEKCcepy YCblHbINaAbI.

Hilti KomnaHuACkIHBIH KanuMbpney KbI3METi apKaLlaH cisre
KemekTecyre AaibiH. XKyheHi kemiHae 6ip »keinaa 6ip per
Kanuépneyai ycbiHambI3.

Hilti kanuBpney KbI3METi TeKcepy KyHiHAE TeKcepineTiH
KYMEHIH cunattamanapbl naipanaty  GoWblHWA
HYCKaynblKTa KOpCeTINreH TexHUKanblK ManimeTTepre
cai eKkeHiH pacTaiabl.

OHAipyWwi  MonMMETTEepiHEeH  aybiTKy  >KaFaavblHAA
nampanaHbinFaH  enwey acnabbl  kaHa  petreneai.
Kyire Kentipy »eHe Oakbinay CblHaynapblHaH KewiH
Kyhere kanubpney Genrici GekiTineai »xeHe acnanTbiy
TEXHUKaNbIK, ~ cunatramanap  LUeKTepiHAe  XKYMbIC
iCTEUTIHIH pacTaiTeiH Kanubpney Kyaniri 6epinei.
Kanubpney kyoniktepi ISO 900X cTaHaapTbl GoMbIHLWA
KyoniKTEHAIPINreH KacinopblHAapFa opKallaH KaXeT.
AnmarbiHbi3aarbl  Hilti  koHTakTici  cbisre  KocbiMLa
ManumeTTi Bepeai.

8 Konere wapary

KAYIOTI

YKababIKTbl yTUnusauuanay epexenepi 6y3y Kkeneci canaapnapra akenyi MyMKiH:

MnactmaccanaH TypartbiH GenlueKTepai »akkaHaa, AeHcay bIkKa Kayin TeHAipYi MYMKIH ynbl rasaap naiaa 6onaabl.
Erep Gatapeanap 3akpiMaanca HEMece »oFapbl Temneparypanapably 9Cepi TUCE, ONap Xapbinybl XeHe ynaHyablH,
TyTaHynapAabiH, XMMUANbIK KYRIKTEPAIH HEMece KopLuaFaH opTaHbl nactayably cebeti 60onybl MyMKiH.

Yunuzauusa epexenepid Gysranaa xababiKTbl ONapMEH XyMbIC iCTey epexxenepiMeH TaHbic emec Gerae Tynranap
KonzaHybl MyMKiH. Byn aybip )apakarttapAblH, CoOHAal-aK, KopLuaraH opTaHblH flacTaHybIHbIH ce6e6i 60nybl MyMKiH.

Ay

ary

Hilti koMnaHuACbIHBIH ByiMbiMAapbl YKacanatelH Matepuanaapably Kenwiniri kanta eHaeyre »xapanasl. YTunusauuma
anabiHaa marepuangapibl MyKMAT cypbintay Kepek. Ken enaepae Hilti komnanuAckl KonaaHbiiFaH acnantapas
yTunusaumManay ylwin kabbingay Typansl kenicimaep )acackin KoiraH. Byn macene 6ofibiHILa KOCbIMLIA aknaparTbl
KIMEHTTepre Kpl3mMeT kepceTy GeniMiHeH Hemece Hilti KoMnaHWACKIHBIH TEXHUKaNbIK KOHCYNbTaHTLIHAH anyFa Gonasl.

Tek EO enaepi ywiH

OneKTPOHABIK erLley acnanTapbiH TYPMbICTbIK, KOKbICNeH Bipre TacTamaHbi3!

ECKki aneKTpnik >keHe 9NneKTpPOoHAbIK, acrnantapibl MO Typanbl eyponanblk AUMPEKTUBACHIHA >KoHe
YKEPTiNiKTI 3aHAapFa Coikec, KondaHbicTa GonFaH JNEKTPAiK acnantap KopLuaraH opTa YLWiH Kayincis
OAICNEH YKeKe Kaaere Xaparbinybl TUIC.

202



Kyar Ke3aepiH ynTTbIK TanantapfFa can yTunusaunanaHsls

9 OHAipywi Kenini

Keningik wapTrapsl Typansl cypakTapbiHbi3 6onca,
»xeprinikti HILTI cepikTeciHe xabapnacblHbI3.

10 FCC Hyckaybl (AKLL

ABAWMAHbDI3

Byn acnan AKLL ®eaepanabik 6ainaHbic KOMUCCHACHI
(FCC) epexenepiniH 15 TapaybiHaa Oekitinren B
KNacTbl  CaHAbIK  KypblIFbinapFa — apHanFaH  LUEKTi
MoHAepai TekcepyaeH coTTi eTTi. byn wekti maHaep
TYPFbIH aiMaKkTapblHaa cayne KeaeprinepiH taparyaaH
MKETKINIKTI KOPFaHbICTbl OpHaTyAbl KapacTbipadbl. byn
Typre KarartblH KYPbUIFbINAP XKOFapbl  KMiNiKTEPAi
acanapl KOHe KOnJaHaAbl KeHe onap  cayne
Taparybl MyMKiH. COHZAbIKTaH, OnapAbl OpHATy >KoHe

naipanaHy Hyckaynapra caw opblHAanmaca, onap
paavobargapnamanapabl  KabbingayFa - Keaeprinep
TyAbIPYbl MYMKIH.

Ananpa Tanantapra cal KonJaHFaHaa Keaeprinep

TyMaiTelHbIHA  Keningik 6epy MymKiH emec. Acnan
paauo- xeHe Tenekabbinpayra Kezeprinep TyAbipca
(MyHbI acnanTbl ewwipin, kanta KOCYy apKblfbl aHbIKTayFa
6onaabl), keneci wapanapabli KemeriveH keaeprinepai
KOO YLUIH NanAanaHyLlbl OHbl BLUipYi Kepek:

Kabbinaay aHTEHHAChIH KaiTa OpHaTLIHbI3 HEMECE aybiC-
ThIPbIHbI3.

wiH)/IC Hyckaybl (KaHaga yLuiH)

KypbinFel MeH Kabbinaarblll apacklHAarbl KALUbIKTBIKTbI
YNKEUTIHi3.

Kypanabl Kabbingaywbl TOK —TisberiHeH 6acka TOK,
po3eTKachiHa KOChIHbI3.

LunepaiH Hemece ToXIpUGENi Paano/TENETEXHUKTIH Ke-
MeriMeH anblHblI3.

HYCKAY
®upma  pykcar  eTnereH  esrepTynep  Hemece
MoauduKaumuanap naiaanasyLlbiHbIH KYPbINFbIHbI

nanaanaHy KYKbIKTapblH LWEKTeyi MyMKiH.

Byn kypbinfFel FCC epexenepiHii 15 naparpadbiHa »aHe
IC RSS-210 epexxenepiHe coii..

Icke KOCy TemeHaeri eki WapTTrapra 6annaHbiCTbI:

Ocbl KypbifiFbl €LKaHAan 3MAHAbl CoynenepAi LbiFapysbl
MYMKiH emec.

KypbinFbl 6apnblk coynenepai kabbinaaybl KEPeK, KepeKTi
GonmaraH onapauuanapra acep eTeTiH caynenepai aa.
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11 EC HopmanapbiHa COMKECTIK AeKnapauuachl (TYNHYCKa)

Benrinenyi: Nasep
KabbingayLubicel/6ackapy

KYPbIIFBICH

AcnanTblH Typi: PRA 30
ByblIH: 03
LLIbIFapbIiFaH »binbl: 2013

Hilti koMnaHKACk! OCbl BHIMHIH Keneci AMpeKTuBanap MeH
HOpManapra CoMKec KeneTiHiH TONbIK, XayanKkepLuinikneH
wapuanaiabl:  AAktany  Kyhi:  19.  ceyip 2016
2004/108/EG, OGactany KyHi: 20. ceyip 2016:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 1999/5/EC, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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